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المقدمة 


تتناول الدراسة الراهنة (المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱م) وقد إختار 
الباحث عام ۱۹۲۱م كنقطة إنطلاق لدراسته لأنه العام الذي شهد تأسيس الدولة 
العراقية» وعام ۱۹۰۸م كنهاية لفترة الدراسة وهو العام الذي شهد فيه العراق 
ثورة ١5‏ یولیو بقيادة عبدالكريم قاسم وسقوط النظام الملكي وقيام النظام 


الجمهوري. 


دوافع إختيار الموضوع: 
تعددت الأسباب التى دفعت الباحث لاختيار الدراسة الراهنة منها:- 
-١‏ اهتمام الباحث بمؤلفات المؤرخون الكرد فى العراق. 
"- محاولة الباحث توثيق وإبراز دور هؤلاء المؤرخون الكرد من خلال 
موّلفاتهم وإنتاجهم الفكرى والثقافى. 
-٣‏ قناعة الباحث بأن المكتبة التاريخية بحاجة إلى مثل هذه 
الموضوعات» التي تعطي وتا عامًا لكتابة التاريخ والتغيرات 


والتطورات التي طرأت علیها. 


أهمية الدراسة: 

تكمن الأهمية الأكاديمية لهذا البحث في محاولة توظيف أدوات وآليات بحثية 
اة تی الب التاريمن : وتوطيف الیم العرفی ارات العردى يداف 
التوضل إلى جقیقه دور مولاء المزرخون فى الکنابةالتاريخية الكردية: 

0 پ۷۳ صی۳,)ئٗیییی في رة 
هذا الموضوع الهام الذى یبرز آوجه الاختلاف لهژلاء المقرخون ومولفاتهم عن 
ياف تشر دراو 

آما الأهمية المستقبلية فتکمن فی إدراك الایجابیات والسلبیات والمشاکل التی 
واجهت هؤلاة المزرخون آثناء کتاباتهم؛ وتوضیع الرژیا للجیل العال والقادم 


الذين ينشغلون فى الكتابة التاريخية للإستفادة من ايجابياتهم. 


مناهج البحث: 

تعتمد هذه الدراسة على المنهج الوصفی بمحاولة رصد مژلفات مؤرخى الکرد 
وأسلوبهم ومنهجية البحث لدیهم وقيمة آعمالهم التاريخية» والمنهج التحلیلی 
لمحاولة دراسة وفهم وتحلیل آسلوب الكتابة التاريخية لدی المؤرخون الکرد 
خلال فترة الدراسة» والمنهج المقارن بمحاولة مقارنة أسلوب ومنهج بحث وقيمة 


کل مورخ وخط سير کتاباتهم ومولفاتهم التاريخية. 
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تحاول الدراسة الراهنة الاجابة على التساؤلات التالية: 
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ماسمات الکتابة التاریخیة عند الکرد قبل ۱۹۲۱م؟ 


إلى آی مدی إعتعد المؤرخون الکرد علی اللفة الكردية فی 


هل ركز المؤرخون الکرد على كتابة التاریخ الکردی؟ أم اهتموا 
آکثر بکتابة تاريخ الشعوب الأخرى؟ 

ماهو تأثير الظروف السياسية والاقتصادية والاجتماعية على 
أعمال وإنتاج المؤرخين الکرد؟ 

إلى أى مدى إعتمد المؤرخون الكرد على الوثائق والمصادر 
التاريخية؟ 

ما أهم المؤرخون الكرد الذى برعوا فى الكتابة التاريخية؟ 
وماهى أهم مؤلفاتهم؟ 

ما هى أهم فنون الكتابة التاريخية لدى المؤرخين الکرد؟ 

ماهى مناهج البحث التاريخى التى إعتمد عليها المؤرخون 
الكرد؟ 


ماقيمة الانتاج التاريخى للمؤرخين الكرد؟ 


۰- ماقيمة الكتابة التاريخية لدى المؤرخين الكرد؟ 


-١١‏ ما آوجه الشبه والإختلاف بين رموز الكتابة التاريخية؟ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۱۳ 


وتنقسم الدراسة الراهنة إلى مقدمةء وأربعة فصول. وخاتمة 
وقائمة للمراجع: 
جاء الفصل الأول بعنوان(الكتابة التاریخیة عند المؤرخون الكرد في العراق قبل 
۱ء وتناول تطور التاريخ والكتابة التاريخية بشكل عام ومفهوم ومصطلح 
التاريخ وتطور كتابة التاريخ عند الحضارات المختلفة» وكذلك المؤرخون الكرد 
في العراق قبل العهد الملكي» وتناول الكتابة التاريخية وسماتها في العراق قبل 
العهد الملكي» علاوة على نوعية وخصائص كتابة التاريخ في العراق» وسمات 
الكتابة التاريخية في كردستان العراق قبل العهد الملكي. 

وجاء الفصل الثانى بعنوان(محمد أمين زكي بك)؛ وقد تناول نشأته وتعلیمه؛ 
والخلفية العسكرية وعضوية الجمعيات الثقافية والسياسية» وتوليه المناصب 
البرلمانية والوزارية» ومولفاته التاريخية والعسكرية ويحوثه المیدانیة» ومنهجه 
فى كتابة التاريخ» ومكانته وتقييمه ووفاته. 

وجاء الفصل الثالث بعنوان(حسين موکریانی)؛ وتناول نشأته وثقافته وعمله 
فى مجال الصحافة والتربية» ومولفاته فى التاريخ والسياسة وتاريخ الأسر 
الحاكمة والمخطوطات والمقالات والبحوث التى نشرها فى الدوريات» وتناول 
فنون الكتابة التاريخية عند موكريانى وتحليله للأحداث التاريخية وأسلوبه في 
الصياغة والكتابة التاريخية والاستفادة من اللغات الأجنبية وموسوعيته وظروف 
وفاته. 
والفصل الرابع بعنوان(رفيق حلمى)» وتناول نشأته و ترأسه لحزب هيوا 
ونشاطاته السياسية» وكذلك العوامل التى أثرت فى كتاباته» ومولفاته 
التاريخية والأدبية» ومذكراته» ومناهج الكتابة التاريخية مع تناول مكانته و 
تقييمه ووفاته. 
وحمل الفصل الخامس بعنوان(نماذج أخرى للمؤرخين الكرد ١110/8-191م)»‏ 
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تناول حياة ومؤلفات بعض المؤرخين الکرد؛ مثل توفيق وهبی وعبد العزيز 


یامولکی» وكذلك ابراهیم آحمد وعلاءالدین سجادي. 


وقد اعتمد الباحث على آعمال وانتاج المّرخون الکرد خلال فترة الدراسته 
وعدد من رسائل الماجستبر والدكتواره غير المنشورة العربیة والكردية؛ وعدد 
من المراجع العربية والمعرية وال جنبية والكردية والفارسية والبحوث والدراسات 
المختلفة والدوریات العربية والكردية باللفة الكردية منهم کتاب هوشیاریی 
خی الوعي التأریخی) لمزلف فونادی تاهبر سادق» ومیژووی نال 
کوردی (تاریخ الأدب الكردي) لمارف خه‌زنه‌دار» وکتاب ميّزوو کورته باسیکی 
شی رر یی کرو وى الغا مرانته رت لم ارت 
والکردوالتاریخ).که مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد؛ وکتاب چی له‌باره‌ی محه‌مه‌د ئەمین 
زه‌کی به‌گه‌وه نووسراوه(ماکتب عن محمد أمين زكي بك) مجموعة من 
الکاتبین» و بالغة العربية کتاب تاریخ التأريخ ( اتجاهات - مدارس - مناهج ) 
وجیه كوثراني» وکتاب آعلام الكرد» ج١‏ ۰ جمال بابان» و کتاب التاریخ 
والمرخون الکرده‌جواد کاظم البيضاني» والتدوین التاريخي ‏ العران لطارق 
نافع الحمداني» وعلم التاريخ ومناهج البحث فيه لشوقي عطا الله الجمل» وعلم 
الان متا مج ال تخ قعل اقاریع شاه وتدوينا ونقدا رفلس وتا 
كان مزرخی الاسلام لصاتب عبد الحديد» وتشاه عق التاریع غند العرب عبد 
العزيز الدوري؛ وكتاب التاريخ والمؤرخون العراقيون في العهد العثماني لعماد 
عبدالسلام رؤوف؛ ومعجم أعلام الكرد في التاريخ الإسلامى والعصر الحديث فى 


كردستان وخارجها لمحمد علي الصويركي. 
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وقد واجه الباحث بعض الصعوبات منها: 

۱-صعوبة فهم أسلوب الكتابة التاريخية فی تلك الحقبة لدی هؤلاء المؤرخون 
من الناحية اللغوية مع صعوبة فهم تلك الأدوات والمصطلحات للباحث المعاصر 
حینما برصد تلك الفترة. 

۲-کما شکل الوضع السیاسی والأمنى فى العراق عقبة أمام زيارة الباحث 
المکتبات العراقية فی بغداد والموصل للحصول علی عدد من المصادر المتعلقة 
بموضوع البحث؛ وجاءت ذالك نتیجة ظهور داعش فی العراق. 

۳-عدم توافر المراجع التی تختص بمنهج البحث التاریخی فی کتابات هولاء 
المقرخون. 

وحینما آنهی هذا العرض» فإنى أحمد الله الکریم المتفضل الذی أتم على نعمته 
یاتمام هذه الرسالة» وشرفنی بفضل منه ومنة» وأشكر الأستاذ الدکتور إبراهيم 
العدل المرسی» لقبوله الاشراف على هذه الرسالة» وهو العلامة الذی لازال نجم 
العلم به بازغاء ومنهل جوده لواردیه عذيًا سائعاء وشز کرمه لجناة رفده خلوًا 
بالفا. 

ولابد من القول من باب العرفان بالجمیل منذ أن بدأت یاعداد دراستی وجدت 
نفسی فی رعايته الكريمة الدکتور(ریاض محمد الرفاعی)» الذی تفضل 
بالإشراف على هذه الرسالة وما بذله وتابع خطواتها ولا بأول» وکانت لموافقته 
على الإشراف على هذه الرسالة وما بذله معی فى تصويب معلوماتها والتشجيع 
والإرشاد فى إنجازه عظيم الأثر فى أن ترى النور بهذه الصورة؛ وأنا لاأملك 
لرد جميله إلا إبداء مشاعر الامتنان والعرفان والاعتزاز بشخصه الجليل. 

كما أتوجه بأسمی آيات الشكر والعرفان والتقدير أعضاء لجنة المناقشة 
والحكم لقبولهم مناقشة الرسالة والحكم عليها رغم مشاغلهم الكثيرة وهم السادة 
الكرام الأستاذ الدکتور(علی محمد شلبى) أستاذ التاريخ الحديث والمعاصر/ 
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کلیة الاداب- جامعة المنصورة والأستاذ الدکتور( محمد رفعت الامام ) آستاذ 
التاریخ الحدیث والمعاصر/ كلية الآداب- جامعة دمنهور. 

ولا يفوت الباحث أن یوجه الشکر إلى الأستاذ الدکتور رضا محمد أحمد- عمید 
كلية الاداب جامعة المنصورة» والأستاذة الدکتورة مها السجینی وكيل الكلية 
للدراسات العلیا» وأعضاء هيئة التدریس والموظفین فى قسم التاریخ. 

وفی الختام إنى لأرجو أن آوفق فی هذه الرسالة التی تتناول فترة هامة من 
فترات الكتابة التاریخ الکردی» كما آرجو أن آسهم فی هذا المیدان بإضافة 
معلومات جديدة» ولا آدعی لرسالتی بأنها استکملت كل جوانبها وأنها لاتخلو 
ثغرات ونواقص» وما أخطأت فيه فالصواب آردت» وما آصبت فیها فبفضل الله 
العلی القدیر» فسبحان من لایخطی والصلاة والسلام على من لايرد کلامه 
الشریف. 

وشکری لکل من قدم إلى يده مساندًا آو معيئًاء سائلاً المولی أن یجزی الجمیم 
عن کل ماقدموه خبر الجراء. 

وأخيرًا أسأل العلی القدیر أن يرزقنى الاخلاص فی القول والعمل» وأن ینفعنی 
بهذا العمل وینفع به والحمدالله أولاً وآخرًا. 


الباحث 
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الفصل الأول 
الكتابة التاريخية عند المژرخون الكرد 
في العراق قبل۱۹۲۱ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۱۹ 


أولاً : تطورالتاريخ والكتابة التاريخية 

قبل اکتشاف الکتابة کان التاریخ عبارة عن انتقال القصص والحوادث 
الشفوية من جيل إلى آخر؛ ومن شخص إلى آخر» ومن قبيلة إلى قبيلة وفى 
حسب أهواء من ينقلهاء وكانت الشعوب تُعد القصص والأساطير تاريخاء مثل 
قصة (جلجامش) في العراق و (الإلياذة والأوديسا) في اليونان و (رامايانا) في 
الهند(. 

ویعنی مصطلح التاریخ» في اللغة العربية غاية الشيء ووقته الذي ينتهي الیه؛ 
ولهذا قیل آرخ الکتاب أي حدد تاریخه؛ وقد يدل تاريخ الشيء على غايته 
ووقته الذي ينتهي إليه» ويلتصق به مايتفق من الحوادث والوقائع ", وفي اللغة 
الكردية تعني(ميّزوو) الماضي البعيد» وهناك لفظة(ديرؤك) و(ديريك) المكونة 
من(دیر) بمعنی القديم والبعيد» وتطلقان أحيانًا على التاريخ و(دیّرین) تعني 
عریق". 

ولكلمة تاريخ معنیان؛ فهي تعني مجموعة الحوادث التي ظهرت وتظهر 
وسوف تظهر في حياة البشریة» وهي في الوقت نفسه تعني الإلمام بتلك 


الحوادث؛ وکلمه استوريا يونانية الأصل» تعنى الرویه كما تعنى كلمة ایستور 


۲ كهمال مەزھەر ئەحمەد: میْژوو كورته باسيْكى زانستى ميّزوو و کوردو میْژوو ط۰۲ ده‌زگای جاب وبلأوكردنهودى 
میّفی: ھەرلیں ۲۰۰۷م ص.ص ۰۲۱-۲۸ 

۲ محسن محمد حسین» طبيعة المعرفة التاريخية وفلسفة التاریخ» موسسة موکریانی» أربيل» 
۰۲ص محمود عرفة محمود» البحث التاریخی» دار الثقافة العربية» القاهرة» د.ت» 
ص۱۱؛ حسن عثمان؛ منهج البحث التاريخي» ۱۰ دارالمعارف القاهرة» ۰ ص۰۱۲ 

7 شوان محمد امین طه؛ سووده‌کانی میْژوو وسیفه‌ته‌کانی میژوونووس» مجلة میْژوو؛ العدد۰۲ سالی يهكهم؛ به‌هاری 

۷ ص۱۳ 


۰ | بریز عباس علي 


(/0۱510) الرژية والمشاهدة أو الاستقصاء بقصد المعرفة آما ما يضيفه 
الشخص إلى خبرته الشخصية نما يأتي من شاهد آخر؛ والشهادة بالذات(. 

وقد استخدم مصطلح تاریخ بمعنی مسبرة حوادث الماضي البشري, و 
ارخ كن :ران عوادت: اقاشی ودرا زقد مرا من الدرحة 
الأولى» آما شهادة الغير فهي من الدرجة الثانیة »التأريخ» التاريخ» والتوريخ» 
آلفاظ عربية بمعنی العهد أو الحساب أو التوقيت»أي تحدید الوقت أو الاعلام 
بالوقت. 

ويرجع البعض کلمة تاريخ إلى أصول غير عربیة» فمنهم من يراها منقولة 
من الأصل العبري ياريخ التي معناها القمر» أو من يرخ ومعناها الشهر 
فیکون معني التاريخ »تحدید الشهر أو التوقیت(*, وزعم آخرون آنها تعریب 
للفظ فارسي مأخوذ من ماه روز معناه حساب الشهور والأيام أو التوقیت 


القمری(“. 


( سحق عبيد» معرفة الماضي من هيرودوت إلى توينبي» دار المعارف» القاهرق ۱۹۸۱م ص۰۱ 

"© جمیل موسي النجار؛ فلسفة التاریخ» مکتبة مدبولي؛ القاھرۃ۲۰۱۱مء ص ۱۵. 

۲ محسن محمد حسین وعبد الرحمن حسين العزاوي» منهج البحث التاريخي؛ جامعة بغداد» د.ت» ص۰۱۲ 

© صائب عبد الحميد» علم التاریخ ومناهج المؤرخين في علم التاريخ نشأة وتدویناً ونقداً وفلسفة ومناهج 
كبار مؤرخي الإسلام» بيروت» د.ت» ص۱۳؛ حسين محمد جواد الجبوري وقيس حاتم هاني 
الجنابي» منهجية البحث التاريخي الأسس والمفاهيم والأسباب العلمية» دار صفاء للنشر والتوزيع 
» عمان ؛ ۲۰۱۳م؛ ص ۰۲۳ 

( فريد بن سلیمان» مدخل إلى دراسة التاریخ؛ مركز النشر الجامعي؛ تونس؛ ٢٠٠۲م‏ ص۹؛ حسين 


الجبوري وقيس الجنابي» مرجع سابق» ص۲۳ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۲۱ 


وللتاريخ مدلولات عديدة» وقد دار خلاف حول معني التاريخ ومدی علميته 
وموضوعاته ومناهج البحث فیه(. 

ويرى البعض أن التاريخ ما يكتبه المؤرخ وهو يعيش الأحداث وينقلها 
سواءً ما يراه أمامه أو ما سمعه من الآخرين» وهو حين يقوم بنقل الأحداث 
فإنه يحملها إلى عالم التصور العقلي» فتتحول بذلك من إطارها الخاص إلى إطار 
70 / الع الس شونا أن يفش الا حتاف 
التي يرويها بل يمكنه أن يجاوز العصر الذي يعيش فيه لكي يؤرخ لعصر 
آخر*. 

وفي اللغات الأوروبية یطلق على التاريخ كلمة (/115]01!)؛ التي كان آول من 
أطلقها على التاريخ المؤرخ اليوناني الشهير هيرودوت في القرن الخامس ق.» 
وقصد منها التحري والبحث في أحداث الماضي وتسجيلهاء وكان الموضوع 
الرئيس في كتابه الحروب الفارسية اليونانية بينما عرف ابن خلدون المتوفي في 
عام( ١٤٥۱م)‏ التاريخ في مقدمته الشهيرة على أنه بحث ونظر وتدقيق 
وشحيصة أ رتا المع الف اسه عي ودوك © 

ويعود التراث التاريخي لدى الغرب الأوروبي في معناه الواسع إلى كتابات 
هيرودت» ومن بعده ثوكيديديس (5050- ۰۰ءق.م) وبولیبیوس (7۱۹۸ ۱۱۷ 


ق.م)» وليفيوس( 51 ۱۷ ق.م)» وتاكيتوس (55- 2۱۲۵ ويلوتارخ( ٥ہ-‏ 


( مصطفي النشار» من التاريخ إلى فلسفة التاریخ قراءة في الفكر التاريخي عند الیونان؛ دار قباء» 
القاهرة» د.ت» ص۹ء 

7 عبد العليم خضرء المسلمون وكتابة التاريخ دراسة في التأصيل الاسلامي لعلم التاريخ؛ المعهد العالمي 
للفكر الاسلامي» واشنطون؛ ۱۹۹۳م؛ ص ۰۲۵ 

7 نفس المرجع؛ ص۰۲۱ 


(* طه باقر وعبد العزیز حمید» طرق البحث ا ف التاریخ والاثار» د.ن» بغداد » ۰2۱۹۸۰ ص۰۷ 
بافر وعد یر یں ٥‏ ل تاریخ واد بار د.ن» ب م» ص 


۲ | بریز عباس علي 


١م‏ ) وهولاء المؤرخون وغیرهم الذين کتبوا تاريخ الفترة الکلاسیکیة؛ 
بشقیها اليوناني والروماني» وكان الطابع الأساسي لفكرة التاريخ عندهم تقوم 
على تخليد الأعمال المجیدة(. 

لم تكن كلمة (Historia)‏ تعني التاريخ عند اليونان» إنما كانت تعنى 
التحقيق في حين أن كلمة (15107!) كانت تعنى المحقق؛ ولهذا فان الكتابة 
التاريخية باتت في حقيقتها مرادفة للتحقق من الرواية أو الخبر أو الحدث(۲) . 

ویبدو أن الذهن البشري انتقل عن غير عمد بين المعنيين دون تمييز دقيق 
بينهما » وقد تم رصد هذا الالتباس ذاته في اللغات الأجنبية» فألفاظ 
(۲6اماوا۱) الفرنسية و (ل115101]) الإنجليزية و (6©6561116) الألمانية 
فی لمن علی السواء» زذ بزاد. کل ھا خان کرات الماش 
ا او ارات أن ال بالق از حاول تنایخ 
الغربيين التمییز بين المفهومین» فأطلق بعض الفرنسیین مثلا (115]101:6) 
بحرف (أ٢)‏ الکبیر على الماضي» و(5۱0[۲6/) بحرف ()الصغير على أنه العلم 
أي الفکر التاريخي والمعرفة التاریخیة. 

ولكلمة التاریخ في الفرنسية (۳۱۱5۱0[۲6)» معني یتناول مجمل الحوادث 


الملحوظة على مر الزمن» ولفظة تاریخ هي كلمة یونانیة(0909740۳) تعنی 


( قاسم عبده قاسم» في تطور الفکر التاريخي » دار عبن» القاهرة » ۲۰۰۶م» ص۰۱۹ 


( حسان حلاق» مناهج الفکر والبحث التاريخي والعلوم المساعدة وتحقیق المخطوطات » ط؛؛ دار 
النهضة العربیة » بيروت» ۲۰۰۶ م“ ص۱۳ . 
7 محسن محمد حسین» طبيعة المعرفة التاريخية» مرجع سابق» ص۲۰؛ فرانز روزنثال» علم التاریخ عند 
المسلمین » ترجمة صالح أحمد العلي» مكتبة المثني» بغداد» ۳٦۱۹مء‏ ص.ص۱۷-۱۱؛ 
قسططین زریق؛ نحن والتاریخ؛ طا“ دارالعلم للملایین» لبنان» ۰ ص ۱۳؛ قاسم يزيك» 


التاريخ ومنهج البحث التاریخی؛ دارالفکر اللبنانی» بیروت؛ ۱۹۹۰م ص.ص ۰۷۰۱۲ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۳ 


شاهد العيان وما یضیفه إلى تجربته الخاصة كشهادة آخری من الدرجة الثانية, 
كما آصبح شائعًا التفریق بين التاریخ كمسيرة للانسانیة(۲۱5/۲00) وبين 
التأريخ أو علم التاریخ (۲۱۱5۱0/09۲۵0۷) أي كتابة التاریخ؛ بجمع أحداثه 
وتنظيمها ودراستها وتحليلها واستخلاص النتائج منها(. 

ويمرور الزمن آصبحت كلمة تاريخ (۳۱۱5۱0۲) تعني العملية التي بموجبها 
يصل شيء خاص معين إلى مستوى خاص في تطویره» وقد كان هذا الشيء 
الخاص بالنسبة إلى النظرة التقليدية للتاريخ هو الانسان» وبصورة خاصة 
الفعاليات والمؤسسات السياسية الانسانية» إلا آنها في القرن التاسع عشر 
ضارت تطبق علی كل شيء یمکن |دراکه سواءٌ كان یا آم جامد رکم 
التاریخ بهذا المعني فكرة شاملة» ولم یقصد التاریخ الحوادث منذ بداية 
استخدامه» لوجود کلمات آخری تطلق علیها مثل خبر؛ آوسبیل آوسنة» وتطور 
معني التاریخ في العصر الحديث» بإلقاء الضوء على النسیج التاريخي؛ 
والعلاقات التي تریطه(. 

إن لفظة التاریخ كلمة ذات أثر بالغ على کل من یسمعها تکتسب آهمیتها من 


کونها اسمًا للعلم الذي يعد من آهم العلوم الانسانیة. 


( |سماعیل أحمد محمد ياغي» مصادر التاریخ الحدیث ومناهج البحث فيه؛ مكتبة العبيكان» الرياض» 
۹4ء ص ۰۱۰۳ 

۲ نجاة سلیم محمود محاسیس» مفاتیح علم التاریخ, دار زهران للنشر والتوزیم, الأردن, ۲۰۱۲م, 
ص.ص ۲۱-۲۲ ؛ محمد بیومی مهران, التاریخ والتاريخ, دار المعرفة الجامعية, الاسکندرية, 
د.ت, ص.ص ۰۲۰-۱۸ 

۲ مصطفي حسن النشار » فلسفة التاریخ معناها ونشأتها وآهم مذاهبها» دار المسيرة » عمان, ۲۰۱۲م» 


۲٢ص‎ 


۶ | بريز عباس علي 


عامل تحدي الإنسان فيقول الكاتب الانجليزي راوس (کل ما یکتب بالقلم هو 


تاریخ)» وترتبط کتابة التاریخ باکتشاف الكتابة وبداية التدوین(). 


آما الانجليزي کولنجوود فبري أن التاریخ هو معرفة الانسان بحقیقته؛ 
ويعتقد آدوار کارل أن التاریخ هو حوار وتفاعل مستمر بين الماضي والحاضر؛ 
وعامل الموازنة في هذه المعادلة هو الانسان» وهوعلاقة عضوية بین الذات 
والموضوع(؟. 

ویتناول التاریخ أحداث مجتمع ما بالتنقیب في طوایا حياة آبنائه وأفكارهم » 
ومدی ارتباط تلك الأفكار بمعیشتهم» ثم علاقة تلك الحياة والأفکار بسبرة 
الانسان على الأرض وجهوده المتواصلة لرفع شأنه في سلم الحضارة اقتصادیا 
وعلمياً وفکریأء ومدی ارتباط ماضي المجتمعات أو الأمم بحاضرها» وحاضرها 
بمستقبلها ٣ء‏ وبعبارة آخری» تعنی كلمة تاریخ مجموعة الأحداث التي وقعت في 
الماضي والتي تقع حالیا؛ ثم التنبق على هدی ذلك وق ضوثه ہما سوف يقع 


تقملاً©. 


( مفيد حامد الزيدي » المدخل إلي فلسفة التاريخ ؛ دارالمناهج للنشر والتوزیع؛ الأردن» ٦۲۰۰م‏ » 
ص۱۱ 
“مفيد حامد الزيدي المدخل» مرجع سابق» ص ۰۱۷ 
7 محسن حسين» طبيعة المعرفة التاريخية» مرجع سابق» ص ۲۷؛ حسن عثمان» مرجم سابق» 
ص.ص ۰۱۲-۱۱ 


۳ |سماعیل ياغي» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۰۹-۱۰۶ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۲۵ 


بينما کان لمصطلح التأريخ تعريفات مختلفة تدور حول أن التأريخ هو قصة 
الإنسان ونشاطه السالف بكل أبعاده» مستوعباً فلسفة الطبیعة وفلسفة العلم 
وفلسفة المجتمع الانساني بكل آبعاده(. 

کمایعرف التاريخ بأنه حياة الشعوب؛ ونبض حي يتجدد في حياة الدول 
والمجتمعات ويسجل تفاعل الانسان مع بيئته المحلية والخارجية بما يتضمن 
جهود الإنسان الفكرية وتفاعلاته مع كل الظواهر التي حوله ۰ فالتاريخ سجل 
ناطق بالأحداث التي عاشها الإنسان منذ أن بدأ حياته على الأرض؛ وهو 
البداية والكلمة التي تسجل منذ بداية التدوين حيث سجل التاريخ في العراق على 
سبيل المثال في عهد السومريين بالخط المسماري وفي مصر القديمة إخترع 
الإنسان الكتابة المصرية القديمة بالهيروغليفية» فالتاريخ يسجل أحداث 
الماضي بهدف التوصل إلى فهم أفضل لتاريخ البشرية منذ الخليقة حيث تبرز 
معاناة الإنسان في محاولة من المؤرخ لاستقراء الماضي واسترجاع آحداثه(. 

إن تاريخ المعرفة الإنسانية هى تاريخ الجهد الذي يبذله البشر من أجل 
تطوير حياتهم وتؤلف مجموعة المعارف مضمون الحضارات الإنسانية في منطقة 
معينة من مناطق العالم» وتفاعلها مع الحضارات الأخرى”. 

وعد القدامى التاريخ مجرد سرد للأحداث التي تستحق الذكر أو التدوين فى 


سجلات المؤرخين سواء كانت تلك الأحداث من صنع العظماء أو الآلهة أو 


( حسين الجبوري وقيس الجنابي» مرجع سابق» ص ۲۳ ؛ هيوا عهزيز سه‌عید. زاراوەوچەمکی میٔژوو؛ 
مجلقمه‌نار العدد۹ ئۆكتۆبەرى ۲۰۰۲ ص ۰۲۷ 

۰۱۵ مفید الزيدي »المدخل» مرجع سابق» ص‎ mM 

( وجیه كوثراني؛ تاریخ التأريخ ( اتجاهات - مدارس - مناهج )؛ المرکز العربي للأبحاث؛ الدوحة » 


۷۲ع ص۱۷۔ 


٦‏ | بریز عباس علي 


الطبیعة(, ولهذا فالتاریخ يعني دراسة التدوين التاريخي» أي دراسة تاريخ 
كتابة التاریخ وتطورها والتراث الذي خلفه الموّرخون في هذا المجال على مر 
یو و3 

ویعتقد المرخون الألمان بآن التاریخ يعني ذلك الشيء الذي حدث؛ وعند 
الفرنسیین السرد والمعرفة» أو الكلمة الشعبية والعامية أو القصة والحكاية 
ویری قسطنطین زریق أن التاریخ هو المساعي التي بذلها الانسان لادراك 
الماضي البشري» واعطاء الحياة لذلك الماضي» آما عمر فروخ فیری إن 
التاریخ حكاية الأحداث الماضية التي تتعلق بالعلاقة العضوية بین الانسان 
والطبيعة» آما العرب فأصل التاریخ بالعربية هو الاعلام بالشيء والمعرفة 
بالتوقیت أو الزمن» وقد اختلف العرب حول مفهوم محدد للتاریخ » فجماعة 
تنظر إل التاریخ كماضي أو أحداث سابقة كالطبري وابن الأثير حیث آشاروا إلى 
أن فوائد التاریخ في الاطلاع على آوضاع وشئون الماضي بمنظار الحاضر أي 
وقت کتابتهم للأحداث الماضية التاريخية» وهناك من وصف التاریخ بأنه 
الزمان والمکان ومحوره يدور حول آوضاع الانسان والأحداث التي یصنعها 
ویعیشها الانسان» ومن هؤلاء القرماني الذي قال أن التاریخ هو علم ومعرفة 
الأخبار عن الأمم التي مضت. في حين رأي قدامة بن جعفر إن الفعل التاريخي 


( فرید بن سلیمان» مرجع سابق» ص٤۱.‏ 
( قاسم عبده قاسم» فكرة التاریخ عند المسلمین قراءة في التراث التاريخي العربي» دار عين» القاهرة» 


۱ ص۰۱۱ 


الم رخون الکرد فی العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۲۷ 


السخاوي أن التاریخ غاية الشيء ونهاية زمن الحدث» آما ايخ خلدون فیری آنه 
اک اا قرا اشک هون :فده ردق انان د 

ويمكن الإشارة إلى المستويات الثلاثة لمعني مصطلح التاريخ على النحو 
التالي : 

(١)غالبًا‏ ما يستخدم هذا المستوى مصطلح التاريخ للدلالة على المجمل 
الکلن کشا اوسا مت وجوه الأساق على »ترش رفن لفط امف 
يشير إلى الماضي الانساني بأسرہ؛ بغض النظر عما أمكن تدوينه. 

9 الانستخدام الات والاکتن شیرعا فیتظر إل التاریخ باعتياره: سحلا 
للحوادث؛ فيعنى من حيث هدفه محاولة معرفة كل شيء فعله الإنسان أو فكر 
فیه» آو تطلع إليه: ومن الناحية الموضوعية يمكن اعتباره سجلاً للأحداث التي 
وقعت داخل طار الوعي الانساني منذ بداية وجود الانسان ذاته. 

2-1 اتا ثالث املع الثاریخ باعتبازه ملا ولام كليميا 
فقول الي 

مثلاء قسم التاريخ أو أساتذة التاریخ". 

ویقصد بالتدوین التازيخي تسجیل المورخ لکل ما يراه جدیرا من المعلومات 
ال تخصل بالجوائب الاه لي الحضاريةه وتدون. حوادت التاریخ بعد 


وقوعها بزمن قصیر أو طویل» وکلما طالت المسافة الزمنية بین زمن وقوع 


الى مفيد الزيدي» منهج البحث التاريخي» دار المناهج للنشر والتوزيع» الأردن» ۹ ص.ص ۰۱۱۱۶ 


۲ قاسم عبده قاسم؛ في تطور» مرجع سابق» ص.ص۲۳-۲۲. 


۸ | بريز عباس علي 
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الحدث وزمن تدوینه كلما صعب تقصي حقيقة ما حصل بالفعل, وقد بدأ 
الانسان یکتب تاریخه منذ أن نقش على الحجر» ثم بعد أن کتب على الورق(. 

وقد مرت عملية تدوین التاریخ بمراحل متعددة(؟, فظهر التاریخ بصورة 
بدائية حين أخذ الانسان القدیم یقص على آبنائه قصص قومه ويروي لهم 
الأساطير والمعتقدات الدينية» فالتاریخ إذَّا قرين للحضارة» حیث آخذ الانسان 
یسجل الأحداث بالرسم والنقش على الحجر؛ ومع تطور الحضارة وازدهارها 
آضحی التاریخ بمثابة السجل الذي بحفظ للبشرية ألوانًا من الأحداث والأفكار 
والأعمال©. 

ویبدو عند دراسة تطور الكتابة التاريخية أن الوعي بالبعد المكاني في فهم 
التاريخ كان يتناسب مع نمو الوعي الاجتماعي والسياسي لها» فعلى المستوى 
الاجتماعي ظهرت الأسرة والقبيلة والشعب؛ أما على المستوى السياسي فقد 
ظهرت دويلة المدينة» والامراطوریة» وكان لكل وحدة من هذه الوحدات 
الاجتماعية والسياسية مجال جغرافي تعيش عليه وتتحرك في إطاره» وترتبط 
أحداث تاريخها بحدوده©. 

وهكذا انحصرت أغلب الكتابات في الحكم والدين والمعابد والتجارة والأموال 


الشخصية وسيطر الكهنة على الامون وارتبط اكتشاف الكتابة بالمسألة الدينية 


© حسين الجبوري وقيس الجنابي؛ مرجع سابق» ص ۰۱۲۷ 


© محمد مهران» مرجع سابق» ص ۰۷ 


7 هاشم الملاح وآخرون؛ دراسات في فلسفة التأريخ» دار الكتب للطباعة والنشر؛ العراق» ۱۹۸۸م ص۲۹ 


7» محمد عواد حسین» صناعة التاريخ» مجلة عالم الفکر؛ المجلد الخامس» العدد الأول» أبريل - مایو 
- يونيو » الکویت» ۱۹۷۰مء ص۱۱۸ ۰ 


( هاشم الملاح» المفصل في فلسفة التاريخ» دار الكتب العلمية» بيروت»/١٠٠م‏ » ص۰۶۱ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | 9" 


ولم تکن الکتابة المنظمة واضحة ودارت حول الملوك وغزواتھم وأعمالھم کما 
إتخذت الكتابة التاريخية شکل الأدب والانشاء التاريخي على شکل كتابات 
بالنثر والشعر؛ حيث قدمت ملحمة جلجامش بلفة شعرية متضمنة آشارات إلى 
خرافات وآساطبر(. 

وقد ظهرت الكتابة أول مرة في وادي الرافدین و وادی النیل في مصر؛ حیث 
تم العثور على الألواح الطينية التی عدت بداية التدوین التاريخي» وهي جداول 
الملوك والسلالات یفصل بینها الطوفان» حیث كان هناك سلسلة ملوك حکمت 
قبل هذا الحادث ویعد ه(). 

كما ظهرفى بلاد الرافدین عدة نصوص کلوحات سومر 
de sumer‏ 12016165) والتى لا تشكل عملاً تاريخياً متکاملا". 

وقد بدأ الوعي بالتاريخ ويأهميته منذ فجر الحضارة المصرية القديمة 
وحضارات الشرق الأخرى حيث بدأ الإنسان يعي أهمية تسجيل الأحداث 
التاريخية الکبری ونسبتها إلى صانعيها من الملوك والحكام ؛ فالنقوش الأثرية 
على جدران المعابد لا تزال شاهدة على العناية الکبری التي أولاها هؤلاء الملوك 
لتسجيل منجزاتهم ومعاركهم الحريية التي ساهمت في تطوير ممالكهم وفي توسيع 
رفعتھاء وكشف ذلك عن عمق الإيمان بأهمية تسجيل ما حدث في العصور 
السحيقة والاستناد على أمجاد الشعب السابقة في إمكانية النهوض من جديد 
وصنع الحاضر الذي يحلم به الجميع من خلال كتب البرديات والملاحم 


والأدبيات المختلفة» مثل ما كتبه أيبوور ونفرو في مصر القديمة» وما تذكره 


0 مفيد الزيدي» المدخل» مرجع سابق» ص؟3. 
Mm‏ مفيد الزیدی» منهج البحث» مرجع سایق» ص ۰۲۱ 


© فرید بن سليمان» مرجع سابق» ص۸۱ . 


۰ | بريز عباس علي 


ملحمة جلجامش في العراق القدیم» وكتاب التغیرات (79أكالا) في التراث الصيني 
القدیم(» وارتبط بتدوین التاریخ ظهور الخط المسماري (٢٢٢٥ا٥۷٢)‏ والخط 
الهيروغليفي .™(Hleroglyphlc)‏ 

وهكذا كان سكان وادي الرافدين ووادي النيل أسبق الشعوب إلى اختراع 
الكتابة وتسجيل الأحداث في صورة رموز حفرت على الحجر والفخار آو نقشت 
على البردي» وفي الألف الثاني قبل الميلاد اكتشف الفينيقيون الحروف 
الهجائية". 

وتّعد الملاحم الشعرية من أهم المصادر التاريخية» لأنها تمثل المرحلة 
الانتقالية بين عصر الأسطورة وعصر التاریخ؛ فكانت ملحمة جلجامش أو 
تصورات رج فيد الهندية» من الضبابية والإيغال في الخيال بحيث كانت أجراً 
الأساطير والفكر التاريخي في حقيقة أمره فرخ من أفراخ الأسطورة“. 

وقبل بداية العصر اليونانى دارت طرق تدوين الأخبار حول قوائم الملوك 
السومرية والمصرية والمدونات البابلية وكتابة المؤرخ البابلي برعوشا تأريخ 
وادي الرافدين من الخليقة إلى الإسكندر (۳۳۱ ق.م). 

وتعد الأساطير الأصول الأولى لكتابة التاريخ» ففي الكتب التاريخية 
الإغريقية يمتزج عالم الحقيقة بعالم الخيال» فالشخصيات الحقيقية أضفت عليها 
الخرافات هالة أسطورية أو ملحمية» فالإلياذه والأوديسا لهوميروس تُعد من آهم 
مصادر المعلومات عن تاريخ اليونان خصوصا ملحمة حرب طروادة» وهي 


تخلط بین الأحداث الواقعية والخيالية» تمجد البطولة والأبطال عبر براز قواهم 


”“ مصطفي النشار؛ فلسفة التاريخ» مرجع سابق» ص.ص ۰1۱-1۵ 
” طه باقر وعبد العزيز حمید؛ مرجع سابق» ص7١.‏ 
( هاشم الملاح وآخرون» مرجع سابق» ص.ص۳۰-۲۹. 


“ قاسم عبده قاسم» بين الأدب والتاريخ»دار الفكر للدراسات» القاهرة, د.ت» ص ۰۱۷ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | إلا 


الخارقة التي لا يمكن تصدیقھا الا في عالم الأساطیر"), فقد كان التاريخ قبل 
العصر الإغريقي - الروماني يقوم على مفاهيم أسطورية تیوقراطیةء يدور في 
فلك البطولات الخارقة للإلهة ولأشباه الإلهة من الحكام» مثل قصيدة الخلق 
البابلیة» التي ترجع إلى القرن السابع ق.م» وهي تصور بطولة الإله مردوك الذي 
ينتصر على ثيامات» ويمزق الغالب المغلوب إلى شطرین» شطر يخلق منه 
السماء» ومن الشطر الآخر تخلق الأرض» أما الإنسان فهو من دم مردوك". 
ولقد نزل هيرودوت الاغريقى بالتاريخ من عالم الأسطورة وحكايات الآلهة إلى 
الارض اليضين علماً (نسانیاً بهتم بالبشر وما یفعلونه على الارض» ولها بعد 
آنا التازیخ و الترات الاورونی غا وحن استخدم کلمة ایستوریا عنوانا که 
التسعة التي کتبها عن تواریخ الشعوب التي عرفها الاغریق القدماء» ومنهم 
الفرس والمصریون» ولهذا استحق لقب رائد الدراسات التاريخية الأوروبية" . 
ویعد هيرودوت اول مورخ غربي » وتعد تواريخه آول عمل معتمد في مجال 
دراسة التاریخ فسجل حوادث الحروب الميدية -٦۹۰(‏ ٩٤٤ق.م)“,‏ كما كان 
آول مولف إغريقي قام بعمل تاريخي متکامل ومنتظم» حين کتب قصة 


العلاقات الاغريقية الأسيوية منذ حکم کراسوس ملك لیدیا حتی الهزيمة التي 


نزار عبداللطیف الحديثي» علم التاریخ عند العرب فکرته وفلسفته» دار المسيرة» الاردن» ۰۲۰۱۳ 
ص.ص 4۸-6۷ ؛ خالد طحطح» الكتابة التاريخية؛ دار توبقال للنشر؛ المغرب؛ ۰۸۲۰۱۲ ص50 ؛ 
محمد عواد حسین؛ مرجع سابق» ص ۰۱۲۳ 

( إسحق عبید» مرجع سابق» ص۸. 

7 جینیفرتی روبرتس» هیردودوت " مقدمة قصيرة جذا ترجمة خالد غريب علی» مؤسسة هنداوی 
للتعلیم والثقافت القاهرة» ۶ ص.ص ۱۳-۱۲ ؛ قاسم عبده قاسم» قراءة التاریخ تطور 
الفکر والمنهج» دار عين »القاهرة» ۹ ص.ص ۰۲۰-۲۹ 

0 عبد العزيز عبد الغني إبراهيم» التاریخ تاريخه وتفسبره وکتابته» الدار السودانية للکتب» الخرطوم» 


د.ت»ص ۰۲۳ 


۲ | بریز عباس علي 


لحقت بالفرس عندما غزوا بلاد الیونان سنة (۶۷۸ ق.م ) أما ثاني المؤرخين 
الأغریق العظام فهو ثوکیدیدس -٦٥٤(‏ ۳۹۱ ق.م) الذي تناول المسائل 
التاريخية بروح اختلفت كثيراً عن روح هیرودوت» فتخلي عن اتباع الأسلوب 
القصصي مفضلاً عليه السرد المتزن الجاد للحقائق التاريخية كما استبعد 
الأساطير والخرافات(. 

وعندما آصبح الرومان سادة عالم البحر المتوسط ورثوا حضارة صاغها من 
سبقوهم لاسیما من المصریین والیونانیین فاستخدموا كلمة ایستوریا اليونانية 
في حروف لاتينية (۲۱۱510712) لكي تدل على المعنی نفسه؟. 

آما عن التدوین التاريخي في عصر الرومان» فقد كانت المعرفة التاريخية عند 
مقرخیهم محدودة؛ فلم یبتکروا جديداً في المنهج التاريخي» واعتمدوا في بادی 
الأمر على وثائق هزيلة وبدائیة» وغلبت على کتاباتهم البلاغة الأدبية آکثر من 
المعرفة التاريخية الموثقة توثيقا دقیقا» وظل الرومان یکتبون باللفة اليونانية 
مثل حولیات فابیوسس بکتورا؟. 

ولم تكن دراسة التاريخ في ظل الامبراطورية الرومانية من أجل المعرفة أو 
لتخلید الأعمال العظيمة فحسب. وانما آیضا الاعداد للحياة السياسية 
والعسكرية وهنا آرسي الخطیب الروماني شیشرون القواعد التي ينبغي على 


الخطیب أن یلتزم بها عند روايته للتاريخ» فأعلی من شأن البلاغة على حساب 


( هاري إلمر بارنز: تاریخ الكتابة التاریخیة ترجمة محمد عبد الرحمن برج» ج١,‏ د.م, د.ت» 
ص.ص ٩۱۰۶۹‏ ؛ بؤتؤل» دامەزریٔنەران و سه‌رمه‌لدانی كۆمەڵناسى ۰ ترجمة فەرشید شه‌ریفی ده‌زگای 
جاب و پەخشی سهردهم» سلیْمانی؛ ۰۲۰۰۵ ص.ص ۰۱۱۳۱۵ 

"© قاسم عبده قاسم» في تطور» مرجع سابق» ص۰۱۹ 


7 نجاة محاسیس؛ مرجع سابق» ص۱۹۸ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۲۱۔۱۹۱۸ | ۳۳ 


التاريخ الذي رأي فيه مجرد وسيلة یتوسل بها الخطيب السياسي لإقناع 
سامعيه بصدق القضية التي يطرحها وعدالتها (. 

اعتمد المؤرخون الرومان على مصادر أدبية عديدة في كتابة مؤلفاتھم 
التاريخية مثل مؤلفات المؤرخين والخطباء والشعراء وفقهاء القانون والمصادر 
غير الأدبية كالوثائق والآثار والنقوش والنقود وأوراق البردي. وعندما بدأ 
المؤرخون الرومان في كتابة تاريخ القرون الخمسة الأولى من تاريخ بلادهم 
اعتمدوا على مجموعة كبرى من الأساطير والروايات المتداولة الرومانية أو 
اليونانية الأصل وعلى سجلات الأسر العريقة وعلى الوثائق والمعاهدات 
والقوانين ومحاضر الكهنة العظام الذين كانوا يقومون بتاريخ الحكام وأهم 
الأحداث ف عهدهم(؟. 

كما دار المؤرخون الرومانيون في كل ما يكتبون حول محور رئيسي» هو 
روما ذاتھاء واعتبر المؤرخ نفسه صاحب رسالة في أمته» فهى يؤدي وظيفة 
وطنية حين يتحدث عن أمجاد وطنه وحصر هؤلاء كل اهتمامهم في روما ذاتها 
التي عزت شعوب الأرض واحدًا بعد الآخر؛ دون الإهتمام بمعرفة لفات هذه 
الشعوب فضلا عن آدابها وتقاليدهاء وبالتالي لم يهتموا بتدوين شيء عن هذه 
الشعوب الکادحة» وركزوا اهتمامهم في التحدث عن كبار القادة ورجال 


السياسة9 . 


( قاسم عبده قاسم قراءة التاريخ» مرجع سابق؛ ص.ص۰۲۱-۲۰ 
۲ حسان حلاق» مرجع سابق؛ ص.صغ5-6غ4. 


۲ محمد عواد حسین؛ مرجع سابق» ص١۱۲‏ 


۶ | بريز عباس علي 


وكان للرومان عنایة خاصة بالتاریخ» فأسسوا خزانات للوثائق التاريخية» 
أوكلوا رعايتها إلى مؤسسات رهبانية أسموها كليات» وكانت كتابة التاريخ 
عندهم وظيفة رسمية من وظائف الدولة(. 

ویطلق مصطلح القرون الوسطى على الفترة الممتدة من سقوط الإمبراطورية 
الرومانية إلى سقوط القسطنطنية, وتعد كتابة التاريخ في العصور الوسطی؛ 
رجوعا إل الأسلوب الذي درج عليه المؤرخون يعد الاسکندر الأکبر وعلی آیام 
الرومان» الذين إعتمدوا على المصادر التقليدية دون نقد او تحليل علمى دقيق 
واتجهت فكرتهم إلى أن التاريخ يمضي بمشيئة إلهية» تنظم الأحداث كلهاء 
والإنسان عنصر فيهاء مهمته إقرار المشيئة الالهیة. 

واحتلت السير التاريخية دوراً كبيراً في الكتابة التاريخية على عهد آباء 
الكنيسة المسيحية» كانت أول خطوة في هذا المجال هي الأجزاء الأولى من كتاب 
التاریخ الكنسي لاوزبیوس القيصر (5دا[۴۱960)(, كما كان لتنصر 
قسطنطين ٠۰٣(‏ - ۳۳۷م) وظهور الكنيسة المسيحية أثر عميق في فن 
التاريخ » الذى تحول إلى أيدي القساوسة والرهبان فخضع التاريخ للاھوت!“. 

وتسلمت الكنيسة سجل التأريخ بعد ما تداولته أيدي المشارقة والمغارية» 
وظل في أيدي القساوسة والرهبان ألف سنة من الزمان منذ تنصر قسطنطين( 


٦‏ -۲۲۷م) فغدا التاريخ خاضعا للاهوت مسخرا لأغراضه» مشحونا بأخبار 


0 صائب عبد الحمید» مرجع سایق» ص۲۲ . 
20 فرید بن سلیمان» مرجع سابق» ص۸۹ ؛ محمد عواد حسین» مرجع سابق» ص۱۲۸ء 
” خالد طحطح؛ مرجع سابق» ص۰1۸ 


4“ ج. هرنشو» علم التاريخ» ترجمة عبد الحميد العبادي»ط۲ دار الحداثة» بيروت» ۱۹۸۲م» ص ۰۲۵ 


المؤرخون الكرد فى العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۳۵ 


الخوارق والكرامات» وفقد حاسة النظر إلى الأشياء الموضوعة في موضعها 
الصحیح(. 

كما اتبع نفر من المؤرخين آسلوب الکتابات الحولية أي تسجیل الاحداث 
حسب السنین» ومشكلة هذا المنهج أنه یفصل الأحداث التاريخية بعضها عن 
بعض لن المورخ الحولي یجمع أحداثا متفرقة لا يربطها سوی عقد الزمن أي 
السنة أو الحول(. 

یقول البروفیسور بير )8٥۷۲‏ لم تقطع العصور الوسطي التاریخ والفکر 
الديني» حفاظاً علیهما نشأ ذلك العامل الذي قاد إلى الحفاظ على وحدة الفکر 
فقد كان الهجوم شدیدا على الزندقة وبقى التاريخ حتى نهاية تلك الفترة الطويلة 
تحت رعاية أباء الكنيسية» كما امتزجت الثقافة اليونانية بالثقافة والديانة 
المسيحية وظهر الاهتمام والتركيز بدراسة تاريخ الإنسانية كما حظى رجال 
الإقطاع والأسر الحاكمة باهتمام المفكرين ورجال الدين كما لم يهمل التأليف 
التاريخي الأحداث الطبيعية والحياة الاقتصادية والدراسات القانونیة. 

وقد اقتصر التاريخ عند رجال الكنيسة تقریبا على ما يعرف ب ( التاریخ 
المعاصر) فکانوا یکتبون فقط الاحداث التي عاصروها» ولا یلتفتون إلى 
التاریخ القدیم» وکان خلاصة تاريخ البشرية عندهم أن الله قد ظهر في التاریخ 


بیسوع» ویسوع افتدي بالامه وبموته البشرء لیکفل لهم حياة مقبلة©. 


© محمد فتحي عثمان؛ المدخل إلى التاریخ الاسلامي» ط۲ دار النغاش» بیروت» ۱۹۹۲م» ص۰۸ 

( محمد زیان عمر» مدخل إلى علم التاريخ» الهيئة المصرية العامة للکتاب؛ القاهرة » ۲۰۰۰ ص۰1۹ 

7 نفس المرجع» ص.ص ۰۸۸-۸۷ 

(» صائب عبد الحمید؛ مرجع سابق» ص۲۹ ؛ عه‌بدولحسه‌ین زه‌رینکوب. میْژوو لهتهرازوودا» ترجمة قادرمحمد 


حسن و سوران به‌ها و ئەحمەد› خانه‌ی وەرگێران› سلیمانی» ۰۲۰۱۱ ص١١٦۱‏ 


٦٢‏ | بریز عباس علي 


آما عن التدوین التاريخي عند العرب والمسلمين فله خصائص تشير إلى قيام 
حضارات في جنوب شبه الجزيرة العربية مثل السبئية والمعينية والحميرية؛ 
وظهرت كتابات ونقوش تعود للقرن السابع الميلادي» وظهر أول تدوين حوالي( 
۸ ق.م ) وشهدت اليمن الخط المسند» كما ظهرت الكتابة التاريخية في 
حضارات شمال شبه الجزيرة العربية مثل تدمر » ولكن هذه الكتابات كانت 
ناقصة المنهج؛ فضلاً عن سيادة المدرسة الشفوية فى الشعر©. 

ولقد فرضت القبلية وطبيعة العلاقات الاجتماعية والسياسية في المجتمع 
العربي الجاهلي الاهتمام بمفاخر القبلية وتعداد مثالب القبائل المعادية» وقد 
عرفت الروايات الشفوية المتعلقة بهذه النزاعات القبلية والحروب فيما بينها 
بأيام العرب التي تشكل قسمًا كبيرًا من الشعر الجاهلي» ومع أنها كانت 
مضطرية من حیث الزمن ولا تخلو من العضبية القيلية ویتقصها التماسبك» فأنها 
تضمنت كر من الحقائق التاريخية فعد بعضها فرعاً من فروع التاریخ ودیوان 
العرب بالرغم من غلبة الطابع الأسطوري والخراقي©. 

وهکذا سار الفکر التاريخي العريي قبل ظهور الاسلام في مسارین؛ الأنساب؛ 
واا الو مسلا عن لکش التاریهی: او سو اتارک الذي "تافل سرت 
الجنوب» ومن ثم؛ فان نمط المعرفة التاریخیة» وهدف هذه المعرفة» قد حدد 


المنهج الذي استخدمته هذه الأنماط الباكرة من تراث الفکر التاريخي العربي, 


الى مفید الزيدي» المدخل» مرجع سابق» ص۰۲۸ 
© فريد بن سليمان» مرجع سابق» ص۹۲. 


7 قاسم عبده قاسم؛ في تطور؛ مرجع سابق» ص١٠٠.‏ 


المؤرخون الكرد فى العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۳۷ 


کا کان طبیعیا آن تتناول قصصهم وروایاتهم شیثاً من تاریخ الشعوب 
المجاورة کالفرس والروم وأخبار ملوکهم(. 

وجدیر بالذکر إن التاریخ العربي لا يدين بشيء للتاريخ اليوناني وغیره؛ لأنه 
تھا مستقلا متسقا مع ظروفه ال مر بها» ومن مصادر اريخ العرب في العصر 
الجاهلي, الأيام والأنساب والنقوش ومدونات الأمم المجاورة للعرب(. 

وتشمل کلمة تاريخ عندالعرب والمسلمین خمس معان هي» سیر الزمن 
والأحداث؛ أي التطور التاريخي ۱۷5۱۵ 106 0۲) وتاریخ الرجال 
Biography)‏ ۲06). وعملية التدوین التاريخي أو التأريخ 
۳۵9۲۵00 ۱5۱0 وعلم التاریخ والمعرفة » وکتب التاریخ 
۱۱۱5/0۲ ۲06) وتحدید زمن الواقعة أو الحادث بالیوم والشهر والسنة 
(The Date)‏ . 

ویکون علم التاریخ عند شوت مت من التطور الثقافي العام» بصلته بعلم 
الحدیث وبالأدب ومع أن علم التاریخ عند العرب ظهر في صدر الاسلام» الا أن 
الاستمرار الثقافي یوجب الالتفات إلى تراث ما قبل الاسلام٩.‏ 

وبظهور الاسلام وبقیام الدولة العربية الاسلامية أصبحت هناك حاجة ماسة 
إلى معرفة سيرة الرسول الکریم وأحواله» حیث توفر رجال على جمع آخبار 


السبرة وتدوینها؛ فکان ذلك بدء اشتغال العرب في صدر الاسلام بالتاریخ(؟. 


( شوقي عطا الله الجمل» علم التاریخ ومناهج البحث فيه ۰ط۲) دار الزهراء» الریاض» ۲۰۰۲م» ص۰۳۰ 


( نجاة محاسیس؛ مرجع سابق» ص ۰۲۳۷ 


(7نجاة محاسیس؛ مرجع سابق» ص ۰۲۶۲ 
“عبد العزیز الدوري» نشأة علم التاریخ عند العرب» مرکز زايد للتراث والتاریخ» د.م , د.ت» ص۱۰ . 
“إسماعيل ياغي» مرجع سابق» ص۱۱۲ ؛ هاشم الملاح وآخرون» مرجع سابق» ص٤٤.‏ 


۸ | بریز عباس علي 


ولقد اتخذت کلمة تاريخ في صدر الإسلام معانی التقويم والتوقيت وتسجيل 
الأحداث والكتابة التدوينية العربية كما إهتم العرب قبل الإسلام بالتأريخ 
للأحداث الهامة والوقائع المشهورة مثل عام الفیل» وبناء الكعبة» على أن تحفظ 
بواسطة النقوش والرواية الشفویق(). 

وهكذا مرت الكلمة التاريخ بأطوار عدة قبل أن تستقر فيها تلك المعاني و 
وزاك مسوا اراس التقویم وارك مم تفيل لاحات گلی آسامن 
الزمن كلمة(خبر) وأخبار» ثم بدأت تحل بالتدريج محل كلمة خبر وأخذت تُطلق 
على عملية التدوين التاريخي وعلى حفظ الأخبار بشكل متسلسل متصل الزمن 
والموضوع(؟. 

لقد کان علم التاریخ الاسلامي في كل العصور وثیق الارتباط بالتطور العام 
للحركة الفكرية الإسلامية, وبداً المورخ المسلم الكتابة التاريخية معتمداً على 
الرواية السسندة التي تتسم بانفصال الاخبار فیما بینها واستقلالها والطابع 
القصصي الذي لا یخلو من الحوار والاستشهاد بالشعر» وبعد مرور آکثر من 
نصف قرن على وفاة الرسول شرع المسلمون في التدوین» معتمدین في الكتابة 


التاريخية» على جانب الذاكرة والحفظ» على الکتب التاريخية التی کتبها 


()حسان حلاق» مرجع سابق» ص.ص۱-۵۰٩‏ ؛ طه باقر و عبد العزیز حمید» مرجم سابق» ص۰۲۹ 
7 شاکر مصطفي التاریخ العربي والمؤرخون دراسة في تطور علم التاریخ ومعرفة رجاله في الاسلام 
ج١ء‏ ط٣؛‏ دار العلم للملايين» بیروت؛ ۶۳ء" ص ١ه.‏ 


۳ فرانز روزنثال» مرجع سابق؛ ص٤٥‏ . 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۳۹ 


المؤرخون الأولون(» حتى جاء هشام ابن عبد الملك لیبدی اهتماما واضحا 
بالتاريخ الفارسى. 

ومن أهم المدارس التاريخية المدرسة اليمنية التي غلب عليها الجانب 
القصصي والأساطیر الشعبیة وبعضها كان امتدادا للعصر الجاهلي» ومدرسة 
المدينة المنورة والتي قادها الصحابة والفقهاء والمحدثین واهتمت بالسيرة 
والمغازي والاسناد وشملت تواریخ الخلفاء الراشدین والدولة الأموية» ومدرسة 
العراق والتي اهتمت بتاریخ الخلفاء وأصبح العراق مركزا لهذه المدونات أو 
التواریخ مقارنة ببقية المناطق الاسلامية المفتوحة(؟. 

ويعد القرآن والسنة من المصادر الأساسية لعلم التاریخ في بداية التدوین 
التاريخي واٍعتمد الخبر التاريخي على السماع من الحفاظ الموثوق بهم وهم 
وسیلة للإجماع على صحة الخبر أو رفضه وهي نفس الطريقة التي اتبعها علماء 
المصطلح في السند والمتن. 

وقد كان لبعض الخلفاء الأمويين والعباسیین و وزرائهم وولاتهم دور في 
عملية تدوین التاريخ» بین المعارف النبيلة في المجتمع الاسلامي؛ وبالرغم من 
آهمية هذه المولفات فان بعضها لا یبعث الثقة في نفوس القراء» لاقتصار مادتها 


على ما يرغب الحاكم ف تدوینه(. 


( السيد عبد العزيز سالم؛ التاريخ والمؤرخون العرب؛ مؤسسة شباب الجامعة؛ الإسكندرية؛ ۱۹۹۹م؛ 
ص۷۱۵ 

7 شاکر مصطفي؛ ج۱» مرجع سابق» ص۱۱۰. 

7 عبد الواحد ذنون طه» أصول البحث التاريخي؛ دار المدار الاسلامي» بيروت» ۲۰۰۶م» ص۰۷۷ 

“ محمد زیان عمر» مرجع سابق» ص٤1‏ . 


”© محمد آحمد ترحيني» المورخون والتأريخ عند العرب؛ دار الکتب العلمیة» ببروت» د.ت» ص۲۹. 


۰ | بریز عباس علي 


وشهد القرنان الأول والثاني للهجرة اهتماماً خاصا بدراسة آخبار العرب في 
الجاهلية والاسلام» وآخبار الأمم والشعوب التي اتصلت بهم أو اتصلوا بها" , 
ورسم أهل السيرة والأخبار في أواخر القرن الثاني الهجري الأبواب الأساسية 
للتاريخ عند العرب وهي أخبار الماضين, أحوال العرب قبل الإسلام, السيرة, 
أخبار الدولة العربیة الاسلامیة. 

وتطورت الكتابة التاريخية عند العرب منذ آوائل القرن الثالث الهجري بزيادة 
المادة التاريخية لاستقرار دواوين الدولة العباسية» وبخاصة دواوين الإنشاء 
والخراج والبريد» وأمكن للمشتغلين بالتاريخ الانتفاع بما في هذه الدواوين من 
معلومات» علاوة على نشاط حركة الترجمة من الفارسية والسريانية واليونانية 
واللاتينية وغيرها من اللغات» بالإضافة إلى سهولة الانتقال في أنحاء الدولة 
الإسلامية» مما دفع الكثير من طلاب العلم والمؤرخين على الرحلة في طلب 
الرواية من خلال مصادر التاريخ عند العرب في كتب السيرة والأخبار, السجلات 
الرسمية, المولفات المنقولة عن اللغات الأجنبية, المشهادة والمشافهة(؟. 

كما نافست بغداد قرطبة والقيروان والقاهرة وحلب واصفهان وغزنة والرى 
وبلخ وغيرهاء وكثر العلماء في الأمصار“. 

وانتهي الأمر بالأخبار فى العصر العباسى إلى منهج جديد في تدوين التاريخ 


عند علماء المسلمين ضمن الاستمرارية من جانب وتنسيق المواد التاريخية 


۲ السيد عبد العزيز سالم؛ مرجع سابق؛ ص٤٤.‏ 

” نزار عبد اللطيف الحديثي» مرجع سابق» ص۱۰۹. 

( إسماعيل یاغي؛ مرجع سابق؛ ص.ص۱۱۱-۱۰ ؛ فريد بن سليمان» مرجع سابق» ص۰٩‏ ؛ هاملتون 
جب؛ دراسات في الحضارة الإسلامية» ترجمة إحسان عباس وآخرون» الهيئة المصرية العامة 
للکتاب؛ القاهرة» ۲۰۱۱م» ص.ص55١-150.‏ 


7 محسن حسين و عبد الرحمن العزاوي» مرجع سابق» ص٦٦.‏ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ٤١‏ 


المتنوعة من جانب آخر؛ وهو منهج الترتیب على السنين والحولیات وهو منهج 
تخصص في علم التاریخ ابتکره علماء المسلمین(. 

وكان تطور الكتابة التاريخية جزءا من التطور الثقافي فالروایات المبعثرة» في 
الأخبار والحدیث والأنساب» صارت تجمع من قبل الاخباریین أو المحدئین 
بصورة شفوية» إلا أن التاریخ لم یظهر بصورة ثابتة الا حين بدأ استعمال 
الكتابة لحفظ الأخبار والروایات» وکانت المرحلة الأولى في نشأة التاریخ محلية 


بالدرجة الأولى ومحدودة(. 

وتحددت الكتابة التاريخية عند العرب بأمرين؛ الخبر وحدة متکاملة» والسنة 
(الحول) عاملاً زمني له» من خلال عدة آنواع من الکتابة» التاریخ العالمي, 
والتواریخ المحلية وتاريخ الأقاليم والمدن؛ والتاريخ المعاصر والمذكرات", كما 
كانت الكتابات مقصورة على طبقة معينة» وتميل إلى الطبقة الحاكمة» فضلا عن 
وجود أيام العرب والأنساب والشعر والحكم والأمثال؛ وما جاء به القرآن الكريم» 
وظلت القصص وأيام العرب والأنساب أداة احتاجها العرب للدفاع عن وجودهم 
أمام القبائل الآخری(“. 

وقد تعرضت الکتابة التاريخية في العصور المتأخرة لغزو آلفاظ أعجمية 
وعامية» فشاعت في كتابات المرخین المتأخرين أساليب عامية©. 

وشهد مطلع القرن الخامس عشر الميلادي إعادة توزيع للقوي السياسية التى 


كادت تسيطر على العالم الاسلامي» فمد الأتراك العثمانيون سلطانهم على 


( عبد العليم خضر؛ مرجع سابق» ص۱۷۸ ؛ وجيه كوثراني» مرجع سابق» ص5. 
”” عبد العزيز الدوري» مرجع سابق؛ ص.ص۳۹ء ۰11-15 

7 وجيه كوثراني» مرجع سابق» ص08. 

(» مفيد الزيدي» منهج البحث؛ مرجع سابق» ص۲۷ 


0 السید عبد العزیز سالم؛ مرجع سابق» ص۸۱ء 


۲ | بریز عباس علي 


معظم العالم العربى» وأنشأ الصفويون دولة شيعية في فارس؛ وأقام الشيبانيون 
دولاً في وسط أسياء وتأسست دولة المغول في الھند؛ وحملت أسرة شريفية 
جديدة في مراكش لواء الجهاد لتصد عدوان الأسبان والبرتغاليين» واكتسبت 
بلاد الزنوج نهر على النيجر تنظيماً ذا طابع إسلامي واضح في ظل أل سنفای؛ 
وكان لابد من تترك هذه الحركات نهر طابعها في جميع أشكال الأدب والتاريخ» 
كما عانى تدوين التاريخ بالعربیة بسبب هذه التطورات غير أن تدوين التاريخ 
بالفارسية عاني من عزلة فارس بسبب تشيعهاء وظهر تأليف تاريخي قوى 
جديد بالتركية سار إلى حد ما على أسس أصيلة رغم صلته بما قبله. 

وأدى خضوع الولايات العربية الوسطي للحكم العثماني إلى انهيار التدوين 
التاريخي بالعربية وعند مستهل القرن التاسع عشر بلغ التأليف التاريخي على 
الطريقة العربية القديمة نهايته على يد مؤرخين قديرين وهما عبد الرحمن 
الجبرتي(ت ۰۱۲۲۷/ ۱۸۲۲م) في مصر وحيدر أحمد الشهابي(ت۰۱۲۵۱/ 
6م في لبنان» وكان آخر مؤرخ بارز آنجبه المغرب هو الناصري السلاوي( 
ت ۰۱۳۱۵ ۱۸۹۷م ) والمقري التلمساني (ت ۰۱۰۶۱/ ۱۱۳۲م) الذي جاء 
کتابه نفح الطیب في تاريخ الأندلس وسبرة ابن الخطیب خير خانمة لأمجاد 
الا ندلس في التأليف التاريخي. 

وهکذا ازدهرت فى القرن التاسع عشر الكتابة التاريخية» فظهرت بوادر حركة 


تجدید عربية واسعة النطاق في المجالین السیاسی والفکری"". 


( هاملتون جب؛ مرجع سابق» ص ۰۱۸۱ 
"© نفس المرجم» ص۱۱۲. 


7 نزار عبداللطیف الحدیثی» مرجع سابق» ص.ص ۰۲۱۷-۲۱۲ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۳ 


کما شهدت رف آولخر القرن الخامس عشر وبداية القرن السادس نهضة 
فكرية وفنية ودينية؛ انتقد خلالها دعاة لاصلاع الديني من البروتستانت 
انحرافات الكتيسة الکاثولیکیة» وسمی موّلاء ان حیاء التراث اليوناني 
والرزماتی ال وملك کات الا ریهیة حزما من ععلیه هذا الاخیاء» قحل 
77 یی اة وتاخل الاين 
فیهلا. 

ولم تعد نظریات اللاهوت والفلسفة؛ التی كانت تسیطر على سياق الا حداث 
التاريخية تلقي قبولا» فجاءت النهضة الأوروبية بتقدیر جدید للتاریخ» لتلزم 
المورخون بأسلوب البحث العلمي» وعاد تقدیر الانسان؛ بوصفه محورا ارتکز 
عليه التفکیر. 

وکان من الضروری تخلیص كتابة التاریخ من الخضوع لنظریات اللاهوت 
والفلسفة التي سیطرت على مجری الأحداث التاريخية دون أي اعتبار للواقع 
الماد فاط اساك عاء مسر اة الأررزبية لبهي إعادة یت 
افاج سم سرت ففائیة ماد :فلت فی روا زک غ 
تتطیف المادة التاریخیة ال مك ي اسیو ری ما علق نها ام 
خرافات لا أساس لها ©. 

وهكذا تحرر التدوين من رجال الدين وتحول إلى المفكرين والفلاسفة مما قلل 


ذلك من التحيز وعدم الحيادية في عملية التدوين التاریخی(“. 


۲ خالد طحطح؛ مرجع سابق» ص۷۰. 

۲ ر.ج . کولنجوود؛ فكرة التاریخ؛ ترجمة محمد بكير خليل» الهيئة العامة لقصور الثقافة» القاهرة» 
۲ ص.ص ۰۱۲۰-۱۱۹ 

Mm 


محمد عواد حسین؛ مرجع سابق» ص۱۲۹ء 


0 مفید الزيدي» منهج البحث؛ مرجع سابق» ص۲۷ ؛ عەبدولحسەین زەرینکوب؛ مرجع سابق» ص ۰۱۱۱ 


٤‏ | بریز عباس علي 


وكان آهم ما يميز عصر النهضة هو سلب الفکر الكنسي ثم علمنة التاريخ 
(00 3280ا 56) فمن خلال مكيافيللي» وجيوتشارديني» لایمکن رصد أى 
أثر لفكر المعجزات وأن ورد ذكرها فانما فبقصد السخرية منها فحسب؛ لقد حل 
مذهب جدید في كتابة التاریخ» رکز على دراسة الانسان الفرد(. 

وقد تأثر التاریخ بالنهضة الأوروبية من خلال صبغ التاریخ بالصبغة 
الزمنیة» وإنتقل تدوین شئون الدولة من رجال الدین إلى العلمانیین, والاتجاه 
لإحياء الدراسات الكلاسيكية علاوة على ظهور روح النقد والتمحیص والتحلیل 
للمراجم والمصادر الأصلية» واستبعاد ما لا یثبت صحته منها“. 

وتمیز القرن الثامن عشر الميلادي بأنه عصر العقل أو العقلانية 
Reason)‏ 0۲ ع۵۸)أو عصر التنویر (اأ90000]60ا٢)‏ ظهر فيه فلاسفة 
ومفکرین عظام في مختلف فروع المعرفة» واشتهرت في فرنسا جماعة 
الأنسکلوبودیین (806آ0 200۷0/:02) الذين آثروا في قیام الثورة الفرنسية 
عام ۸۱۷۹۸ -ومتهم. فراعت نونتسیکو وظهر آیضا آوائل النورخین لذ 
آسسوا الدراسات التاريخية النقدية والعلمية من آشهرهم فيكو ( 0107201 
۵ ۱۱۸۸ - ۱۷66م) الذي اشتهر بمولفه مبادی العلم الجدید ۱۷۲۰م مما 
مثل بداية فلسفة التاریخ(. 

وهكذا تحول علم التاريخ خلال القرنين الثامن عشر والتاسم عشر في آورویا؛ 
من فرع ثانوي من فروع المعرفة» یمارسه البعض على أنه هواية أو وسيلة 


للتقرب من اللہ برواية آخبار الصالحین» أو للتزلف إلى الملوك بكتابة تراجمهم 


۲ سحق عبید» مرجع سابق» ص۰۳۹ 
7 شوقي عطا الله الجمل» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۵-۱۱۶ 
٦‏ طه باقر و عبد العزیز حمید» مرجع سابق» ص٤٤‏ ؛ قاسم عبده قاسم» في تطور» مرجع سابق» 


ص۱۲ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ٤١‏ 


وتواريخ دولهم إلى علم مقرر علمی» تخصص له الأقسام في الجامعات» ونشأت 
علوم أخرى مساندة له آو مساعدة كالآثار وعلم النقوش أو الأبيجرافية» 
والخطوط والكتابات القديمة أو الباليوجرافية» وعلم الوثائق والمحفوظات(. 

ومن هذا المنطلق إستقر العلم التاريخي على قواعد وأصول فنية علمية 
خرجت به من مجال الأدب والفلسفة والتأملات واساطير القديسين ومدائح 
الملوك إلى أرض العلم الصلبة» وولد علم التاريخ في الغرب» لأن التاریخ عند 
العرب ولد علماً دقيقاً قائماً على النقد والتحقيق» فإن شجرة التاريخ عند العرب 
نبتت في تربة علم الحديث» وعلم الحديث علم يقوم على الدقة والتحري””". 

وغلب على تدوين التاريخ في مطلع القرن التاسع عشر الحركة الرومانطيقية 
کرد فعل على عقلانية القرن الثامن عشر"؟. 

وبعد الثورة الصناعية فى أوروبا تركز الاهتمام بالتاريخ القومي» واتخذت 
الحكومات مؤرخين خاصين ألقت على عاتقهم مهمة كتابة التاريخ الوطني 


ليدرس في المدارس(*. 


۲ حسين مؤنس التاريخ والمؤرخون» دار المعارف» القاهرة» 9/5١م»‏ ص١٥۱‏ ؛ عەبدولحسەین زهرينكوب» 
ين مونس» التاریخ والمورخون. دار المعار اهر م» ص بدولحسەین زەرینکوب 


مرجع سابق» ص ۰۱۸۳ 
"© إسماعيل ياغي» مرجع سابق» ص ۰۱۸۲ 
7 طه باقر و عبد العزیز حمید» مرجع سابق» ص.ص ۰11-۶۵ 


6 صائب عبد الحمید» مرجع سابق» ص ۰۲۷ 


٦‏ | بريز عباس علي 


ثانياً: الؤرخون الکرد ق العراق 


قبل العهد اللکی 


۱- الأزرق الفارقى 

هو احمد بن يوسف بن علي بن الأزرق الفارقي» ينتمى لإحدى الأسر التي 
حظيت بعطف بني مروان بمدينة ميافارقين» وهو صاحب كتاب تاريخ الفارقى 
الذى يعد القسم المحقق منه أوثق المصادر وأدقها عن الإمارة الدوستكية 
المروانية التي حكمت دياريكر وشمالي إقليم الجزيرة الفراتية لفترة تربو على 
قرن! وبالإضافة إلى عرض تاريخ الإمارة حتى سقوطها وسرد حياة 
الامیر(نصرالدولة أحمد بن مروان 11-1011/8807-8-07١٠م)‏ وسائر آفراد 
أسرته فقد تناول مايتعلق بالإمارات الكردية الأخرى كالإمارة الشدادية في اقليم 
أران(1/578-150هو-17١٠م)‏ والإمارة الروادية في إقليم آذربیجان(۳ع۳- 
۹۰٣/۷‏ ۱۰۷۰م) كالإشارة إلى المصاهرة السياسية بين الأمير نصرالدولة 
المرواني والأمير فضلون بن محمد الشدادی(٥۲۲-۳۷٢۰/٥۱۰۳۰-۹۸م)‏ بزواج 
نصرالدولة من فضلونة بنت فضلون الشدادي؛ علاوة على تواجد بعض الأمراء 
الشدادية والروادية ببلاط نصرالدولة كالأمير أبي علي بن أبي الهيجاء الروادي 
والأمير داود بن القرطقي الشدادي» مما يؤكد متانة العلاقة بين الإمارات 


الكرديةء والأهم من ذلك ينفرد الفارقي برواية مهمة عن الأيوبيين سلاطين مصر 


() سه‌عدی عوسمان: مێژوونووسین لای كورد له‌سه‌رده‌می نويّدا ٠‏ ۰ ۱۹۰۰-۱۵م» مجلة رامان» العدد۰۲۹ تشرينى 


دووەمی ۱۹۹۸مء ص ۰۱۰۸ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۶۷ 


والشام» مفادها ان شادي جد السلطان صلاح الدين الأيوبي کان من رجال 
بلاط الأمير آبو الأسوار الشدادي قبل هجرته الى العراق(. 

كما يعد تاريخ الفارقى آول کتاب مكتوب باللفة العربية» آلفه مؤرخ 
كردستاني» ويتناول تاريخ الدولة الدوستكية (۹۸۲-٦۱۰۸م)‏ 7 التى تعد من 
أهم تجارب بدايات الحكم الكردي» ولد الفارقي في مدينة ميافارقين عاصمة 
الدولة الدوستكية» شاهد هو وأفراد آسرته السنوات الاخيرة» من الحكم 
الكردي» وهو الکتاب الوحید الذي کتب بقلم مورخ کیو ينتمي إلى نفس 
المنطقة» ویتناول قصة تاريخ الدولة الکردیة. 

وکتب (تاريخ الفارقي) فی (۱۱۷۹/۰۵۷۲م)» آحمد بن یوسف بن علی بن 
الأزرق الفارقي في عام(۱۱۱۷/۰۵۱۰م) في مدینةمیافارقین أي بعد۳۱ من سقوط 
الدولة الدوستکیة؛ قضی آکثر من نصف قرن في جمع المعلومات المدونة 
الاه خی اسع عله قارع مزع من جات ررملتۃ ايان هده 
الدولة عن طريق آبیه وجده وآقربائه ومعارفه» إذ استمع الى ذكريات هؤلاء 
وغبرهم» حينما كانوا يردونها شفاهة» كما إلتقي بأولئك الأشخاص الذين عاشوا 
وشاهدوا السنوات الاخيرة من الحكم الكردي» وإستقى منهم معلومات كثيرة» 
ودونهاء وبناء على ذلك كتب تاريخ الدولة الدوستكية (. 


'' بهزاد شرفخان؛ حول المصادر التاريخية المؤلفة خصيصا لتاريخ الكرد وكردستان خلال العصور 
الوسطی؛ مجلة شانه‌دهر العدد ۰۲ سالى يهكهم؛ حوزەیرانی ۱۹۹۷م » ص.ص۸۲-۸۲. 

”' أحمد بن يوسف بن على الأرزقي الفارقي؛ تاريخ الفارفي» حققه وقدم له د.بدوي عبداللطیف عوض» 
دارالکتاب اللبناني» بیروت» ۱۹۷۶م. 

” فاضل كريم أحمد؛ تاریخ الفكر الكردي» ترجمة بندر علي مندلاوي» مؤسسة حمدی للنشر والطباعة 
السلیمانی۲۰۱۱مءء ص١٦۹.‏ 


9 نفس المرجع؛ ص۹۹ء 


۸ | بریز عباس علي 


۲- ابن المستوفى الأربیلی ( ٢٦٥‏ / ۵1۳۷) (۹٦۱۲۲۹/۱۱م)‏ 

هو آبو البركات المبارك بن أبى الفتح أحمد بن المبارك بن موهب» الملقب ب 
( شرف الدين) والمعروف (بابن المستوفي الأربيلى575- ۱۲۷ه) نشأ وسط 
عائلة مثقفة( ولد في قلعة أربيل» واستكمل دراسته فیها؟. 

رکان آدیبا ومورخاء آلف کتاب (نياهه البلد الخامل ومن ورد. علية من 
الأماثل)» الذی یطلق عليه ( تاريخ آربیل)» مکون من أربعة مجلدات مخصصة 
لأشخاص معروفين في أربيل» كما آلف کتاباً أدبيًا بعنوان( النظام في شرح شعر 
المتنبي وأبي تمام) في مجلذین» وكتاباً آخر باسم (سر الصنیعة)» وكتاب ( أبا 
قماش) تضمن قصص وحکایات اجتماعية ‏ وله کتب آخری منها ( الممتع 
المزمن)و (الخیل) و ( جامع الأوراق) و(إقناعة الناصر وكفاية المحاض) 


ویتکون من مجموعات شعرية وکذلك کتاب ( مشارق الأنوار ومطالع العذار )(. 


( نومیّد به‌هرامی نياء میْژووی کورده‌کانی جزیره ۵151-61۷ ۰ ترجمة عبدالرحیم معرفتی؛ يرؤثدى تيشك. 
سلیمانی؛ ۲۰۰۹مء ص۲۱۱ ؛ عه‌بدوللاً عه لياوديى و ئەوانیتر؛ ئینسایکلوپیدیای هەولیٔر: چاپخانه‌ی گرین 
كالؤرى؛ لوبنان: ۰2۲۰۰۹ ص ۱۲۷۷ ؛ محسن محمد حسین؛ ئیبنولمسته‌وفی مسته‌وفی وه‌زیرو میْژوونووس 
و ویژه‌وانی هه‌ولیر: مجلة رزشنبیری نوی العدد۱۱۱ ته‌یلولی ٦۱۹۸م‏ ص٦٦‏ ؛ محمد على الصويركي 
الكردي» الموسوعة الکیری لمشاهیر الکرد عبر التاريخ؛ ج۰۶ الدار العربية للموسوعات. لبنان: 
۸ھ ص۱۲ 

7 شه‌مسه‌دین سامی؛ کوردوکوردستان لهيهكهم ثینسکلوپیدیای تورکی لەمیْژوودا ۰ ترجمة ئەحمەد تاقانه؛ ط ۰۲ 
ده‌زگای اراس بۆچاپ و بلأوکردنه‌وه؛ هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ ص ۰۱۲۶ 

7 محسن محمد حسیْن: هه‌ولیر له‌سه‌رده‌می ثه‌تابه‌گییاندا » ترجمة عوسمان عهدلى قادر؛ بلأوکراوه‌ی ثه‌کادیمیای 
كوردى؛ هەولیْر ٢۲۰۱م‏ ص.ص ۳۰۱-۲۹۹ ؛ سدیق سالح؛ سه‌رجه‌می به‌رهه‌می محه‌مه‌د ئەمین زه‌کی بدك 


۰ ج21 بنکه‌ی ژین» سلیمانی» ۰۲۰۰۵ ص۱۶۸ ؛ توميّد به‌هرامی نياء مرجع سابق» ص ۰۲۱۶-۲۲۳ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ٦۹‏ 


وكان كتاب ( تاریخ آربیل) هو الذي رفع المستوفي بین المورخین» وكان 
مضمون الکتاب التذکیر بأسماء شخصیات آربيلية مقیمین بها وآخری زائرین 
لها» وقد فقدت مجلدات هذا الكتاب ولم یتبقی سوى المجلد الثاني (۲۳۲ 
صفحة) موجود فى المتحف البريطاني(. 

وتولى ابن المستوفي (أتابكيان) منصب وزاري في أربيل وبعد وفاة مظفر 
الدين كوكبوري وفي(7*0ه/ ۱۲۳۳م) ترك الوزارة والعمل السياسي» وفى 
(۱۲۳۷/۸۲۳۶م) عندما هاجم المغول أربيل وقاموا بقتل ونهب المدينة كان 
ابن المستوفي مع المقاتلین والمدافعین عن أربيل» والذى تحصنوا في قلعتها (. 

بعد زوال الخطر أرسل له ( بدر الدين لولو) قائد الموصل البغال والجمال 
لنقله إلى بيته وتوفى ابن المستوفي في الموصل (۱۲۳۹/۸۲۳۷م) ودفن في 
مقبرة (السابلة) خارج البوابة الجصاصة. 

وقد اشتهر ابن المستوفي بوصفه موّرخٌا لأربيل» ومن آشهر مولفاته تاریخ 
آربیل» وسمي ب(نباهة البلد الخامل بمن ورده من الأماثل) وقد شبه هذا 
الکتاب بکتاب (تاریخ بغداد) لأبن الخطیب البغدادي» (تاريخ دمشق) لأبن 
عساکر لأن إبن المستوفي فعل في کتابه هذا مافعله صاحبا الکتابین المذکورین؛ 
حیث ذکر فيه جملة من العلماء في شتی العلوم» كما ذکر العلماء الوافدین إلى 


هذه الامارة» فضلا عن أنه قطرق إلى علماء أربيل وأمرائها ورجال الدولة 


( محسن محمد حسين» ئیبنولمستوفی: مرجع سابق» ص۷۰ ؛ كهمال مه‌زمه‌ر ئەحمەد: ميّثوو؛ مرجع سابق» 
ص۰۸4 
0 شه‌مسه‌دین سامی؛ مرجع سابق» ص ۰۱۲۶ 


7 محسن حسين؛ هەولیٔں مرجع سابق» ص۳۰۹-۳۰۵ ؛ بابه شیخی مه‌ردزخ پزخانی؛ میْژووی ناودرارانی کورد. 


ترجمة ماجدی مهردؤخ رۆحانى› ج۰۱ القسم الاول؛ نه‌کادیمیای کوردی؛ هه‌ولیر ۲۰۱۱م» ص۰۸۶ 


۰ | بریز عباس علي 


وأعيانها, ویرجح بانه وضع على صورته النهائية سنة(١٣٦۱۲۳۳/۰م)‏ وانتهى 


الناسخ من کتابته بعد آربم سنوات من وفاة المولف(. 


۳- این خلکان (۱۸۱/۲۰۸ ه) (۱۲۸۲/۱۲۱۹۱م) 

هو شمس الدین آبو العباس آحمد بن محمد بن إبراهيم بن آبي بكر بن 
خلکان يُنسب إلى قرية خلکان بمنطقة أربيل, ویذکر ابن خلکان في کتابه باسم 
(وفیات الأعیان) بأنه ولد في آربیل"؟ ینتمی لبیت اشتهر بالعلم تتلمذ على يد 
ابن المستوفی في اربیل وخرج من بلده في الثامنة عشرة إلى الموصل ثم إلى 
حلب حتی استقر في دمشق فى ۱۳۳ه وتولی قضاء الشام» ثم رحل إلى 
الإسكندرية وأقام بها حتی (۱۳۷ه) حتی عاد إلى دمشق التی توفي بها كان 
بصيراً بالعربية والتاريخ» علامة في الأدب والشعر وأيام الناس”'. 

كتب ابن خلكان كثيرًا ولكن لم یؤلف إلا کتابًا واحذا ولم يعرف إلا به 
وهو(وفيات الأعیان)؛ وبدأ كتابته بمصر عام(07/507454؟1م)»2 ولكنه إضطر 
للتوقف أثناء ولايته للقضاء فى دمشق. وأتمه في(؟؟ جمادي الأولى سنة 


۲ھ"( وكان الكتاب فى صورته الأولى يضم ثلاثة أجزاء» ولكنه أصبح فى 


۲ أميد إبراهيم جوزلى» الحياة العلمية في ربیل من القرن السادس حتی منتصف القرن السابع للهجرة» 
مؤسسة بدرخان » أربيل» ۰۲۰۰۸ ص۲۲۶؛ بهزاد شرفخان» مرجع سابق» ص۸۶ 

7 توميْد به‌هرامی نیا مرجع سابق؛ ص۲۹۶ ؛ که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد: ميّزوو؛ مرجع سابق» ص۸۶ ؛ ابراهیم 
الداقوقی» عشائر کوردستان» رابطة کاوا للثقافة الکردیة» بيروت» ۲۰۰۲م» ص۰۱۹ 

7 شاکر مصطفی؛ التاریخ العربی والمؤرخون دراسة في تطور علم التاریخ ومعرفة رجاله في الاسلام» ج5» 


دار العلم للملایبن» بیروت» ۰2۱۹۹۲ ص۰۲۳ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۵۱ 


صورة آخری خمسه آجزاء, وقد استقی معلوماته عن ثلاثه مصادر التراث 
القدیم والروایات الشفوية علاوة على ماشاهده بنفسه(. 

ویعد (وفیات الأعيان وأنباء آبناء الزمان)» من آفضل کتب التراجم» لما 
حواه من مادة تفصيلية ومهمة مرتبة على أساس حروف المعجم ولم یقصره 
على فئّة واحدة من الناس بل ترجم لجمیع الأعيان المشاهبر من مختلف 
الاتجاهات والتخصصات. وفیه تراجم للعدید من النساء» وقد أكمل ابن شاکر 
الكتبي(توفی:۰۷) نواقص هذا الکتاب ومافات مؤلفه بکتابه(فوات 
الوفیات)(. 

وأغفل ابن خلکان تراجم معظم الصحابة والخلفاء ومن في حکمهم ورکز على 
آعلام زمنه» لأن هوّلاء المشاهیر قد استوفاهم کثبر ممن آلف في التراجم» ومع 
أنه كان یمیل للإختصار فقد کان یطیل في بعض التراجم ویسهب في ذکر 
الروایات التاريخية والأشعار حتی وصلت بعض التراجم إلى عشرین صفحة وقد 
إحتوى الکتاب قرابة الف ترجمة» وقد بدا ابن خلکان کتابه معتمداً على 
الأعوام في ترتیب التراجم؛ وعندما وجده عسيرًا عدل عنه إلى الترتیب الهجائي 
۷ ى٣۶‏ 


وثرجم إلي عدد من اللغات 


( زبير بلال إسماعیل: المؤرخ ابن خلکان؛ مجلة کاروان؛ العددء» کانوونی دووهم ۰2۱۹۸۳ ص ۰۱۰۰ 
''' فاضل جابر ضاحي» محاضرات في منهج البحث التاريخي» ط٤؛‏ تموز للطباعة والنشر والتوزیع» دمشق» 
۲ ص۳1 . 


” رجب محمود بخیت؛ أعلام المؤرخين» مكتبة جزيرة الورد؛ القاهرة» ۰2۲۰۱۱ ص١١٠.‏ 


٢‏ | بريز عباس علي 


5- السدلیسی -٢٥١(‏ 1۲۰م( 

هو إدريس بن حسام الدين بن علي» عرف بالبدليسي نسبة الى مدينة بدلیس 
حاضرة کردستان قرب بحيرة وان(» ینتسب إلى أكراد هکاری وهو ابن الصوفي 
حسام الدین» آکمل دراسته في إيران» أتقن اللغتین الفارسية والعربیة» ویعد 
آحد رجال الادارة لدی السلطان التركماني (یعقوب ابن آوزون حسن ۱۶۷۹- 
۰ ) وعمل کاتبا له كما آصبح مستشارا لشئون الکرد(). 

وبعد الاطاحة ب(أق قوینلو) ١٣٥۱م‏ إنضم للصفویین على يد 
الشاه إسماعيل الصفوي”“ وبعد آدائه فريضة الحج سافر إلى اسطنبول لیدخل 
فى خدمة السلطان بایزید الثانی العثماني (۱۶۸۱- 2۱6۱۲), ثم لجأ للبلاط 
الصفوی» حیث شغل منصبرمهردار) إلا أن المقام لم يطل به هناك ؛ فعاد 
للدولة العثمانية لعدم تحمله سياسة الشاه إسماعيل المذهبية المتطرفة() 

وبناءٌ على طلب السلطان بایزید آلف كتابة التاريخي الثانی المکون من 
ثمانین آلف قصيدة باللغة الفارسية عن تاريخ (الثمانية السلاطین الأول) 


للعثمانیین ویغد آول مورخ یکتب تاريخ العثمانیین باللفة الفارسية وقد ظل 

''' محمد بایقدار ئیدریسی بدلیسی » ترجمة شوکرمسته‌فا؛ ده‌زگای جاب و بلأوکراوه‌ی ئاراس؛ 
مه‌ولیر»۱۹۹۹م.ص. ص۰۱۱ ۰۱۶ 

7 محمد علیی الصويركي الكردي» الموسوعة الکبری لمشاهیر الکرد عبر التاریخ» ۰۱ الدار العربية 
للموسوعات» لبنان» ۲۰۰۸ ص۱۹۵. 

7 على شاکر علی» ولایه الموصل فى القرن السادس العشر؛ رسالة دکتوراه غير منشورة» كلية الآداب» 
جامعة الموصل»۱۹۹۲م» ص۰۱۱ 

»۲۶ عبدالفتاح علي يحي؛ إدريس البدليسي دوره وأثره في التاريخ الكردي» مجلة کاروان؛ العدد‎ ٩ 
ایلول؟۱۹۸م» ص۰۱۵‎ 

7 محمد جەمیل رؤژبەیانی: فه‌رمانره‌وایی موکریان › دارالحریه للطباعة» به‌غداد؛ ۱۹۹۲م» ص٤٤٥۔‏ 


7 محمد بایقدان مرجع سابق» ص ۰۱۱ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۵۳ 


الكتاب مخطوط يدوي لم يطبع ولم ينشر » ولكن عدد من هذه المخطوطات 
اليدوية موجودة في متاحف ومكتبات بعض الدول مثل وألمانيا وإيران 
وترکیا(۱), وقد أكمل الكتاب فى عام(۱۵۰۲م) آطلق عليه هشت بهشت 
(الجنات الثمان)» كما عهد له السلطان بمناصب رسمية في الدولة» واستمر 
البدليسى في تقديم خدماته للعثمانيين حتى مجىء السلطان سليم الاول الى 
الحكم» حيث برز شأنه في ذلك العهد» وجعله السلطان مستشارًا له واصطحبه في 
حملته على ايران وف حمله الشام ومصر وشغل منصب (قاضي العسكر) لمدة» 
وكان السلطان يستشيره ويتصل به ويستدعيه في أخطر شئون الدولة: 
واستفاد منه للاتصال بالزعماء والامراء الكرد الذين قبلوا النفوذ العثماني 
بطريقة سلمية وذلك باستغلال البدليسي لمكانته الدينية والأدبية لدیهم(۲). 

وإلى جانب كتاب(هشت بهشت) له كتاب تاريخى أخر باسم(تاریخ أدريس 
البدلیسی)» وترجم كتاب(حياة الحيوان) للدميري إلى الترکیة» وكتب 
أيضًا (سليم نامه) بالنثر والشعر عن حياة السلطان سلیم الاول ولكنه لم یکمله؛ 
إضافة إلى عدد من الكتب الأخرى في مجالات مختلفة, وله مؤلفات أخرى عن 
التصوف والدين باللغة العربیة. 

ولإدريس البدليسي كتاب آخر بعنوان (رسالة حزانية) بالفارسية تضمن 


قصائد المدح» ويرتبط معظمها بالرحلات السياحية من (أذربيجان إلي إيران) ؛ 


('' نفس المرجم» ص.ص؟0-67”. 

7 عهلى تهتهر نيُروديى؛ کوردو میْژوو › ج ۰۲ چاپخانه‌ی سپیریٔن دهوك. ١٠١٠م؛‏ ص.ص ۲۵-۱۷ ؛ سعدى عوسمان 
هروتي» کوردستان والامبراطورية العثمانية» مؤسسة موکریانی للبحوث والنشر» دهوك» ۲۰۰۸م» 
ص٥‏ 


سعدی عوسمان هروتي» کوردستان؛ مرجع سابق» ص۲٩‏ ؛ محمد بایقداره مرجع سابق» ص.ص ۰۱۳-۶۱ 


۶ | بریز عباس علي 


لد یکن مخصصا لثاویخ الكو واکتة: رحن لتاق الذي وق على الکرد من 


قبل الدولة العثمانية. 


۵ مأمون بك 

هو مأمون بك بن بيكه بك, آمبر من سلالة قديمة حکمت إقليم شهرزور 
خضع آبوه الأمير آردلان للعثمانيين» آثناء صراعهم مع الصفویین عاش 
مامون في بغداد» وتربی وفق الأسالیب العثمائية» تلقی تعلیماً جیدا؛ والتحق 
عقن لتق السك المتمانیة! وجك لان لان الفاتوئي. محافظا 
لکرکواه» ثم والیاً لها سنة(۱۵۵۵/۰۹۹۳م)» ونتيجة تأمر بعض الأمراء علیه؛ 
سجن في قلعة العمادية» وأطلق سراحه ليُرسل لإستانيول» حيث تقلد بعض 
المناصب وعندما بدأ كتابة مذكراته تولى منصب أمير لواء الحلة©. 

رقن کی کات لمت امس اراب الحضوع اا اسلین الس 
العثمانية» في الحقبة المبكرة من عهد هذه الدولة في العراق» بداية من دخول 
السلطان سليمان القانوني بغداد سنة(۱۵۳۸/۰۹۶۱م)» حتی(۱۶۷۷/۰۹۸۰م) 


وتناول بالتفصيل تطور الصراع المسلح بين الدولتين العثمانية والصفویة(؟. 


('' محمد بایقدا مرجع سابق؛ ص8 0. 


7 سهعدى عوسمان: میْژوونووسین لای كورد؛ مرجع سابق» ص ۰۱۰۹ 

”' عماد عبدالسلام رؤوف» التاریخ والمؤرخون العراقيون في العهد العثماني» دارالوراق ؛ بيروت» ۲۰۰۹م» 
ص18۳ 

( محمد أمين زكي» مشاهیر الکرد وکردستان في العهد الاسلامي» ترجمة سانيحة محمد آمبن زكي» ج۰۲ 


مطبعة السعادة» مصرء ۰۱۹۶۷ ص.ص ۱۲۶-۱۲۳؛ نەوشیروان مستەفا ئەمین بەدەم ریگاوه گولچنین 


؛ج١ء‏ کتیبی سیٔیەم, الدار العربیة للعلوم ناشرون: لبنان؛ ۲۰۱۶م» ص۰۲۷ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ١ه‏ 


نشر الباحث التركي (عصمت بارماقسز آوغلی) و مجل(بولتن) سنة(۱۹۷۳م) 
نسخة بخط الموّلف عثر علیها ضمن إرسالیة کتب خاصة من ترکیا إلى المرکز 
الوطني لحفظ الوقائق ببنداد» ونقله ال العربیت(محمد جمیل الروزبیانی و 
شکور مصطفی) في بغداد سنة(۱۹۸۰م) بعنوان(مذکرات مأمون بك بن بيك 
بك)(. 
وقد قدم هذا الکتاب والرسائل التی کتبها مأمون بك باللغة التركية كهدية إلى 

السلطان مراد الثالث بمناسبة تولیه العرش في (۱0۷۶م) ويُعد کتابه مصدراً 
هاما في تاریخ(" إمارة الأردلان() 

ولم يقصد (مأمون بك) في كتاباته مدحا لنفسه ولا لعائلته ولكن الإشارة إلى 
عدم عدالة الإدارة والحكم لعمه (زوراب بك) الذي كان تابعا للسلطان الصفوى 
(قلبة فريؤاق) وعدم قطنيق عه الآأخرز محم ب العدالة نحي كان حاكيا 


تابعاً العثمانيين في ( قلعة سروجك)[؟). 


( عماد عبدالسلام رؤوف» التاريخ والمؤرخون» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۱۶-۱۱۳ 

ى.ئى.فاسيليهفاء کوردستانی خوارووی روژههلأت له‌سه‌ده‌ی حه‌قده‌وه تاسه‌ره‌تای سه‌ده‌ی نو‌زده‌کورته‌یه‌کی 
میْژووی میرنشینانی نه‌رده‌لأن و بابان» ترجمة ره‌شاد میران؛ ط۰۲ هه‌ولیّر بلأوکراوه‌ی ئاراس؛ ۲۰۰۹مء 
ص ۲۳ ؛ سه‌عدی عوسمان. كتابة التاریخ» مرجع سابق. ص ۰۱۰۹ 

(7لامارة الأردلانية من الامارات الكردية» التی تنتمی لدياريكر بکردستان الشمالية» وقد هاجرت الأسرة 

الأردلانية الى آرض شهرزور لتتولی حکم المنطقة بعد حکمهم مناطق واسعة في دیاربکر 
والموصل؛ وتناوبت السلطه بين آبناء الاسرة الاردلانية الى آکثر من ستمائة سنة الى أن آنتهت 
سلطة الاسرة في إمارة سنندج سنة ١۱۸۱م‏ والتی كانت تابعة للدولة الفارسية المركزية القاجارية 
في طهران(محمد حه‌مه باقی. میرنشینی ثه‌رده‌لأن و بابان و سوران له‌به‌لگه‌نامه‌ی قاجاریدا ۱۸۶۷-۱۷۹۹ 
چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده. ده‌زگای ثاراس. هه‌ولیُر:۲۰۰۲م ص۲۰ ؛ عهی نه‌قی نه‌لحسه‌ینی. ميّزووى 
۱ ساله‌ی فه‌رمانره‌وایی تهردهلأنييهكان له‌ناوچه‌ی کوردستانی زیر ده‌سه‌لأتی ئیْراندا › ترجمة ئاسۆس 
هدردى؛ ده‌زگای جاب و په‌خشی سەردەم› سلیّمانی؛ ۰2۲۰۰۲ ص ۰۷) 


9 نه‌وشیروان ئەمین؛ بهددم ریگاوه» ج١2‏ مرجم سابق» ص٢٤‏ ۲۷ء 


كه | بریز عباس علي 


)م۱٦.٦-٥٥٦١١( شرفخان البدلیسی‎ -٦ 

هو شرف بن شمس الدين بن مجدالین؛ المعروف ب(شرفخان البدليسي)» 
ينتمي إلى الاسرة الروزكية الكردية الجليلة في شمال كردستان التي حكمت إمارة 
بدليس الكردية", ولد في قرية(كهره هروود) التابعة لمدينة قم بإيران في 


)6۹6۹|( . 
وهو الابن البكر للأمير شمس الدين الذي كان يتولى حكم الإمارة حتى 
عام(۳۷١٠م)»‏ عندما طلب منه السلطان العثماني سليمان القانوني التنازل عن 
إمارة پدلیس ومنحه ولاية ملطیة ومرعش وخوفا من آن یکون ذلك بداية 
للقضاء على نفوذ عائلته فقصد الشاه(طهماسب) الصفوي الذى ولاه منطقة 
سراب بعد ان منحه لقب خان وادخله في سلك امرائه العظام» كما منح حينا 


منطقة مراغة ودماوند(. 


() که‌ریم نه‌جمه‌د عهزين که‌شکولی میْژوو؛ چاپخانه‌ی په‌یوه‌ند: سلیمانی؛ ۲۰۱۳م۰ ص ۰۶۷ 

7 عبدالرقیب یوسف. تابلؤكانى شهره‌فنامه » ط ۰۲ بنکه‌ی زین سلیمانی» ۲۰۰۵م۰ ص ۲۶ ؛ خلیل اسماعیل محه‌مه‌د. 
لورو لورستان له(شه‌ره‌فنامه) ی به‌دلیسی دا ۰ مجلة سه‌نته‌ری برایه‌تی العدد۰۳ هه‌ولیر» ۰2۱۹۹۷ ص ۱۱۸ 
؛ ی.ثی.فاسیاییفا: شهره‌فخانی به‌دلیسی(سه‌ردهم» ژیان؛ نه‌مری) ۰ ترجمة ثارام عهلى؛ مه‌لبه‌ندی 
کوردژلزجی. سلیمانی؛ ۲۰۰۸ ص۰۸۶ 

( شه‌مسی محمد ئیسکەندەر ميّذووى کورد له‌سه‌ده‌ی ۱۲ هه‌مدا » ترجمة شوکر مسته فا؛ وه‌زاره‌تی رزشنبیری؛ 
هەولیٔں ۱۹۹۸م ص۳۱ ؛ حناعبد الاحد» الامارات الكوردية خلال فترة الحکم الاسلامی والدولة 
العثمانية» مجلة شانەدەں العدد ۰۱۲ ۲۰۰۰م۰ ص۱۳۷؛ تیلی آمین» شرفخان البدليسي مجلة سردم 


العربي؛ العدد۱۹ء شتاء۲۰۰۸م ص۰۱۷ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۵۷ 


وقد التحق عمر (شرفخان) وعمرہ تسع سنوات بالمدرسة حیث درس مع 
آبناء الشاه طهماسب العلوم الدينية» وركوب الخیل» ورمي السهام» وقوانین 
استعمال السلاح» وفن الرسم. وبانتهاء دراسته آسند إليه عدة آعمال إدارية 
وعسکرية» وبتولی الشاه(اسماعیل الثاني) السلطة» منح شرفخان لقب(آمبر 
الامراء)» ليصبح مسئولاً عن إدارة شئون الكرد.©. 

وفى (۱5۷۷/۰۹۸۰م) وبعد مقتل إسماعيل الثاني» وتعرض الدولة الصفوية 
للضعف طلب منه خدمة الدولة العثمانية مقابل منحه عهدا بأيالة بدليس 
الوراثية". 

وتنازل شرفخان عن الحکم في (١٠۰۱۰/٦۹٥۱م)‏ عن عمر یناهز ۵۳ عاماً لإبنه 
آبو المعالي شمس الدين بك» لينتهى دوره في الساحة السياسية» ليلمع نجمه 
کمورخ في مجال التدوين التاريخي, حيث تفرغ لتدوين كتابه شرفنامه. 

سمی شرفخان کتاب التاريخى ب(شرفنامه) والكلمة مكونة من مقطعين 
(شرف) و(نامه) وتعني(كتاب الشرف أو رسالة الشرف)» نسبة الى اسمه شرف, 


كلمة شرف ذات معنى ومدلول عظيم عند كافة الشعوب, كي يرفع من مكانة 


"' کومه‌لی نوسه‌ری رووسی. چەند وتاریٔکی کوردناسی › ترجمة ئەنوەر قادر محەمەد› ده‌زگای جاب و په‌خشی 
سهردهم» سلیّمانی؛ ٢٠۲۰م‏ ص ۲۹۹ ؛ جەبار قادر› چه‌ند بابەتیٔکی میْژووی کورد › ده‌زگای جاب و 
په‌خشی سەردەم› سلیّمانی» ۰2۱۹۹۹ ص۱۳۹ ؛ که‌مال مه‌زههر ثه‌حمه‌د. التاریخ.. مرجع سابق ص۹٦۸‏ ؛ 
ی.ئی. فاسیلییٔقاء شرفخان البدلیسی. مرجع سابق: ص۸۵ ؛ فه‌رهاد ييربال» كرؤنؤلؤجياى کوردستان 
› ده‌زگای جاب وبلأوکردنەوەی ثاراس» هه‌ولیر؛ ۲۰۱۱ ص ۰۲۱۱ 

7 ژمارەیەك لەنووسەران؛ ناسیونالیزمی کوردو روانگه‌ی روژئاوا؛ ترجمة وريا ره‌حمانی ده‌زگای جاب و په‌خشی 
سه‌ردهم» سلیمانی» ۲۰۱۲م ص ۰۱۷۸ 


0 که‌ریم ئەحمەد عزیز؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۹-1۸ 


۸ | بریز عباس علي 


وشأن الكرد, علاوة على شيوع هذه الاسماء في آدبیات بلاد إيران إذ تلحق 
كلمة(نامه) بالاسم الرئيس مثل(سفرنامه» سياستنامه» شاهنامهظفرنامه) . 

بتکون فا من مملداین»: یعمن الأول كاري كرو سهاو وو میا 
وأصل الکرد؛ وخصص المجلد الثاني للحديث عن تاريخ الحكم العثمانی 
والفارسى بين الأأعوام(۱۱۲۸۷-۱۲۸۷م) وعصر هولاکو وجنكيز وأق قوینلو و 
قرة قوینلو”. 

وکتاب(شرفنامه) غني بالأخبار والمعلومات عن الكرد وبلادهم من الناحية 
التاريخية أو الإقتصادية أو الإجتماعية أو الأدبية» حيث يمكن إعتباره كتابا 
شاملاً يهتم بكافة جوانب الحياة لدى الكرد ولهذا أطلق الباحثون على هذا 
الكتاب اسم (موسوعة الأكراد), كما يعد (شرفخان) أول مؤرخ كردي ©. 

ویعد كتاب (شرفنامه) آهم مصدر معلوماتى في تاريخ الكرد, لكونه أول 
كتاب يكون كاتبه كردي الأصل ومحتوياته تتحدث عن الكرد وکردستان(, 


وحياة الكرد في العصور الوسطي”“, وتناول الكتاب الوضع السياسي 


"' مصطفی النجار» مرجع سابق؛ ص. ص 715-50١‏ 

( عيزهددين مستەفا رەسول› شهره‌فخانی بهدليسى ياش ٠٠٤‏ سال ۰ مجلة هه‌زارمیرد؛ العدد ۰4 سای یەکەم؛ 
حوزهيرانى1158م:؛: ص ۰۱۱ 

7 محمد رسول هاوار: کوردو باکوری کوردستان له‌سه‌ره‌تای میْژوەوہ هه‌تا شه‌ری دووه‌می جیهان ۰ ج۰۱ ط۰۲ 
به‌ریوهبه‌رایه‌تی جاب و بلأوکردنه‌وه‌و وەرگێران› هه‌ولیّر ۰۲۰۰ ص ۰۲۲۷ 

7 مایکل گەنتەر› فهرههنكى میزژووی کورد › ترجمة مامکاك؛ بلأوكراودى ثاراس؛ هەولیٔں ۲۰۰۷م ص۱۷۶ ؛ محمد 
عبدالله کاکه سور دیداريك لەگەل د.نه‌حمه‌د عوسمان ؛ مجلة میْژوو؛ العددء سالی یەکەم, پایزی ۲۰۰۷م 
ص ۰۳۱۶ 

7 عزیزشه‌مزینی؛ جولأنهودى رزگاری نیشتیمانی کوردستان ۰ ط٤‏ ترجمة فه‌ریدنه‌سه‌سه‌رد. سه‌نته‌ری لیِکولینه‌وه‌ی 


ستراتیجی کوردستان» سلیمانی» ۰۲۰۰۲ ص۰۲۱۰ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۵٩‏ 


للامارات الكردية وسياسات الدول المجاورة التى لم تكن عادلة بحق الشعب 
الكردي مثل سياسات العثمانيين والصفویین(. 

وقد آولی الكرد المثقفين اهتماماً ملحوظاً بالمجلد الأولي من کتاب (شرفنامة) 
لکونه: مخصنصا لدراشة اکر رکرسستان وقليل منهم: لنٹ الجا الثاني 
لكونه أقل افتماماً بالتاريخ الكردي, يُعد (شرفخان البدليسي) با للتاريخ 
الكردي, ويعد أول كتاب تاريخ كردي دقيق, كثّب باللغة الفارسیة. 

وقد تُرجم (شرفنامه) إلى اللغة التركية» واللغة الالمانیةء واللغة 
الفرنسيةءواللغة الروسية”» قام ملامحمود بايزيدي في عام(185/8م) بترجمة 
الجزء الأول للشرفنامه إلى اللغة الكردية (الكرمانجية الشمالية)» كما ترجم نفس 
الجزء (ھەژار موكريانى) إلى اللغة الكردية (الكرمانجية الجنوبية) وتُشر 
الكتاب في عام ۱۹۷۲م, بينما تمت ترجمة الجزء الثاني الى اللغة الكردية 
عام(۲۰۰۷م)(“. 

كما ترجم الجزء الاول إلى اللغة العربیة عام ۱۹۰۳م بواسطة المؤرخ محمد 


جمیل رؤزبهيانى» كما ترجمه محمد علي عوني ونشرته وزارة التربية والتعليم 


۱ سهلام حەسەن خو‌شناو. له‌سه‌رده‌می شهره‌فخانی به‌دلیسیه‌وه بوسه‌رده‌می کومه‌له‌ی رژشنبریی کوردستان؛ مجلة 
ميّثووء العدد۰۲ سالی يهكدم؛ هاوینی ۰۲۰۰۷ ص ۰۱۱ 

7 زانیار سه‌ردار قرگه‌یی د.که‌مال مەزھەر ناور لهميّزوو ده‌داته‌وه ۰ چاپخامه‌ی شقان؛ سلیّمانی؛ ۸۲۰۱۳ ص ۳۵ ؛ 
فهرهادشاكهلى» زمانی گه‌رده‌لوول و خه‌ونی شنه‌با ۰ ۰۲ چاپخانه‌ی ئاراس› هەولیٔر ۰۲۰۱۱ ص ۰۱۵۰ 

7 فه‌رهاد پیربال کتیٰبی شهره‌فنامه له‌شهره‌فخانه‌وه تامام هه‌ژار(2۱۹۷۲-۱۵۶۳) ۰ مجلة سه‌نته‌ری برایه‌تی؛ العدد۰۲ 
۷ء ص ۱۱۱ ؛ زيير بلال اسماعیل» مدخل الى مصادر تاریخ الکرد» مجلة کاروان العدد ۰۱ 
تشرینی یه‌که‌م» ۰۱۹۸۲ ص٩۸‏ ؛ معروف خزندار» الذکری المئوية لتأليف الشرفنامة» مجلة کولان 
العربی؛العدد ١۱ء‏ 2۷ ص٤٥‏ . 


9 ره‌شاد میران؛ شهره‌فنامه یەکەمین سهرجاودى ئیتنوگرافیای کوردی ۰ مجلة سه‌نته‌ری برایەتی؛ العدد٣ء‏ ص١٦۱۱ء‏ 


> | بریز عباس علي 


في مصر فی عام ۱۹۰۸م وف عام۲٦۱۹م‏ تُرجم الجزء الثاني ونشر في مصر 


ایض( 


۷- ملا محمود السایزیدی (۱۸۱۷-۱۷۹۷م) 

ولد في منطقة البایزید شمال شرق کردستان تركياء تلقی تعلیمه الأولى في 
مسقط رأسه ثم رحل إلى تبریز لمواصلة تعلمه اللغات الفارسية والتركية 
والعربية وأدابهاء العلوم الدينية والتاریخ(. 

له کتاب شهس باللغة الكردية (عادات ورسوماتنامه اکرادیه) آي (عادات 
وتقالید الکرد) الذي يعد أول کتاب إثنوغرافي لمؤرخ كردي وأول کتاب كردي في 
النثر في غير المواضيع الدينية» وقد الفه البايزيدي في عام(۱۸۰۸/۰۱۲۷۶- 
۹ھ) ويتضمن وصفا لعادات وتقاليد الكرد ومعتقداتهم والمهن والأعمال 
التي يمارسونها وطرق بناء دور سكنهم وأساليب حياتهم ومعيشتهم وألوان 
الفنون والهوايات والألعاب الشائعه بینھم؛ وقد تضمن الكتاب معلومات واقعية 


۲ معروف خزندار؛ الذكرى المئوية لتأليف الشرفنامة» مرجع سابق» ص٤٥‏ ؛ عمر على شریف» اعلام 
مبدعون في ذاكرة الكورد» مطبعة ارابخاء کرکوك؛ ٢٠٠۲مء؛‏ ص۱۹ ؛ نەوشیروان مسته‌فا ئەمین؛ بەدەم 
ریگاوه؛ ج۰۱ مرجع سابق» ص۰۲۶ 

'' جودت هوشیار ملامحمود البايزيدي مجلة سردم العربي » العدد ۲۶ السنة السادسة» ربیع ۲۰۰۹م» 
ص٤‏ ۱۷؛ فه‌رهاد پیربال مه‌لامه‌حمودی بایه‌زیدی(2۱۸۷-۱۷۹۹) ۰ ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی ثاراس» 
هەولیٔں ۰۸۲۰۰۰ ص۹ ؛ صدیق صفی زاده. ميزووى ويُزدى کوردی ۰ چاپخانه‌ی چهرتبرین انتشارات 
ناجی. بانه-کردستان د.ت» ص۲۱ ۰۷ 


7 جودت هوشیار» مرجع سابق» ص۱۷۰ ؛ که‌مال مه‌زمه‌ر: میژُوو مرجع سابق» ص.ص ۰۱۰۷-۱۰ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ٦٦‏ 


وتوجد نسخة فريدة من مخطوطة هذا الکتاب» بخط المولف محفوظة في 
مکتبة(سالتیکوف) شدرین الحكومية العامة في مدينة بطرسبورج الروسیة» وقد 
قامت المستشرقة (ماركريت رودينكو) بتحقيق المخطوطة وترجمتها إلى اللغة 
الروسية مع مقدمة إضافية وملاحظات وتعليقات قيمة نشرتها ضمن كتاب صدر 
في موسکو فى977١1م20.‏ 

ویعد كتاب(عادات وتقاليد الكرد) لمحمود البايزدي تحفة نادرة فريدة فی 
الأدب التاريخي الكردي القديم باللغة الكردية النثرية(اللهجة الكرمانجية) متناولاً 
شئون كردية بحتة حتى يشعر القراء بأهمية وميزته الخاصة بين الأداب الكردية 
التارب یخیة. 

وقد بدأ البايزيدي فى تدوين تاريخ الكرد وکردستان بداية من المرحلة التي 
وقف عندها(شرفخان البدليسي) في کتاب(شرفنامه)» وأطلق البايزيدي على 
مولفه التاريخي اسم(تاريخى جديدى كوردستان) إي(تاریخ كردستان الحديث) 
وهذا الكتاب المخطوط عبارة عن نسخة واحدة فى ألف صفحة؛ فى )۱١(‏ قسماً, 
بخط اليد وقد طلب (الكساندر زابا) قنصل روسيا القيصرية في (ارضروم)؛ من 


أكاديمية العلوم الروسية في (بطرسبورج) في عام ۱۸۱۷م دراسته وتقیمه(". 


۲ محمد رسول هاوار؛ مرجع سایق ص ۰۲۲۲ 
'”' آزاد عبيد صالح؛ الاثار الكاملة للدكتور احمد عثمان آبوبکر» ج۱» مؤسسة ژينء السليمانية ۲۰۰۹م» 
س 
' محمد علي الصويركي؛ ؛ معجم أعلام الكرد في التاريخ الإسلامى والعصر الحديث فى کردستان 
وخارجهاء مؤسسة ژین؛ السلیمانیةء ۲۰۰۹ ص۱۸۹ ؛ سه‌عدی عوسمانء میْژوونووسین لای کورد؛ 
مرجع سابق» ص۱۱۲ ؛ جودت هوشیار مرجع سابق› ص۱۷1 ؛ فهرهاد پیربال ملا محمود» مرجع 


سابق» ص١١‏ ؛ كهمال مەزهە‌ر میْژوو؛ مرجع سابق:؛ ص ۰۱۰۵ 


| بريز عباس علي 


ومن آهم أعمال البايزيدي أيضًا ترجمة الجزء الأول من کتاب(شرفنامه) 
للغة الکردیة(اللهجة الشمالیة)» وذلك عام (۱۸۹م) وکتب لهذه الترجمة مقدمة 
قيمة لاتزال تحتفظ بأهميتها تناول فیها المكانة الرفيعة للأمیر شرفخان 
البدليسي وآثره التاريخي» ویعتقد أنه آنجز هذه الترجمة بناء على 
اقتراح(الکساندرژابا) الذي قام بترجمة مقدمة البايزيدي الى اللغة الفرنسية» 
وتقول(رودینکو) إن ترجمة البايزيدي للشرفنامة ترجمة آمينة ودقیقة(. 

وقد تنوع إنتاج البايزيدي بین المولفات الأدبية واللغوية والتاريخية والترجمة 
والتأليف ونسخ المخطوطات الکردیة(. 

وکان البايزيدي ضلیعا في آسرار ودقائق اللفة الكردية حیث آلف کتابین عن 
قواعد اللغة الكردية آولهما بعنوان (رسالة تحفة النحلان في زمان الکردان) آما 
ثانيهما فهو بلا عنوان ویتضمن تصاریف الأفعال الكردية مع بعض قواعد اللغة 
الكردية» وکلا المخطوطین بخط البايزيدي وقد دونهما خلال عامی(٦۱۸۹-‏ 
۷) في آرضروم(". 

آما في مجال الفلكلور فقد ترجم البايزيدي عشرات الحکایات والقصص 
الشعبية الشائعة في فلکلور شعوب الشرق الادنی والأوسط. نقلا عن اللغتبن 


الفارسية والتركية كما ترجم من اللغة التركية مئات الأمثال الشائعة بین شعوب 


7 فوئادی تاهیر سادق»» هوشیاریی میژوویی. ده‌زگای جاب و په خشی سەردەم سلیّمانی:۲۰۰۱م۰ ص۱۱1 ؛ 
سه‌عدی عوسمان؛ میْژوونووسین لای کورد؛ مرجع سابق» ص۱۱۲ ؛ صدیق صفی زاده» مرجع سابق؛ 
ص۷۲۷ 

7 جواد کاظم البيضاني» التاریخ والمؤرخون الکرد؛ دارالبصاش بیروت»۲۰۱۲م» ص ۱۱۲ ؛ محمد علي 
الصويركي» معجم أعلام الکرد» مرجع سابق» ص۰۱۸ 

7 فه‌رهاد پیربال: كرنؤلؤجياء مرجع سابق» ص۱۱۱ ؛ موحسین سهيداء مه‌لامه‌حمودی بایه‌زیدی و له‌باوده‌رچون › 


ترجمة نه‌ورزز حسيّنء مجلة رؤقار» العدد ۰۰۲ کانوونی دووه‌می ۲۰۰۹م ص .0١‏ 
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المنطقة» وتمتاز ترجمات البايزيدي بلغتها الكردية الجميلة والبسيطة في الوقت 
ذاته» ویعد البايزيدي آول مترجم في تاريخ الثقافة الكردية» لم يسبقه آحد في 
ترجمة الأثار الأدبية والفلكلورية أو أى إنتاج إلى اللغة الكردية من اللغات 
الاخری.ودون البايزيدي قصة(ليلى و المجنون) نثرا في عام ۱۸۸م في مدينة 
آرضروم في حين أن هذه القصة شائعة على شکل شعرية وجدانیة(!). 

وکرس البايزيدي جهودا كبيرآ لنسخ آهم المخطوطات الكردية الكلاسيكية 
المهمة مثل(مه م و زين) ول(نوبار(» وقصة (سیامند وشمسی/ ۱۸۲۰م) 
وکتاب (مولود شریف/ ۱۸9۸م)۰ ( صفحة صبیان) ویتکون من ألف باء 


اللغوية باللغة الكردية للأطفال7). 


7 ره‌شید فندی؛ پیٔداچونەوەیەکی سوسيولؤجى بؤكتيّبى(عادات و رسوماتنامه ئى ه‌کرادیه) ی مهلامه‌حموودی 
بایه‌زیدی» مجلة رزفار: العدد ۰۵۲ کانوونی دووه‌می ۲۰۰۹م» ص ۱۵ ؛ محمد علي الصويركي» معجم 
آعلام الکرد» مرجع سابق» ص۰۸۸ 

7 جهوددت ھۆشيار› مهلامه‌حموودی بایه‌زیدی و کولتوری رؤشنبيرى کوردی؛ ترجمة ياسين عومهر؛ مجلة روقار: 

العدد ۰۵۲ کانوونی دووه‌می ۲۰۰۹م ص 6۷ 
0 فه‌رهاد پیربال» الحولیات» مرجع سابق. ص۱۱۷ ؛ فه‌رهاد پیربال جل چیروکه‌که‌ی مه‌لامه‌حموودی 


بایه‌زیدی(جامع الحکایات ۰۱۸۰ مجلة رؤفار: العدد ۰۵۲ کانوونی دووه‌می۲۰۰۹م۰ ص.ص ۲۵-۲۶ . 


۶ | بریز عباس علي 


۸- ماه شرف خانم (؛۱۸۰- ۱۸۶۸م) 

هي السیدة(ماه شرفخانم) المعروفة(مستورة الكردستانية) كما 
تسمی(بمستورة الأردلاني)؛ ولدت في (۱۸۰۶/۰۱۱۲۰م) في مدینة(سنندج)عاصمة 
إمارة(اردلان)”ء ابنة آبي الحسن بك بن محمدأغا الناظري الكردستاني القادري 
نسبة إلى الأسرة القادریة( ولقب(مستورة) استعملته في الشعر(. 

هاجرت(مستورة) إلى جنوب کردستان بعد زوال الامارة الأردلانية ووفاة 
زوجها(الأمير خسروخان) وتوفت سنه(۱۸:۸/۰۱۲۹6م) ودفنت في 
السلیمانیة!؟, وهی أول إمرأة في الشرق تکتب التاریخ باللفة الفارسیة(؟ 

وتنتمی آسرة مستورة من جهة والدتهاء إلى الأسرة الوزیریة(آو الوزراء) 
المشهورة في المنطقة أيضاً برجالها الذين تولوا الوزارات» وهم مشاهير في مجال 


السياسة والاقتصاد والتجارة ومعروفون بالشجاعة). 


7 ژمارەیەك له‌نووسه‌ران؛ بیرئانینی مه‌ستوره‌ی ئەردەلآن شاعیرومیٔژوونووسی ناوداری کورد. بلأوکراوه‌ی ده‌زگای 
ئاراس» هه‌لیّر» ٢۲۰۰م‏ ص ۱۰ ؛ جواد کاظم البيضاني» مرجع سابق» ص ۰۱۱۶ 

7 بابه شیخی مهردؤخى رزحانی؛ مرجع سابق: ص۰۲۲ 

7 هه‌ژار موکریانی؛ مه‌ستوره‌ی ئەردەلان » مجلة سروه. العدد۰۱۳۸ سالی سیازده هەمء ۰2۱۹۹۸ ص۰۳۵ 

'' مه‌ستوره‌ی کوردستانی میْژووی ئەردەلآن ۰ ترجمة هه‌ژار موکریانی؛ ط۲ بلأوكراودى ثاراس؛ ۲۰۰۵ ص٤۲‏ ؛ 
جواد کاظم البيضاني» مرجع سابق» ص۰۱۱ 

7 فه‌رهاد پیربال؛ کرنولوجیا؛ مرجع سابق. ص۰۷۸ 

7 ایوب گازرانی» مستوره‌ی آردلان زندگی و معرفی آثار › انتشارات ئاراس: اربیل. ۲۰۰۵ ص ۲۲؛ ژماره‌یه‌ك 


له‌نووسه‌ران» فرزانگان کرد. انتشارات صلاح الدین آیوبی» تاران» ۰۱۹۹۹ ص۰۲۸۱ 
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ولأسرة(مستورة) علاقة وطيدة مع السلطة الأردلانية الحاكمة في سنندج» 
ولأسرة والدتها مکانتها عند السلطات الاردلانیة( خاصة زواجها من 
خسروخان ناكام بن آمان الله خان الوالي. 

نشأت مستورة في كنف عائلة مرموقة من الناحية الاجتماعية والثقافية 
والسياسية» فقد کان الوالد والجد من رجال الحکم والادارة في الامارة الأردلانيةء 
وقد قرأت مستورة القرآن الکریم وکلستان وبوستان وهما کتابان لتعلیم اللغة 
الفارسية وأدبهاء والتاریخ» والعلوم الأخرى الرائجة في المدارس الملحقة 
پالمساجد» كما كان لها آشعار وقصائد منذ صباها؛ وبرعت في الشعر والأدب 
فضلاً عن الاالتاریخ وعلوم الشريعة عموما(. 

ولمستورة دیوان شعری يضم آکثر من عشرین آلف بیت. الا أن المتداول 
منها حوالي آلفي بيت فقط؛ وقد طبع هذا الدیوان أربع مرات» الاولی كانت سنة 
۷ في سنندج» والأخيرة فى ۲۰۰۵م . 

ولها ایا (تاریخ آردلان) عن تاریخ الأسرة الأردلانية الحاكمة ف سنندج 
تشر لأول مرة في ١٣۱۹م‏ ویتناول أشهر رجال الامارة والاسرة» موّلف باللغة 


الفارسیة» وثرجم إلى أكثر من لغة» منها الكردية أكثر من مرة» حیث قام 


( هه‌ژار موکریانی؛ مه ستوره؛ مرجع سابق› ص۲۹ ؛ زمارهيهك لەنووسەران؛ بيرئانينى» مرجع سابق» 
ص .ص 0۲۵-۲۲ ۰۲۶۷-۲۶۲ 

'''ژمارہەیەك له‌نووسه‌ران؛ چه‌ند وتاریکی کوردناسی» مرجع سابق» ص.ص ۶8-۶۱ ؛ جه‌نابی محمد سالح ثیبراهیمی 
محەمە‌دی: مرجع سابق» ص ۰۳۲۹۱ 

( ژمارەيەك له‌نووسه‌ران» ببرئانینی» مرجع سابق» ص. ص۰۲۰ ۰۲۰۹-۲۰۸ 


7 ژمارەيەك له‌نووسه‌ران» چه‌ند وتاریُکی کوردناسی؛ مرجع سایق ص۰1۰ 


٦‏ | بریز عباس علي 


بترجمته الى المردية(ههزار موکریانی)» وآخری من قبل(د.حسن جاف و 
شکورمصطفی). 

وترجم مکانة مستورة في التاریخ؛ لأنها السادسة» ضمن من کتبوا عن تاريخ 
الامارة الأردلانية» ولقربها من مكتبة الأردلانيين العامرة» ولصلتها بالأدباء 
والمؤرخين ومشاهیر رجال التاریخ في المنطقة. 

ویحمل کتابها الخالث عنوان(شرعية الدلالة) في العقائد والفقه الاسلامیین؛ 


یتحدث عن أخلاقيات وعبادات الدین الاسلامي(". 


4-مجموعة مؤلفات متنوعة 

وتوجد مجموعة من المولفات التاريخية الهامة التی تنتمی للقرن الثامن عشر 
ومنها کتاب (زيدة التواریخ) لمحمد شریف قاضی آردلان (۱۷۹۹م), و(لب 
التواریخ) لخسرو بن منوجهر (۱۸۳۲م) وعثر الکاتب الکردی آنور سلطان على 
کتابین للشرفنامة في المكتبة البريطانية بلندن» آحدهما باللغة التركية مولف من 
قبل شخص يدعي(شمعي) سنة ۸۷٦۱م‏ ویتناول تاریخ أماراتى(تهكيل و 
پالو)» والثاني باللغة الفارسية ومن تأليف( محمد آبراهیم الأردلانى) ویتناول 


تاریخ آمارة الاردلان(. 


''' ژمارەیەك له‌نووسه‌ران؛ بيرئانينى» مرجع سابق: ص۸۲ ؛ نهوشيرون مستەفا ئەمین؛ به‌دهم ریٔگاوہ ج١؛‏ مرجع 
سایق» ص٢۲‏ 
”' نهو شیروان مسته‌فا ئەمین؛ کوردو عه‌جهم: ط٢‏ سەنتەری لیکولینه‌وه‌ی ستراتیژی کوردستان» سليّمانى؛ 
٥م‏ ص ٠ص ٩۰۰-۹۵‏ ؛ ژمارەیەك لەنووسەران؛ چەند وتاریٔکی کوردناسی؛ مرجع سابق. ص٤٤‏ ؛ 
بابه شیخی مهردؤخى روحانی؛ مرجع سابق» ص ۳۱۳ 


7 جواد کاظم البيضاني» مرجع سابق؛ ص ۰۱۱۸ 


۳ مصطفی النجار؛ مرجع سابق» ص٢‏ ؛ سه‌عدی عوسمان؛ میٔژوونووسین لای کورد. مرجع سابق؛ ص۰۱۱۱ 
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کماظهر فى القرن التاسع عشر مجموعة من المؤلفات التاريخية مكل (مارة 
الاردلان) لمحمد ابراهیم (۱۸۱۰م) وتاریخ (مارة اردلان) لسماعیل ین محمد 
حسین الأردلانی (۱۸۲۸م), وکتاب (الحديقة الناصریة) لمبرزا على 
(۳)۱۸۹۳), الذي یتناول ناريت |مارة وأوضاعها الجفرافية ونظامها الاجتماعی 
وثرواتها الطبيعية ومناطقها السیاحیة. 

عبد القادر بن رستم البابانی وکتابة (سير الأكراد) (۱۸۷۱) مکتوب باللفة 
القارسية وخ کرت ال -الكرضة وی تارق مارات بايان :سان 
والأردلان©©. 

کر موزخرن ها المؤحلة بيساطة ارت و اياب عن التق كنا ان 
الوعي القومي كان موجودا في بعض مصنفاتهم(*. 

نک آنضا این كادي الذى: قا مات وی رام 
مولفاته بالمیل إل الطابع التاریخی والسیاحی دون فیها آوضاع الامارات التی 


زارها, ودرس الفقه والصرف والنحو وداوین الفرس, وطاف بالعراق وبلاد الشام 


( سه‌عدی عوسمان: میْژوونووسین لای کورد؛ مرجع سابق؛ ص. ص ۰۱۱۱۳۱۱۰ 


7 على آکیرکردستانی» الحديقة الناصرية في تاريخ وجفرافیاکردستان؛ ترجمة جان دوست؛ منشورات دار 
آراس» اربیل٢٢۲۰۰مء‏ ص. ص١‏ ؛ ی.نی.فاسیلیه‌فا. كوردستانى خوارووي رؤذھقلات مرجع 
سایق ص ۰۱۸ 

7 عبدالقادر کوری رژسته‌می بابان؛ ره‌وشی کوردان ۰ ترجمة کریم حیسامی. ناوه‌ندی جاب و رازاندنهودى مه‌نسور» 
سوید؛ ۱۹۹۹م ص.ص ۳-۲. 


( جواد کاظم البيضاني» مرجع سابق» ص ۰.۸۷ 


۸ | بریز عباس علي 


ومصر والحجاز وقبرص ووصف المدن والقلاع والموانئ وخانات المسافرین 
ولاحظ خراب بعض المدن(. 
وأخيرا کتاب (تحفة ی ناصری در تاريخ وجغرافيا کردستان) لموّلفة (میراز 


شکر الله سنندجی), تناول تاريخ وجفرافیا کردستان وطبيعة إمارة آردلان٩.‏ 


۲ عماد عبدالسلام رؤوف» مراکز ثقافية مفمورة في کردستان» مؤسسة موکریانی» آربیل؛ ۲۰۰۸ ص 
٣‏ طه الكردي الباليساني» رحلة طه الكردي الباليساني في العراق وبلاد شام والاناضول 
ومصر والحجاز » ط۲) مؤسسة موکریانی» أربيل» ۲۰۰۷م؛ ص.ص .5-١‏ 

( نه‌وشیروان مسته‌فا ئەمین؛ بهدهم ریگاوه ۰۱ مرجع سابق» ص۲۰ ؛ صدیق صفی زاده» مرجع سابق» 


ص ۰۷۲۷ 
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ثالثاً : الكتابة التاريخية 
وسماتها في العراق قبل العهد اللکي 


عرف السومریون التدوین التاريخي بدون تفصيل» ولکن تعلیقات وإشارات» 
ثم جاء الأكاديون والأشوريون والبابلیون لیکتبوا بلغاتهم؛ ولازالت الاکتشافات 
قائمة على الرغم من الحصول على الأرقام الطينية في آکبر خزانة في نینوی 
الواقعة شمال العراق» وحولیات عن الأشوريين وقراءات للنصوص الأشوريةء 
وتمکن المدونون من حساب مدة حکم کل ملك أشوري بشکل دقیق» وتضمنت 
بعض الألواح الطينية جداول بأسماء الملوك المعاصرین تسمی التاریخ 
التعاصري أي محاولة تدوین دراسة مقارنة للأحداث» وظهرت طريقة التواریخ في 
تدوین الحولیات تقوم على آساس کتابة الحدث في السنة التي يحصل فیها 
وهذه الطريقة بقیت متداولة حتی وقت متأًخر(. 

رف اظور وتات الانت اوی غا م ارات الاب کا سای رتش 
الملاحم والتراتيل الدينية والمراثى وغيرها مستخدمين المادة التاریخیة في حدود 
ضيقة» ولعل أقرب الوثائق إلى ما يمكن أن نسميه بالتاريخ ما يعرف بالكتابات 
النذرية المنقوشة على التماثيل والمسلات والمخروطات الطينية والأساطين 
والأوعية وألواح الطين» إلا أن الحوادث التاريخية الواردة فيها إنما كرت على 


أنها نتاج عرضي بالنسبة للغرض الأساسي من كتابتها وھو التماس رضا الآلهة 


( مفيد الزيدي »منهج البحث» مرجع سابق» ص.ص ۲۲-۲۱ ؛ عبد الواحد ذنون طه» أصول البحث 


التاريخي »مرجع سابق» ص1۸ . 


۰ | بریز عباس علي 


والحظوة عندھاء علاوة على ذلك فان هذه النقوش الكتابية تدون في الأغلب 
كحوادث معاصرة ومنفردة في غاية الایجاز والاختصار(. 

وأول من دون تاریخ بلاد النهرین؛ الکاهن البابلي بیرسوس أو بیروس» وف 
لغة بابل برخوشا أو برعوثاء في القرن الثالث قبل المیلاد» أي قبل کتاب 
مانیتون(» ومن أشهر المدونات التاريخية في حضارة وادي الرافدين: 

(١)جداول‏ الملوك والسلالات الحاكمة . 

(۲)التاریخ التعاصري . 

(۲)التواریخ أو الأخبار . 

(۶)الحولیات . 

(0)المدونات الرسمية الملکیة. 

ومن العوامل التي أدت إلى تطور الكتابة التاريخية عند العرب التطورات 
الثقافية» والاتجاهات الهامة في المجتمع العربي» وقد بدأت الدراسات التاريخية 
عند العرب في مدرستین مستقلتین» المدرسة العراقية والمدرسة الحجازیة» وکان 
لكل منهما دوافع آدت إلى نشأتها ونموها » ولکل آراؤها التاریخیة» فمدرسة 
الحجاز اتجاهها ديني» قوامه دراسة الحدیث ومرکزها المدینة» آما مدرسة العراق 
التاریخیة» فاتجاهها قبلي استمرارا لزوايات الأتساب في الأسلوب والتظرة 
متناولة المعارك والفتوح الإسلامية من البصرة والکوفة» كما ظهر فی العراق مع 


هذا الاتجاه القبلي إتجاه دراسة الحدیث والسيرة» الذي اختصت به المدينة 


( نجاة محاسیس؛ مرجم سابق» ص.ص۶ ۰۱۷۹-۱۷ 
© نفس المرجع » ص۰۱۷ 


7 طه باقر و عبد العزیز حمید» مرجع سابق ؛ص٠‏ ص۱۹- ۰۲۰ 
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المنورة» ولهذا يمكن تسمية مدرسة العراق بالمدرسة التاريخية العربیة 
الاسلامیة. 

وقد اجتمعت للعراق في صدر الاسلام ثلاثة تیارات ثقافية أساسية قاعدتها 
الفكرية الثقافات الفارسية والهلينية والتیار العربي الاسلامي» وقد إستقر هذا 
الفکر في البصرة والكوفة وبغداد حيث وجد الاخباریون قاعدة ومنهلاً فکریا هو 
الأدب العربي شعره» وقصصه ولغته» وأنساب العرب وأيامهم» وأخبار الناس 
بالإضافة إلى علوم القرآن والحديث» والفقه وقد آنعش خصوبة مواردهم 
الأخبارية هناك ما غلف الحياة من العواطف والأزمات السياسية في العصر 
الأموي وما واكبه من تشجيع الأمويين لدراسة الأنساب والأخبار". 

ونشطت حركة التدوين التاريخي بصفة خاصة بداية من القرن الثالث 
الهجري(التاسع الميلادي) لوجود عوامل إيجابية كحركة الترجمة واستحداث 
الورق إذ ظهر أول مصنع له في بغداد سنة (۱۷۸ ه / ۷۹۶م) وإلى هذه الفترة 
يرجع العديد من کتب التاريخ العام التي تنطلق عادة من قصة آدم والشعوب 
غير العربية قبل الاسلام مما یعطیها طابعها الكوني لتصبح إسلامية بحتة عند 
الحدیث عن ظهور الاسلام والفترات التالیة» وسلك المؤرخون العرب في کتاباتهم 
التاريخية منهجین» الأول التاریخ الحولي أى حسب السنین» والثاني التاریخ 


حسب الموضوعات دول أسر حاکمة. 


( عبدالعزیزالدوری» مرجع سابق» ص.ص۱۶۱-۱۳۱ ؛ شاکر مصطفي» ج۰۱ مرجع سابق؛ ص.ص 0۷- 
۷۳ 

7 عبد الحلیم خضر؛ مرجع سابق» ص.ص۱۸۰-۱۷۹؛ شاکر مصطفي»ج۱ » مرجع سابق» ص۰۱۹ 

۲ فرید بن سليمان» مرجع سابق» ص۹۹ ؛ عبد الرحمن حسین العزاوي » المنهجية التاريخية في العراق» 
دار الشئون الثقافية العامة‌بغداد ۰ ۰2۱۹۸۸ ءص.ص ۲۶-۱۸ ؛ محمد أحمد ترحيني» مرجع 


سابق» ص.ص؛ ۰۸۱-۷ 


۲ | بریز عباس علي 


۹۹۰7ء العريية السلامية 
مذازن عديدة و 'التدويخ التاریقی عق قرب رف اتكلات فد سای مها 
سو غلا یی عرید بل تافو 'لوئل ناف ا 
والفكرية. وقد فسعت المدارس المذکورة :إلى مدارس صفری ومدارس کبری؛ 
عرفت الأولى بمدارس الشام والیمن وفارس بینما مثلت المدينة والعراق المدرسة 
الکبری في التدوین التاريخي(. 

ولقد بدأ علم التاریخ عند العرب بعد ظهور الاسلام» لأن قصص الأيام 
والأنساب التي شکلت حيزا هاما من اهتمام العرب قبل الاسلام لا يعدو کونها 
روایات لا تنطوي على فكرة تاريخية؛ وقد سارت الدراسات التاریخیة في بدايتها 
باتجاهین امن متمیزین الواحد عن الاخر؛ ولما کان الاتجاه الاسلامي قد 
تمرکز في مدينة الرسول؛ فان الاتجاه القبلي تمرکز في العراق وتحدیدا فٍالبصرة 
والكوفة» اللتبن شکلتا مدرسة العراق التاریخیة. 

ونشأت مدرسة التاریخ في العراق في الكوفة والبصرة ويغداد وبینما كانت 
المدينة المنورة المرکز الأول لأهل الحديث» كانت البصرة والكوفة موطن 
التقاليد القبلية» وکان التنافس في البداية بين البصرة والكوفة شدیداء ثم دخلت 
بغداد المنافسة» فکانت العصبية للقطر ثم للبلد؛ فالعراقیون یتعصبون للعراق 
لى الخال ی۷ی ہ۹۶۷ ٘۰ 


یتعصب الكوفين للكوفة على البصرة؛ وهكذا". 


( هاشم الملاح وآخرون » مرجع سابق » ص٢۹‏ ؛ مفيد الزيدى» المدخل؛ مرجع سابق» ص۱. 
۷ محمد آحمد ترحيني» مرجع سابق» ص.ص ٠١-59‏ ؛ عبد الواحد ذنون طهء نشأة تدوين التاريخ 


العربي في الا ندلس» دار الشئون الثقافية العامة بغداد؛ ۱۹۸۸م» ص۰۷ 


7 شوقي عطا الله الجمل» مرجع سابق» ص۶۷ ؛ عبد العزیز الدوري» مرجع سابق» ص.ص۰۱۳۳-۱۳۱ 


المؤرخون الکرد فى العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۷۳ 


فالعرب وبعد استقرارهم في البصرة والكوفة حافظوا على مفاهيمهم البدوية 
والتي اتسم فکرها وتراٹھا بالنقل الشفهي» وحرصوا على اتصالهم بالصحراء 
وبالفعاليات الفكرية التي تتمثل فی الأنساب والأيام ثم أضاف العرب عناصر 
ثقافية عرفها العرب بعد الاسلام» تتمثل بالفتوحات وأيامها وبالعصبیات 
السياسية القبلیة التي فجرها التنازع على السلطة؛ والشعوبية التي نمت لدى 
الشعوب المغلوبة على أمرها وخاصة الفرس(). 

كما ظهر أثر فكرة الأمة في جعل الاهتمام بالأخبار والقصص يتعدى القبيلة 
إلى المجتمع» وبذلك فتحت الباب للدراسة التاريخية» كما أن ميول العراقيين 
ومصالحهم تجاه السياسة الأموية كانت عاملاً آخر في توجيه الدراسة 
التاريخية“. 

وفي الوقت الذي اهتم فيه الرواة بالحوادث والأمور العامة كالأخبار القبلية 
الخاصة اتجه الإخباريون للاتجاه القبلي» وقام الإخباريون والمؤرخون الأوائل 
في العراق؛ بجهود كبيرة لجمع الروايات القبيلة» وعندما انتقلت الخلافة إلى بغداد 
احتل العراق المركز الأول في التاريخ الإسلامي - وصار الاهتمام بتاريخه 
وأحداثه في المرتبة الأولى» لکن إلى جانب اهتمامهم الخاص بشئون العراق حيث 
أبدي الإخباريون عناية بشئون حيث الأمة» وتأكدت لديهم فكرة وحدة تجارب 
الأمة واتصالهاء وفكرة ترابط التاریخ العربي» فقد اهتم الإخباريون بأخبار 
الشام» والجزيرة العربية بالإضافة إلى أخبار العراق» وهكذا يمكن القول بأن 


الإخباريين لم يهبطوا في كتاباتهم إلى مستوى قبلى أو إقليمى» ومع ذلك فقد 


( السيد عبد العزيز سالم؛ مرجع سابق» ص5 ؛ هاشم الملاح وآخرون» مرجع سابق» ص٥٥‏ ؛ شاكر 
مصطفي» جا“ مرجع سایق» ص.ص ۰۱۷۰۱۹۱۹ 


7 عبد الرحمن حسين العزاوي؛ المنهجية التاريخية» مرجع سابق» ص۱۷ . 


۶ | بريز عباس علي 


کان للاقليمية والقبلية آثرها في الكتابات التاريخية عندھم؛ فبعضهم أظهر في 
کتاباته ميولاً علوية» وميولاً عراقية» هذا على أن الإخباريين استخدموا في 
:ب بم اشر کي 
الروايات المعارضة أو المقابلة للرواية التي أوردهاء وكان لهذا بالطبع آثره في 


وضع أسس الطریقة النقدية في التاریخ(). 


( شوقي عطا الله الجمل؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۶۸-۶۷ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۲۱۔۱۹۲۸ | ۷۵ 


وقد آفرزت الدرسة العراقية فنون واتجاهات تاريخية 


ختلفة منها 


أ-الإخباريون: 

شهد النصف الثاني من القرن الثاني للهجرة غزارة وتنوع الكتابة التاريخية 
التي دخلت في مرحلة اكش تطورا بعد آن وضع لها الكتاب السابقیون بعض 
الأسس المهمة» فضلاً عن ظهور اتجاه جدید في الكتابة وهو التفسير التاريخي» 
والتحلیل والتعلیل السياسي أي ماعرف فیما بعد بفلسفة التاریخ؛ وبداً ظهور 
جيل من الاخباریین علاوة على قيام بعض الکتاب بالترجمة إلى اللفة العربية 
وقد جعلت دراسة الاخباریین السابقین وكتبهم» والتأثر بعلم الحدیث في الروایة 
والتفاعل الفكري مع الأحداث» وبداً الاخباریین المؤرخين یطرقون موضوعات 
جديدة لم یسبق دراستها» والخروج بکمیات هائلة من الملفات الي تتناول 
الموضوعات الجديدة والتي تعد مادة تاريخية أساسية لكتابة التاريخ السياسي 
أو الاجتماعي أو الاقتصادي» ولکن مما یؤسف له أن بعضهاء جنح ناحية 


المذهب السياسي الذي كان مقتنعا به . 


7 | بریز عباس علي 


اب - النسابون: 

شجع الأمویون هذه الدراسات» حيث آمر الولید الثاني بعمل سجل وافي 
للأنساب» ومن العوامل التي دفعت الأمويين للاهتمام بالأنساب, الحاجة لتنظیم 
العطاء واسکان القبائل التي تحتاج إلى وضع سجلات للأنساب والخصومات 
القبلية, آثر الأوضاع السياسية على وضع القبائل وأخيراً ظهور الارستقراطية 
العربية الاسلامية في القرن الأول التی تحاول الحفاظ على امتیازاتها مقابل نمو 


الشرعیة. 


ج- اللفویون: 

اشترك علماء اللفة والأدب والشعر في دراسة التاريخ في القرن الثاني الهجري؛ 
حیث قدم اللفویون من خلال دراسة الشعر الکثیر لعلم التاریخ؛ فاهتموا 
بالمسائل التموية وللخوية غلایة لك لاخیان والاشتاب ال ترد ياشع أو 
التی يشير إليها الشعراء وأظهروا ميلا لكتابة التاریخ(. 

کما کان یعکم رجال المدرسة العراقية النظرة الکلیة» حیث جعل الاخباریون 
محور اهتمامهم أخبار الأمة لا أخبار القبيلة أو حادثاً معيناً مفرداً أو جماعة 
خاصة؛ کنا کان من قبل ولم یحاولوا جمع اتا بشکل شامل, لکن بشکل 
منظم» متصل التسلسل الزمنی» خاصة في البصرة والكوفة وتأثر الاخباریون 


بأسلوب المحدثین باعطاء آهمية خاصة للسند آکثر من نص الخبر» مستخدمین 


( نجاة سلیم محاسیس» مرجع سابق» ص.ص۲۸۳-۲۷۹ ؛ شوقي عطا الله الجمل؛ مرجع سابق» ص۸٦‏ 


؛ عبد العزیز الدوري» مرجع سابق »ءص. ص ۱۶۱-۱۳۷ 


المؤرخون الکرد فى العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۷۷ 


الوخائق والرسائل الرسمیةه كما لجاوا ال الدواوین وسجلات دیوان اك اي 
القراة وو رھاب والمدينه الى 

وتأثرت المدرسة التاريخية العراقية في وقت لاحق في العصر الأموي بظروف 
التعصب السياسي القبلي الناجم عن الصراع على الحکم فظهر الاهتمام 
بالتاریخ الاسلامي الذي كان يعد من اختصاص مدرسة المدینة» وفي العصر 
العباسي. حیث برز تأثير التیار الشعوبي معه وضده. ویبدو أن للظروف 
الجغرافية التي تميز بها العراق بصفته إقليم في وسط الدولة الاسلامية قد آعطي 
الزواة والاخباریین. المرونة الکافیة: للحضول فلن رولیات. ات مدر قحلن 
متتوغ نظرا لقوه: الذزعة القيلية ققد شين التدوين التاریکی لمدزشه المراق 
بالاعتماد على الشعر". 

ویشوب التدوین التاريخي في العراق كثير من الغموض بسبب ما آصابه من 
إغفال أو قلة معرفة من المرخین الذين کتبوا بعد الاحتلال المفولي لبغداد في 
منتصف القرن الثالث عشر؛ والحال أن هذه الحقبة الطويلة التي امتدت لقرون 
عديدة» لم تكن خالية من المؤرخين العراقیین؛ ولکن کثیرا منهم ترك العراق 
وآثر الاستقرار في بلاد الشام ومصر والحجاز وربما وصل المقام ببعضهم إلى 
اليمن» تجنبا للظروف القاسية التي عاني منها المؤرخون والعلماء في مختلف 
جماعات المعرفة» على ید القوی الأجنبية التي وطأت هذه البلاد بحد 


السیف(؟؟. 


0 عبد العلیم عبد الرحمن خضر) مرجع سایق» ص.ص ۱۸۱-۱۸۰ 
( هاشم الملاح وآخرون» مرجع سابق» ص٥٥‏ ؛ عبد العزیز الدوري» مرجع سابق» ص‌۱۶۸. 


7 طارق نافع الحمداني» التدوین التاريخي في العراق» بيت الوراق» بغداد» ۲۰۱۰م» ص۰4 


۸| بریز عباس علي 


وبدأت فكرة التاريخ في الدولة العثمانیة بعد تأسيس وإستقرار النظام الاداري 
والسياسي والاجتماعي والثقافي في مؤسسات الدولة!", وذلك بصورة شبه منظمة 
فى القرن السادس عشر خاصة في عهد ( السلطان سليم الأول ) و ( السلطان 
سليمان القانوني) بسبب التوسعات السياسية وإختلاط الحدود الدولية ونمو 
الأطماع الدولية مما دفع إلى أن تكون كتابة التاريخ ليست بعيدة عن سياسات 
الدولة". 

وقد شهد علم التاريخ رکودا نسبیا في العراق خلال الحكم العثماني( ۱0۳۶- 
۷) لوقوع البلاد في قبضة الأجانب وسيادة الفوضي وعدم الاستقرار خلال 
أغلب فترات ذلك العهد جراء سياسة الإهمال والتعسف وانتشار حركات التمرد 
والحملات القمعية التي كانت تشنها السلطات”". 

وبالرغم من ذلك لم يخل الأمر من علماء طرقوا أبواب كتابة التاريخ في إطار 
تناول علوم العصر السائدة الأخرى . كالشيخ عثمان بن سند الوائلي البصري 
-۱۷۹٦(‏ ۸۱۸۲۷ ) الذي كتب في مجال الحديث والعقائد والفقه والنجو 
والصرف والبلاغة والعروض والأدب والتصوف والحساب ثم التاريخ والتراجم» 
والشيخ عبد الرحمن السويدي( ۱۷۲۱- ٦۱۷۸م‏ ) الذي كتب عن عهد الواليين 
حسن باشا( -۱۷۰١‏ ۱۷۲۳م) وابنه أحمد باشا ( ۱۷۲۳- ۱۷۷م) بتشويق 


ورعاية خديجة خانم بنت صفية خانم بنت الوالي حسن باشاء وهنالك أيضا من 


۲ شوان محمد امین خؤشناوء ميّزوو جوكرافيا لهدهولهتى عوسمانى ۰ مجلة میْژوو؛ العدده. سالى دوودم؛ زستانى 
لم ص۷٩‏ . 

شوان محمد امین خوشناو؛ مرجع سابق» ص1۲ . 

””سعدي عثمان هروتي » سمات سياسية كردستان في المؤلفات التأريخية العراقية خلال العهد العثماني» 


مجلة جامعة كركوك » العدد ٢؛‏ المجلد ٠١‏ السنة السادسة ؛ ۲۰۱۱م» ص٢٠‏ 


المؤرخون الكرد فى العراق ۱۹۰۸۰-۱۹۲۱ | ۷۹ 


كنس جهوده الجلنية افریدالازت بقتکل رفسي فز مورا کل ما فده 
الكلمة من معني» أمثال سليمان فائق بك( ت ۱۸٦1۹‏ م). 
ويمكن تصنيف المولفات التاريخية العراقیة المدونة في العهد العثماني من 
حيث طبيعتها وأسلويها إلى ما يلي : 
(أ) التواريخ الصرفة» وهي معظمها تتبع طريقة الحوليات فتدون الحوادث 
حسب السنین؛ ولكنها تختلف من حيث الموضوعات فبعضها عبارة عن 
تواريخ مدن أو ولايات معينة وخاصة ولاية بغداد التي نالت الحظ الأوفر من 
تلك المؤلفات» لأهميتها التاريخية والإدارية . 
(ب) السير والتراجم والتى تضم سير الحكام وأحداث عهدهم وتراجم العلماء 
والأدباء والشعراء . 

(ج) كما توجد بعض الكتابات التاريخية التي لا تنطبق عليها تسمية 
المؤلفات التاريخية بالمعني الحرفي للمصطلح؛ لأنها مجرد صفحات دونت 
بصورة عابرة أو ملاحظات كتبت في إحدى المخطوطات من أشخاص لم يكونوا 
مؤرخين بالضرورة ولكنها تندرج ضمن المدونات التاريخية» آو تعد بمثابة 
مذكرات شخصیة تورخ لحادثة تاريخية كتبها شهود عیان؛ وقد تنفرد تلك 
الوريقات بتفاصيل مهمة عن تلك الحوادث التى لايوجد لها مثيلاً في الكتب 
التاریخیة(. 

لم تکن القرون التالية بيد عن ولادة مؤرحين. عراقیین» ولکن قسماً من 
هولاء لم ینالوا نصیبهم من الشهرة ولم تدرس مولفاتهم» لبیان مدی مساهمتها 


في حركة التدوین التأريخي» فالفرابي في القرن السابع عشر» وآل السويدي في 


(عماد عبد السلام روف التاریخ والمؤرخون» مرجم سابق» ص۲۹. 
0 سعدي هروتي» سمات؛ مرجع سابق» ص.ص0-۲. 


۰ | بریز عباس علي 


القرن الثامن عشر؛ ترکا عدة مساهمات تاريخية قيمة» وشهد القرن التاسع عشر 
آبي الثناء معنى ذلك» صاحب المولفات الفقهية» وان شهدت في ثنايا مولفاته 
الكثير من المعلومات التاريخية القيمة التي آفادت الفکر التاريخي وتدوین 
الأحداث التاريخية في العراق(. 

ولایکاد یختلف اثنان بأن مراکز الحركة الفكرية الرئيسية في العراق مثل بغداد 
والموصل والحلة والنجف وکربلاء والبصرة وأربيل قد آصابها الاهمال منذ 
سقوط بغداد على ید المفول عام( ٦٦٥٥ھ/‏ ۱۲9۸م) وحتی زوال الحکم 
العثماني من العراق عام( ۵۱۳۳۷/ ۱۹۱۸م) لکن ذلك لا يعني إختفاء دورها 


تماما لاستمرار وجود المدارس ودور العلم المختلفة فیها. 


( طارق الحمداني» مرجع سابق» ص:۱۰؛عماد عبدالسلام روف التاریخ والمورخون» مرجع سابق» ص٠‏ 


ص11-۳۲. 


المؤرخون الکرد فى العراق ۱۹۹۸-۱۹۲۱ | ۸۱ 


رابعاً؛سمات الكتابة التاريخية ف کردستان العراق 
قبل العهد اللکی 


من الملاحظ أن تاريخ الأكراد إفتقد للمعلومات الكافية في أجزاء كثيرة منه» 
مع غموض بعض حلقاته» ويرجع ذلك إلى إهمال العلماء الأكراد فى تدوين 
تاريخ شعبهم(. 

وقد تأخرت كتابة التاريخ عند الكرد» كما إعتمد تسجيل التاريخ عندهم على 
الأساطير والكتابة والحفر على الصخور والكهوف, وترجع قلة المعلومات إلى 
العادات العشائرية وطغيانها على طبيعة الشعور والحس القومي» علاوة على 
تعرض تاریخ الكرد وكردستان لهجوم الأجانب وانتقادهم". 

وظلت بلاد الكرد منذ قديم الزمان مسرحًا دائمًا للصراع بين القوى المجاورة 
مما عرض كردستان وحضارتها للدمار, و تسبب في محو ذكريات القدماء* 


كما لم يكن للكرد سلطان على أراضيهه©. 


۲ سحر السيد عبدالعزيز سالم و إبراهيم محمد على مرجونة» تاريخ الأكراد دراسة تاریخیة حضارية فى 
ظل الخلافة العباسية» مؤسسة شباب الجامعة» اسكندرية» ١٠١1م»‏ ص:5. 
7 ئەحمەد مەحمودخەلیل: میْژووی كورد لهشارستانى ئيسلاميدا ۰ ترجمة زرار على؛ چاپخانەی پەيوەند› سلێمانى»› 
٠ھ‏ ص۰. 
6 هاوری باخەوان: ثالأی کورد. ده‌زگای جاب و پەخشی سەردەم› سلیْمانی ۱٢۲۰۰مء‏ ص۱۰۹ 
(') كيوى موكريانى؛ فهرههنكى مە‌ھاباد ط؟؛ دەزگای جاب وبلأوكردنهودى ناراس؛ هەولێْر› ۰۲۰۱۲ ص 0. 
)0 


*' عهبدوثلاً عهلياوديى؛ كوردستان لهسهردهمى دەوڵەتى عوسمانیدا له‌ناوه‌راستی سدددى نۆزدەھەمەوە تاجه‌نگی 


يهكهمى جيهان ۰ ط٣‏ کتیبخانه‌ی تاويّر: هەولیٔں ۲۰۱۱مء ص٥۰‏ 


۲ | بریز عباس علي 


ومع ذلك شهد المجتمع الكردي مورخین تمکنوا من كتابة جزء من تاریخهم 
ولکنهم کانوا قلة وکانت موّلفاتهم بلغات غیرکردیة وقاموا بتغطية حضارة الدول 
والشعوب الأجنبية غير الكردية لخدمة الأدب والتاریخ والحضارة بصفة عامة(. 

مما سبق مولفاتهم باللغة الكردية كانت نادرة ومعظمهم كان باللغة العريية؛ 
لکونهم متمسکین بالایات القرآنية المكتوبة بالعربیة» وتمسکهم بالدین الاسلامي 
واعتقادهم آنهم بکتاباتهم العربية یخدمون الدین الاسلامي والثقافة والحضارة 
الإسلامية» وکان للشعوب المجاورة للکرد أو الذين اختلطوا معهم نصیب فى 
کتابات الکرد» ويتأكد ذلك من خلال آرشیف المکتبات العالمیة. 

وترکز اهتمام الکرد فی الكتابة الدينية وأشعار الحب في الخیال والصوفيةء 


متأثرین باللفة العربية والفارسية؛ وکان من هوّلاء المؤرخين؛ آبو البرکات 


الأربيلى وابن خلکان» وان لم يخصص أى منهما کتاباته لتاریخ الکرد 
وکردستان"). 


ومما لا شك فيه أن آكثرية تاریخ الکرد وکردستان غير مکتوب؛ لأن معظم 
الحوادث التاريخية كانت تنقل بینهم شفوياءً وبمرور الزمن نسیت لکونها غير 
مكتوية©. 

وقد اهتم الكرد بالقضایا العسكرية والسياسية» ولم يهتموا بكتابة تاريخهم 
وعاداتهم وتقاليدهم» ويمكن القول أن عدم كتابة تاريخ الكرد بصورة صحيحة 


محمد رسول هاوار: مرجع سابق؛ ص .ص ۰۲۱۰-۲۰۹ 


حسام الدين على غالب نه‌قشبه‌ندی؛ شارهزوور و لورستانى باكور له‌سه‌ده‌کانی ناوهراستدا › ترجمة رهنج ئەبوبەکر 
محه‌مه‌د. چاپخانەی حدمدى؛ سليّمانى؛ ۰۲۰۰۸ ص۸۲٤‏ . 

0 فوئادی تاهير سادق» مرجع سابق. ص.ص ۱۱۳-۱۱۲ ؛ صديق صفى زاده. مرجع سابق:؛ ص٢۷۲‏ 

)۴ موسا محه‌مه‌د خدر: وینه‌ی کورد له‌سه‌رچاوه میژووییه فارسییه‌کاندا ۰ چاپخانه‌ی پززمهلات. هەولیٔں ۲۰۱۱ 


ص۹ 


المؤرخون الكرد فى العراق ۱۹۲۱۔۱۹۸ | ۸۲ 


يعود إلى الطبيعة والظروف التي كانت تعیشها المنطقة التي كان یسکنها الكرد» 
والصراع الشديد بين القوات والفصائل الموجودة وظهور قوى واختفاء قوى 
أخرى؛ علاوة على تفكيك العالم الإسلامي وظهور عدد من مراكز السلطة» لذلك 
انشغل المؤرخين بهذه الحوادث ومحاولة تسجيلها على حساب الخواص 
الاجتماعية للشعوب(). 

كما لم تُسجل الثورات الكردية في حينها بالكامل من قبل الموؤرخین؛ ولكن 
الأجانب غير الكرد هم الذين قاموا بكتابة تاريخ هذه الثورات(. 

وترتبط كتابة التاريخ بالقوى السياسية التى تقود المنطقة» التی إهتمت 
بمباشرة كتابة التاريخ لهم ولأسرهم» فالدولة الميدية المرتبطة بالدولة الكردية 
كان لها إمبراطورية كبيرة» ولكن كتبها قلیلة» ويقول دیاکونوف مؤلف كتب 
ميديا لا يوجد وثيقة مكتوبة من قبل الدولة الميدية» لأن أعداء الدولة الميدية 
أحرقوا كل الوثائق المتعلقة به . 

وكان لدى الشعوب الكردستانية القديمة من يهتم كثيرا بالكتابة ويالأخص 
كتابة التاريخ» إبتداءٗ من كوتي ولولو وكاردوخى حتى الوصول إلى الميديين» 
وكانت عدم كتابة التاريخ صفة وراثية عند الکرد؛ وهكذا كان الكرد قبل الإسلام 
يعيشون على أرضهم دون أن يكتبوا تاريخهم تاركين هذه المهمة لجيرانهم مثل 


الفرس والعرب والترك وهكذا كانت هناك ثلاثة مصادر تاريخية للکرد(. 


نفس المرجع» ص.ص۸۱۰۸۰ء 

7 نازاد عه‌بدولواحید. گەشتێك به‌ناو ميّزوو و بەلگەنامەو شويّنهوار ههفيهيقينيُكى فراوان لەگەل عەبدولرەقیب 
یووسف › چاپخانەی وەزارەتی پەروەردە› هەولێر› ۲۰۰۵ ص٤۷١.‏ 

7 نفس المرجع؛ ص٩4؛‏ موسا محه‌مه‌د خدر؛ مرجم سایق ص٤٣٦‏ 


( نازاد عه‌بدلواحید؛ گەشتێك به‌ناو» مرجع سایق ص۵۰. 


۶ | بریز عباس علي 


ويضاف إلى العومل السابغة في تخلف الكتابة التاريخية لدى الاکراد عدم 
الاستقرار الساسي والتشرذم السياسي إلى إمارات متنافة غير مستقلة(» علاوة 
على عدم وجود كيان مستقل للکرد لیتسنی لهم کتاب تاریخهم مثل آقرانهم" 
ويتأكد ذلك من خلال القول الماًثور لابن خلدون ( أينما وجدت الدولة المستقلة 
» هناك المؤرخين)0©. 

كما كان اهتمام الكرد بالتاريخ شفهیا؛ وليس تحريرياء فعبر أكثرية الشعراء 
الكرد عن تاريخهم بقصائدهم الشعرية وأغانيهم» مما عكس عدم الدقة» كما 
أدت الحروب المدمرة إلى تعرض الكرد بين الحين والآخر للإبادة الجماعية 
وتدمير ثرواتهم» كما كان لها تأثير مباشر على هجرة الكرد إلى عدد من المناطق 
مثل روسيا وإيران وتركيا والعراق وسوريا ولهذه الأسباب فقدت أكثرية الوثائق 
التاريخية للکرد(. 

أما العرب فقد كتبوا حول الفتوحات الإسلامية مثل الواقدى والبلاذرى 
وآخرين وتضمنت كتاباتهم دفاع عن الكرد و بعد إنشاء الدولة الأموية 
والعباسية كانت كردستان في ذلك الحين أحد أقاليم هذه الدول2. 

وقد کان تاريخ کردستان حافلاً بالاحداث السیاسیة» وشهدت المنطقة 


7 ا 0 8 2 

۱ محمد عبدالله کاکه سوورء كرفتهكانى نووسينى ميّثووى کورد ؛ مجلة میْژوو؛ العدد۹ء سالی سییهم. 
زستانی ۲۰۰۹م ص٣٣۳‏ 

7 حەسەن جاف› بۆچى میژوونووسه‌کانی كورد بەرهەمەکانیان تؤکمەو به‌رچاونییه » مجلة رامان؛ العدد ۰۱۶۹ خولى 
سيّيهم» سالی چوارده. تشرینی يهكهمى ۲۰۰۹مء ص۰۱۱ 

7 هوشه‌نگ سالح نەجار: کوردو تویژینه‌وه‌ی میْژوو؛ مجلة میْژوو؛ العدد۱۱» سالی سیٔیەم: هاوینی ۲۰۰۹م 

ص.ص۰۱۲۱-۱۲۰ 
”'' محمد عبدالله كاكه سوور؛ گرفته‌کانی نووسینی؛ مرجع سابق» ص۶۲ ۳. 


(7 نازاد عه‌بدولواحید. گەشتێك بهناو» مرجع سابق» ص۵۲. 


المؤرخون الکرد فى العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۸۵ 


الكرد جزءا منھاء وبعد أن دخل الاسلام إلى كردستان طوعًا وأصبحت جزءا من 
دولة مترامية الأطراف» عمل كثير من علماء الکرد على تثبیت دعائم لاسلام 
بالدعوة والارشاد مما دفعهم للهجرة إلى خارج آوطانهم نحو بلاد الشام ومصر 
ويغداد» الأمر الذي جعل المعلومات التاريخية الخاصة بکردستان تبتعد عن 
مبتغاهاء فالأولى عند هوّلاء الدعاة والمرشدین نشر الاسلام والتعریف بتاریخه؛ 
وبذلك قدم المورخون الکرد معلومات عن الشام ومصر ویغداد ولیست عن 
کردستان» فاقتصرت !سهاماتهم على كتابة السيرة النبوية او تاريخ الدولتین 
الأموية والعباسية» ولم يقم أي من هؤلاء بتسجیل تاریخ کردستان المحلي؛ 
فظل التاریخ الاسلامی للکرد وماسبقه قارا وذهبت الأخبار دون آن تدون 
آوتجدمن یدونها؛ هذا لایعنی أن المؤرخين الکرد لم یهتموا بتاریخ بلدانهم إلا 
أن تلك الأخبار قليلة مبعثرة فى بطون المصادر التاریخیة(. 

كما تأكد عند ظهور الإسلام أن المؤرخين الكرد لم يهتموا بتاريخ شعبهم» 
وأطلق على هؤلاء مؤرخوا البلاط والسلاطين» وكانت المصالح الخاصة وعدم 
نضج الفكر القومي والوطني من الأسباب الرئيسية لتلك الظاهرة2. 

ودفع اهتمام الكرد بالتاريخ العام للدولة الإسلامية إلى إهمال التاريخ المحلي 
الخاص بھم؛ فنقل ابن خلكان(ت١1787/57/8١م)‏ ابو العباس شمس الدين بن 
أحمد بن محمود ترجمة لعديد من الشخصيات الكردية التي عاشت في حقب 


مختلفة ضمن حدود الدولة الإسلامية» ولم يترجم لمعظم الأمراء الكرد الذين 


"' جواد كاظم البیضاني؛ مرجع سابق» ص١5.‏ 


( سه‌عدی عوسمان» ميّزوونووسين لای کورد» مرجع سابق؛ ص ۰۱۰۸ 


٦‏ | بريز عباس علي 


حكموا أجزاء من کردستان مثل آبي علي بن مروان مؤسس دولة بنى مروان 
الکردیة(. 

ولم يكن للكرد دولة مستقلة لكتابة تاريخها ولم یهتموا بكتابة تاريخ شعبهم 
ولم يكن لهم مؤسسة علمية ولغوية حتى ينقلوا تراثهم إلى الأجيال القادمة'''. 

ومما كان يعوق كتابة التاريخ الكردي عدم التثبت من المصادر والحوادث 
التاريخية» التى تُعد المنبع الرئيسى لكتابات التاريخ» وإذا لم يكن للكرد دولة 
فقد كان لهم إمارات عديدة» و لم يظهر أى إنتاج كتابي سياسي وثقافي وتاريخي 
لها من قبل المثقفين الکرد(؟. 

ولم يتمكن المؤرخون الكرد من نفض الغبار عن تاريخ الشعب الكردي 
السياسي وحتى بعد ظهور الإسلام لم ينصف المؤرخين تاريخ الشعب 
الكردي(. 

كما آهملت المصادر التاريخية القليلة تاریخ القبائل الكردية وأكتفت بذکر 
آسمائها دون التعرض لثقافتها وعاداتها» بل كانت هذه الکتابات ارتجالية وغبر 
دقيقة فی الوقت الذی توفرت فيه المصادر الموثقة عن الأقوام الآخری مثل 


المغول والعرب والترك(“. 


0 جواد کاظم البيضاني» مرجع سابق» ص.ص ۰۶۲-۶۱ 
9 ثه‌حمه‌د مەحمودخەلیل؛ مرجع سابق؛ ص 9۰. 
0 محه‌مه‌دحه‌مه‌باقی نه‌ده‌ب و میْژوو › خانه‌ی موکریان بؤچاپ و بلأوکردنه‌وه؛ هه‌لیْر؛ ۲۰۱۳ ص.ص ۰۶۰8-۶۰۳ 
° ژمارەيەك له‌نووسه‌ران؛ بیرئانینی؛ مرجع سابق؛ ص۰۱۰۲ 

7" زرار صدیق توفیق هؤزو دەسەلأته هوّزه‌کییه کوردییه‌کانی چاخی ناوه‌راست ۰ ترجمة ئیدریس عه‌بدوللاً مستهفاء 


چاپخانه‌ی ھاوسەر› هه‌ولیّر ل‌بلأوکراوه‌کانی ده‌زگای تویْژینه‌وه‌و بلأوکردنه‌وه‌ی موکریانی» ۲۰۱۰م؛ 


ص ۰۱۵ 


المؤرخون الکرد فى العراق ۱۹۹۸-۱۹۲۱ | ۸۷ 


ویمثل التصف الأول من الفرن القاس عم شی القوة للکتاب والمزرشین 
الکرد من خلال [مارات بوتان ویابان وسوران خمن الامبراطورية العشمانیة؛ 
حیث تکفل الرحالة الفرنسیین والروس والأوروبيين بكتابة تاريخ هذه الامارات 
سياسيا ودبلوماسياً فی الوقت الذى أختفى فيه دور الكرد في هذا العصر 
الذهبي للامارات الخلاثة فلم يكن لهم دور رئيسي بصورة شفافة ومنصفة لتاریخ 
بلدهم وأجدادهم ووطنهم(. 

رید الس الشات موي اسان الله والح وإمتم المؤرحين 
والکتاب الكرد بكتابة تاريخهم للأجیال القادمة» وإنحازت كل الكتابات إلى كتابة 
التاريخ لصالح الحكام وليس الكتابة لشعب له تاریخه. 

لم بهتم المورخون ي العهد العشماني بعداية تاريخ الشعبوب المنطوية كمك 
|مبراطوریتهم(: کما یواجه من يزيد الحصول علی الوثاثق التاريخية الشعب 
الكردي صعوبة لکون المعلومات حول الکرد وتاریخهم (مندثرة) وفوق أرقف 
المکتبات العالمية أكثريتها مکتوب من قبل الرحالین الأجانب الذين زاروا 
کردستان كما کتب (لترك والفرس والعرب) كوا عن الشعب الكردي بعضها 
سلبي وبعضها |يجابي(*. 


( جه‌لیلی جەلیل؛ کورده‌کانی ئیمپراتوریه‌تی عوسمانی ۰ ترجمة كاوس قه‌فتان؛ بغداد؛ ۰۱۹۸۷ ص.ص ۰۱۸-۹ 

7 ھۆشەنگ سالح نەجاپ مرجع سابق» ص۱۲۲ . 

7 سه‌عدی عوسمان ھەروتى› چه‌ند لایه‌نیکی میْژووی رامیاری و كؤمهلأيهتى و ئابووریی کوردستان له‌سه‌رده‌می 
عوسمانیدا › بلأوکراوه‌ی ثه‌کادیمیای هه‌ولیر هەولیٔں ۰2۲۰۱۳ ص ۰۱۸۳ 


( موشه‌نگ سالح نه‌جارب مرجع سابق؛ ص ۰۱۱۹ 


ولم يهتم معظم الكتاب الكرد القدماء بالثروة الأرشيفية والوثائق, لتأخر 
ظهور المدارس في كردستان ولعدم كتابة التاريخ عند الکرد(» كما کتب الذين 
إحتلوا كردستان عن التاريخ الكردستاني والكرد حسب آهوائهم(. 

وأدى عدم وجود حواضر هامة إلى تضاؤل الاهتمام بتدوين تاريخ المنطقة 
الوت فیح ا کرد وا من تاريخ الام الا ومين هنال من 
اختص بشأنه لا فى كردستان ولاخارجھاء وأصبحت هذه المنطقة ضمن 
المناطق التي لم يؤرخ لهاء فلم تنقل لنا الأخبار رواية في التواريخ العامة كتاريخ 
الطبري او اليعقوبي بشأن كردستان كما وردت إشارات ضمنية أخرى تحدث 
فيهاعن الدولة الأيوبية أوبعض الإمارات الكردية اى عن بعض الشخصيات 
السياسية الكردية التي حکمت ضمن الدولة الاسلامية» فلم يتطرق بالتفصيل 
للتاریخ السياسي لکردستان(. 

ویضاف إلى الإهمال الواضح بشأن كتابة تاريخ کردستان؛ انعدام فرص 
التدوين الجامعة مع الاختلاف الحاد في اللهجات الکردیة؛ الأمر الذي أثر بشكل 
كبير على توحيد جهود المؤرخين وجاء إهمال اللغة الكردية لعدم وجود دولة 
تحمیهم(*» علاوة على إن الشعب الكردي علي طول تاريخه كان مسلوب الإرادة 


من قبل الاستعمار الداخلي والخارجي©. 


7 محمد عبدالله كاكه سور؛ گه‌شه‌کردنی خويّندنى فهرمى لەلیواکانی كوردستانى عيْراق(196175-1951م)» 
بلأوکراوه‌کانی كؤقارى تاسؤى پەروەردەيى› هەولێر› 5١٠٠م؛‏ ص ۰۲۲ 
0 پیٔشرەو ئەحمەد› ديمانهو گفتوؤگؤیەکی هه‌مه‌لایه‌نه لەگەل مامؤستا مه‌حموودی مەلا عيزهتداء مجلة رژقار العدد 
۶ ۱ی حوزه‌یرانی ۰۲۰۰ ص .ص ۰۱۱۷۱۳۱۱۵ 
7 جواد کاظم البیضانی» مرجم سابق» ص.ص" ۰1۱-8 
( ره‌فیق سابیر کولتوورو ناسیونالیزم ۰ ط۰۲ ده‌زگای جاب و په‌خشی سەردەم سلیمانی؛ ۰۲۰۰۲ ص ۰۱۳۳ 


7 ره‌فیق ساہیرں بەرەو ميّزوو › چاپخانه‌ی مه‌نسوور؛ سوید؛ ۰2۱۹۹۱ ص ۰۱۱ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۲۱۔۱۹۲۸ | ۸٩‏ 


ويذكر الرحالة الترکی أولياجلبي» المولود في ٦۱۱۷م‏ والذى رافق القوات 
التى آحتلت بدليس الكردية في تركيا إستيلائهم على المخطوطات النادرة ونهبوا 
مكتبة أمير المدينة التى كان يوجد فيها أربعة آلاف من المخطوطات والكتب 
التاريخية وكانت كلها مجلدة ومنقوشة» وبحوث عن الديانة والطب واللغة 
والثقافات المختلفة مکتوبة باللغة العريية والفارسیة). 

وقبل تأسيس الإمارات الكردية لم يكن هناك مدارس أو مؤسسة خاصة 
بالأدب الكردي لكونها محتلة من قبل الأجانب وغير الکرد؛ مما أجير العلماء 
الكرد على الكتابة بلغات غير لغتهم الأم مثل اللغة العربية والفارسية» وبعد 
تأسيس الإمارات الكردية» وإستخدمت اللهجة الكرمانجية فى كتابة الشعر 
والأدب والقصائد في شمال ووسط كردستان2. 

ولأن الكرد تأخروا في كتابة وثائقهم التاريخية؛ كان على المؤرخين الكرد 
البحث عن المخطوطات والكتابات التاريخية عن الكرد على أرفف المكتبات 
العامة فى الدول الأجنبیة(۰ وللتأكيد على ذلك تفتقد إمارة (بادينان) التى كان 
لها علاقات واسعة مع دولة المماليك المصرية» وتظل هذه الإمارة مجهولة 


بالنسبة للتاریخ. 


'''رەفیق سابیس بهردو میٔڑوو مرجع سابق. ص ۰۱۶ 


( سه‌عد به‌شیر ئەسكەندەر› سیسته‌می میرنشینی له‌کوردستان ۰ ترجمة جه‌وهه‌ر کرمانج» چاپخانه‌ی دانان سلیمانی؛ 


7۶ ص.ص۰۱۱-۱۰ 


7 عبدالرقیب یوسف. ده‌وله‌تی دسته‌کی له‌کوردستانی ناوه‌راستدا › ترجمة نه‌بوبه‌کر عەلى› چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 


په‌روه‌رده. هه‌ولیّن ۰2۱۹۹۸ ص ۰۱۱ 
( عبدالرقیب یوسف بانگەوازیِك برووناکبیرانی کورد له‌پیناو کؤکردنەوەو زیندووکردنه‌وه‌ی کەلەپووری کوردیدا › 


چاپخانه‌ی کامه‌رانی» سلیّمانی» ۰2۱۹۸۵ ص ۰۱۷ 


٩°‏ | بریز عباس علي 


كما دفعت کردستان شا باهظا نتيجة لموقعها الذي عرضها لحروب 
متواصلة بين الدول التي كانت تتنافس للسيطرة علیها» حیث كان الیونان 
والرومان والأرمن والأمبراطوریات الفارسية المتعاقبة في التأريخ القدیم وکذلك 
الإمبراطورية العثمانية والدول المتعاقبة على حکم فارسی في التاریخ الحدیث 
دخل کل هولاء في حروب دامية وصراعات مريرة بغية السيطرة على کردستان 
أو على آجزاء منها» وفي غالب الأحيان كانت البلاد الكردية تقع بين دولتين 
قويتين» فتصبح هدقا لمطامعهما التوسعية وساحة لصراعاتهما المستمرة©. 

ورغم آن بعض المرخین بدآوا مقخراً یولون دراسة تاریخ الشعب الكردي في 
بعض مراحلة اهتمامًا ملحوظاء إلا أن مكتبة الدراسات التاريخية لاتزال تفتقر 
إلى بحوث جادة عن معظم جوانب ذلك التاریخ الذي ظلت» ولاتزال صفحات 
ثبرة منه مجهولة ومما یؤسف له أن أيّا من مراحل تاریخ الشعب الكردي لم 
يدرس بعد دراسة متعمقة ووفق أسلوب علمي منهجي؛ مع إمكانية استثناء 
بعض جوانب حركة التحرر القومي الکردیة(. 

والعجیب في هذا الأمر أنه حتی انتهاء القرن (۱7)م لم تظهر أي کتب تاريخية 
عن کردستان» لعدم وجود المصادر الأصلية المعاصرة وشحة المعلومات 
الموثوقة» والاشارات نادرة إلى الکرد في المصادر التاريخية العامة جاءت معبرة 
عن وجهات نظر معادية للکرد» أو غير موضوعية في المسائل التي تمس مصالح 


الدولة۱. 


( سعدی عثمان هروتي» کوردستان» مرجع سابق» ص ۰۱۷ 
( كمال مظهر آحمد» کردستان في سنوات الحرب العالمية الأولى» ترجمة محمد الملا عبدالکریم» ط۰۲ 
الناشر دار آراس للطباعة والنشر» أربیل ۲۰۱۳م ص.ص ۰۱۷۰۱۳ 


6 بهزاد شرفخان» مرجع سابق» ص ۸۱ 


المؤرخون الكرد فی العراق 4١ | ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ 


ویلاحظ قلة الکتابات التي تطرقت إلى المسائل المتعلقة بالکرد بلاهم وأصلهم 
ونسبھم؛ وآخبار الكرد فيها متفرقة» وأحيانا تمر سنوات طويلة دون ذكر شىئ 
ماعنهم. وتحریف وعدم ضبط آسماء الجماعات(القبائل) والمدن الكردية لعدم 
معايشة الموّرخون للحوادث التي كانت بلاد الکرد مسرحا لهاءأو کان الکرد 
آبطالها» بل ولم يكن معظم هؤلاء المؤرخين آکراد!(. 

ما قبل التاریخ الكردي كانت مصادره محفورة على الحجر والکهوف في 
کردستان مثل کهف (شاندر) في جبل برادوست في آربیل و (زاوي جمي) القرية 
من شاندر والکف (زرزي) القريبة من ناحية سورداش في مدينة السليمانية 
و(برده بلکه) في قضاء جمجمال» كما کتب مورخو القرون الوسطي کتاباتهم 
عن کردستان سواء الکرد أو غير الکرد باللغات غير الكردية مثل اللغة العربية 
واللغة الفارسية وحتی المرخین الکرد آنفسهم لم یکتبوا تاريخ الکرد 
وکردستان بلغتهم» وحتی في العصر الحدیث عند ظهور کتابات تاریخ کردستان 
لم یتخل المؤرخين الکرد عن آسلوب الكتابة باللغات الأجنبیة؛ والجدیر بالذکر 
أن الرحالة والسیاسیین والدبلوماسیین الذین زاروا کردستان في العصر الحدیث 


آکثر من المؤرخين الکرد کتبوا عن کردستان وأكثرهم بضمیر حي(. 


( محسن محمد حسسین» الکرد وبعض مصادر تأريخهم الاسلامي؛ مجلة کاروان: العددء۲» سای دووهم» 


تهيلوولى ۰۱۹۸۶ ص ۰۱۳۸ 


''زبیر بیلال اسماعیل» مدخل الى مصادر تاریخ الکرد» مرجع سابق» ص۸۲-٦۸۔‏ 


۲ | بریز عباس علي 


الفصل الثانی 


محمد أمين زكى بك(۱۹۲۶۸۱۸۸۰م) 


كان من الضروری التعرف على الظروف التى أحاطت بنشأة المورخ محمد 
أمين زكى وأثرها فى تكوين فكره التاريخى من خلال خلفيته الثقافية 
والسياسية والعسكرية» التى انعكست فی مؤلفاته المختلفة» التى جعلته آبو 
تاريخ الکرد؛ ومحاور منهجيته البحثية التى جعلت له قيمة كبرى فى تاريخ 


الكرد كما يلى. 


أولًا: نشأته وتعليمه 

محمد أمين زكي بك» بن الحاج عبدالرحمن بن محمود بن صادق بايير 
وهو سليل أسرة كردية» معروفة ومرموقة وعريقة» حظيت بالإحترام والتقدير 
منذ عهد البابانیین(» كان الحاج عبدالرحمن من سكان حی(گویژه)» بمدينة 
السليمانية يملك قافلة بقال لتقل السلم والبضائم التجارية یبن مدينة 
السليمانية والمدن الآخری"ء ولد محمد أمين زكي بك فى ۱۸۸۰م بمدينة 


السلیمانیة". 


( آهیدایهت نه‌حمه‌د. ئەمین زدكى بدك میْژوونووسیٔکی شاعیربوو ۱۹۶۸-۱۸۸۰ جريدة ئاسؤ العدد۰۵۲ فى 
۸ ؛ عهبدولقادری بهرزنجهيى؛ فهرههنكى زانیاری ۰ ج١2‏ چاپخانه‌ی راپەرین: سلێمانى› 
۱ءء ص1 ۸. 

جەمال بابان و نه‌وانیتر سلیّمانی شارەگەشاوەكەم › ج۳) ط٢‏ دەزگای جاب وبلأوكردنهودى ئاراس› هەولێر 
۲ ص۱۲۳ ؛ فازل كهريم ئەحمە‌د: شارى سلیّمانی ململانیٔی گروپه کومه‌لأیه‌تییه‌کان ۱۹۲۰۰۱۸۲۰مء 
بنکەیژین؛ سلیمانی» ٢۲۰۰م‏ ص ۰۱۳۲ 

7 حسن جاف» محمد أمين زكي بك المؤرخ الکبیر والعسكري الامم خلد تاریخ الشعب الكردي۰ ۱۸۸- 


كم مجلة میْژوو؛ العدد۰۲ سالی یەکەم؛ به‌هاری ۲۰۰۷ ص ۵۲۱ 


۹٤‏ | بريز عباس علي 


کان اسمه في الأصل مرکبّا على الطريقة الاسلامية الشائعة من(محمد وأمين) 
أغنيقت إليه كلمةؤ زكي) فیما بعد» وذلك لذکائه المفرط» وبروزه بين اقرانة؛ 
تایح رت مھ ام کیہ متا کین فا شالت و یھ 
لمکانته الاجتماعیة. 

وکان محمد أمين زکی متزوجّا من ( فاطمة عثمان الملك خندان) » التی 
تنتمی لعائلة عريقة من السلیمانیة له ثلاثة آولاد وابنة واحدة» ( بدیع ۱۹۰۸م) 
جات ۰۸۱۹۱۷( ماجد: ۱۹۲۳) ی (متاذیحه كلم وکلهم, ولنوا .ق 
طز 

وقد بدأ دراسته في المدارس الدينية والمساجد؛ اهتم والده بتربیته فأدخله 
الكتاب» فقرأ القرآن الكريم والکتب الفارسية المتداولة في تلك الأیام(؟ وبين 
۷ھ ۰" ۰ء تلقى دراسته الأولية في مدرسة الملا عبدالعزيز زازلهيى 


بالسليمانية؛ لدراسة العلوم باللغة الفارسیة(“. 


۲ محمد أمين زكي بك» خلاصة تأريخ الكرد وكردستان من اقدم العصور التاريخية حتى الأن» ترجمة 
محمد على عوني» ج۰۱ ط۰۲ دائرة الشئون الثقافية العامة» بغداد» ٢۲۰۰مء‏ ص٦.‏ 

7 محمد زكي حسين أحمد» المؤرخ العلامة محمد أمين زكي بك وقراءة في مؤلفه خلاصة تاريخ الكورد 
وکوردستان؛ مجلة زانکؤ العدد ٦۳ء‏ ۲۰۰۸مء ص۳۲۸ 

'”' فازل كهريم؛ قاوەخواردنەوەیەك لەگەل کیژه‌که‌ی هيرؤدؤتى کورد ۰ مجلة خاك. الغدد۱۲۸) سالى یانزەهەم فى 
فبرایر 2۲۰۰۸ ص١١‏ ؛ جه‌مال بابان و ثه‌وانیتر السليمانية» ج۲» مرجع سابق» ص۱۲۶ 

ئەحمەد باوەر› کومه‌لی یانه‌ی سهرکه‌وتن › چاپخانه‌و تؤفسيّتى تيشكء سلیمانی» ٢٠۲۰م‏ ص۰۲۸ 

¢“) Osman Saed Qadir, Biographies Of The Kurdish Historians, Translated By Fazil Hosein 


Mohamed, Prees Dilan, Sulemani, .. 4, ۰ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۹۰ 


ودخل المدرسة الابتدائية الرسمية العثمانية الوحيدة 7" بالسليمانية 
فی۱۸۹۲م لعام واحد (۰ ثم انتقل بعدها إلى الصف الثاني من مدرسة (الرشدية 
العسكرية) التي فتحت آبوابها فی ۸۱۸۹۳( وکان الأول بين أقرانه» فى جميع 
السنوات» كما تميز موهبة الرسم» وفی۲ینایرا ۱۸۹م حصل على شهادة إكمال 
الدراسة الابتدائیة۱*. 

وکانت المدرسة الرشدیةعسکرية» الدراسة فیها باللفة التركية لکونها اللغة 
الرسمية في حینها» یتخرج منها الطلاب بصفة ضابط وکانت الدراسة بها ثلاث 
سنوات. ثم انتقل إلى بغداد للدراسة لثلاث سنوات آخری على نفقة الحکومة» ثم 
آرسل إلى إسطنبول ثلاث سنوات أخری؛ والذین یحصلون على درجة التفوق 
یلتحقون بدراسة الأركان العسكرية لمدة سنتین؛ وقد إجتاز أمين زكي كافة تلك 
المراحل(“. 

ثم توجه إلى بغداد» ليلتحق فی٦۱۸۹م‏ ب الاعدادية العسکریة(» حتی تخرج 


فى ۸۱۸۹۹( وأجاد محمد أمين زكي بك اللغات؛ العربية والفارسية والتركية 


( جهمال محه‌مه‌د ئەمين› لەیادی كؤجى میْژوونووسی کورد ئەمین زه‌کی به‌گ ۱۹۶۸-۱۸۸۰ جريدة عيّراق» 
العدد ۰۲۷ فى يولي ۰۱۹۷۹ 

'أسديق سالح؛ ثه‌لبوومی محه‌مه‌د ئەمین زەکی بدك ۰ بنکه‌ی ژین؛ سلیّمانی» ۲۰۱۲م ص ۰۱۰ 

7 إبراهيم باجلان» الذکری الحادية والستون لرحیل عمید التأريخ الكردي محمد امین زكيسيرة ثقافية 
وتأريخية حافلة» جريدة الاتحادء العدد ۲۱٦٦‏ فى ۲۰۰۹/۷/۹م. 

7 سديق سالح. ثه‌لبوم. مرجع سابق؛ ص۰۱۰ 

7 جەمال بابان» گه‌شتی به‌ناخی ته‌مه‌ندا › ده‌زگای جاب و پەخشی سەردەم› سلیمانی: ۰۲۰۰۷ ص. ص١1‏ ۰۷۳-۷ 

(جمال بابان» آعلام الکرد» ج١‏ ط۲) دار أراس للطباعة والنشر؛ آربیل»۲۰۱۲م» ص۶۷۲ ؛ عەلائەدین 
سجادی» محمد أمين زکی؛ چاپخانه‌ی معارف. به‌غداد» ۰2۱۹۶۸ ص ۰۲ 

7 ياسين صابر صالح؛ ئینسایکلؤپیدیای گشتی ۰ ط۰۲ ده‌زگای جاب و په‌خشی سه‌ردهم سلیمانی. ۲۰۰۹م۰ 


. ۱٣٤ص‎ 


55 | بریز عباس علي 


والإنجليزية"“ وأعقب ذلك سفره إلى إسطنبول"» حيث واصل دراسته 
العسكرية في المدرسة الحربية» القسم(الهندسي)» وکان ترتیبه بین ٠١‏ و ۳۵ 
وسط آقرانه فی صفوف الدراسة بالكلية» ثم تخرج فى ۱۹۰۲م برتبة ملازم 
ثانی لینضم إلى الفرقة السادسة بالجیش العثمانی فى بغداد» ولتفوقه ونبوغه 
التحق بکلیة الأرکان لیتخرج منها برتبة رئيس آرکان( 

ظل محمدأمين زكي یتمتع بتقدير مرؤسيه في العهد الجديد في تركيا بعد 
انتهاء الحرب العالمية الأولى التى شهدت إنهيار الامبراطورية العثمانية وإقامة 
النظام الجمهوري بزعامة مصطفى كمال أتاتورك الذي سبق أن عمل معه في 
الجيش السابع ومع ذلك؛ آثر العودة إلى الوطن(*. 

من الأسباب التي دفعت محمد أمين زكي لترك إسطنبول والعودة إلى بغداد 
عدم الاستقرار الأمني والسياسي» حيث كان عدد من ضباط الجيش العثماني في 
إسطنبول في وضع سیی(؟» ولم تكن الرواتب التي يتقاضاها الضابط التركي في 


إسطنبول تسد حاجاته وقد فسرت كريمته ( سانيحه) أسباب عودة والدها 


( ئەحمەدباوەر› ناودرانی کورد له‌سه‌ده‌ی بيستهمدائهمين زه‌کی ؛ جريدة كوردستانى نوی العدد۰۲۰۲۶ فى 
۰ 

7 هیوا حه‌مید. محمد ئەمین زه‌کی و ژیانی و چالاکییه رؤشنبيرييهكانى ۰ مجلة رزفار العدد۰۷۳ فی مارس 
۳ ص۹۸. 

0 مارف خه‌زنه‌دار میْژووی نه‌ده‌بی کوردی › ج ۰۵ ط۰۲ ده‌زگای چاپ و بلأوکردنه‌وه‌ی اراس هه‌ولیّر ۰۲۰۱۰ 
ص۳۹۹ . 

* دارا جمال غفور» محمد أمين زكي ودوره السياسي والاداري في العراق ٢۸-۱۹۲٣۱۹مء‏ مطبعة شفان؛ 
بنکەی ژین» السلیمانیة» ۲۰۰۸مء ص۰۱۱ 

7 كمال مظهر آحمد» کردستان في سنوات» مرجم سابق» ص۸۶. 

0 كمال رؤوف محمد» صفحة عراقية منسية» مجلة الحکم الذاتی» العدد۳» السنة العاشرة» ۱۹۸۰ 


ص.ص ۰۱۷-۱۰ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ٩۷‏ 


إلي بغداد بأنها آسباب آمنية وسياسية و خوفه علي حياته» علاوة على 
تأسیس الدولة العراقية التی آصبحت بحاجة إلي خبراء من الناحية السياسية 
والعسکرية» بالاضافة الى تشجیم آصدقائه وأحبائه الذين مهدوا الطریق لعودته 
إلى العراق"» لتبدأً بذلك مرحلة جديدة في تاريخ حياته("» فعاد محمد أمين 
زكي من |سطنبول إلى بغداد نهائيًا فی۲یولیوع۱۹۲م لیعمل معلمًا في المدرسة 
العسكرية ثم آمرًا للمدرسة العسكرية ودار التدریب" وفي یولیوه۱۹۲م رقی 


محمد أمين زكي إلى رتبة عقيد في الجیش العراقي*. 


ثانيًا: الخلفية العسكرية 

مما سبق يتضع أن محمد أمين زكى قد تخرج فى كليتى الأركان والحربية» 
والتحق بخدمة الجيش العراقى واستمر فى الترقى فى المؤسسة العسكرية حتى 
شغل موقع وزير الدفاع فى وزارة توفيق السويدى فى ۲۸ أبريل ۱۹۲۹م كما 
سيلى. 

فقن مان خنانطاً في الجيش السادس العثمانى المرابط في بغداد» ونقل۱۹۰۵م 
إلى دارة الأملاك السنية مهندسًا(أملاك السلطان عبدالحميد الثاني) ظل بها 
حتی الانقلاب الدستورى في ۲۳ يوليو ۱۹۰۸م حيث تقل إلى الفيلق الثاني في 


أدرنة» ومن هناك ذهب إلى إسطنبول وغين عضوًا في لجنة الخرائط؛ لتحديد 


00 فازل که‌ریم» قاوه خواردنه‌وه‌یه‌ك» مرجع سابق» ص ۰۱۵ 
0 دارا جمال غفور» مرجع سابق» ص۰۲۰ 
ئەحمەد حه‌مه ئەمین ئۆمەر› ثه‌ندامه کورده‌کانی نه‌نجومه‌نی نویٔنەرانی عیْراقی لەرؤژگاری پاشایه‌تید! ۰۱۹9۸-۱۹۲۵ 


کومه‌نگای جايهمهنى شه‌هاب. هەولێر› ‘pV‏ ص۰۷۸ 


() محمد علي الصويركي؛ معجم آعلام الکرد» مرجع سابق» ص٥٤۸٦‏ 


۸ | بريز عباس علي 


الحدود بین تركيا وبلغاریاء وبين روسیا وترکیا”*ء کضابط طوبوغرافي في منطقة 
قفقاسیا» ونقل فى أعقاب معركة البلقان ۱۹۱۲م بناءً على طلبه إلى الفيلق 
الخامس ال جبهت(جتالجه)؛ وصار آرکان المرب الثاني» وف ۱۹۱۳م ارتل ان 
مدينة کلیرمونت بفرنسا ضمن وفد للتدریب العسكري» لمدة عام» ثم عاد 
ليعين في القسم الفنی للمستلزمات العامة» وبعد شهر نقل الى قسم الأركان 
الأول"» وفي ١۱۹۱م‏ عين عضوا في لجنة تفلیس ووصل إلى إسطنبول في 
دیسمیرع۶ ۰۸۱۹۱ 

ولم يمر وقت طویل حتی صار آرکان حرب في الجیش الأول؛ وبناء‌علی طلب 
المارشال فوندرغولتس شارك لمدة ثلاثة آشهر في دورة للطبران في ایاستفانوس 
ؤافافائر یق E‏ ال رکش یا رس إل رکا هرت 
الفيلق في العراق» وفي شهر نوفمبره۱۹۱م وبناء على آمر رئيس الاركان العامة 
تقل إلى مدرسة الأركان وعهد إليه بوظيفة مدير الحركات في سلمان باك وشيخ 
سعد والکوت؛ وق أبريل ٦۱۹۱م‏ أمر بأستلام اسلحة الجنرال تاونسند الذي 
استسلم في الكوت» نيابة عن الجيش التركي”. 

ولما أعين تنظیم الجیش السادس التركي بقيادة خلیل باشا» عاد زکی بكك 
للعمل معه» مدیرا للاستخبارات» وبعد سقوط مدينة بغداد في شهر مارس 
۷ في قبضة القوات البریطانیة» انسحب زکی بك بصحبة قيادة الجیش 


التركي بالعراق صوب مدينة الموصل» وق صیف ۱۹۱۷م أختير زكي بك معاونًا 


0 مارف خه‌زنه‌دار ميّزووى نه‌ده‌بی» ج٥‏ مرجع سابق» ص ۰۶۰۰ 
0 میربه‌سری» ناودارانی کورد » ط۰۲ ترجمة عه‌بدولخالق عەلائەدین؛ چاپخانه‌ی مناره. هه‌ولن ۲۰۰۹م» 
ص ۰۱۵۸ 
7 خبری أمين العمري» شخصیات عراقية من العهد الملكي» الدار العربية للموسوعات» بيروت» ۰۲۰۰۸ 


ص.ص ۲۹۱۲۱-۳۹۱۵۹ ؛ علاء الدین سجادی» محمد امین زکی» مرجع سابق» ص.ص ۰-۲ 


الم رخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۹۹ 


لرئیس آرکان حرب الجیش السابع بقيادة مصطفی كمال أتاتورك ورافقه إلى 
حلب وظل معه آثناء تولي فوزی باشا لقیادته» وتوجه مع مقر الجیش إلى 
جبهة فلسطین ووصل إلى مقر خلیل الرحمن في ۲۸ آکتوبر سنة ۱۹۱۷م 
واشترك في المعارك التي جرت في جبهة الخلیل والقدس ونابلس» وظل في وظيفته 
في هذه الجبهة حتی سبتمبر ۱۹۱۸مء وثقل زكي بك في سبتمبر۱۹۱۸م إلى 
الجیش الثالث في جبهة القفقاس ولم یمض وقت طویل حتی تقل في أواخر نفس 
العام الى قسم تاريخ الحرب في رئاسة الأرکان العامة للجیش التركي وظل 
هناك(باستثناء اوقات متقطعة) لحبن عودته الأخبرة والنهائية إلى العراق 
۶یولیو۱۹۲م. 

وقد عرف زكي بك خلال سنوات خدمته الطويلة في الجیش التركي بالکفاءة 
والنبوغ والإخلاص والخبرة» فحظی بالتکریم ومنح عددًا من الأنواط والنیاشین 
العسكرية منها(نوط الحرب ۱۹۱3 نوط الاستحقاق الفضی ١٦۱۹۱مء‏ الصلیب 
الحديدي الألماني من الدرجة الثانية ۰۱۹۱۷ الصلیب الحديدي الألماني من 


الدرجة الأولى عام(۸۱۹۱۸)» نوط الحرب النمساوية ۸۱۹۱۷). 


۳ زین النقشبندي» محمد أمين زكي العسكري والمورخ والوزیر الكردي» ملحق جريدة المدی» العدد۲ ۰۲۰۷ 
السنة الثامنة» فی۱۷مارس»۲۰۱۱م ؛ محمد علي الصويركي» معجم آعلام الکرد» مرجع سابق» 
ص ۰۵۸۶ 

۲ جواد کاظم البيضاني » محمد أمين زكي منهجه في کتابة التاریخ» ملحق جريدة المدی؛ العدد۰۲۰۷۲ 


السنة الثامنة» فى ۱۷مارس>۲۰۱۱م. 


۰ بريز عباس علي 


ثالنَاء عضوية الجمعیات الثقافية والسياسية 

ويمكن رصد ومتابعة الدور المتميز لمحمد أمين زكى من خلال النشاط 
الثقافی الذی شهدته تلك الفترة» خاصة جمعية کومه‌له‌ی تهعلى 
کوردستان(جمعیة تعالى كردستان)؛ حيث أصبحت مدينة إسطنبول مع نهاية 
الحرب العالمية الأولى» مكانًا مناسبًا لنشاط النخبة الكردية المثقفة» وكان أغلب 
المثقفين الكرد المتواجدين في إسطنبول ينتمون إلى الأسر الكردية العريقة من 
أمراء ومتنفذين كرد الذين شغلوا مواقم مهمة في الحياة السياسية الكرديةء 
وقيامهم بتأسيس الجمعيات والأحزاب الكردية والمشاركة والمساهمة في 
إصدارات هذه الجمعيات» أوبمشاركتهم في الثورات والحركات الكردية التي 
حدثت منذ ۱۹۱۸م؛ حيث تهيأت الظروف المناسبة للعمل السياسي للكرد مرة 
أخرى ونشط المثقفون والسياسيون الكرد في المطالبة بالحقوق القومية للشعب 
الكردي» وبرزت جمعيات وأحزاب كردية جدیدة؛ فيما استأنفت جمعيات كردية 
آخری نشاطها في إسطنبول» بعد أن توقفت بسبب ظروف الحرب؛ ببرامج أكثر 
وشو از 

ومن تلك الجمعيات الكردية(جمعية تعالي کردستان)» التي تأسست في 
إسطنبول في7١‏ ديسمير ۱۹۱۸م برئاسةعبدالقادر الشمزيني و أمين عالي 


بدرخان نائبًا أول و( فه ريق باشا) نائبّا انی . 


( صلاح محمد سليم هروري» الأسرة البدرخانية نشاطها السياسي والثقافي ١٠1100-16١م,‏ الدارالعربیة 
للموسوعات» بيروت- لبنان» ٦۲۰۰م؛‏ ص.ص۸ ۰۸۱۰۷ 

7 آبي علاء» لمحات عن الجمعيات الكوردية في العهد العثماني وأثرالحرب العالمية الأولى» جريدة التأخي» 
العدد ۰۱۰۱ فى ١١اأغسطس‏ ۷٦۱۹م‏ ؛ ئیسماعیل گویلداش. جه‌معیه‌تی ته‌عال كوردستان » ترجمة زريان 


رؤزههلأتى؛ بنکه‌ی ژین؛ سليّمانى» ۲۰۱۱م ص۱۰ ؛ نەجاتی عه‌بدولاف کومه‌له و ریکخراوه 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۱۸-۱۹۲۱ | ۱۰۱ 


بینما تری بعض المصادر أن ( جمعية تعالي كردستان) تأسست في ۱۹۱۷م 
في إسطنبولء؛ لكنها لم تعلن رسميًا حتی ۳۰ دیسمبر ۱۹۱۸م وأصدرت 
الجمعية جريدة بأسم ( کردستان) وتم إفتتاح فروع للجمعية في مدن آربیل و 
بغداد والموصل وكركوك والسليمانية"“ 

وقد نشطت جمعية تعالى كردستان في عرض المطالب الکردیة؛ على المحافل 
الدولية وإجراء الإتصالات مع ممثلى الحلفاء في إسطنبول'“؛ وحسب الوثائق 
البریطانیة حاولت الجمعية تأسيس كردستان المستقلة تحت إشراف الحكومة 
البریطانیة(. 

ورفض قادة جمعية تعالي کوردستان النضال النشیط ضد الاتراك» فعندما 
طالب الشباب اتخاذ قرار یاعلان استقلال کردستان» وطرد جمیع القوات 
الأجنبية منهاء بما فیها التركية» وقف رئيس الجمعية عبدالقادر شمزینی ضد 


هذا الاقتراح» معتيرًا أنه لایلیق بالحركة الكردية الوقوف ضد الأتراك في مثل 


کوردییه‌کان ۱۹۳۳-۱۹۱۸ له‌به‌لگه‌نامه‌کانی هه‌ردوو وه‌زاره‌تی دەرەوەی بریتانیاو فرانسادا: ترجمة د. 
نه‌جاتی عه‌بدوللأ ج١ء‏ چاپخانه‌ی شفان بنکه‌ی ژین» سلیمانی» ۲۰۰۸م» ص.ص۰۱۲۱-۱۲۰ 

( عهلى تەتەر› بزاقا سیاسی ل کوردستانی ۱۹۲۷-۱۹۰۸ ۰ ده‌زگای سپیرین: دهوّك» ۰2۲۰۰۲ ص.ص ۰۱۵۰-۱۶۹ 

”'' سروه اسعد صابر» کوردستان منذالحرب العالمية الأولى إلى نهاية مشكلة الموصل۱۹۲-۱۹۱۶م» 
مطبعة وزارة التربية» أربيل» ۰2۲۰۰۱ ص ۰۱۸۵ 

7 عبدالفتاح علي البوتاني» الحياة الحزيية في الموصل۱۹9۸-۱۹۲م» مطبعة وزارة التربية» أربيل» 
۳ ص۲۹۸ ؛ اسماعیل حقی شاوه‌یس. خه‌باتی گه‌لی کورد لهرؤزكارهكانى جه‌نگی گیٔتی یه‌که‌میندا؛ 
مجلة رزژی نوی» العدد"» دیسمبر ۱۹۰م» ص۰۶۸ 

7 كريس كؤجيراء کورد له‌سه‌ده‌ی نوزده‌و بيست داء ترجمة حه‌مه که‌ریم عارف؛ ط ۰۲ کتیبفرزشی سوران؛ هه‌ولیر: 
۶ ص۰۲۹ 

7 که‌مال مەزھەر› کوردوکوردستان له‌به‌لگه‌نامه نهیٌنییه‌کانی حکومه‌تی به‌ریتانیادا؛ ج١ء‏ چاپخانه‌ی گرین گالوری» 


لینان» ۸ ص.ص ۰1۷-۱۱ 


رکھ بریز عباس علي 


تلك الظروف العصیبة(» وكان هدف الجمعية تطوير وتقدم کردستان” وكان 
محمد أمين زكي بك آحد الأعضاء المعروفین والبارزین في جمعية تعالي 
کردستان. 

وفى بداية ثلاثینات القرن العشرین آسس الطلاب الكرد الذى كانوا يدرسون 
في بغداد عددًا من المنظمات الشبابية والثقافية لنشر الثقافة الكردية والشعور 
الوطني القومي( على رأسها نادى إرتقاو الكرد» وقد أكد( معروف جياووك) 
أن القصد من تأسيسه خدمة اللغة الكردية والثقافة الكردية والتعريف بالثقافة 
الكردية لشعوب المختلفة» وكونت جمعیة(یان‌ی سهركهوتنى كوردان /نادی 
إرتقاء الكرد) هيئة إدارية من تسعة أشخاص على رأسهم محمد أمين زكي 
بك(. 

وترجم فكرة تأسيس النادي إلى معروف جیاووك نائب آربیل في مجلس 
النواب العراقي بين عامي۱۹۲۰-۱۹۲۸م» وم انتخاب الهيئة التأسيسية 


للنادي من إبراهيم الحيدري رئیسا ومعروف جیاووك سكرتيرًا وعضوية محمد 


”' جلیلی جلیل وأخرون» الحركة الكوردية في العصر الحدیث؛ ترجمة عبدی حاجی؛ ط۲) مؤسسة 
موکریانی للبحوث والنشر؛ أربيل» 2۲۰۱۲» ص۰۱۲۸ 

7 عبدالستار طاهر شریف؛ الجمعیات والمنظمات والأحزاب الكوردية في نصف قرن ۱۹۵۸-۱۹۰۸ ط۰۲ 
دارسردم للطباعة والنشر السلیمانیة: ۸۲۰۰۷ ص ۵:. 

7 بله‌چ شیرکز. کیشه‌ی کورد میزینه‌و ئیٔستای کورد ۰ ترجمة محمد حه‌مه باقى؛ ط۲» چاپخانه‌ی محمد. سەقن » 
۰م ص۲٥‏ . 

”'' مهدی محمد قادر؛ ههوليّر لهنيّوان سالأنی ٤۱۹۰-۱۹۱م›‏ چاپخانەی رۆژھەلات› ده‌زگای جاب و بلأوكردنهودى 
بهدرخان؛ هەولێر› ۰2۲۰۰۸ ص ۰۱۸۲ 

(" ئەحمەد حه‌مه‌د ئەمین ئۆمەر› ره‌واندز ليُكؤلينهوديهكى ميُزويى سیاسی يه ۱۹۳۹-۱۹۱۸ › سه‌نته‌ری لیکولینه‌وه‌ی 

سترتیجی کوردستان سلیمانی» 2۲۰۰۷ ص۱۶۹- 
” سروه آسعد صابر» (کوردستان الجنوبیة٦۱۹۳۹۱۹۲م)ء‏ دارسردم للطباعة والنشر؛ السليمانية» 


٦م‏ ص۳۵۳. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۰۳ 


أمين زكي» محمودجودت ؛أحمدأغا كركوكلي:ءعبدالله لطفي بك حاجي علي 
أغاء ميرزا فرج شریف» شيخ على قرداغي» خلف شوقى داودی؛ بشير 
مشیر" وافتتح النادي فروعًا له في مدن کردستان“ 

وعند تصفح وثائق نادی ارتقاء الكرد يوجد الأثر الأول لهذه الجمعية 
والمعنون باربو أو يادكارى يانه ى سه ركه وتن (ذكرى نادي الإرتقاء الكردي) 
العدد الأول والذى 58 في بغداد(19157١-155١م)‏ بمطبعة النجاح وعليه صورة 
مو یی بذكن كزين المتفحة « الأو لهذا الوم التازیهی. وش کیت 
تحتها(الرئيس الفخرى لنادي الإرتقاء وعميد الأدباء والعلماء ومؤرخ 
الكردوكردستان وعين الأعيان معالي محمد أمين زكى بك)”". 

ولما كان النادى يعد من المنافع العامة» فقد كانت وزارة الداخلية تقدم له 
معونة سنوية بلغت قبيل ثورة٤ایولیو‏ ۸٥۱۹م‏ نحو٤٤٠‏ دينار سنويّاء ولكن 
النادى كان يعتمد في الصرف على نشاطاته بالدرجة الأولى على اشتراكات 
أعضائه الذین وصل عددهم فی۱۹۱۰ إلى نحو۲۱۵۹ عضواء» فضلا عن تبرعات 
الأغنياء الكرد؟؛ وعند إنتخاب مجلس إدارة النادى فى ۲۰مایو۱۹۳۰م في 
احتفالية كبرى في سينما رويال ببغدادء وجاء معروف جياووك فى المركز الأول 


وحصل على ١٠١‏ صوتا وجاء محمد أمين زكي بك فى المركز الثانی وحصل 


( حەسەن بارام؛ مەوسوعەی پارته سیاسییه‌کانی كوردستان و عيّراق ٠0 -۱٩۰۸‏ ١7م:‏ چاپخانەی رەھەند› سليّمانى» 
۲ ص۹۷. 
7 مصطفی نه ريمان» یانەی سهركهوتنى کوردان؛ مجلة رؤشنبير نوئ؛ العدد ۰۱۳۶ ۰2۱۹۹۶ ص۷۲ء 
7 باربو؛ يادكارى ياندى سهرکه‌وتنی ۰ چاپخانه‌ی النجاح بغداد» ۱۹۶۶ ص٥‏ ؛ جريدة الاتحاد» العدد ٦٦۲۱ء‏ 
۸۷۹ 
*عبدالفتاح علي البوتاني» دراسات في تاريخ الكورد والعراق المعاصرء دارسبيريز للطباعة والنشر؛ دهوك» 


۷ ص۲۸۹م. 


۶ | بریز عباس علي 


علی ٠١‏ ٠صونًاء‏ ومعهم محمود جودت بك» خلف شوقي داودي» عبد الله لطفي» 
محمد عارف آفندي» آحمد آغا كركوكلي ؛ عارف آحمد بشده ري» ابراهیم 
آفندي جيدري(. 

وینوه البعض بدور محمد أمين زکی بك البارز في إرساء وازدهار نادی 
الارتقاء الکردی الذي كان من رواده الأوائل منذ تأسيس النادي الذی قدم 
خدمات متميزة للكرد» وقد حظی نادی الارتقاء بدعم مادي ومعنوي واضح من 
آوساط الشعب الكردي وإعتمادًا على التبرعات التی جمعت له تم طباعة کتاب 
خلاصة تاريخ الکرد وکردستان الجزء الأول لمحمد أمين زکی بك“ . 

وحدد النادي آهدافه فى تأمين المأوى للطلاب الکرد الوافدین إلى بغداد 
واعداد عدد من الغرف کسکن للزاثرین الکرد من الوجهاء والرؤساء الذین یفدون 
إلى بغداد» وتشکیل لجنة لتأليف وترجمة الکتب مثل إعداد القاموس الكردي و 
کتب قواعد اللغة الكردية بهدف الإهتمام بتربية وتثقیف الشباب الكردي 
والنهوض بهم علميًا وتربويًا وأخلاقيّاء ومساعدة المحتاجین والمرضی 
والأیتام( وآصبح نادي الارتقاء مركرًا لتجمع المثقفین والشخصیات الكردية 


الهامة. 


موراجه‌عات » الدارالعربية للعلوم» لبنان» ۲۰۱۳مء ص ۱۳۲ ؛ شاکر فه‌تاح › اوینه‌ی ژینم » ۰۱ 
بلأوكراودى ثاراس؛ هه‌ولیّر؛ ۸۲۰۰۳ ص ۰۱۱۲-۱۱۲ 

7 عمر على شریف» مرجع سابق» ص۱۱۹ 

7 سروه آسعد صابر؛ کوردستان الجنوییة ۰۱۹۳۹-۱۹۲ مرجع سابق» ص٤٠٠‏ . 

( ئەحمەد باوەر؛ کوردستان و چالاکی کومه‌له‌وریکخراوه کوردییه‌کان له‌سالأنی ئینتدابی بریتانیادا ۰۱۹۳۲۱۹۲۰ 


د.ن» سلیمانی» ۸ ص ۰5۵ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۰۵ 


وقدجاء في الفقرة الأولى من النظام الدخلي للنادي بأنه لايتدخل في السياسة 
لأنه يعد نادیّا علمیّا( إلا أنه في الواقع کان يتدخل بصورة سرية ويأشكال 
مختلفة في أمور السياسة» وأنه كاد أن يكون قاعدة رئيسية للحركة التحررية 
الكردية في العراق وتركيا وإيران وسوریا بهدف الحصول على الاستقلال" كما 
ارتبط ببعض المنظمات السياسية مثل (جمعية خويبون). 


علاوة على الإحتفال ببعض المناسبات منها إنتفاضة بارزان 


Go’ 


أغسطس١٤۹٠م»‏ وإعلان جمهورية كردستان في کردستان إيران في 
۲ینایرا ۱۹۶م» وإعدام الضباط الكرد الأربعة في یونیو۱۹۶۷م» ولهذا النشاط 
الواسع قررت وزارة الداخلية |لفاء إجازة النادي(. 

كما سعی نادي الارتقاء الكردي إلى توضیح القضية الكردية لممثلی الدول 
الاجنبية في بغداد من خلال حفلات يدعو إليها المسئولین في السفارات 
الأجنبیة » ولكل ماسبق فقد تم سحب الترخيص بحجة ممارسة نشاط 


0( 
سیاسی ۰ 


( عزيز حسن البارزاني» الحركة القومية الکردیة التحرریة في كوردستان العراق۱۹۶0-۱۹۳۹م) الدار العربية 
للموسوعات؛ بیروت؛ ۲۰۰۱ ص۰۸۷ 

''"' كونى ره ش؛ جمعية خویبون ۱۹۲۷م ووقائع ثورة ارارات ١191م»‏ مؤسسة موکریانی؛ أربيل» ۲۰۰۰م» 
ص۱۳۱۔ 

'”' رزگار عبدالكريم محمد قضية اکراد العراق في العلاقات العراقية البريطانية ۱۹۰۸-۱۹۱۸مء ماجستير غير 
منشورة» كلية الاداب جاميعة المنصورة» ۰۲۰۱۶ ص۰ ص‌۹-۱۳۸٤٠.‏ 

“ عبدالفتاح علي البوتاني» دراسات في تاریخ الکورد» مرجع سابق» ص۲۹۰. 


7 عزیز حسن البارزاني» مرجع سابق» ص ۰۸۷ 
0 عه‌بولخالید سابیر کەریم؛ بیری نه‌ته‌وه‌یی له‌په‌یره‌و نامانجه‌کانی جه‌معیه‌ت و حزبه کوردییه‌کان ۱۹۱۹- ۵٣۱۹م‏ 


بهريوهبهرايهتى جاب وبلأوکردنه‌وه. سلیْمانی» 2۲۰۱۳» ص ۰۲۹۵ 


٦‏ بریز عباس علي 


وهكذا شارك محمد أمين زکی فی تأسيس بعض الجمعيات والنوادی الثقافیة 
التى لعبت أدوارًا سياسية إلى جانب الدور الثقافى والفكرى والتى أستوعبت 
النشاط الكردى خلال هذه الفترة» ومن هذه الجمعیات(جمعية تعالى كردستان)» 
والتى كان زكى عضو باررًا فیھاء علاوة علی(نادی إرتقاء الكرد)» والذى كان 
زكى عضو فى مجلس إدارته» وكان دوره فيه أكثر تأثيرًا من جمعية تعالى 


الكرد. 


رابقا: محمد أمين زكى برلمانيا 

بعد تشكيل الدولة العراقية تم ضم جزء من كردستان إلى حدود العراق لذا 
شارك عدد من الشخصيات الكردية ممثلين عن المحافظات الكردية فى البرلمان 
العراقی() 

فعندما خرج محمد أمين زكي من الجیش في یولیوه۱۹۲م صار نائبا في أول 
دورة لمجلس النواب العراقی (٦۱مایو٥۲۸-۱۹۲ینایر۱۹۲۸م)‏ عن لواء 
السليمانية» واختير نائبّا ثان لرئیس المجلس() ورئيسًا للجنة العسكرية التي 
كانت تعد من آهم اللجان البرلمانية("» وقد آثار نواب السليمانية في هذه الدورة 


العدید من القضایا الحيوية التی تخص الصحة والتعلیم وغبرها» ویعد محمد 


00 ئەحمەد حەمەد ئەمین تؤمهر» ثه‌ندامه کورده‌کانی» مرجع سابق» ص٤٠‏ 

( فائز عزيز أسعد» إنحراف النظام البرلمانى في العراق» ط٢‏ مطبعة السندباد» بغدادء ٤۱۹۸م»‏ ص۱۸۶؛ 
مير بەسری؛ مرجع سابق؛ ص56١.‏ 

7 كهمال مەزھەر› چه‌ند لايهرديهك له‌میژووی گەل كورد › ج۲ ده‌زگای جاب وبلأوكردنهودى موکریانی؛ هەولیٔر؛ 


۱ ص۳۹۔ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۰۷ 


أمين زكي النائب الأبرز في هذا المضمار(؟» كما اش إنتخابه نائبًا للواء 
السليمانية في الدورة الثانية لمجلس النواب(۲۸سبتمر۱۹۲۸-ایولیو۳۰٩۱م)‏ 
لیصبح نائبًا آول لرئیس المجلس» وإحتفظ بموقعة في الدورة الثالثة لمجلس 
النواب(۱ نوفمبر۸-۱۹۳۰ نوفمبر۱۹۳۲م)» ثم أعيد انتخابه نائبًا للواء 
السليمانية في الدورة السادسة(۸ آغسطس ۲۱-۱۹۲۵ أکتوبر۱۹۳م)(*» ثم 
الدورة الثامنة(۲۳ ديسمير ۲۲-۱۹۳۷ فبرایر ۱۹۳۹م) وانتخب نائبّا ثان لرئیس 
المجلس(؟» وف الدورة التاسعة(۱۲یونیو۳۹٩۱-٩یونیو۲ع۱۹م۳)‏ والدورة 
العاشرق(۹ کتوبر۲ ۲۱-۱۹۶ مایو ۱۹۶م)۳. 

وبعد(ه آدیسمیر۱۹۶۳م) حتی وفاته عین عضوا في مجلس الأعيان حسب 
قرار القصر الملکی(. 

وهکذا انتخب محمد آمین زكي لعضوية مجلس النواب سبع مرات وکانت آول 
دورة في ١٦۱مایو٥۱۹۲م؛‏ ۳ في الدورة العاشرة ۰ التی بدأت في ٩‏ 


( سالار عبدالکریم فندي الدوسکی؛ دور نواب السليمانية في المجلس النيابي العراقي٤١۱۹۰۸-۱۹م؛‏ من 


منشورات الأكاديمية الکردیة؛ آربیل» ۲۰۰۸مء ص٤۴‏ . 

( نەوشیروان مسته‌فا نه‌مین؛ كوردستانى عێراق سەردەمی قهلهم و موراجه‌عات ۱۹۲۸ ۱۹۳۱م ده‌زگای جاب و 
پەخشی سەردەم» سلیمانی» ۰2۱۹۹۹ ص١٦٢‏ ؛ سديق سالح؛ البوم» مرجع سابق» ص۰۱۱ 

7 ملحق جريدة المدی» العدد۲ ۰۲۰۷ السنة الثامنة» فی ۱۷آذار»۲۰۱۱م. 

2 نجاة یاسین النجار» نواب أربيل ودورهم في العهد الملكي» من منشورات اتحاد برلمانی کوردستان؛ 
آربیل» ۲۰۱۳م» ص٤۹٣‏ ؛ سالار عبدالکريم فندي الدوسکی» مرجع سابق» ص.ص 1۲-۶۱. 

7 مير به‌سری» مرجع سابق؛ ص۱9۹. 

7 جهمال بابان و ه‌وانیتر» سلیمانی» ج۳» مرجع سابق» ص۰۷۳ 

7 سدیق ساڵح» ئەلبوم؛ مرجع سابق» ص۰۱۱ 

( که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد› له‌نیوان خواجا ئەفەندی و ئەمین زه‌کی بدك دا › مجلة ره‌نگین؛ العدد ۰۱۳۸ ۲۰۰۰م» ص ۷ 
؛ عبدالرزاق الحسنی» تاريخ الوزارات العراقية» ج١٠2‏ ط ۷ دارالشئون الثقافية العامة» بغداد» 


۸ھ ص ۰۲۰۳ 


۸ بریز عباس علي 


اکتوبر٣۱۹م”ء‏ وكان يمثل السليمانية فی الدورات النيابية الأولى والثانية 


والسادسة والثامنة والتاسعة والعاشرة بينما کان في الدورة الثالثة ممثلا عن 


آربیل(). 
جدول یوضح الدورات البرلمانية لمحمد أمين زکی 
عن لواء السليمانية 

الدورة البرلمانية المدة 
الدورة الأولى ٦مایو٥۱۹۲م-۲۸ینایر۱۹۲۸م‏ 
الدورة الثانية ۸سبتمبر۱۹۲۸م-۱یولیو۱۹۳۰م 
الدورة الثالثة(آربیل) اکتوبر ۱۹۳۰م-۸ نوفبر۱۹۳۲م 
الدورة السادسة ۸ آغسطس۲۱-۸۱۹۳۲۹نوفیر ۱۹۲م 
الدورة الثامنة ۳دیسمیر ۲2۱۹۳۷ ۲فیرایر۹ ۱٩۳‏ 
الدورة التاسعة ۲یونیو۳۹٩2۱-‏ ٩یونیو۱۹۶۳م‏ 
الدورة العاشرة ۹ أکتوبر۳٣۱۹م-۳۱مایو١٣۱۹م‏ 


کسر کان مھا و الكو گام يزو عله و شور يدن کی > وتف 


( که‌مال مەزھەر ئەحمەد› له‌نیوان خواجا ثه‌فه‌ندی» مرجع سابق» ص ۰۷ 


0 ثه‌حمه‌د حەمەد ئەمین ئۆمەر› ثه‌ندامه کورده‌کانی» مرجع سایق» ص۰۷۸ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۰۹ 


ژیانەوہ(الانبعاث او البعث) التي كانت تعد آهم صحيفة كردية تصدر على 
صعيد المنطقة با سرها“. 

وكان للنواب الكرد وزنهم ودورهم المشهود في آعمال مجلس النواب العراقي 
بصورة عامة ومداخلاته ومناقشاته بصورة خاصة منذ التأسيس وحتی سقوط 
النظام الملكي(» وعن دوره في البرلمان فقد كان محمد أمين زکی یتحلی 
بالوطنیة. 

وطلب محمد أمين زکی فی۲۰ اکتوبر۱۹۲۷م زيادة مقدار التعلیم العربي في 
المدارس الكرديةء وقد سبب اقتراحه هذا إستياءً ملحوظًا دفع الأهالى إلى إخراج 
آولادهم من المدارس إذا ار على تنفیذ ذلك الاقتراح(*. 

وقد کان محمد امین زكي قومیّا كردا معتدلا» لایمن بالعمل السری ولا 
بالکفاح المسلح من أجل الحصول على حقوق الکرد القومیة» وکان یری أن 
الظروف الخاصة بالعراق تقتضی التعاون مع البریطانیین» کماکان من أشد 
المؤمنين بالتأخي بين آبناء القومیات المختلفة» لاسیما بين العرب والکرد؛ 
ویتمنی إتحاد القومیتین إتحادًا يشبه الاتحاد السویسری» ولهذا دعی محمد 
أمين زكي إلى تعزیز العلاقات والروابط بين العرب والکرد» وتعاون الکرد مع 
المملكة العراقية وتأییدها كما کان فى نیة محمد أمين زكي ومیرزا فرج ونوابًا 


آخرین من الکرد؛ الذهاب إلى السليمانية لتقدیم النصح للکرد وحثهم على تأييد 


'''ژمارەيك له‌نووسه‌ران؛ چی له‌باره‌ی محه‌مه‌د ئەمین زه‌کی به‌گه‌وه نووسراوه › لهبلأوكراودكانى بنکه‌ی ژین؛ سلیّمانی» 
۹ ص٣٦۳۱‏ ؛ جريدة ژیان‌وه» العدد ۲۳) فی۳۰ یولیو ۱۹۲۵م۔ 

7 نجاة ياسين النجار» مرجع سابق» ص ۰۱۳ 

(جريدة الاتحاد؛ العدد ٦٦۲۱ء‏ فی ۲۰۰۹/۷/۹م. 

*عبدالفتاح على بوتانی» محمد أمين زكي من خلال کتابه خلاصة تاریخ الکرد وکردستان من اقدم 


العصور التأريخية حتی الأن» مجلة ژین» العدد۱» ۲۰۰۹م» ص.ص۶ ۰۲۷9-۲۷ 


۰ | بریز عباس علي 


المملكة العراقية» ولکن سکان السليمانية قرروا إهانتهم إذا فعلوا ذلك“ 
كماكتب محمد أمين زكي تقریرین منفصلين حول تطویر الدراسات الکردیة(. 

كما كان لزکی حضوره المتميز في مناقشات المجلس بشأن اللوائح القانونية 
التي أبدى أراء سديدة بشأنهاء وكان أحد رواد المطالبة بتعديل مضامين قانون 
دعاوى العشائر الذي سنه البريطانيون ي١٦۱۹۱مء‏ بهدف تعزيز القيم الاقطاعية 
والعشائرية البالية في البلاد خدمة لمصالحهم ولتثبيت قاعدة اجتماعية فاعلة 
يمكن الركون إليها في حکمها» ومنذ البداية تصرف محمد أمين زكي مع ناخيبه 
على غرار أفضل برلمانى الديمقراطيات الغربية» فقبل إنتخابه لأول مرة نشر 
برنامجه الانتخابی(؟. 

واتسمت مداخلات محمدآمین زكي البرلمانية بجدية عالية» وبعمق ینم عن 
ثقافته الرفيعة» واطلاعه الواسع؛ ولم يحد یومّا عن موقفه المعتدل البعید عن 
إلانفعال والمناورة السیاسیة» مماکان یعکس قناعاته الفكرية التي نجمت عن 
إعجابه بحضارة الغرب؛ وما كان یراہ ضروریا من تعاون متوازن مع بریطانیا 
بوصفها الدولة المنتدبة على العراق حتی عام ۱۹۳۲م» ثم الحليفة له بعد ذلك» 
وکان حريصًا قي الوقت نفسه على عرض حاجات منطقته الانتخابية 
ومشکلاتها آمام المجلس بلغة هادئة وأسلوب موثق» وبصوت رصین وف هذا 
السیاق أولى التعلیم» بما في ذلك تعلیم النساء ومکافحة الأمية وإرسال البعثات 


الدراسية إلى الأقطار الأوربية إهتمامًا إستثنائيًا من منطق فكري يرى کل 


00 عبدالفتاح على بوتانی؛ محمد أمين زكي» مرجع سابق» ص٤۲۷‏ . 

7 أحمد محمد أمين قادر» موقف مجلس النواب العراقی من القضية الكردية في العراق ۱۹۶۵-۱۹۲۵م» 
مؤسسة ذين؛ السلیمانیة ۲۰۰۷م»ص.ص۲۰۹۰٩‏ ؛ مصطفى نه ریمان؛کاروانی رؤشنبيرى كوردى 
لهسالأنى بيستهوه تاكو رۆژى ئەم رؤمان ؛ مجلة رؤشنبيرنوئ» العدد۹۹ء سبتمير 2۱۹۸۳» ص۲۱ . 


7 ژماره‌يك لهنووسهران» چی له‌باره‌ی محمد مرجع سابق؛ ص ۰۳۱۷ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۱۱ 


سلبيات المجتمع وشروره في الجهل والتخلف» ومع أنه عرض الموضوع في 
إطاره الخاص(المنطقة الكردية) بحكم طبيعته وموقعه الانتخابي؛ إلا أنه لم 
يعزله عن إطاره العام العراق ككل» وقدم في هذا المجال إنجازات واضحة» علاوة 
على مجالات الصحة والخدمات الاجتماعية وطرق المواصلات والري والزراعة 
والأرض والشئون العسكرية وغیرها(. 

كما أثار زكى قضية المعارف فقدم تقريرين أشار فيهما إلى نواقص في وزارة 
المعارف وطلب من الحكومة القيام یاجراء إصلاحات فیها؟. 

ولم بعد محمد آمین زكي بك نفسه فق البرلمان العراقي ممثلاً عن محافظة 
السليمانية فقط» وإنما ممثل عن کل شعب کردستان؛ واستمرارا فى |هتمامه 
بالقضایا التعليمية فقد دعا إلى الاهتمام بالترجمة والمکتبات لتطویر الدراسات 
الكردية والدراسات في العراق عامة وتأسيس إدارة خاصة في المعارف لها“ . 

وهکذا كان محمد أمين زکی برلمانیا رائغا» مثل دائرتی السليمانية وأربيل 
سبع مرات فی مجلس النواب ومرة فی مجلس الأعيان فوظف معرفته وثقافته 
الواسعة لخدمة دائرته الضيقة وآهله الکرد ووطنه العراق» فکان إيجابيًا فى کل 


المناقشات التی دارت تحت قبة البرلمان. 


( زمارديك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد مرجع سایق» ص.ص ۰۳۱۷-۳۱۱ 
7 محه‌مه‌د عه‌بدوللاً کاکه‌سور؛ نی سیاسی و که‌لتوری ئەفسەرانی کورد لهبزاقى کوردایه‌تی له‌کوردستانی 
باشورد!۱۹۶۵-۱۹۲۱ ۰ سه‌نته‌ری برایه‌تی هه‌ولیر» ۰2۲۰۰۰ ص۰۷۶ 
0 محمد ئەمین زەکی؛ دووته‌قه‌لای بی سوود ۰ ساغکردنه‌وه‌ی سه‌باحی غالب. چاپخانه‌ی هه‌لوْست. لندن» 
۶ م»ص.ص۰۳۳-۳۰ 


۲ | بریز عباس علي 


خامسًا: محمد أمين زكى وزيرًا 

ساعد النشاط البرلماني المتميز لمحمد أمين زکی» فى تأهيله لشغل عدد من 
المناصب الوزارية» ففي ۲۶ نوفمبر 1470م» صدرت إرادة ملكية تقضي بإسناد 
حقيبة الأشغال والمواصلات في وزارة عبدالمحسن السعدون الثانیة إليه» وقد 
أدى عمله فى موقعه الوظيفي الجديد بجدارة» إذ تعامل بروح عالية من الشعور 
بالمسئولية دون إفراط أو تفريط» فاكسبه ذلك تقدير الحاكم وحب المحكوم» 
فأصبح مرغوبًا فيه في نظر هذا وذاك للاشتراك في حل الأزمات» ويرى البعض 
أن محمد أمين زكي كان الرمز الوحيد في العهد الملكي حيث حظي بإحترام 
البلاط الملكي وجميع رؤوساء الوزراء العراقيين في ذلك العهد وثقتهم فعهد 
إليه» باختلاف مشاريهم» عشر حقائب وزارية مهمة منها المعارف والدفاع 
والاقتصاد والمواصلات» والأشغال والإتصالات فى عهد وزارات كل من 
عبدالمحسن السعدون؛ جعفر العسکری؛ نورى السعيد» ياسين الهاشمى» رشيد 
عا ی الكيلانى» ناجى السويدي» جميل المدفعي» توفيق السویدی(. 

ففي ۲۶نوفمیره۱۹۲م أصبح وزيرًا للأشغال والاتصالات في الوزارة الثانية 
لعبدالمحسن السعدون ٢٦۲یونیو٥۲۱۲-۱۹۲نوفمبر٦۱۹۲م”‏ وف الوزارة الثانية 
لجعفر العسکكري٢۲نوفمبر٦۱۹۲١٣۱ینایر۱۹۲۸م‏ تولی وزارة المعارف(" وقي 
۸ابریل۱۹۲۹م تم تعيينه وزیرا للدفاع في الوزارة الأولى لتوفیق السویدی 
الی۱۹سبتمیر۱۹۲۹م) وف الحکومة الرابعة لعبد المحسن السعدون۱۹ 


سبتمبر۱۳-۱۹۲۹نوفمبر۱۹۲۹م عاد لشغل وزارة الأشغال والاتصالات» 


( زماره‌يك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد مرجع سابق» ص‌۳۱۸. 
( عبدالرزاق الحسنی» تاریخ العراق السیاسی الحدیث؛ ج٠٠‏ مطبعة العرقان» صیداء ۱۹۶۸ ص1۳ 
عەلائەدین سجادی» محمد أمين زکی» مرجع سابق» ص٥۰‏ 


" حسن جاف» محمد أمين زكي بك المؤرخ الکبیر؛ مرجع سابق» ص۵۲۳. 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۱۳ 


وفی٤١نوفمبر۱۹۲۹م”'‏ وللمرة الرابعة عين وزيرًا للاشغال والاتصالات في وزارة 
ناجى السویدي۱۸نوفمبر۱۸-۱۹۲۹مارس ۰٩۱۹م“‏ وفق٢یولیو۱۹۳۰م‏ شغل 
وزارة الاقتصاد والمواصلات في وزارة نوري السعيد الأولى» وحینما شكل نوري 
السعيد وزارته الثانیة۹٤اأکنوبر۳-۱۹۳۱نوفمبر۱۹۳۲م‏ شغل نفس الوزارة وتولى 
وزارة الدفاع بالوكالة من ۲۰نوفمبر۱ ۱۹۳م. 

وقي تشكيلة وزارة جميل المدفعي الثالثة ۶مارس۱۱۹۳۹مارس۱۹۳۵م۰ 
غين وزيرًا للاقتصاد والاتصالات؛ وف وزارة ياسين الهاشمي الثالثة غين للمرة 
الثامنة وزيرًا للاقتصاد والاتصالات ولكن الإنقلاب العسكري لبكر صدقي في 
۹نوغمبر٦۱۹۳م‏ تسبب في تفكيك تلك الوزارة وخرج منها محمد أمين زكي 
بك“ وفي الوزارة الثالثة لرشيد عا ی الکیلانی۰ ۲مارس۲۰-۱۹۶۰ینایر۱ ۱۹۶ غين 
وزيرًا للافتصاد والاتصالات”” وق وزارة نورى السعيد السادسة ٩أکتوپر۱ع۱۹-‏ 
ءآکتوبر۲ ۱۹۶م وللمرة العاشرة عين وزيرًا للاقتصاد والاتصالات 4أکنوبر۱ء۱۹ 


إلى ۱۰فبرایر۱۹۶۲م حیث إستقال لمرضه بالروماتزم". 


( محمد علي الصويركي؛ معجم أعلام الکرد» مرجع سابق» ص٤۸٥.‏ 

7 جهمال بابان» سلیٔمانی شاره‌گه‌شاوه‌کهم › ج١وج27‏ ط۰۲ ددزكاى جاب و بلأوكرنهودى ئاراس› ههوليْر» ۲۰۱۲م» 
ص ۶۱۰ ؛ محمد ئەمین زه‌کی» دووتهقهلاى» مرجع سابق» ص ۰۲۳ 

(7عبدالرزاق الحسنی؛ تاريخ الوزارات العراقية» ج۳ ۰۶ مطبعة دارالکتب» بیروت» ۰2۱۹۷۶ ص ۱۱۹؛ مير 
بەسری؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۱۱۰-۱۹۹ 

* عبدالرزاق الحسنی» تاریخ الوزارات العراقیة» ج۶ ط 4 مطبعة دارالکتب؛ بیروت؛ ۱۹۷6 ص۵۸؛ 
محمد ئەمین زه‌کی» دووته‌قه‌لای» مرجع سابق» ص.ص ۰۲۵-۲۶ 

'” سدیق سالح؛ ثه‌لبوم» مرجع سابق» ص ۰۱۱ 


7 علائەدین سجادی» محمد أمين زکی» مرجع سابق» صا . 


۶ | بریز عباس علي 


جدول بوضح الحقائب الوزارية التى شغلها 


محمد أمين زكى 


رئيس الوزراء 


عبدالمحسن السعدون الثانية 


جعفر العسكرى الثانية 


نوري السعيد الأول والثانية 


جميل المدفعي الثالثة 
ياسين الهاشمي الثالثة 


رشيد الكيلاني الثالثة 


الوزارة 


الأشغال والإتصالات 


المعارف 


الدفاع 


الأشغال والإتصالات 


الأشغال والإتصالات 


الإقتصاد والإتصالات 


الإقتصاد والإتصالات 
الإقتصاد والإتصالات 


الإقتصاد والإتصالات 


الإقتصاد والإتصالات 


الشاريخ 

ا؟يونيو0؟9ام- 
٦٢‏ نوفمیر٦۱۹۲م‏ 
٢‏ نوفمبر۱۹۲۹م- 
۶ینایر۱۹۲۸م 
۸بریل۱۹۲۹م- 
۹سبتمبر۱۹۲۹م 
۹سیتمبر۱۹۲۹م- 
۳ نوفمبر۱۹۲۹م 
۸نوفمبر۱۹۲۹م- 
۸بریل۱۹۳۰م 


۹اکتوبر۱۹۳۱- 
٣نوفمبر۱۹۳۲م‏ 
٤مارس۱۹۳۰م-‏ 


م۱۹۳۰سرام٥‎ 


۰مارس۱۹۶۰م- 
۰ینایر۱۹۶۱م 


-م۱۹۶۱ریوتکآ٩‎ 


#أكتوبر؟ ۱۹6م 


الموّرخون الکرد في العراق ۱۹9۸-۱۹۲۱ | ۱۱۵ 


ومن انجازاته خلال الوزارات التى شغلها قيامه بزيارة منطقة (بارزان) 
للإطلاع على آوضاعها وقام بتقدیم عدد من المشروعات التحتیة والتربوية في 
المنطقة()» ویؤکد ساطع الحصري أنه عمل للقضية الكردية» داخل مجلس 
الوزراء وخارجه» ودعا إلى التعليم بالكردية فی جميع مراحل التعليم بما في ذلك 
الكلية الحربية والبدء في المدارس الابتدائية©. 

وخلال مفاوضات توقيع معاھدۃ۱۹۳۰م طالب بضرورة ضمان الحقوق الكردية 
ضمن إحدى بنود تلك المعاهدة» حيث بعث رسالة إلى الملك فيصل الأول مع 
صورة منها إلى المندوب السامي البریطانی؛ أكد فيها على ضرورة إيجاد الحل 
المناسب للمسألة الکردیة(؟. 

وفي مارس ۱۹۳۱م قدم محمد أمين زكى» مذكرة عن قانون اللغات المحلية» 
إلى المندوب السامي البريطانى في العراق بناء على طلبه مقیمّا فيها مواد ذلك 
القانون الجديد ومشخصا النواقص والثغرات الموجودة فيه 2. 

وهكذا إكتسب محمد أمين زكى شهرة فائفة في معظم تلك المناصب الوزارية 
بجدارة» وكان هدفه حث أبناء الشعب الكردي على التفاعل مع أخيه العربي 
والتسلح بالعلم والمعرفة والتفوق في الميادين المختلفة ليتميزوا عن سائر شعوب 


المنطفة حتی يصلوا إلى غايتهم المنشودة ف تقرير مصيرهم ويناء وطن 


( نه‌جاتی عه‌بولل راپه‌رینه‌کانی بارزان لهبهلكهنامه نهینییه‌کانی هه‌ردوو حکوومه‌تی فه‌ره‌نساو به‌ریتا نیادا۱۹۳۱- 
۹ ترجمة نه‌جاتی عهبدوللأً» ج١؛‏ ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی ثاراس. هه‌ولیر» 2۲۰۱۰» ص ۰۷ 

7 منذر الموصلی» عرب وأكراد رؤية عربية للقضية الكردية؛ دارالغضون, بیروت؛ ۰2۱۹۸۲ ص۳۱۹. 

7 عبدالرحمن إدريس صالح البیاتی» سياسة بریطانیا تجاه کردالعراقع۱۹۳۲-۱۹۱م) موسستزین» 
السلیمانیة» ۲۰۱۰م» ص ۰۳۹۵ 


* عمر على شریف» مرجع سابق» ص‌۰۱۱۸ 


٦‏ | بریز عباس علي 


قوي(» وقد ساعده فی نجاحه فى المناصب الوزارية أنه فى ترقی الجھاز 
الاداری فى هذه الوزارات حيث سبق له العمل مدیرا عامًا فی وزارة الاقتصاد 


ومديرًا عامًا فى الرى فاكتسب خبرة كبيرة فيهما. 


سادسًا: مؤلفاتھ 
تعددت مؤلفات محمد أمين زكى فهناك خلاصة تاريخ الکرد» تاریخ 
السليمانية ومشاهير الكرد» ثم براعته فى المؤلفات العسكرية ويرجع ذلك 


لخلفيته العسكرية» علاوة على البحوث الميدانية المختلفة كما سيلى. 


أ - المؤلفات العسكرية 

منذعام٦۱۹۰م‏ وحتى عودته إلى العراق طبعت له باللغة التركية في إسطنبول 
ويغداد تسع كتب عن الجيش العثماني بحكم مهنته ووظيفته في تلك السنوات» 
هى: 

۱-عنمانلی أردوسى(الجيش العثماني)» 5 في بغداد٦۱۹۰م.‏ 

۲-عثمانلی اسفاری حقنده تدقيقات(دراسة الحروب العثمانية)» 
إسطنبول ۱۹۱۷م. 

۳-عراق نصل غایب ايتدك(كيف فقدنا العراق)؛ إسطنبول ۱۹۱۷م. 

٤حروب‏ عمومیدہ عثمانلی جبهه لری وقايعى(معارك ووقائع جبهات القتال 


العثمانية في الحرب العالمية)» طبع العراق ۱۹۱۸م. 


( حسن جاف» محمد أمين زكي بك المورخ الکبیر» مرجع سابق» ص ۲۳. 
7 بابه شیخی مهردؤخ رؤحانى؛ میْژووی ناودارانى كورد ۰ ترجمة ماجدى مهردؤخ رؤحانى؛ ج25 قسم الاول؛ 


لهبلأوكراودكانى نه‌کادیمیای کوردی؛ هدوليْرء ۲۰۱ م› ص٢٢۷ء‏ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۱۱۷ 


و 


ه-عراق سفرى وخط الرمز(الحروب والمعارك العراقية وأخطاؤها)» طبع 
اسطنبول ۸ 

٦-سلمان‏ باك میدان محاربه سی وذیلی(معركة سلمان باك مع ذیلی)؛طبع 
إسطنبول۱۹۱۹م. 

۷-بغدادصوك حادثه ضياعى(بغداد وحادث فقدها الأخس)»› نة 
|سطنبول۲۰ ٩9۰۸۱۹‏ 

۸ عراق تاريخ حرب مختصرى(مختصرتاريخ حرب العراق)» - إسطنبول 
۰ھ 

۹-كوت للاماره هجوم ومحاصرهسی(لهجوم على كوت العمارة 
ومحاصرتها)» وهي من موّلفاته المخطوطة ویقع في مجلدین» آهداهما الى شعبة 
تاريخ الحرب في لندن ونال عنها کتاب شکرخاص( 

- تقریر محمد أمين زكي نائب السليمانية بشأن الجیش العراقی وهوتقریر 
مهم بشأن الجيش العراقى» 537 فى ۱۹۲۹م» عبارة عن کراس في ۲۶ صفحة(؟ 
كما كتب محمد أمين زكى بك تقارير وبحوث عدة عن الجيش العراقی(؟ وتولت 
الجهات المسئولة طباعة تلك التقارير على شكل كراريس خاصة لتوزع على 
النواب قبل مناقشتهاء مثلما حدث مع تقريهره المهم( بشأن الجيش العراقي)» 


00 كمال روف محمد مرجع سایق» ص۰۲۰ 

( مسته‌فا نه‌ریمان؛ محمد ئەمین زەکی لەکتیٔبی بغداد وصوك حادثه ضياغى ''بەغدادو دواکارەساتی 
لەدەستچوونەکەی ۰ مجلة رؤشنبيرى نوی؛ العدد ۱۲۰) بغداد» دیسمبر ۱۹۸۸مء ص۰۱۰ 

7 بدون مؤلف» مشاهير الأکرادأمین زكى بك وزير المواصلات والأشغال؛ مجلة دیاری کردستان- هدية 
كردستان» العدد٥۱ء‏ فى ۱۸ مايى ٦۱۹۲م‏ ص١۱۔‏ 


''' ژمارەيك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد مرجع سابق؛ ص ۳۱۷. 


7 عمر على شریف» مرجع سابق» ص ۰۱۲۲ 


۸ | بریز عباس علي 


واعتمد في إعداده على إصدارات عصبة الأمم العسكرية باللغة الفرنسية» وقانون 
ميزانية الحكومة المصرية لسنة۲۸٩۱۹۲۹-۱م‏ وتقارير مالية عن إيران 
وترکیا(» وقد حمل عنوان( بشأن الجيش العراقي) الذي قدمه إلى رئيس 
مجلس النواب من ۲۹دیسمبر ۱۹۲۸مء أي قبل أن تُعهد إليه حقيبة الدفاع 
بأربعة أشهر» ووضع محمد أمين زكي تقريره بمناسبة اقتراب موعد تقديم 
ميزانية وزارة الدفاع للسنة الجديدة إلى مجلس النواب» فأراد تنوير اعضاء 
السلطة التشريعية بما هو عليه وضع الجيش الحالي وطرق إصلاحه”"» كما 
حاول اتخاذ إجراءات واسعة كفيلة بتطوير الجيش العراقي ليكون عصريًا 
ومنظما علاوة على حسم موضوع التجنيد الاجباری(؟. 

ويتكون هذا التقرير من فصلين الأول بعنوان ( الجيش العراقي في حالته 
الحاضرة) تناول كيفية تدريب وتسليح وتطوير الجيش العراقي لمواجهة 
المخاطر الخارجية والداخلیة'“ء والثاني بعنوان (مسألة الجيش وملاحظاتي 
حولها ۰ كيف يجب أن يكون الجيش) تناول فيه كيفية تنظيم الجيش 
إنضباطيا وكيفية تأسیسه وضبطه إداریاً وعسكريًا وتشكيلات الجیش والتي 
تنحصر في الأنواع الثلاثة(التجنيد الاجباري طريقة التطوع» الأصول 
المزدوجة)» تنظيم وحدات الجيش والتنظيم العسكري وتقسيمها إلى ثلاثة 
أقسام(الجيش الدائم؛ التشكيلات وهيئات التدريب» التشكيلات الخاصق)(. 


( محمد أمين زکی؛ تقرير بشأن الجيش العراقي» مطبعة الحکومة» بغداد» ۱۹۲۹مء ص.ص۰۱۲-۱۱ 
7 نفس المرجع؛ ص۲. 

7 دارا جمال غفور» مرجع سابق؛ ص.ص١٠٠١-1١1.‏ 

'“ محمد أمين زکی؛ تقرير بشأن الجيش العراقي» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۹-۲ 


7 نفس المرجع؛ ص.ص ۰۳۲-۱۹ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۱٩‏ 


ب - البحوث الميدانية: 

۱-(محاسبه‌ی نيابهت/ محاسبة النيابة) 

(محاسبەی نيابهت/ المحاسبة النیابیة) حول نشاطه داخل المجلس النيابى 
وهو غير مترجم إلى اللغة العربیة". طن في ۱۹۲۸م في بغداد باللغة الكردية فى 
۱ صفحة. 

وتدور كراسة المحاسبة النيابية حول فعالياته داخل المجلس النيابي 
العراقي(» بداية من نشر برنامجه الإنتخابي؛ ثم زيارة منطقته الانتخابية الأولى 
لمجلس النواب في ینایر ۱۹۲۸م؛ نشرکراسا باللفة الكردية یقع في إحدى وثلائین 
صفحة» اختار له عنوانًا معبرّا هو(لمحاسبة النيابية الى موکلیی المحترمین) 
سجل على الجانب الأيسر من آعلی صفحة الغلاف الخارجی عبارة تنطوي على 
مقزی سیق یقول تصها( کل من كان حسایه نظیفا لایخشی المحاسبق)» وقد 
نظرت الصحافة الكردية إلى ذلك الکراس على أن له قيمة عالیة» كما تحدثت 
عنها وثيقة دبلوماسية بريطانية سرية» وشبهت عمله بأعمال البرلمانیین في 
البلدان المتقدمة. 

وقد جمع زکی الخدمات التی آداها وطبعها لتوضیح عدة حقائق مهمة 
وتاريخية» حیث تحدث عن آول تأسیس لمستشفي في مدينة (السلیمانیة) وآول 


۱ جريدة الاتحاد؛ العدد ۰۲۱۱ فی ۲۰۰۹/۷/۹م. 

7 که‌مال مه‌زهه‌ر نه‌حمه‌د» ميّزوو» مرجع سابق»ص۱۲۹. 

7 عصام کاظم عبدالرضا الفیلی؛ الدور السیاسی للنواب الکرد فی عهد الملك فيصل الأول(۱۹۲۱-۔ 
۳ رسالة ماجستیر غير منشورة؛ معهد التاریخ العربی والتراث العلمی للدراسات العلیا؛ 
بغداد» ۲۰۰۵م» ص۰۸۷ 


”'' ژماره‌يك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد» مرجع سابق» ص.ص ۰۳۱۸-۲۱۷ 


۰ | بریز عباس علي 


ولأهالي المنطقة وتأسيس عدة مدارس فی المنطقة ما بين ۱۹۲۵ - ۱۹۲۸م في 
مدينة السليمانية كما تحدث عن تخصيص المبالغ النقدیة لإنشاء عدد من 
مخافر الشرطة في المنطقة©. 

وقد قسم عمله البرلمانی إلى قسمین آولهما تنظیم القوانین والثاتي مراقبة 
الحکومة وتطبیق القرارات وتحدت عق خذماته للمواطنین :فى ای بقعة من العراق 
بدون تفرقة(. 

وقد تتاول آوضام السليمانية قبل آن یکون ثاثبا للبرلمان حیث لا پوجد 
فیها أي خدمات تذکر في كل مجالات الحياة وتحدث عن الخدمات التي قدمها 
للسليمانية بعد أن آصبح نائباً عنها في البرلمان العراقي حیث قام بعدة 
تات ك الكره وا اتخات لف | 
المنشات الس تخدم المواطنین ثقافیاً رات انتا ووك آن السليمانية تقدمت 
تقدماً ملحوظا من الناحیة الخدمية©. 

كما نشر محمد أمين زكي كافة الأعمال والخدمات التي قام بها أثناء الدورة 
البرلمانية الأولي التي كان عضوًا فيها ممثلا لمحافظة السليمانية وأنحاٹھا مثل 
الدائرة الجديدة للتابو ودائرة العدل (المحاكم) ومثل دائرة الأوقاف الدينية 
ودائرة النفوس؛ إنشاء المستشفي وتعيين الأطباء المهرة وإنشاء المدارس 
والتى إفتقدت معلمين (الفيزياء والكيمياء)كماحاول طبع كتاب القراءة والكتابة 
٤٦‏ ال مدينة ۷" 


مواصلات؛ ومحطة البريد والاتصالات وإنشاء فرع في مدينة السليمانية لدائرة 


00 که‌مال مەزھەر ه‌حمه‌د» ميّزوو» مرجع سابق» ص۱۲۹ء 
0 محمد ئەمین زدكى؛ محاسبه‌ی نیابەت ۰ مطبعة دارالسلام» بغداد» ۱۹۲۸مء ص.ص ۰-۲ 


محمد ئەمین زه‌کی» محاسبه ی» مرجم سابق» ص.ص 1-6١‏ . 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۲۱ 


البلدية تسهيل آمورها(). وتضمنت نهاية الكراسة مصروفات وإيرادات محافظة 


السلیمانیة. 


۲-(دووته‌قه‌لای بی سوود /جهدان غبرمجدیین) 

یتکون( جهدان غير مجدیین) » من مذکرتین حول قضية حقوق الشعب 
الكردي» آولهما في ۲۰ینایر۱۹۳۰م قدمها إلى ( الملك فيصل الأول) وثانیهما 
قدمها للمندوب السامي البريطاني کلبرت کلایتون في بغداد في ٢۲إبریل۱۹۳۱م.‏ 

فبعد أن عجز عن التوصل إلى نتيجة مرجوة قرر أن یقدم مذکرتین یطلع 
علیها الشعب الكردي» ولهذا الغرض فٍ۱۹۳۵م قام بترجمة المذکرتین إلى اللغة 
الکردية وکتب لهمامقدمة وقام بطبعها في مطبعة مریوانی» في بغداد في ٦٦۹‏ 
صفحة » ولأنها لن تکون لصالح الحكومة الملكية والحکومة البریطانية» قامت 
السلطات بمنع نشرها وتوزیعها وصادرتها(. 

ولم تبق منها سوی نسخة واحدة انتقلت بفضل مستشار وزارة الداخلية 
البريطاني الجنسية» الضلیع في الدراسات الكردية س.ج.ادمونس إلى كلية 
الدراسات الشرقية والأفريقية بجامعة لندن وآشار إليها لأول مرة في مقاله 


البيبليوغرافي الذي نشره في مجلة الجمعية الملكية لأسیا الوسطی 


نفس المرجم» ص.ص ۰۲6-۹ 

7 نفس المرجم» ص.ص ۰۳۱-۲۵ 

7 مسته‌فا نه‌ریمان؛ ببلیژگرافیای کتیبی کوردی: چاپخانه‌وبلأوکردنه‌وه‌ی كؤرى زانیاری کورد؛ بةغداد» ۰۱۹۷۷ 
ص۱۹ ؛ محمه‌دحه‌مه‌بور؛ دووته‌قهلا بى سووده‌که‌ی ئەمین زه‌کی به‌گ › مجلة رؤشنبيرى نوی» العدد۱۲۰» 


دیسمیر ۱۹۸۸م» ص۰۷ 


۲ | بریز عباس علي 


فی۱۹۶م»وقام الأديب الكردي العراقي المقیم في لندن صباح غالب عبدالله» 
بطباعته فی ۱۹۸۰م مع مقدمة عن حياة المولف(: 

والفق بجهدان فلك ارا خلت وا الخ الببطادية إل عصبة 
الأمم حول قضية شمال کردستان وعلاقتها بالعراق» وثانیهما حول اللغة 
الكردية في منطقة کردستان و مدن آطراف الموصل ©. 

وتضمنت المذكرة التفصيلية تطور القضية الكردية وملابساتها وأسباب 
تذمر الکرد بسبب تجاهل حقوقهم وتنصل الدولة من تعهداتها الدولية» مما ولد 
إستياءً واسعًا في صفوفهم یمس الوحدة الوطنية ومستقبل البلاد في الصميم؛ 
معزدًا أراءه بحقائق موثقة لایمکن دحضهاء وفي مایو۱۹۳۱م قدم مذكرة مشابهة 
عن لائحة قانون اللفات المحلية إلى المندوب السامی البریطانی بناءٗ على طلبه 
قيم فیها مواد القانون الجدید وحدد نواقصها". 

وطلب فی المذکرتین من (الملك فیصل) و ( المندوب السامي البريطاني) بأن 
یکون في الدواثر موظفین من الکرد یتقنون اللغة علاوة على تأسيس المدارس 
على أن تکون الدراسة بالکردیة» كما قدم إحصاء من الادارات بأن آکثر 
الموظفين من غير الکرد فى مدينة ( کرکوك) ذات الأغلبية الكردية والدراسة 
فیها باللفة العربیة» وکذلك لا یوجد في الموصل مدرسة واحدة تدرس بالكردية » 
وكذلك في آربیل كافة الشئون والدواثر والمواطنین والمعاملات الرسمية بالعربية 
كما طلب من الملك فيصل أن يطبق ملاحظاته التي قدمها في مذکرتین لغرض 


الأمن والاستقرار والتعایش السلمي لكي يشعر الشعب الكردي بأنهم مواطنون 


( ژماره‌يك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد» مرجع سابق» ص ۰۳۱۷ 
0 محمد ئەمین زه‌کی» دووته‌قه‌لای» مرجع سابق» ص ۰1۷ 


7 ژماره‌يك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد مرجع سابق» ص۳۱۹ . 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹٥۸۰۱۹۲۱‏ | ۱۲۳ 


متساوون في العراق ولكي يتجنب العراق المشاکل ويشعر الكرد بأنهم جزء! من 


بلد اسمها ( العراق)(. 


ج - كتاب خلاصة تاريخ الكرد وكردستان من أقدم العصور حتى الأن 

جاء هذا الكتاب فى مجلدين عن تاريخ الأكراد وتُشر باللغة الكردية» طبع 
المجلد الأول في دار السلام ببغداد ۱۹۳۱م والمجلد الثانى في المطبعة العربية في 
بغداد ۲۲۸۱۹۳۷ المجلد الأول ۲۹۸ صفحة والمجلد الثاني ٦٣٤‏ صفحة(. 

وقد قام محمد علي عوني الذي كان يعمل مترجما بالبلاط المصري(الملك 
فؤاد) یانجاز الترجمة العربية لکتاب(خلاصة تاريخ الکرد وکردستان من آقدم 
العصور التاريخية حتی الأن) وطبعه في القاهرة ۰۱۹۳۹ فأضاف إلى مولفه 
معلومات غير قلیلة» ومثلت تعلیقات المترجم وتوضیحاته ومقدمته وملاحقه 
قيمة علمية خاصة على ترجمة الکتاب الذي آصبح بين يدي القاريء العربي في 
۶ صفحة» وقد شجع تلقف المثقفون للترجمة العربية للکتاب محمد على 
عوني على ترجمة الجزء الثانی من الکتاب فی ۲٢۱۹م‏ في القاهرة بعنوان(تأريخ 
الدول والامارات الكردية في العهد الاسلامي) في ٤٤٤‏ صفحة*. 

وشهد ۱٦۱۹م‏ الطبعة الثانية من المجلد الأول في بغداد والتی تضمنت إضافة 


إليها تاریخ حياة محمد أمين زکی» في ۱۹۸۲م طبع في لندن و ۱۹۸۰م في ببروت 


0 محمد ئەمین زه‌کی» دووته‌قهلای» مرجع سابق» ص.ص ۰۸-۹۶ 


7 نفس المرجع» ص.ص ٩1-٥٥‏ . 
7 كمال فؤاد ملاحظات انتقادية حول کتاب خلاصة تأريخ الکرد وکردستان لمؤلفه الراحل محمد أمين 
زکی» د.ن» سلیمانیة» ۲۰۰۰م» ص٤٠‏ 


''' ژماره‌يك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد مرجم سابق» ص ۳۲۳. 


۶ | بریز عباس علي 


و ٦۲۰۰م‏ في (السليمانية) وفي ۱۹۲۸م طبخ في القاهرة وفي سنة ۱۹۸۱م في 
لندن. 

ويروى محمد أمين زكي أسباب تأليف کتابه فیقول(بعد ملاحظات عديدة 
وبحث عن عمق تاريخ الكرد وكردستان فكرت أن أبحث في مصادر شتى لكي 
أكون قادرًا على كتابة التاريخ الكردي والكردستاني ليستفيد منها المثقفون من 
کل الأطياف والأجيال القادمة)2. 

ويحتوى الجزء الأول من الكتاب على مقدمة وثمانية فصول» إستعرض فيها 
مجمل المعلومات التاريخية للشعب الکردي؛ كما أشار إلى الثورات الكردية 
والدويلات والامارات وأسباب إنهيارهاء وأوضح ظاهرة إستغلال الكرد من قبل 
حكام الدول المجاورة طيلة التاريخ» كما أعطى صورة واضحة عن النكبات 
والنكسات التي تعرض الكرد لها طوال تاریخهم» وصور طبائع الكرد وحياتهم 
الإجتماعية مستعرضا أديانهم وعقائدهم القدیمة كما رصد معلومات قيمة عن 
مختلف لهجات اللغة الكردية وتطور اللغة الکردیة؛ وذكر أدباء الكرد 
وشعرائهم0”. 

وقي الجزء الأول من كتاب ( خلاصة تاريخ الكرد والكردستان)» یذکر تطور 


الأحداث السياسية والاجتماعية والثقافية والعسكرية من قديم الزمان إلى تاريخ 


'' حسام الدين نەقشبە‌ندی؛ چەندسەرنجێكى رەخنەگرانەی ميّزوويى سەبارەت بهنووسينهكانى محمد ئەمین زه‌کی 
بەگ لەبارەی ميّزووى كوردوكوردستانهوه لەسەردەمى ئیسلامیدا » مجلة بنكدى ژین؛ العدد١ء‏ ۲۰۰۹م» 
ص.ص ۰۲۹۱-۲۹۵ 

7 محمد ئه مین زکی؛ خلاصهیه‌کی تاریخی کوردوکوردستان ۰ ج١2‏ چاپخانه‌ی دارالسلام بغداد» ۰۱۹۳۱ 
ص.ص ۰1-۱ 

7 حسن الجاف» الکتاب الكردي» مجلة میْژوو؛ العددة؛ سای سليهم» ۲۰۰۹م» ص۲۸۰ ؛ جريدة التأخي » 


العدد ۰۸۷۵ فی ۲۱أکتویر۱۹۷۱م. 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۱۲۵ 


صدور الکتاب؛ وخصص الجزءالثانی لمتابعة الإمارات الكردية في كردستان 
وكيفية إدارتها خاصة سالاری وشدادی وعننازی ودوستکی وآیوبی و زندی و 
لوری وجزيرة وبادینان ویوتان وسوران وموکریان وکلهور و زنکنه وترکور 
وشوانکار(. 

ویتکون الجزء الأول من ( خلاصة تاريخ الکرد وکردستان) من شمانية 
فصول» جاء الفصل الأول بعنوان ( کردستان موقعها الجغرافي وعدد نفوس 
المواطنین)» بتتبع حدود کردستان الجفرافية من خلال الزائرین و المستشرقین 
الذين زاروا كردستان» مع تسليط الضوء على أصل اسم ( كردستان) وكيفية 
تعيين حدود كردستان الجغرافية الکبری» ومناطق تركز الكرد و المناطق الذي 
يتوزعون فيها مثل: إيران وتركيا وسوريا وروسيا ويلوجستان والهند 
وأفغانستان2. 

وجاء الفصل الثاني من كتابه بعنوان (منشأ الكرد وأصلهم) بالبحث فى 
الأصل والهوية الکردیة مستندًا إلى وجهات نظر غير كردية مثل (مينورسكي و 
سيرسيدنى سمیس)) كماسلط الضوء على الحكام الكرد وسلطاتهم في قديم 
الزمان» في مناطق متعددة مثل لوللى وكوتى وكاساى وماد ونایری و 
وکاردوخی". 

وکان الفصل الثالث بعنوان ( خلاصة تاريخ کرد وکردستان) من خلال ثلاثة 
مراحل»الأولى تاریخ الکرد وکردستان في القدیم حتی تأسيس دولة ماد الكردية 


قبل ۷۰۰ ق.م» مع الإشارة إلى الشعب الكردي ( لولو وکوتی وکاسای و میتانی 


00 که‌مال مەزھەر ه‌حه‌مه‌د» ميْزوو» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۳۷۱-۱۳۵ 


0 محمد ئه مين زکی؛ خلاصة؛ مرجع سابق» ج۱› ص.ص ۰۳۷-۷ 


”نفس المرجم» ص.ص ۰۸۲-۲۸ 


۲ | بریز عباس علي 


و سوباری ونایری) والموقع الجغرافي والديني واللفة والحضارة؛ والثانية تبدأ من 
دولة ماد الكردية حتی ظهور الدين الاسلامي» مع الاشارة إلى حضارة دولة ماد 
الکردیة ودينها وتطبیق سیاساتھا الإدارية وثروات الشعب ولغته وكيفية إدارة 
دولة ماد حتى ظهور الإسلام» والمرحلة الثالثة تدور حول كيفية دخول الكرد 
الدين الإسلامي؛ وكيفية إنتشار الدين الإسلامي بين الكرد وتقبل الكرد لهذا 
لین ول عون في وضولا إلى الخلافة ( الأموية والعباسية والبويهية) وعلاقت 
مع الکرد في ذلك العهد(. 

وجاء الفصل الرابع بعنوان (الكرد في عهد الإغارات الكردية) ويبحث هذا 
القسم عن كيفية دخول الأتراك والسلاجقة إلى المناطق الكردية وتسليط الضوء 
على الإمارات الكردية مثل إمارات ره وادى وشوانكاره ومروانى» وحكم الأتابكة 
في كردستان» وحكم المغول والخوارزمية وعلاقة الكرد بهم . 

والفصل الخامس بعنوان ( الكرد في عهد الصفويين والعثمانيين) تناول كيفية 
قدوم المغول إلى المناطق الكردية وجرائم القتل والإبادة التى تعرض لها الكرد 
في منطقة دياربكر وجزيرة ابن عمر؛ وحكم أق قوینلو وقرة قوینلو» وكيفية 
تعامل الصفويين مع الكرد بصورة مفصلة مع بداية العلاقات الكردية مع الدولة 
العثمانية". 

والفصل السادس بعنوان ( الكرد لغاية اليوم ) تابع فيه عدد ولاة وسلاطين 
العثمانيين وموقفهم السلبى تجاه الشعب الكردي في النصف الأول من القرن 


السابع عشر؛ ونشأة العلاقات بين الكرد و( نادر شاہ) الإيراني في النصف الأول 


( نفس المرجع؛ ص.ص۱۳۶-۸۶. 
7 نفس المرجع؛ ص.ص ۰۱۵6-۱۳۶ 


محمد ئه مین زکی» خلاصة» ج۰۱ مرجع سابق » ص.ص ۰۱۹۶-۱5۵ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۲۷ 


من آلقرن القامن.عشر وهجوم الفرس وحخرينهم المتاطق الکزدستانیقه ہكم 
كريم خان الزندي الکردی في النصف الثاني من القرن الثامن عشر؛ ومع نهاية 
القرن الثامن عشر ويداية القرن التاسم عشر خصص جزءا لبحث الامارات 
الموجودة وهی بابان وسوران و بوتان وبادینان وثورة الشیح عبید الله النهري 
ن۱۸۸۰م» وأخیرا تحدث عن الکرد ق القرن العشرین “خلال الحرب العالمية 
الأولى وتأثيرها على منطقة کردستان وقرارات عصبة الامم وکذلك ثورة الشیخ 
سعید بیران في تركيا في ۱۹۲۰م وثورة ثاکری داخ في ترکیا ي۱۹۳۰م والابادة 
الجماعية التي قامت بها السلطات التركية ضد الشعب الكردي(. 

والفصل السابع بعنوان (صور وطبائع الشعب الكردي وحیاته الاجتماعية) 
یتحدث عن العادات والتقالید والعلاقات الاجتماعية داخل القبائل الكردية» 
وطبيعة والافکار الدينية الكردي مثل الديانة (زردشتی وعلی الاهی 
ویزیدی) وكيفية ظهورها وأساسها» وحول مسائل اللغة (آری) والشعوب القديمة 
ونوعية وشکل اللهجات الكردية والحدیث عن الدولة (المیدیة) والجمعیات 
والصحافة الكردية في بداية القرن العشرین". 

والفصل الثامن بعنوان (العشائر الكردية) تناول فيه القبائل الكردية في بداية 
ظهور. الاسلام. علق الحرب. العالمية الأولي. بالتفشیل. مسلطا الضوه فان 
سلطات تلك القبائل وعاداتها وتقالیدها؟. 

وتناول الجزء الثانی الدول والامارات الكردية في عصور ماقبل التاریخ وصولا 


إلى العهد الاسلامی وحتی آواسط القرن التاسع عشر المیلادی في ظل العثمانیین 


)نفس المرجم» ص.ص ۰۲۹۲-۱۹ 
7 نفس المرجع » ص.ص ۰۳۱۸-۲۹۶ 


7 نفس المرجع» ص.ص ۰۳۹۸-۲۱۹ 


۸ | بریز عباس علي 


والفرس؛ تأتى مقدمة الجزء الثانى التی سماها( في حکومات الشعوب القديمة 
الوثيقة الصلة بأصل الامة الکردیة) مكملة لما آورده في الفصل الثالث من الجزء 
الأول» أي حول التاريخ القديم للأقوام التى سكنت المنطقة المعروفة اليوم 
باسم كردستان» وتحدث عن الشعب القديم مثل لولى وكوتى وكاساى وميتانى 
وسوبارى ونایری(. 

يذكر المؤلف في الباب الاول أربعة عشرة سلالة كردية حكمت في عهود مختلفة 
في مناطق عديدة من العالم الاسلامی سماه( في الحكومات الكردية في العهد 
الإسلامى)» حيث إعتبر هذه الحكومات والامارات بغض النظر عن المناطق التى 
حكمتها كردية لمجرد إنتماء الحاكمين فيها إلى سلالات کردیة» لحكومات 
وإمارت(سالارى» روادی» دوستکی؛ مروانی» برزیکانی» حسنویی؛ آیوبی» زند 
تابكى لورالکبیر» فضلوی؛ لورى كوجك أو خورشیدی؛ أبن أردلان» براخڑی؛ 
شدادی») التى كان لهم سلطات في مناطق مختلفة وسط القرن التاسع الميلادي 
حتى النصف الثاني من القرن الثامن عشر الميلادي”. 

وخصص الموّلف الباب الثانى للامارات والحكومات الكردية في العهد 
الاسلامي؛ فذكر خمسة وثلاثين امارة» جميعها باستثناء إمارات ايران الشرقية 
وجبل لبنان على أرض كردستان يمكن أعتبارها بحق إمارات كردية في فترة 
تمتد من أواسط العهد العباسى نهاية القرن العاشر الميلادى الى مابعد منتصف 
القرن التاسع عشر المیلادی» وهى( جزيرة» خیزان» شیروان؛ بتليس» 


صاصون» سویدی» بازوکی» مبردسی» جمشکرك» بنو جزيرة» کلس؛ حصن 


00 محمد ئه مين زکی؛ خلاصهیه‌کی تاریخی کوردوکوردستان » ج ۰۲ چاپخانه‌ی العربية» بغداد» ۱۹۳۷ 
ص.ص۲۶-۱ ؛ كمال فؤاد» مرجع سابق» ص٥.‏ 


7 محمد ئه مين زكى» خلاصة؛ ج۰۲ مرجع سابق» ص.ص ۰۲۹۶-۲۵ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۱۲۹ 


کیف» سلیمانی؛ زراكى» ھکاری؛ بنیانیس؛ دنبلی؛ برادست» صومای؛ تركور» 
موکری» تستوونی» بادینان» داسنی» سوران؛ بابان» کلباخی؛ کلهور؛ 
بنوعنان» درتنك» ماهی دشت» سياه منصور» جکنی» زنکنه» شوانکار؛ 
خوراسان)» وهذا الباب یحتوی على معلومات قيمة عن هذه الإمارات» كيفية 
تأسيسهاء الأدوار التى مرت بهاء السلالات التى حكمتها ثم الكفاح البطولى 
الذي خاضه الشعب الكردي على مر العصور من أجل الحرية والمظالم التى 
تعرض لها على أيدي الغزاة والمحتلین(. 


د - تاريخ السليمانية وأنحائها 

کتاب(تەئریخی سليّمانى و وولاتی/ تاریخ السليمانية وأنحائها)» طبع 
بالكردية في مطبعة النجاح فى بغداد» ۲۹۶۰2۱۹۳۹ صفحة(» ترجمه إلى اللغة 
العربية جميل بندى الروژبیانی» في بغداد فى١10١م‏ والطبعة الثانية في 
السليمانية فی۲۰۰۲م؛ وف 5٠٠٠م‏ نشرت مؤسسة زين في السليمانية النص 
الكردي من كتاب ( تاريخ السليمانية وآنحائها)» وفي ٦۲۰۰م‏ نشرت مؤسسة دار 
الزمان في دمشق النص العربي من الکتاب(. 

کتاب(تاریخ السليمانية وانحائها) کر لدراسة تاریخ السليمانية وتوابعھاء 
بما في ذلك صقع شهرزور المعروف منذ آقدم الأزمنة» مرورا بالعهد الاسلامي 
ووصولاً إلى آواخر العهد العثمانی» وفیه بحث مستفیض عن الإمارة البابانية 
وآمرائها؛ وعن عشائر المنطقة ومدارسها» فضلا عن الطریقتین الصوفية 


النقشبندية والقادرية المنتشرة في تلك المناطق» كما ترجم فيه للعدید من 


“محمد ئه مين زکی» خلاصة» ج۲» مرجع سابق» ص.ص ۰1۳۱-۳۹۵ 


0 عمر على شریف» مرجع سابق؛ ص۱۲۲؛ محمد ئەمین زەکی؛ دووتهقهلاى» مرجع سابق» ص٩٩‏ . 
7 حسام الدین نهقشبه‌ندی» چەند سه‌رنجیکی ره‌خمه‌گرانه‌ی» مرجع سابق» ص۰۱۲ 


۰ | بریز عباس علي 


العلماء والأدباء والمشاهير المنتمبن إلى منطقة شهرزور التاريخية ومدينة 
السليمانية وأنحائها“. 

في مقدمة كتابة ( تاریخ السليمانية وآنحائها) یتحدث عن السکان والحياة في 
المنطقة منذ قدیم الزمان حتی سنة (2۱۹۱۸). 

وتضمنت المقدمة أن تاریخ السليمانية یعود إلى١٠٠٠‏ ق.م وأقدم شعوبها 
کوتی ولولویی علاوة على السلطات الحاکمة التی تمثل إمبراطورية 
(هاخامنیشی وأ شکانی وساسانی) التی ظلت قائمة حتی ظهور الاسلام(". 

كنا اول الکلات نات الإشلام وقول اغليية الكريديه دينا لین کے 
تاريخ المنطقة ( شهرزور والسليمانية) في العصر الأموي والعباسي وظهور 


المغول في تلك المنطقة وبعد ذلك في العصر العثماني وكان يتحدث عن عائلة 


۶ 


معروفة في السليمانية باسم(البابانية) والتى كان لها دور في كافة النواحي 
والمجالات في المنطقة وشهدت المنطقة أمارتين رئيستين (أمارة بابان وأمارة 
الإردلان ٤۸)‏ . 

وتناول تأسيس السلیمانیة في ٤۱۷۸م‏ على يد مؤسسها إبراهيم باشا بابان؛ 
وكان للبابانیین إمارة قبل مجيئهم إلي السليمانية هي إمارة قلاچولان المعروفة 
حالياً ب (جوارتا) تفع خلف جبل (كؤيه) الذى يبعد عدد كيلومترات عن 
السليمانية» وقد تم تأسيس مدينة السليمانية بعد أن تم نقل مقر إمارتهم من 
(قلاچولان) إلي (السليمانية) » ويرجع اسم السليمانية إلى ابن 
ل إبراهيم باشا وأسمه سليمان ويقول آنها سمیت بهذا الإسم نسبة إلى سليمان 


('' زمارديك لهنووسهران» چی لهباردى محمد» مرجع سابق» ص۳۲۲. 


7 محمد ئەمین زەکی بەگ: تاريخى سلیمانی ودولأتى » بنكدى ژین» سليّمانى» ٦۲۰۰مء‏ ص ۰۲ 
"محمد ئه مين زکی» میْژووی سليْمانى» مرجع سابق» ص.ص۱۸-۵- 


“ نفس المرجع؛ ص.ص ۰16-۱۹ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۳۱ 


باشا المملوك الذي كان الا علی بقداد» ویوجد هناك رأي ثالث بأنه آثناء 
حفر وتأسیس المدينة ظهرت قطعة كان متحوتا ليها سم سلیمات(: 

وتناول الکتاب عدد العشائر والعوائل وهی( عشيرة جاف » وعشائر منطقة 
بشده‌ر » هموند وإسماعيل عوزیری وعشيرة منطقة هورامان)» موضحا عادات 
وتقالید تلك العشائر ونمط حیاتهم الاجتماعية والثقافية والسیاسیة. 

وبعدإنهيار إمارة بابان سنة ۱۸۰۱م آثناء حکم الامبراطورية العثمانية كانت 
السليمانية تدارمن قبل مجموعة من المتصرفین (المحافظ) وأشار محمد أمين 
زكي في کتابه إلى کل من المتصرفین والقائمقام والمدراء والاداریین في 
المنطقة؟. 

وتضمنت نهاية الکتاب الطرق الصوفية خاصة القادرية والنقشبندية الصوفية 
وأشار إلى مؤسس هاتین الطریقتبن وتضمن الکتاب ذکر ۷٦‏ من علماء وآدباء 
معروفین ومشهورین في مدينة السليمانية حسب الأحرف الھجائیةا“ء واعتمد 
المؤلف على ۲۶ مصدرا باللفات الكردية والعربية والفارسية والانجليزية 


والترکیة). 


۲ نفس المرجع» ص.ص۱۲۱-۱ ؛ ستیفن همسلی لونكريك» آربعة قرون من تاريخ العراق الحدیث» 
ترجمة جعفر الخیاط؛ بغداد» ۱۹۸۵م» ص۹٢٥۲‏ ؛ جمال بابان» مدينة السليمانية موجز آدوارها 
التاريخية والسکانية» مجلة بابان؛ العددا» فى إبريل ۲۰۰۸م» ص.ص ۰۶۸۶۱ 

7 محمد ثهمين زه‌کی بەگ؛ میژووی سلیْمانی؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۱۶-۱۲۷ 

محمد ئەمین زدكى بەگ؛ میژووی سلیْمانی؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۱۵۶-۱۶ 

0 نفس المرجم» ص.ص ۰۲۱6-۱۵۶ 


7 نفس المرجم» ص.ص ۰۲۱۲-۲۱۵ 


۲ | بریز عباس علي 


ه - مشاھبر الكرد وکردستان 

کتاب(کوردی به‌ناوبانگ/مشاهیرالکرد) وهو مجموعة مقالات نشرها محمد 
آمبن زکی على صفحات مجلة(گهلاوی_ذ ۱۹۶۹-۱۹۳۹) الكردية بعنوان 
(کوردی بهناوبانگ/مشاهیرالکرد)» قامت بجمعها وترجمتها إلى العربية 
كريمته السيدة سانیحة(. 

ویقع مشاهیرالکرد في مجلدین ترجمت الجزء الأول منه کریمته سانیحه في 
بغداد في مطبعة التفیض الأهلية ۰٣۱۹م‏ ۲۹۰ صفحة» كما ترجمت الجزء الثاني 
وساعدها محمد على عوني في مطبعة السعادة في مصر۱۹۶۷م ۲٦۸‏ صفحة 
الجزء الأول بعنوان(مشاهیر الکردوکردستان في الدورالاسلامي) والجزء الثاني 
تحت عنوان(مشاهیر الکردوکردستان في االعهدالاسلامي). 

وهکذا کان کتاب (مشاهیر الکرد)» مقالات متنوعة في مجلة (گه‌لاوین6 
باللغة الكردية» ولم تسنح له فرصة طباعتها فی کتاب". 

ومجلة (كهلاويِذ ۱۹۳۹- ۹٣۱۹م)‏ صدر لها (۱۰۵) عدد(*» وهدفت المجلة 


إزالة الغموض الذي كان يحيط بتاریخ الکرد" و كان آول مقال کتب في المجلة 


۲ كمال فواد» مرجع سابق» ص.ص۵-۶. 

7 جمال بابان» آعلام الکرد» ج١‏ مرجع سابق» ص٤۷٦.‏ 

عیزه‌ددین مسته‌فا ره‌سوول؛ ئەمین زه‌کی و ئەدەب ۰ مجلة رؤشنبيرى نوی» العدد۱۱۹ء سبتمیر ۰2۱۹۸۸ ص ۰۲۲ 

( نه‌وشیروان مسته‌فائه‌مین؛ بەدەم ریگاوه‌گولچنین ۰ء كتيّبى دوودم» الدارالعريية للعلوم» بیروت» ۲۰۱۲ م» 
ص۶۲۰. 

محمد دليّر ئەمین محه‌مه‌د. رؤلى گوفاری‌گهلاویِز له‌گه‌شه‌سه‌ندن و پنشخستنی ثه‌ده‌بی کوردیدا؛ سلیمانی» ۲۰۰۶م۰ 


ص ۵۵ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۳۳ 


في أول أعدادها في زاوية (مشاهير الکرد) القائد الكردي ( السلطان صلاح الدين 
الأيوبي). 

ذكر محمد أمين زكي في مقدمة كتابه المنشور باللغة العربية (مشاهير الكرد 
والكردستان ) أن أسباب طباعة هذا الكتاب باللغة العربية يعود إلى ضرورة 
تعريف مشاهير الكرد للشعوب الأخرى ويالأخص الشعب العربي . 

ويبدأ المشاهير الكرد من ظهور الإسلام حتى انتهاء حكم الإمبراطورية 
العثمانية عددهم(۲۳) منهم إمرأة”" »بعد أن بحث في بطون آمهات الكتب عظماء 
وأبطال وعلماء وشعراء الكرد وبين بإيجاز الخدمات الجليلة التي قام بها هؤلاء 
المشاهير للحضارة الإسلامية©. 

في الجزء الأول من كتاب ( مشاهير الكرد وكردستان في الدور الإسلامي ) 
تحدث عن الأيوبيين والقائد المشھور( صلاح الدين الأيوبي)» حياته 
الاجتماعية» آخواته وأقريائه» في السلطة(» وعائلة (الزنديين) المشهورة التی 
حكمت إيران» وكان أشهرهم (کریم خان الزندي) في النصف الثاني من القرن 
الثامن عشر")» كما تناول أسماء (۱۶) أميرًا والسلطات التى تمتعوا بها في تلك 
الفترة من حياتهم بصورة مختصرۃ. 
( محمد أمين زكى بك السلطان صلاح الدين الأیوبی» مجلة گەلاویْژ العدد۱» ديسمير ۱۹۳۹مء 

ص.ص ۰۱-۳۶ 
”' محمد أمين زکی؛ مشاهیرالکردوکردستان في الدور لاسلامي» ج۰۱ ترجمة کریمتة» مطبعة التفیض 
الاهلية» بغداد؛ ۱۹۶6 ص ہ۔ 

(آعیزه‌ددین مسته‌فا ره‌سوول» ئه مين زکی» مرجع سابق» ص٩۰‏ 


؟) حسن جاف» محمد أمين زكي بك المورخ الکبیر» مرجع سابق» ص۲۱٩.‏ 
) محمد أمين زکی» مشاهبر» ج۰۱ مرجع سابق» ص.ص ۰۲۷-۱ 
7 نفس المرجع؛ ص.ص۲۸-٢٦.‏ 


” نفس المرجع؛ ص.ص ۵۳-۶۳. 


۶ | بریز عباس علي 


ثم ذكر ۵۳ إسمًا فى كافة المجالات(الأمراء - القادة - الشعراء - المثقفین 
- العلماء - الکتاب) حسب الحروف الهجائية من( - ض) وتحدث عن حیاتهم 
وأعمالهم ودورهم فى الحياة الاجتماعية والسیاسیة(. 

ثم تناول ٦٦٤‏ إسمًا من حرف(ع) حتی(ی) فى نفس الجزء ولکن فى مجلد 
آخر"» كما ركز على ۳۳ آسم للنساء اللاتی کان لهن دورا موثرا فی حياة 
الکرد فی كافة المجالات من الشعراء والامراء والمثقفین(؟. 

ومن أجل إستكمال كتابة المجلدین إعتمد على ٠٤‏ مصدراء باللغات الكردية 
والانجليزية والتركية والفارسية والعربیة!*» کان محمد أمين زكي آول مورخ 


كردي يقوم بجمع أكثرية مشاهير الکرد من الرجال والنساء٩.‏ 


)محمد أمين زکی» مشاهير» ج١2‏ مرجع سایق» ص.ص ۰۲۷۷-۵۶ 

7 محمد امین زکی؛ مشاهيرالكرد وكردستان فی العهد الاسلامی» ج"» ترجمة کریمتة» راجعة ونقحة 
وأضاف الية محمد على عونی» مطبعة السعادة» مصر؛ 19151١م؛‏ ص.ص ۰۲۳۲-۱ 

7 نفس المرجع؛ ص.ص ۰۲۵۰-۲۳۲ 

'“ نفس المرجم» ص.ص ۰۲۱۸-۲۹۶ 


(آمحه‌مه‌دی خال» ناله‌ی ده‌روون ۰ ط۰۲ ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی اراس هه‌ولیر: ۲۰۱۱ م› ص۰۳۹ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۱۸-۱۹۲۱ | ۱۳۵ 


سابقا: منهجه في الكتابة التاريخية 

فى البداية من الضروری الاشارة إلى إتقان محمد أمين زکی للغات الأجنبية 
فقد إعتمد علی۲۵۰ مصدرا وكتابًا في اللغات العربیة والكردية والتركية والفارسية 
والألمانية والانجليزية والفرنسية؛ القديمة منها والحدیثة(. 

كان أمين زکی صاحب منهج واضح في کتابة التاریخ» حیث اتبع في کتابه 
خلاصة تاريخ الکردوکردستان» منهج المؤرخين المحدثین» فوضع بهذا اساسا 
متيئًا للبحث في تاريخ الکرد» وماکتبه يعد إلى الأن قمة ماوصلت اليه کتابة 
التاریخ عندالکرد؛ ولاغرابة في ذلك فمنهجه تمیز بالدقة في تدوین الأحداث 
وتفسبرها حيث اتبع المنهج الأفقى(الموضوعي) أو وحدة الموضوع الذي 
يقضي بان یجمع المورخ الحوادث والوقائع التاريخية تحت رووس موضوعات 
تتعلق بالشعوب والأسر أو الدول والحکام» دون الاهتمام بسرد الحوادث 
التاريخية المتتابعة؟. 

والمنهج الموضوعي عنده هو كتابة التاریخ حسب الموضوعات اما لدول 
اولعهودالخلفاء والحکام آوالأنساب آوالتاریخ العالمی آوالطبقات(؟» وتعنی 
كتابة التاریخ على المنهج الموضوعي(المنهج الأفقى) تعنی كتابة التاریخ 
وتنظیم أحداثه حسب الموضوعات یختاره المؤرخ حيث یلتزم بتناول حدث 
معين» والتأكيد على جوانبه العديدة منذ بدئه وحتی انتهائه کوحدة متکاملة 


( محەمەد حه‌مه باقی» محه‌مه‌د ثه‌مين زه‌کی و خولاسه‌یه‌کی تاریخی کوردوکوردستان ۰ مجلة رؤقار» العدد ۰۷۳ 


مارس ۲۰۱۳م» ص. ص ۱۳-٦۱‏ . 
7 عبدالفتاح على بوتانی» محمد أمين زكي» مرجع سابق» ص.ص۲۸۰-۲۷۹. 
7 عبدالرحمن حسين العزاوی» عبدالرحمن حسين العزاوي» التاريخ والمؤرخون في العراق ۳۳۶- 

۷ ۱۰۵۵-۶م؛ دار الشئون الثقافية العامة؛ بغدادء ۱۹۹۳مء ص۳۱ ؛ صائب عبدالحمید» 


مرجم سابق؛ ص۱۵۲. 


۲ | بریز عباس علي 


دون قطع» وهذا النوع من الكتابة التاریخیة قد يتعلق بالموضوعات كتاريخ 
الدول أو عهود الخلفاء والسلاطين والامراء أو السير الذاتية أو الطبقات. 

ویعد محمد أمين زکی من آبرز الباحثین في تاريخ الشعب الكردي» منذ 
العصور القديمة وحتی الآن فى ضوء آحدث الأساليب المنهجية وآخر 
المعلومات في الفترة التی عاش فیها» وهو آول من کتب بلغة الکرد عن أصل 
لاعت اگرتی وغه ركد کا ریخا فما ع ورس کات اة 
تاریخ الکردوکردستان؛ بأنه نواة لكتابة تاریخ الشعب الكردي بشكل موسع 
وأن ماقام به ينطوي على أكثر من مدلول ويكتسب قيمة تاريخية عظيمة إذ 
لم يسبق أن كتب أحد قبله مثل هذا الكتاب» وإذا نظر البعض إلى كتاب 
الشرفنامة الذي ألفه شرفخان البدليسى في القرن السادس عشر الميلادي باللغة 
الفارسية كتابًا قيمًا إلاأن ماكتبه محمدأمين زكي يعْد بداية لمرحلة جديدة 
وانعطافًا هاما في مسار التأليف في التاريخ الكردي" فاقترن اسم محمد أمين 
زكي بكتابة التاريخ الكردي حيث كانت مؤلفاته في هذا الحقل إضافة إلى قیمته 
التاريخية يضاف إليها قيمة علمية وقومیةء ولهذا يعدكتاب(خلاصة تاريخ 
الكردوكردستان منذ أقدم العصور حتى الان) سفرًا خالدًا في تاريخ الشعب 


الکردی(). 


( سگقان محمد سعید کوچر. الفارقي ومنهجه من خلال کتابه تاریخ میافارقین وأمد» مطبعة سبیریز» 
دهوك» ۲۰۱۰م» ص۱۲۲؛ حیدر لشکری؛ الکرد في المعرفة التاريخية» آربیل» ۲۰۰۶م» ص۲۷۳ 

7 حسن جاف» محمد أمين زكي بك المؤرخ الكبير» مرجع سابق» ص۲۶٩‏ ؛ حسن الجاف. الکتاب 
الكردي» مرجع سابق» ص ۰۲۸۰ 

7 آحمد عثمان» بمناسبة مرور آربعین سنة على صدور کتاب خلاصة تاریخ الکردوکردستان» جريدة 


التأخي ؛ العدد ۰۸۷۰ فى ۲۱آکتویر۱۹۷۱م. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۳۷ 


فقد وجه عناية خاصة بتاریخ الأکراد فجرد قلمه للكشف عن آصلهم 
ومشاهیرهم ومساهمتهم في نشر الحضارة الاسلامیة مما عد مرجعًا مهم 
بالنسبة للباحثین والدارسین الکرد والأجانب على حد سواء(. 

وقد فتح محمد أمين زكي بتأليفه هذا الکتاب الباب على الجیل الجدید 
وأطلق عليه (الجيل القادم) وذلك أصبح اسمه شائعاً بين الشعب الكردي في كل 
مكان وبالأخص بين المثقفين والمتعلمين الكرد(©. 

وقد أعجب بهذا الكتاب عدد كبير من العلماء الكرد والأجانب“ حتى أصبح 
المصدر الرئيسى للباحثين فی تاريخ الکرد"* ویقد (خلاصة تاريخ كرد 
وكردستان) أدق وأکبر كتاب فى تاريخ الكرد وكردستان( بعد كتاب شرفنامه) 
ل (شرفخان بدليسي)2". 

وقد وجد المؤلف أنه من الضرورى لأسباب علمية ووطنية وثقافية ان يكتب 
كتابه باللغة الکردیة. 

وعند الحديث عن تاريخ الشعب الكردي يتبادر إلى الذهن محمد أمين زکی؛ 
الذي يعد بحق آبو التاريخ الكردي ورائدًا من رواد الحركة الثقافية الكردية 
المعاصرة» ومما يعزز مكانته في قلوب أبناء الشعب الكردي هو انطلاقة من 


(" خيرى أمين العمري» مرجع سابق» ص ۰.۳۷ 

7 محمد علي الصويركي» معجم أعلام الکرد» مرجع سابق؛ ص0185. 

7 غفور میرزا کەریم؛ بهبؤنهى يادى سی و پیٔنچ ساله‌ی كؤجكردنى میْژوونووسی گەورەی كورد مامؤستا ئەمین زدكى 
به‌گه‌وه» مجلة رؤشنبيرى نوی» العدد۹۹ء سبتمبر ۱۹۸۳مء ص۷٦.‏ 

60 که‌مال مه‌زهه‌ر ئهحمهد» میُژووی» مرجع سابق» ص۰۱۳۵. 

7 محەمەد عه‌بدوللاً کاکەسور؛ رولی سياسى و رؤشنبیری؛ مرجع سابق» ص۰۸۰ 

7 كامهران سوبحان: سهربازيّك میْژووی نهتهوديهك دهنووسيّتهوه › جريدة باس العدده ۰۱۸ فیه ۱بریل ۲۰۱۶م. 


ت.ب. مه‌ریوانی» كورد فيلهتهنى ده‌وی» مجلة هەتاو؛ العدد۵۲ سالی دووەم فى١٠‏ يناير ۰2۱۹۵۰ ص ۰۷ 


۸ | بريز عباس علي 


وحرصه الشدید على اكتساب ما انتجه طابعًا علمیّا وهذا ما آضفی على 
مؤلفاته التاريخية طابعا علميًا بعيدًا عن المنزلقات العاطفية وساعده على البقاء 
والدیمومة» وقد ساعدته معرفته لعدة لغات عالمية كالفرنسية والانجليزية 
والعربية والفارسية والتركية إضافة إلى لغته القومية على الإطلاع على المصادر 
المكتوبة بتلك اللغات والاستفادة منها في مؤلفاته» كما ساعدته على الانفتاح 
للثقافة العالمية بشكل أعم والنظر الى الامور نظرة عميقة ودقیقة(. 

ويصلح کتاب خلاصة تاريخ الكردوكردستان لأن يكون أساسًا لمن يرمي إلى 
التعمق في تاريخ الكرد» فقد كتبه بمنهجية مستندًا إلى المراجع القديمة 
والحديثة» لهذا يؤكد في مقدمة كتابه أنه يركز على إحياء تاريخ الكردوكردستان 
رغم قلة المصادر والمخطوطات التى كانت بين یدیه» ویتجلی نجاحه في تنسيق 
المعلومات بصورة جيدة2. 

وكتاب خلاصة تاريخ الكرد كتاب منظم وفق خطة علمية محکمة» جمع 
المادة وترتيبها ونقدها والتعليق عليها وتفسيرهاء وأجاد محمد امين زكى كأى 
مؤرخ محترف تقسيم محتويات الكتاب اوالفهرست فالخلاصة تتكون من ثمان 
فصول تتضمن عشرات المباحث؛ فضلًا عن المقدمة وقائمة المصادر والمراجع 


وخارطة قومية ممتازة27 . 


( عبدالله محمد حداد» محمد أمين زكى قلم معطاء في سفر التأريخ الكردي» جريدة التأخى» العدد۱۰۸۱ء 
فى ۹یولیو۱۹۷۲م۔ 
0 حسن الجاف؛ الكتاب الكردي» مرجع سابق» ص١58.‏ 


6 عبدالفتاح على بوتانی؛ محمد أمين زكي» مرجع سابق» ص۲۸۰ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۱۳۹ 


كما اهتم زكى بالتاريخ المحلي الذى بهتم المؤرخ فيه بتاريخ إقليمه غالبا 
واشتهر هذا المنهج من خلال تأريخ كثيرون لبلدانهم» ومازال هذا المنهج معتمدًا 
في كتابات كثيرة معاصرة» وقد يختص التاريخ المحلى بتراجم أعلام البلد(. 

وتتناول تواريخ المدن عادة معلومات طبوغرافية وجغرافية وخططا تاريخية 
عن سكانها وأسواقها وأبوابها وتجارتها وما مر بها من أحداث؛ أمراض؛ زلازل» 
كما أن بعضًا من تواريخ المدن يركز على تراجم شخصيات المدينة عبر 
عصورهاء تراجم ولاة» ومحدثين» وقضاة وأدباء» وتجارا". 

كما يشمل هذا النوع على تراجم الأشخاص من غير أهل المدينة لانهم 
يترجمون لمن زار المدينة أو نسب إليها أو ولد فيها ثم رحل عنها أو استقر بها 
لحقبة زمنية» وبما أن الرحلة من أجل طلب العلم كانت شائعة بين علماء تلك 
العصور؛ فأن هذه الكتب تتضمن تراجم لشخصيات تنتمي في أصولها إلى 
أقاليم ومدن مختلفة(© 

هذا الضرب من الكتابة التاريخية هو وليد الشعور بالقومية وتعبير صادق عن 
ارتباط المورخ بوطنه» واعتزازه به» وعبرت المجتمعات التي تكون العالم 
الاسلامي عامة عن الرباط الوثيق الذي يريط الناس بمكان مولدهم او منبتهم(*. 

وكان الاهتمام بمكان المولد والموطن يدفع دائمًا وبشكل عفوي إلى الإشارة 


إلى الانتماء والارتباط بالمكان» سواء على مستوى الفرد أم على مستوى 


00 صائب عبدالحمید» مرجع سابق» ص ۰۱۵۲ 
7 وجيه کوثراني؛ مرجع سابق» ص۰1۵ 
٥‏ فاضل جابر صناحي» مرجع سابق» ص۳۶. 


') عبدالرحمن حسین العزاوي» التاریخ والمؤرخون في العراق» مرجع سابق» ص۲۳۹. 


۰ | بریز عباس علي 


الجماعة» وهذه ظاهرة موجودة وبارزة في کل الحضارات التي شهدت تدویتا 
للتاریخ 

هذا النوع من كتابة التاریخ یتناول تاريخ الدولة أو تاریخ عائلة معروفة» أو 
كتابة تاریخ آحد المدن أو أحد الأقاليم أو أي منطقة آخري ظهر هذا النوع من 
التاريخ» كرد فعل للفخر القومی(. 

ويعد کتاب( تاریخ السليمانية وأنحائها) أحد المصادر الأصيلة والمهمة لأي 
شخص يريد أن یفهم تاریخ تلك المنطقة" وآول من قام بکتابة تاریخ مدينة 
السليمانية هو المورخ محمد أمين زكي(*. 

كما برع محمد أمين زکی فى مجال کتابة التاریخ المحلی من خلال کتابه 
تاريخ السليمانية وإنحائهاء كما هتم بكتابة التراجم ومثال ذلك کتاب مشاهبر 
الکرد وکردستان ورکز أيضًا على المذکرات الميدانية» علاوة على التزامه 


بالمنهج الموضوعی فی الكتابة التاريحية. 


۲ وجیه كوثراني» مرجع سابق» ص 1۳. 
7 موسا محمەد خدر؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۶۱-۶۵ 
6 که‌مال مه‌زهه‌ر نه‌حمه‌د» میْژوو» مرجع سابق» ص۰۱۳ 


('' محيّدين شیخانی. له‌یادی ميّزوونووسى بهناوبانك محمد ئەمین زه‌کی بەگ ۰ مجلة رؤشنبيرى نوئ» العدد٢۲؛‏ فى 


۔١ص‎ ›»م۱۹۷٤‎ ىيلوي١‎ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۶۱ 


ثامنًا: مکانته وتقییمه 

كان محمد أمين زكي نبراسا تاريخيًا آضاء صراط الکرد بموّلفاته 
التاریخیة وکان عسکریا» لکن روحه امتزجت بالتربية العقلية» فکان یسدی 
النصع إلى الشبان الأكراد» بآن یتجهوا ناحية التعلم والثقافة» وتأجيل السياسة 
مؤقتّاء وکان محمد أمين زكي آجدر وزير كردي خدم آبناء شعبه(" يعد آول 
مرخ كردي بعد حسین حزنی مکریانی في العهد الملكي آلف کتابًا علمياعامًا 
عن تاريخ الکرد وکردستان» وکتاباته مصادر قيمة للباحثین" كما أنه أول 
مرخ كردي يكتب بلفته في التاريخ المعاصر بشكل عام» وأول مورخ كردي 
خث بمنهجية عن آصول الکرد وجذورهم التاريخية كما كان سباقا في الاعتماد 
على مصادر أوربية في تحليله لبعض العلل التاريخية» مكنته إجادته للغة 
الانجليزية والفرنسية من ذلك. 

عاش هذا المؤرخ أحدانًا سياسية وعسكرية جعلت منه أكثر إحاطة في كتابة 
الأحداث التاريخية» فقد شهدت هذه المرحلة صراعًا كبيرًا بين القوى الکبری 
على ممتلكات الدولة العثمانية وكان حِزءًا من هذه الأحداث فدونها كما 
شاهدهاء وبالتالي تكون روايته أقرب إلى الوثيقة لأنه شاهد الأحداث التاريخية» 
كما تميز بقدرته على معرفة العديد من اللهجات الكردية نتيجة تنقله وترحله 
مما مكنه من الوصول الى حقائق جهلها العديد من أقرأنه فھو لايعتمد على 
المصدر المدون بقدر اعتماده على السماع والمشاهدة» وبالتالى كان تاريخه 


يمثل وثائق مهمة بالنسبة للمؤرخين والباحثين والمهتمين بالشأن الكردي فدون 


۲ محمد أمين زكي بك» تاریخ السليمانية وأنحائهاء ترجمة جميل بندى الروثبيانى» ط٢‏ المديرية العامة» 
السلیمانية» ۲ ص.ص ٥-٤‏ . 


7 نازاد عه‌بدولواحید. دیالزگ » ج١2‏ یه‌کتی نووسەرانی کورد. هه‌ولیر» ۲۰۱۳م» ص ۰115 


۲ | بریز عباس علي 


تاريخ الكرد وكردستان وتاريخ السليمانية وغیرها من المولفات التي اهتمت 
بالشأن الكردي ومع ذلك لايمكن أن يتمتع بصفة الموّرخ بمفهوم المؤرخ 
المحترف؛ صحيح أنه كتب بمستوى مميز وبموضوعية غير أنه كان يفتقر 
لمنهجية المؤرخ في الاستدلال والمقارنة والنقل إضافة إلى ضعفه الواضح في نظام 
الهَوامشنالمحتصس هن قبل مورخ مضو 9 

ويحتل محمد أمين زكي المقام الأول بين المؤرخين الكرد الذين وضعوا 
مؤلفاتهم باللفة الكردية» فهو يعد بحق مؤسس المدرسة التاريخية الكردية أو 
واضم آسسها؛ والمثر ق رفع شأنها؛ ویتمثل ذلك بمنهجه الواضح 
وبموضوعيته ورصانته وسعة نظرته للتاریخ» كما جلبت مولفاته وبسرعة 
إعتمام الباحثین الذين آخذوا ینظرون إليها باحترام فوضح زکی مژلفاته للکرد 
انفسهم وبلفتهم» فغدت حافرًا ليقظة الحركة القومية الكردية» بتأکیدها على أن 
كرد سد فا مستالاه وان اریم موم الذي یم اٹ 
الثقة بهم ویدفعهم بقوة الى الأمام» ولقد انصب إهتمام محمد أمين زكي على 
دراسة تاریخ شعبه» وكان الدافع القومي في مقدمة دوافعه فقد کان شعوره 
ووت القومي شاف شی ج إل جس مايق بتازیح قر 

وفيما يتعلق بمنهحه التاریخی فلقد كان حريصًا على الالتزام بالموضوعية» 
02 "۹ مم 


غبره(). 


(املحق جريدة المدی» العدد۲ ۰۲۰۷ السنة الثامنة» فی ۱۷مار س۲۰۱۱م. 
0 عبدالفتاح على بوتانی؛ محمد أمين زكي» مرجع سابق» ص ۰۲۷۷ 
0 إبراهيم خليل العلاف» محمد أمين زكي ٠۰‏ ١٤۱۹م‏ والريادة في الاهتمام بالتاریخ الكردي» ملحق 


جريدة المدی» العدد۰۲۰۷۲ السنة الثامنة» فی ۱۷/مارس/۲۰۱۱م» ص۰۱۱ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹٥۸۰۱۹۲۱‏ | ۱۶۳ 


وقد ساهم فى تكوين شخصية محمد أمين زكى ثلاث مقومات؛ أولهاء التربية 
العسكرية ونشأته» فقد صيرته رجا صبورا مقدامًا شجاعَاء خرج من الحياة 
رجلاً كاملاً قد هذبت نفسه الحياة وهيأته ليقود زمام الأمور على خير وجه. 
وثانيهاء علمه الغزير ودراسته وحبه للإطلاع؛ فقد كان يتقن عدة لغات شرقية 
وغربية يجيد طائفة منها اجادة تامة ويحيط بأخرى احاطة لابأس بهاء و إكتسب 
زكى ثقافه علمية واسعة؛ إتجه إلى التاريخ بتوسع في بحوثه أكثر من العلوم 
الاجتماعية الأخرى فكان الباحث المدقق والمؤلف المحقق الذي يرجع في الأمور 
إلى مصادرها الاصلية» ولا يلقي الكلام على عواهنه» وكان يشتغل في العلم لا 
لمكسب او شهرة او غاية» فكان بذلك كله رمز العالم الحق. وثالثهاء اشتغاله 
بالسیاسة؛ ملتزمًا بصفات النزاهة والإخلاص2©. 

وھو؛ أحد آبرز الشخصيات العسكرية والإدارية والنیابیة ممن تركوا لشعبهم 
سجلاً حافلا ومشرقا ہماثرهم الفكرية والثقافية الخالدة وعطائهم الوظیفی 
والنیابی ومواقفهم ومبادراتهم القومية والوطنية المشهودة(. 

وکان لمحمد أمين زكي باع بين آقرانه لاطلاعه واسع في الدراسات العسكرية 
والسياسية والتاریخیة؟. 

وجذبت موّلفات محمد أمين زكي» ومجمل آرائه ونشاطه آنظار قطاع منصف 
ومدرك من المنتمین إلى النخبة العربية» ولاسیما العراقية منها"» طریق کتابة 


مقالاته ونشرها في الکتب فقدم خدمة جليلة للشعب الکردي(“. 


( علاءالدين سجادی» محمد أمين زكي» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۸-۱۷ 

7 عمر على شريف» مرجع سابق» ص ۰۱۱۰ 

7 ره‌شید نه‌جییب. ئەمین زه‌کی ۰ مجلة که‌لاویِن العدد ۰۷ سالى نویهم یولیو ۰2۱۹۶۸ ص9۱ 
''' زمارديك له‌نووسه‌ران» چی له‌باره‌ی محمد مرجع سابق» ص ۰۳۲۶ 


7 محیّدین شیخانی» مرجم سابق» ص۰۱ 


٤‏ | بریز عباس علي 


وأشاد آكثرية المثقفین الکرد والكتاب الكرد وشخصيات بارزة منهم وبعض 
من المستشرقین والغربیین بأعماله التاريخية وقدراته الکتابیة التی تتمیز 
بالاعتماد على مصادر تاريخية وقدرة عالية وأدق التفاصيل في الكتابة 
والتوضیح المكتوب من شخص كردي وباللفة الکردیة لكي يخدم شعبه(. 

ولم یکن زکی موْرحًا كرديًا فقط بل قائدا عسکریا وسياسيًا بارعا ومؤرخًا 
حکیمّا وکاتیًا مرموقا فی التاریغ الحدیث والمعاصر ولهذا فاٍذا كان شرفخان 
آبو تاريخ الکرد فان محمد أمين زکی آبو التاریخ الحدیث للکرد لأنه مهد 
الطریق لکتابة التاریخ باللفة الكردية بدلاً من اللفات الاجنبية كما كان فى 
السابق» كما أنه شعر بفراغ تاریخی لكتابة تاريخ شعبه ولأنه کان أكاديميًا 
عسكريًا فقد بدأ بالبحث فی کتابة تاريخ شعبه علاوة على إنجازاته 
العسكرية“. 

اشتهرت مولفات محمد أمين زكى بالموضوعية والحرص الشديد على أن 
يكون لكتاباته طابعًا علميّاء وكانت غايته الوصول الى الحقيقة في بحوثه» ولم 
يكن للملل والکسل لديه مكان في إرادته القوية في عالم البحث والتدقيق والتحري 


عن الحقائق(. 


( جهليلى جهليل؛ الأكراد فى الإمبراطورية العثمانیة» مرجع سابق» ص٢٢‏ ؛ عبدالغني علي يحيء لقاء مع 
صديق شعبنا الدكتور شکرخصباك؛ مجلة شمس كردستان» العدد۰۳ مارس؟111/5م» 
ص.ص ۲۵-۲۶ ؛ باسيل نيكتين» الكرد" دراسة سوسيولوجية وتاريخية» ترجمة نوري طالباني» 
دار آراس للطباعة والنشر؛ آربیل»۲۰۰8م» ص٢۲۱‏ 

''' غەفور رەشید داراغاء ئەمین زه‌کی بەگی میْژووناس ۰ مجلة شه‌فه‌ق» العدد؟؛ سالى چوارهم. فی١٥یولیو‏ ١٦۱۹م‏ 
ص.ص۱5-۱۶؛ حەیدەر عەبدوللاء رؤشنبیران و يهيامى نهمرى › چاپخانەی رژزههلأت» هه‌ولیّر» ۲۰۱۱م» 
ص۰۲۰ 


7 حسن جاف» محمد أمين زكي بك المؤرخ الکبیر» مرجع سابق» ص ؟ 57. 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۱۶۵ 


وقد اهتم زکی بعلم التاریخ الذی كان شفوقا بقراء التاریخ القدیم و الحدیث 
تاريخ الغرب والشرق؛ التاریخ السیاسی والعسکری ولهذا فقد کان دائم زيارة 
المكتبة العصرية ببغداد“. 

ومحمد أمين زکی من أفضل العلماء والمرخین في رأي المورخ عبدالرزاق 
الضنتی( وفالما فاضا ال رای 7المؤرع مبان الم لان معظم 
الباحخین الأجانب استفادوا من دراساته التاريخية منهم» س.ج.ادمونس في 
کتابه(کردوترك وعرب)» فاسیلی نیکیتین في کتابه(الکرد) الذي نشره 
سنة۱۹۵1م باللغة الفرنسية في باریس؛ معتمذا في تأليفه على ثلاثة کتب من 
مؤلفات زكي الرئيسة» كما استفاد معظم المتخصصین السوفیت في الدراسات 
التاريخية من موّلفات محمد أمين زکی(“. 

آثناء آداء زکی بك العمل الخدمي كان يستقبل المواطنین برحابة الصدر 
موجه بشنوش» وکان بابه مفتی‌ها سوام كاوق آشناء دراه الزشمی آن انا 


وجوده في المنزل للاستماع لارائهم وملاحظاتهم(. 


»0 که‌مال مه‌زههر ئەحمەد؛ میْژوو؛ مرجع سابق» ص۲ ۰۱۳ 

۲ عبدالرزاق الحسني» تاريخ الوزارات العراقیة»ج۲ ۰ط ۰۷ وزارة الثقافة والاعلام» دارالشئون الثقافية» 
بغداد» ۱۹۸۸مء ص ۰۱۳ 

6 عباس العزاوی» عشائر العراق» چ۰۲ د.ن» بغداد» ۰۱۹۶۷ ص. 

''' زمارديك لهنووسهران» چی لهباردى محمد» مرجع سابق؛ ص ۰۳۲۶ 


7 رەشید نەجیب؛ مرجع سابق ص۲٥.‏ 


٦‏ بريز عباس علي 


ولم یکن یعد نفسه كرديا ولکنه عراقيّاء وكان کل همه آن يقدم الخدمات 
للمواطنین(» وآثناء وجوده في البرلمان کان ناثباً نشطا"» یمثل کل کردستان 
ولیس محافظة السليمانية وحدها(؟. 

وذکرت( سانیحه) بأن والدها كان یتمیز بعدم التعالي والتعصب آثناء تولیه 
الوظائف» وکانت لدیه حمية» ولم يكن له خلال مدته الطويلة آملاك ودور ظل 
ساكنًا في دار مؤجرة وکان لا یرفع صوته کثبرا ولا ینزعج من أي سوال أو کلام 
يُوجه إليه» ومن صفاته یحاور ویتابع كافة مشاکل المواطنین التي كانت في 
حدود القانون لحلها“» لذا انتشر إخلاصه بين جماهیر کردستان والعراق 
بصورة عجیبة» ولم يوّذي أحدًا في حياته وحتی في حدود إمكانياته كان یخدم 
المواطنين» ویتعاون مع الذين یحتاجون المساعدة(. 

وبصدد موقف محمد أمين زکی من القضية الكردية ومسارها؛ فلم يكن 
ساسا محثرفا ولاقائداحزییه بل کات واداریا ومثقفا قومیا؛ بر هذا 
سبب انتقاد بعض مواقفه التي اتخذها ازاء عدد من الوقائع والاحداث الكردية؛ 
بحکم وظیفته وموقعه وتوجهاته(؟. 

ولم يشترك محمد آمین زكي لیا نٍ الثورات الكردية الني اندلعت ق 


کردستان» بحکم عمله العسكري والاداري ضمن الدولة العثمانية والعراقية وکان 


'''جریدة عیراق: العدد ۰۲۷ یونیو ۱۹۷۹م. 

7 که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد› لەنیٰوان خواجا ئەفەندی؛ مرجم سابق» ص ۰۷ 
6 محمد ئەمین زه‌کی» دووته‌قه‌لای» مرجع سابق» ص۰۲۰ 

6 فازل كهريم» قاوه خواردنهوديهك» مرجع سابق» ص۱۷ء 
60 کەمال مەزھەر ئهحمهد» ميّزوو» مرجع سابق» ص١17١.‏ 


9" عبدالفتاح على بوتانى» محمد أمين زكي» مرجع سابق» ص٦۲۷‏ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۶۷ 


له خبرة سیاسیة وعسكرية وإدارية في شئون عمل الحكومة وٍدارة الدولة( مع 
إيمانه بوحدة العراق كما لم يكن مقتنمًا بالكفاح المسلح. 

ولمحمد أمين زكي مكانة خاصة في المجتمع الكردي والعراقي حيث نال 
إعجاب الشعراء والكتاب والمثقفين ونشر له كل من (بيرميرد وشيخ سلام وملا 
محمود بيخود) قصائد متنوعة وكان لوفاته تأثير بالغ على الشعب الكردي 
ويالأخص الطبقة المثقفة0". 

كما كان ضابطًا كفء أدى الواجب العسكري وله دور في العلوم العسکریة 
وله خدمات جلیلة لوطنه وشعبه. 

وكان فادئ وصادق له باع طویل في حل المشاكل». ولهذا كان محيويا بين 
الناس(“ء وكان بابه مفتوحا لاستقبال الكتاب والمثقفين الاستماع إلى 
مشاكلهم» وكان يزوره المثقفون والكتاب من الأتراك والعرب والفارس وغيرهم 
من القوميات الأخری؟. 

ویعد محمد أمين زكي رائد من رواد التاريخ والأدب والثقافة الكردية 


المعاصرة وهو بلا تفخيم لدوره(عميد تاريخ الکرد)» وق طليعة المتنورين 


00 فازل كهريم ئەحمەد؛ شارى سليّمانى» مرجع سابق» ص۶ ۰۱۳ 

('' شاكر علي التكريتي» نصف ساعة مع معالي الاستاذ محمد أمين زكي شمعة تحترق... 
عدومشترك.. .وحدة مقدمة؛ مجلة نزار؛ العدد؟» السنة الاولى؛ فى ١9‏ إبریل ۸٣۱۹م‏ ص ١؛‏ زمارديك 
لەنووسەران؛ چی له‌باره‌ی محمد مرجع سابق» ص ۰۳۱۸ 

7ت پیرەمیٔرد: ودفاو قهدرناسى ؛ جريدة زين» العدد ۰۹۶۷ ديسمير ۱۹۲۸م؛ عيزهددين مسته‌فا رەسوول؛ ئه مين 
زکی» مرجع سابق» ص ۰۲۸ 

7 عیزه‌ددین مسته‌فا ره‌سوول» ئه مين زكى» مرجع سابق» ص۰۲۰ 

7 مسته‌فا سالح كهريم؛ جهيكيّك نامه‌و یادگاری نیوان ئەمین زه‌کی به‌گ و حاجی توفیق بەگ ۰ مجلة رزشنبیری نوی» 


العدد۰۱۲۰ دیسمیر ۱۹۸۸مء ص۰11 


7 جەمیل رۆژبەيانى› لەیادی میٔژوونووسیٔکی مه‌زن و نه‌مری کوردا ء مجلة رەنگین؛ العدد ۰۵۸ ۱۹۹۳» ص ۰۷ 


۸ | بریز عباس علي 


الداعین الى خدمة تراث وثقافة ولغة شعبه» كان يرى في السياسة وسیلة لخدمة 
شعبه ولیست طريقا للکسب والمقانم(. 

وتحلی محمد أمين زکی بالصبر والجلد والوطنية وعلو الهمة بالرغم من كبر 
سن وتتمیز شخصية بأنها حضنت الفن» وتسلحت بالعلم» والاخلاص» 
وتبوأت مراکز الصدارۃء كما كان نزيهًا صادقا مستقيمًا مخلصًا مع نفسه 
ومع شعبه» يتجلى كل ذلك في دوره السياسي خلال شغله عدة مواقع وزارية 
وخلال إنتخابه نائبًا عن السليمانية أوخلال تعيينه(عيئًا) في مجلس الأعيان 
وبعد ان انتقل إلى جوار ربه» اضطرت اسرته لبيع سيارته الخاصة لتسديد 
نفقات تعزيته ©2. 

كل هذه المآثر التى تمتع بها محمد أمين زكى لاتحول دون وجود بعض 
السلبيات وعلى رآسها أنه كان داریا وسياسيًا مما أثر فى بعض أرائه 
وأفکارہ؛ كما أثر فى كتاباته كونه أديباً ومثقفاء علاوة على كرديته المفرطة. 

خلاصة القول فان محمد أمين زكي عالم کبیر؛ حاز من معلومات حربية 
وعسكرية وتاريخية في شتي المجالات؛ وأتقن عددا من اللغات وزار عددًا كبيرًا 
المكتبات الشرقية والغربية والأوربية للاطلاع على الوثائق التاريخية المتعلقة 
بالشعب. الكردي» وبعض الشعوب الآخریٰ× وکان سیاسیاً ومحبّ لشعبه 
الكردي» وکان لکتاباته قيمة خاصة؛ كما شکلت مصادره شین مهما یعتمد 


عليه مؤرخون الکرد الذین يرغبون فی الکتابه عن تاريخ الکرد وکردستان(*. 


*جريدة الاتحاد» العدد ٦٦۲۱ء‏ ٩یولیو۲۰۰۹م.‏ 

( علاء‌الدین سجادی» محمد آمبن زکی» مرجع سابق» ص۰٦‏ . 
7 شاکر علي التكريتي» مرجع سابق» ص۰۱ 

") جمال بابان؛ آعلام الکرد» ج١؛‏ مرجع سابق» ص۰۶۷ 


7" نهوشيروان مسته‌فائه‌مین» بهددم ریگاوه» ج۰۱ کتیٔبی سیٔیەم؛ مرجع سابق» ص ۰۲۲ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۶٩‏ 


تاسعًا: وفاته 

كان محمد أمين زكي قد تعود على السفر إلى مصيف شقلاوه وصلاح الدین 
في كردستان ”؛ وغيرها من المناطق السياحية وخاصة في الصيف کل عام( 
وفى إحدى المرات وبعد زياره مصيف(شقلاوه)» قبل وفاته بأيام زار 
السليمانية فكان موضع حفاوة وتكريم من الجميع» حيث أقام له الشاعر 
الكردي المعروف الحاج(توفيق "ييرهميّرد") وليمة فخمة في جبل أزمر 
حوالى١٠١كم‏ شمال شرقي السليمانية"» وفى آعقابها مرض أمين زكي بمرض 
مفاجئ في كليتيه © . 

وفي ۱۰یولیو 1158م وافاه الأجل وهو في مسقط رأسه السلیمانیة!.ودفن في 
مقبرة(كردى سەیوان "تل سیوان'') بها( بعد أن بلغ 58 عامّا(» وودعه 
الجميع فى جنازة شاركت فيها كافة الشرائح الاجتماعية في مدينة السليمانية 
وعلى أنغام الموسيقي العسکریة* وتكريمًا له تقرر أن يُطلق أسمه على أحد 


شوارع السليمانية وأحد مدارسها“. 


('' سديق سالح: ئه لبوم» مرجم سابق» ص ۰۱۱ 

7 علاو الدین سجادی. ئەمین زه‌کی كؤجى کرد ۰ مجلة گەلاویْژ العدد ۷) سالی نویهم. یولیو ۱۹۶۸م» ص ۰.9۷ 

7 كمال فوّاد؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۳-۲ 

'''جریدة اسو العدد۰۵۲ فی۲۸یولیو۱۹۹۰م. 

( خبری أمين العمري» مرجع سابق» ص۷٦۳‏ ؛ عهلانه‌دین سه‌جادی» ئەمین زه‌کی کؤچی کرد» مرجم سابق» 
ص ۵۷ 

(اجريدة ئاس العدد۲ »۰ فى ۲۸یولیو۱۹۹۰م. 

7 عەل که‌ندی؛ ثینسکلزپیدیای ميُزوونامه؛ ج ۰۶ ط٢‏ بنکه‌ی رؤشنبیری؛ بیروت؛ ۰۲۰۱۱ ص۰۲۰ 

( عەلائەدین سەجادی؛ ئەمین زه‌کی كؤجى کرد؛ مرجع سابق؛ ص ۰0۷ 


'“ جمال بابان أعلام الکرد» ج۰۱ مرجع سابق» ص۰۷۰ 


۰ | بریز عباس علي 


وآوصی زكى أن تثنقش هذه الابيات من الشعر الكردي على شاهد قبره: 

ثه گه‌ر مردم و نه‌مدی قهومهكهم سەریەرزو ئازاد 

بزانن ده‌نالی رۆحەكەم تارؤزى میعاد 

ه‌بی لاوانی کورد تئ بکؤشن 

ئەگەر ویستیان رؤحى من ببیٗ شاد 

(إذا مت ولم رى قومي حرا مرفوع الرأس»أن روحي سوف لن ترتاح إلى یوم 
القيامة » على الشباب الکرد أن یناضلوا إذا آرادوا أن تبتتهج روحي)(. 

وفي ۲۰آغسطس۱۹۶۸م أقيمت حفلة لتأبين الراحل؛ لتمجید مآثره فى ذکری 
الأريعون فكانت هذه الحفلة اجتماعا رائمًا في السلیمانیة كما أقیمت حفلة 
تأبينية آخری بنادي الموظفين في السليمانية وقد نشر(علاء‌الدین سجادی)» 
وقائع الحفلة في كتاب صدرفي نفس العام في بغداد بعنوان(محمدأمین زكى) 
باللغتين الكردية والعربیة يقع الكتاب في ثمانين صفحة ويضم إلى جانب 
الكلمات والقصائد التي القیت في الحفلة المذكورة نبذة عن حياة الفقيد 
واعماله(؟. 

ترك زکی بوفاته فراغا كيبا في الحياة الثقافية للشعب الكردي الذي كان 


يأمل منه الکثبر في أغناء ثقافته. 


00 عبدالفتاح على بوتانی؛ محمد أمين زكي» مرجع سابق ص۰۲۷ 
7 شاكرفهتاح؛ ئەمین زەکی ۰ مجلة هەتاو؛ العدد؟» فى ١۱یونیو١٥۱۹مء‏ ص١۔‏ 
7 کمال فؤاد» مرجع سابق» ص ۰۳ 


7 حسن جاف» محمد أمين زكي بك المؤرخ الکبیر» مرجع سابق؛ ص.ص ۰9۲۸-۵۲۷ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۱۵۱ 


۲ بریز عباس علي 


الفصل الثالث 


حسين موکریانی(2۱۹2۷-۱۸۹۲) 


كان من الضروری قبل تحليل كتابات موکریانی وأثره فی الحركة الفكرية 
عند الأكراد» رصد ظروف نشأته ومكونات ثقافته» وحصر مولفاته فى 
المجالات المتعددة حتى يمكن تحديد القيمة العلمية له كما سيلى. 
ولا نشأته وثقافته 

في العقد الاخبر من القرن التاسم عشر؛ كانت کردستان تخضع لحکم الدولة 
القاجارية» ولم يكن هناك آمل قريب للخلاص من نير الظلم والاضطهاد؛ حیث 
كانت السلطات الحاکمة بالتعاون مع الرجعية المحلية المتمثلة فى الاقطاع» 
تمتص کل خیرات هذه المنطقة» ولم يكن للأحزاب السياسية وجود» ولا 
للصحافة دور یذکر؛ آما المدارس فکانت تعد على الأصابع» والأمية متفشية 
بين السکان» اما الجوع والمرض فکانا ینخران فی جسد المجتمع» وکانت کل 
الجهود موجهة لخدمة الاقطاع ومصالحه؛ کل الخبرات للأجانب» آما الشعب فلم 
يكن له غير الجوع والمرض» والعمل الشاق» هکذا كانت صورة کردستان في تلك 
السنوات المظلمة من حياة الشعب الكردي» كما كان الوضم الاقتصادی 
والاجتماعي والثقافی في هذه المنطقة سيناء وفي ظل هذه الظروف ولد حسین 


5 ۱ 
حزنى موکریانی” 


نزار جرجیس علي؛ صحافة أربيل؛ دارالحرية للطباعة» بغدادء /114م؛ ص.ص ۰۱۹۶-۱۹۳ 


۶ | بريز عباس علي 


هو حسین بن سيدعبداللطيف“ بن الشیخ |سماعیل بن الشيخ لطيف 
الخزایی"» ولد في آسرة فقيرة ومتعلمة في مهاباد من کردستان إيران 
فی۱۲سبتمیر۱۸۹۳م(. وان حددت بعض المصادر ذلك التاريخ بعام ۱۸۹۰م 


0 


كما ترجع مصادر آخری تاریخ ميلاده إلى ۱۸۸۱م في حى(حاجى 
حسن)” و والدته هي سلمي بنت ملا محمد بن علي عبد الله ابن الشيخ 
مصطفي من عائلة خاني الملقبين ب خانى له‌پزرین وهم من رؤساء العشائر 
والقبائل (الموکریانیق/ لتبعية مهاباد في كردستان إيران التابعة لمنطقة 
موکریان'* ولذلك لقب بموکریانی(. 


كما تلقبب في شبابه بألقاب أخرى مثل ( حزنى » خدوك » داماو» بيهن 


۲ وتعبر هذه الألقاب عن المأساة التی واجهها في حياته حيث عاش مسكينا 


ئەحمەد باوەر› چەندلاپەرەيەك لەمیْژووی هاوجهرخى کورد. ده‌زگای جاب و پەخشی سەردەم سليّمانى» ۲۰۰۶م 
ص۷۳۔ 

'''ھیوامحمد: به‌سه‌رهات و كەسێتى حوزنی لەیادەوەری گیوموکریانی داء مجلة رقژنامه‌فانی العدد۹ء سالى سپییهم. 
٢ھ‏ ص۱۱۳۔ 

7 باقرامبن الورد» آعلام العراق الحدیث ۹ ۱۹۱۹-۱۸ ج١2‏ مطبعة اوفیست المیناء» بغداد» ۸ 
ص۲۸۱ 

'''حسیْن حوزنی؛ سه‌رجه‌می به‌رمه‌می حوسین حوزنی موکریانی ۰ ج۰۱ ده‌زگای جاب وبلأوکردنه‌وه‌ی ثاراس هه‌ولیّر: 
۷ھ ص۱۵ 

7 مومتاز حه‌یده‌ری؛ خویندنه‌وه‌یه‌کی نویّی حوزنی موکریانی گه‌وره رزشنگه‌ری سه‌رده‌می خوی ۰ مجلة 
رژژنامه‌نووس. العدد ۰۲۰ ۰۲۰۱۰ ص۸۲ 

7 گیوموکریانی: به‌سه‌رهاتی حوسيّن حوزنی موکریانی ۰ مجلة هەتاو؛ العدد۰۱ سالی یه‌کهم» مایسی ۱۹۵۶م ص ۱۳. 

( عه‌بدوره‌حمان شه‌ره‌فکه‌ندی» چیشتی مجێور› پاریس. ۰۱۹۹۷ ص۱۲۲ ؛ هیوا محمد؛ مرجع سابق» ص ۰۱۱۳ 

'“ ياسين سه‌رده‌شتی؛ کوردستانی ئێران لیِکولینه‌وه‌یه‌کی میْژوویی لهجولأنهودى رزگاریخوازی نهتهوديى كهلى 
کورد۱۹۷۹-۱۹۳۹م ۰ ط۰۲ چاپخانەی سيماء سلیّمانی» ۰2۲۰۱۱ ص۰۲۹ 

7 هەریٔم حسین. حسيّن حوزنی موکریانی و به‌رهه‌مه‌کانی» مجلة بابان؛ العدد۰۱۱ نوفمبر ۲۰۰۹م ص۶۰ 

( حمید المطبعی» موسوعة آعلام العراق في القرن العشرین» ج۰۱ دارالشئون الثقافية العامة» بغدادء 
٥۵ء‏ ص1٥‏ . 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۱۵۵ 


اصطدم بعدة مشاكل منها الألقاب الکثبرة المتقارية» التى إختار منها لنفسه 
لقب مسكين (حزني)؛ يعني حزين وفيما بعد اشتهر ب ( حسين حزني 
موكرياني) ©. 

ويُنسب حسين حزني موكرياني لعائلة فقيرة توفي والده ولم يبلغ ۱۲ عامًا 
تارکا ثلاث آبناء ویخٹی ٥0‏ وتحمل حزني (عاشة العائلة بعد وفاة والده حیث 
تزوجت آمه مرة ثانية مما أوقع ثقلاً کببرّا علیه(» وان ظهرت عليه علامات 
الذکاء والعبقرية المبکرة(*» وکان قد عرف من والده وجده وخاله معظم 
الکوارث والمأسی التي تعرض لها الشعب الكردي(*. 

وقد بدأ موکریانی دراسته في مساجد مدينة مهاباد). وساعده على ذلك 
نشأته في بيت شجعه على الدراسة(۳» وبعد وفاة والده غادر مهاباد ومعه 
عائلته(» إلى مدن (مه راغه وته بریز ويه ریفان)» حيث ظل فیها عدة شهور 
سكن خلالها مع الکرد في مدينة يريفان وأصبح معلماً لأولاد (شمسه دينون 


وحاج يوسف بك العائلة المعروفة الكردية في يريفان وكان حزني يعيش معهم › 


''' شاكر فهتاح؛ داماوى موكريانى ۰ جايخانهى کامەرانی؛ سلیٔمانی؛ ۱۹۷۲مء ص٦۔‏ 

”''گیوموکریانی؛ به‌سه‌رهاتی حوسيّن حوزنی موکریانی ۰ مجلة هەتاو؛ العدد١ء‏ سالّی يدكهم؛ مایسی ١۱۹۰م‏ ص۱۳. 

7 ره‌مزیه صابر» حوزنی موكريانى نووسەرو رژنامه‌نووس › نامەیەکی ماستەرہ لەئەدەبى كوردى پێشكەش 
بەکؤلیٔڑژی ئادابی زانکی سەلاحە‌دین کراوه؛ سالى ۱۹۹۳م ص. ۰۲۱-۲۰ 

7 عومەر يهتى؛ لهيادى رؤژنامەنووسی كورديداء چاپخانەی ماردین؛ هەولیْرں ۲۰۱۲م۰ ص07. 

7 شاكر فه‌تاح؛ داماوى موکریانی؛ مرجع سابق؛ ص٤۔‏ 

7 مومتاز حهيدهرى؛ گیانی نه‌ته‌وه‌په‌روه‌ریی حوزنی له‌زاری کرمانجی داء مجلة رقزنامه‌فانی العدد٩‏ سالی سيّيهم؛ 
۲م ص۲۰۱ 

7 حوسيّن حوزنی سهرجهمى به‌رمه‌می حوسيّن حوزنی؛ ۰۱ مرجع سابق» ص١٦٢‏ ؛ جمال بابان» أعلام الکرد؛ 
ج١‏ مرجع سابق» ص۰۱۸۰. 

'“ |سماعیل محمد حصاف؛ کوردستان والمسألة الكوردية» مؤسسة موکریانی للبحوث والنشر؛ أربيل» 
۹ ص۱۲۲ 

گیوموکریانی؛ داماو حسيّن حزنی موکریانی» مجلة هه‌تاو» العدد 2187 سالى حه‌وته‌م ۲۰ سیتمبر ۰٦۱۹م‏ 


ص۰۲۱ 


٠65‏ | بریز عباس علي 


يدرس ویترجم لهم الدروس الفارسية إلى الكردية حتی يتعلم الأطفال الكتابة 
والقراءة باللغة الکردیة). 

وقد سافر موكريانى فی۱۹۰۷م إلى روسياء وظل بها سنتين وتجول في مدنها 
وتعلم اللغة الروسية ثم سافر إلى إسطنبول عام ۱۹۰۸م ليتعلم الخط وحفر 
الأختام“. وخلال تجواله وسفره عقد صداقات مع عدد من المستشرقين 
والرحالة"» وظل يبحث عن المصادر الأدبية والتاريخية للکرد(*. 

وخلال وجود حزني في مهاباد لاحظ عدم إحترام العدالة فى التعامل مع 
الشعب الكردي وعدم عدالة أمه التي تركتهم» وهم خمسة أطفال وتزوجت للمرة 
الثانية مما كان له تأثير بالغ على کون حزني موكرياني مشردًا» وقد زار 
معظم مناطق كردستان إيران للإطلاع على الأماكن التراثية والتاريخية لجمع 
المعلومات التاريخية والحضارية عن تاريخ الكرد وحضارتهم() 

وقد أثر شظف العيش والمرارة والاضطهاد القومي والطبقي الذي لقيه 
موكريانى على يد السلطات القاجارية أعداء شعبه تأثيرًا بالقّاء فجعلت منه 


شخصية ثاقبة البصر؛ صقلته التجارب والأحداث التي مرت به وبوطنه» فبعد 


١‏ كيوموكريانى؛ به‌سه‌رهاتی حوسيّن حوزنى موکریانی» مجلة هەتاو؛ العدد٤:‏ سالى يهكهم؛ فى ۲۰/ يونيو/1505م؛ 
ص.ص56١-١‏ ؛ جمال رشيد ئەحمەد: ریبازی ژیانی حوسيّن حوزنى موكريانى لهسهرهدتاى سه‌ده‌ی بيستهم 
داء مجلة رؤشنبيرى نوئ؛ العدد ١٦۱۲ء‏ ۱۹۹۰مء ص؟7١.‏ 

7 فهرهاد ييربال» چەندباسێك لهباردى میْژووی رۆژنامەنووسى كوردييهوه › ده‌زگای جاب و پەخشی سەردەم 
سليّمانى» ۰2۲۰۰۷ ص۱۲ ؛ حه ميد المطبعی» مرجع سابق» ص٥٤.‏ 

7 تهحمدد باوەر› چەندلاپەرەيەك لەمیْژووی هاوجهرخى کورد؛ مرجع سابق. ص.ص10-”1. 

7 گیوموکریانی: به‌سه‌رهاتی حوسيّن حوزنی موكريانى ۰ مجلة هه‌تاو › العدد1» سالى يهكهم؛ فى ۲۰ يولي و ٤٥۱۹م‏ 
ص۷۔ 

”” رمزیه صابر» مرجع سابق» ص٢۲۔‏ 


7آجمال رشید: مرجع سابق» ص۱۲۳ ؛ شاكر فه‌تاح» داماوی موکریانی: مرجع سابق:؛ ص۸۔ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۱۵۷ 


ان جاب حزنی بلدان روسیا وترکیا وأفغانستان وسوریا ولبنان ومصر والحجاز 
وفرنسا وفلسطين وألمانيا عاد الى کردستان“ 

ولقد عاش معظم حياته باحّا بین الوثائق والملفات» إذ حصل على معلومات 
كثيرة وإطلع على أسرار مهمة مكنته من تصنيف هذا الكم من المؤلفات» ولعل 
رحلاته التى قام بها مكنته من التعرف على الكثير من تاريخ شعبه"» 
في٥۱۹۲م‏ بعد أن تأسيس الدولة العراقیة سافر إلى كردستان العراق وسكن في 
مدينة (رواندن7 وواجه حزني أثناء وجوده في العراق» وقبل حصوله على 
الجنسية العراقية كثير من المشاكل أثناء مراجعته للدوائر الحکومیة(*» وف 
۷آکتوبر ۱۹۳۹مء طلب الحصول على الجنسية العراقية من قائمقام قضاء 
رواندر(. 

وهكذا نشاً موكريانى فی بیئة صعبة ظلت تعانی من السيطرة الأجنبية 
والظلم الاقطاعی» وقد عاش تعيسًا لشظف العيش وتعرضه لليتم كما كان 
لزواج والدته بعد وفاة والده أثرًا سلبيًا على تكوين شخصیته» ومن العوامل 
التى ساعدت فى بلورة شخصية كثرة سفرياته وسعيه للحصول على مؤلفات 
تاريخية تتناول تاريخ الشعب الكردى. 

وبالنسبة لثقافته لم يكن (حزني) القارئ الجيد والكاتب الجید؛ قد دخل أي 


جامعة أو كلية حيث لم يكن أكاديميّاء فقد تعلم في المسجد وعلى يد والده» كما 


۲ صالہ شیخوالھسنیانی؛ علماء ١‏ 4 دستان؛ مديربة الطباعة والنشر دهوك» ۰۲۰۱۲ ۷ 
شیحوا يادي وور ن» مدیری باعه وا هوا م۰ ص 
جمال بابان» آعلام الکرد» ج۰۱ مرجع سابق» ص۰۱۸۱ 

7 جواد کاظم البیضانی» التاریخ والمّرخون الکرد» مرجع سابق» ص ۰۱۵۸ 

7 مارف خه‌زنه‌دار میٔژووی نه‌ده‌بی کوردی. ج٥‏ مرجع سابق» ص۰۶۲ 

''' حوسین حوزنی؛ سه‌رجه‌می بهرههمى حوسيّن حوزنی؛ ۰۱ مرجع سابق» ص ۰۱۰ 

(7 نفس المرجع» ص۰۲۱ 


۸ | بریز عباس علي 


آجاد عددًا من اللغات الشرقية والغربیة إضافة إلى اللغة الم( فقد أجاد اللغات 
الفارسية والتركية والعربية والروسية والإنجليزية وقليل من الفرنسیة والهندية 
والأفغانية"» مما مهد له الطريق للتعرف على مجموعة من المستشرقين لكي 
يستفيد منهم فى جمع المعلومات حول الكرد مثل (مينورسكى » نيكيتين » 
كارل هدنکك)» كما عمل مترجما لدى القائد الروسي من الروسية إلى الكردية 
والعکس(. 

ولاجادته تلك اللغات ترجم عدة کتب آجنبية نشرها في مجلة زاری کرمانجی( 
اللهجة الكرمانجية) و (گەلاوّن'''. وپووناکی (النور) وده‌نگی كيّتى تازه( 
صوت العالم الجدید)» ولم یکتف بترجمة کتب تاريخ الکرد فقط وإنما ترجم 
کتب تاریخ دول آخری مثل الصین وآوربا» وکتب وترجم عدة مقالات قصصية 
وشعرية وأدبية واجتماعية حول الشعوب الأخرى غير الکردیة» ومعظم ترجماته 
إلى اللغة الكردية كانت من اللغات الفارسية والعربية والانجلیزیة" كما ترجم 
کتابا من الانجليزية بعنوان (تاریخ سنتان فی کردستان الجنوبية) المؤلف 
ج.م.لیز نائب الحاکم السياسي في مدينة ( حلبجة) في کردستان العراق» الذی 
تضمن الأوضاع السياسية والادارية والاجتماعية والعشائرية في حلبجة بصورة 


خاصة وکردستان بصورة عامة وأوضاع حلبجة وکردستان العراق أثناء الحرب 


۲ که‌مال مەزھەر» حوزنی موکریانی و زاراوه میْژووییەکان ۰ مجلة رقزنامه‌فانی العدد٩‏ سالى سیٔیەم ۲۰۰۲م 
ص۱۹۳۔ 

7 صالح شيخوالهسنياني» مرجع سابق؛ ص۱۷۱؛ هەریٔم حسين» مرجع سابق» ص ۶۰. 

7 یاسین صابر صالح» ئینسایکلؤپیدیای گشتی › ج۲» ط ۰۲ ده‌زگای جاب و ه‌خشی سهرددم؛ سلیْمانی؛ ۰۲۰۰۹ 
ص ۱۲۰ ؛ فه‌رهاد پیربال» چه‌ند باسيّك له‌باره‌ی مرجع سابق» ص ۰۱۲ 

7 شاکر فه‌تاح؛ داماوی موکریانی» مرجع سابق» ص۰۲۵ 

(*) سه‌عید ناکام؛ بیرەوەرییەکانی سه‌عید ناكام؛ بلأوکراوه‌ی ثاراس؛ هه‌ولیْر: ۰۲۰۰۳ ص۰۱۹ 

7 که‌مال مەزھەر» حوزنی موکریانی؛ مرجع سابق؛ ص۱۹۳۔ 

' شوکریه ره‌سول؛ گوفاری ده‌نگی كيّتى تازه سه‌رهه‌لدان و ده‌وری لهپیْشخستنی زمان و هونه‌ره‌کانی ئەدەب و 


۷) 


وەرگیْراندا ء هە‌ولیں ٢۲۰۰مء‏ ص.ص۱3۶-۱۹۹ ؛ رمزیه صابر» مرجع سابقء ص.ص۱۲۵-۱۱۳. 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۱۸-۱۹۲۱ | ۱٥۹‏ 


العالمية الأولي وبعدها؛ كما تناول الشيخ محمود الحفید وعصره بعد الحرب 
العالمیة الأولي. 

ویضاف إلى مواهب موکریانی کونه أول مصور كردي في کردستان. ففی 
۵ عاد من آلمانیا ومعه كاميرا للتصویر» استعملها داخل مطبعته في 
رواندز فى آعماله الصحفية والتصویر(؟. كما برع حزني قبل عودته إلى 
کردستان من سوریا فی مجال حفر الأختام والأکلیشهات(*» والحفر على 
الخشب والمعادن والحجر وصنع الزنکوغراف والتصویر“؛ علاوة على تخطیط 
صور المجلات". وبالته التصويرية صور حزني الکثیر من المثقفین 
والسياسيين". ويعد حزني آول کاتب كردي لون کتبه بالخرائط الجفرافية 
والصور والزخارف والنقش الذي كان ماهر فیه(. 

ومما هو جدیر بالذکر أن موکریانی ذلك المثقف المشهور لم يكن من خريجى 
الجامعة واکتفی بالتعلیم التقلیدی» ولکنه عوض ذلك یاجادته اللغات الأجنبية؛ 
فيرع فى مجال الترجمة» كما تفوق فی مجال التصویر والنقش والزنکوجراف 
وغیرها 


''' حوسین حوزنی؛ سه‌رجه‌می بهرههمى حوسيّن حوزنی موکریانی ۰ ج۰۲ ده‌زگای جاب وبلأوکردنه‌وه‌ی ثاراس: 
مه‌ولین ۲۰۰۷ ص.ص ۵۰6-8۷۷ 
محمد رسول هاوار؛ شيّخ مه‌حمودی قاره‌مان و ده‌وله‌ته‌که‌ی خوارووی کوردستان ۰ ج۰۱ له‌ندن» ۰2۱۹۹۰ ص۰1۱ 
7 فەرماد ييربال» کرژنولوجیای کوردستان ٦٦١ق۔م-۱۹۳۲م‏ › ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی ثاراس؛ هەولیْں ۲۰۱۱م 
ص۱۰۳۲. 
* کوردستان موکریانی؛ رووناكى يهكهمين گوفاری شاری ههوليّرء ده‌زگای جاب وبلأوکردنه‌وه‌ی موکریانی» هه‌ولیّر: 


زفق 


١ھ‏ ص۳۰ ؛ نه‌جمه‌دینی مەلاء مامؤستا حوزنی موكريانى ۰ جريده (ژین)؛ العدد 2157٠‏ فى 
۸۱م 

5 : 0 

عومهر په‌تی» مرجع سایق ص۹۲ 

(7 نازاد عه‌بدولواحید. حوسيّن حوزنی موکریانی له‌یاده‌وه‌ری حه‌مه بۆردا » مجله رامان؛ العدد ۰۱۷۷ شوپاتی ۲۰۱۲م 
ص.ص۳۲۱-۲۹. 

7 حوسین حوزنی؛ سه‌رجه‌می به‌رهه‌می حوسيّن حوزنى؛ ۰۱ مرجع سابق؛ ص٩.‏ 

'“ فه‌رهادپیربال گه‌نجه‌کورده‌کان یه‌که‌مين يرؤزهى مه‌عریفی کورد لەمیْژوودا؛ ده‌زگای جاب و په‌خشی حەمدی؛ 
سلیمانی» ۲۰۰۷ ص.ص ۰۷۹-۷۸ 


۰ | بریز عباس علي 


ثانياً: موكريانى صحفيًا 

ويمثل ظهور الصحافة الكردية بداية مرحلة جديدة في حياة الشعب الكردى» 
كما مرت الصحف الكردية في الدولة العثمانية عبر طريق مليء بالمصاعب» 
بتعرض الصحفيين للاعتقال والنفي» ولم يكن يخطر ببال السلطان عبدالحميد 
الثاني ۱٦‏ ۰۹ء أن يسمح بنشر كلمة تفوح منها رائحة النقد والمعارضة 
لنظامه» حيث ظهرت في القاهرة في ۲۲ إبريل ۱۸۹۸ آول صحيفة كردية 
باسم(کردستان)(» ثم صدرت مئات الصحف والمجلات في سنوات الحكم 
الملكي ذات توجهات سياسية أو ثقافية أو علمية أو فكاهية أو تجارية 
وغيرها"» وكان للصحافة دورًا كبيرًا فى توجيه الرأي العام» وقد حاول حزنى 
تثقيف الشعب الكردى لمواجهة انتشار الأمية في كل أنحاء العراق ومنها 
كردستان» ويري حسين حزني موكرياني أن الصحافة والكتابات الثقافية هي 
آحد الوسائل الرئيسية لتثقيف الشعب”. 

وأصدر حسين حزني موكرياني مجلة كردستان في إسطنبول مع محمد 
مهری» وهی مجلة سياسية واجتماعية وادبية وعلمية وتقافیة» تصدر آسبوعیا 


باللغتین الكردية والتركية في ۱۹۱۷- ۱۹۱۸م. 


00 عبدالفتاح علي البوتاني» دراسات في تاريخ » مرجع سابق» ص۱۳۵ 

7 خالد حبيب الراوي» تاريخ الصحافة والإعلام في العراق منذ العهد العثماني وحتى حرب الخليج 
الثانیة٦۱۹۹۱-۱۸۱ءمء‏ دار صفحات للدراسات والنشر» دمشق» ۲۰۱۰م» ص۰۶ 

7 عه‌بدولسه‌مه‌د ئیسلام تەھا دزسکی. رولی بنهمالهى بهدرخانييهكان له‌گه‌شه‌پیدان و پیشخستنی هونەرەکانی 
رؤژنامەگەری کوردید!۸۱۹۶۱-۱۹۳۲ › بەریٔوہبەرایەتی جاب و بلأوكردنهودى سلیْٔمانی؛ سلیٔمانی ۲۰۱۰م 


.0۰ 


”'' شاكر فه‌تاح» داماوی موكريانى» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۹-۱۸ 


الم رخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۸۱ 


كما شارك فى إصدار مجلات آرارات وكردستان وبوتان وجیاکرمانج 
ودياربكر وسوران في مدينة حلب ۱۹۲۵م بصورة سرية ضد الأتراك 
والفرنسيون» الذين وقفوا ضد ثورة الشيخ سعيد في كردستان تركياء وقد 
صدرت أعداد محدودة من كل منها(» علاوة على مجلة اللهجة الكرمانجية (لغة 
الكرد) التى صدر منهاء۲عددا؛ من٢۲مایو‏ ٦۱۹۲م‏ حتى7؟؟يوليو؟7؟19م؛ في 
مدينة رواندز» وكان حزني صاحب الامتیاز ومسئولا عن المجلة". وكان شقيقة 
( کیو موکریانی) سیا للشئون الادارية لها» وکتب علی غلاف المجلة زاری 
کرمانجی(اللهجة الكرمانجية) مجلة تاريخية و فنية واجتماعية وسیاسیة(؟ 

كما كانت أول مجلة تصدر باللغة الکردیة» وأول مجلة تصدر في أحد المدن 
الكردية في العراق“» بینما كانت وكافة المجلات السابقة ومعظمها یصدر في 
خارج کردستان باللغتین أو آکثر"؟ 

وقد آصدرت وزارة الداخلية العراقية فٍ۲۰مارس ٦۱۹۲م‏ آمرا لصاحب 
امتیازها حزني ٹرکریائی علی آن تفر ههریا على آن تکون عوضوماتبا 


إجتماعية وتاريخية وآدبية ویحظر نشرها لموضوعات سياسية أو مایودی إلى 


۱ شیرزاد عه‌بدولره‌حمان حوزنی و دنیایه‌ك وشه‌ی جوان ۰ مجلة سه‌نته‌ری برایه‌تی؛ العدد٦۱ء‏ سالى یەکەم: آبریل 
۸ء ص۱۹۰ ؛ جمال بابان» اعلام الکرد» ج۱» مرجع سابق» ص ۰۱۸۲ 

7 م.خ.م» زاری کرمانجی نه‌وگوفاره‌ی بایه‌خی به‌شیعرده‌دا › مجلة رؤزنامهقانى؛ العدد؟ سالى سیِٔیەم ٢۲۰۰م‏ 

ص۲۳۷ 

7 کوردستان موکریانی؛ زاری کرمانجی › ده‌زگای جاب و بلأوكردنهودى موکریانی؛ هه‌ولیُر: ۲۰۰۲م۰ صء. 

۳ که‌ريم شارهزا؛ گوفاری زاری کرمانجی و ده‌وری له‌پنشخستنی هونه‌ری رژژنامه‌وانی کوردی دا ۰ مجلة 
رۆژنامەقانى› العدد۹ء سالی سیٰیەم ۲۰۰۲ ص.ص ۲۶۲-۲۶۱ ؛ تاریق کاریزی؛ زاری کرمانجی سه‌رنجيك 
لههونهرى جاب و ده‌رهینانی گوفاره‌که ۰ مجلة رؤزنامهقانى؛ العدد۹ سالی سیٰیەم ۲۰۰۲م» ص۲۵۹. 

7 فاروق عهلى عومەر› رۆژنامەگەرى کوردی لەعێراقدا به‌راییه‌کان ۱۹۳۹-۱۹۱۶ ترجمة تاریق کاریُزی» ده‌زگای جاب 

وبلأوكردنهودى موکریانی؛ هه‌ولی ۲۰۰۱م ص۱2۹. 
7 شادمان مهلا حه‌سهن. گو‌فاری زاری کرمانجی یەکەم گوقاری کوردی له‌کوردستاندا له‌ره‌واندن۳۲-۱۹۲٩۱م»هه‌ولیّن‏ 


۱ ص.ص ۰16-1۳ 


۲ بریز عباس علي 


التفرقة المذهبية والقومیة( وقد تعرضت المجلة لمشاكل سياسية واقتصادية 
ولهذا آصدرت أعدادًا قلیلة ويرجع توقفها فى ۰2۱۹۳۲ لصدور قانون 
البرلمان العراقي الذی حدد شروط للعمل في مجال الكتابة والصحافة» منها أن 
يحمل صاحب إمتياز إصدار مجلة أو جريدة شهادة عالية» ولأن حزني لایحمل 
شهادة جامعية آغلقت المجلة بموجب هذا القرار(» وکان عدد صفحات آعداد 
المجلة في المرحلة الأولى (۲۰ - ۲۶) آنخفضت بعد ذلك (۱۲ -۱۲) صفحة(* 
وقدأصدر حزنی مجلة اللهجة الكرمانجية على نفقته 

وقد التزمت مجلة اللهجة الكرمانجية من عددها الأول إلى آخر آعدادها بتبنی 
مفاهیم الوطنية والقومية ونشر حضارة العلم والمعرفة بین غير المتعلمین من 
الشعب الكردي» والاشارة إلى المعوقات والمشاکل في المجتمع الكردي(. 

وکان لنشر المجلة الموضوعات الثقافية والأخبار والمعلومات الداخلية 
والخارجية للمجتمع العراقي والمجتمع الكردي دور في تثقیف الشعب( كما 
اهتمت المجلة باللغة الکردیة» وشارك فی کتابة الموضوعات الثقافية 


والسياسية والاجتماعية والتاريخية المثقفین والشعراء الکرد للنهوض بها(. 


''' کوردستان موکریانی؛ زاری کرمانجی. مرجع سابق» ص ۳. 

7 حه‌سهن بارام فه‌رهه‌نگی رۆژنامەگەرى کوردستان و عیْراق ۲۰۰۰-۱۸۱۲ ۰ چاپخانه‌ی رەھەند› سلیّمانی» ۲۰۱۲م 
ص٦۷‏ ؛کوردستان موکریانی؛ زاری کرمانجی؛ مرجع سابق؛ ص٦.‏ 

7 نه‌وشیروان مسته‌فا ئەمین؛ بەدەم ریٔگاوہ گولچنین؛ ج21 کتیبی دوودم؛ الدارالعربیه للعلوم؛ بیروت؛ ۲۰۱۳م» ص۰۳۲ 

* که‌مال مەزھەر ئەحمەد› نیگه‌یشتنی راستی شویّنی لەرؤژنامەنووسی کوردیدا ۰ چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری کورد. 
۸ء ص۰۲۳ 

7 شادمان مهلاحه‌سه‌ن؛ مرجع سابق» ص ۰1۷ 

7 مومتاز حه‌یده‌ری؛ گیانی نه‌ته‌وه‌په‌روه‌ریی؛ مرجع سابق» ص۲۰۶ ؛ کوردستان موکریانی؛ زاری کرمانجی؛ مرجع 
سایق ص٤.‏ 

( که‌ریم شاره‌زا؛ له‌یادی گیوی موکریانی داء چاپخانه‌ی کوردستان؛ هه‌ولیْر» ۱۹۷۸م ص ۰۲۷ 

^ تارق جامبان: زاری کرمانجی و خهمخؤرى لهبه‌کارهینانی زمانی کوردی دا ۰ مجلة رؤژنامەٹانی؛ العدد۹؛ سالی 
سیٔیەم ۲۰۰۲ ص۲۳۰. 

گۆران سوران فه‌یزی باری ئەدەبى کوردی له‌شاری هه‌ولیر له‌نیوان سالأنی ۱۹۹۸-۱۹۳۵ ۰ بلأوکراوه‌ی ئاراس› 


هەولیْں ٢۲۰۰م‏ ص.ص»1۷-1 ؛ نزار جرجیس؛ مرجع سابق؛ ص.ص۶ ۰۳۷-۲ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹٥۸۰۱۹۲۱‏ | ۱۱۳ 


وكان حزني إضافة لمسولیاته فی إدارة المجلة يقوم بأعمال فنية وإخراج 
وأعمال آخری مرتبطة بالمجلة ولهذا يعد حزني مدیراً ومشرفا على التحرير 
الفني في كافة الأعمال المرتبطة بالمجلة(. 

وقد اختلفت الأراء حول إيقاف مجلة اللهجة الکرمانجیة» ویرجع البعض ذلك 
إلى أن حزني کان یعانی من آوضاع إقتصادية متأزمة أدت إلى توقف المجلةه 
بینما یری آخرون آنها توقفت لأسباب سياسية لانتقادها الحکومة والمسئولین 
في المنطقة فقررت الحکومة ایقافها» كما تعرضت المجلة للقضایا الاجتماعية 
الأمر الذى لم يكن مقبولاً في وقتها في المجتمع الكردستاني". 

وفيؤ٣۱۹۳م‏ طلب الصحفي والشاعر الكردى المعروف (بيره ميرد) من حزنی 
أن يساعده في إنتاج وطبع ونشر جريدة في مدينة السليمانية باسم جريدة حياة 
(ژیان) فاستجاب حزني وساعده في تلك الجريدة عدة شهور وبعد إصدار الجريدة 
ترکھا حزني(. 

كما أشرف حزنى على إصدار مجلة النور (روناكي) فى أربيل وكانت تنشر 
الموضوعات العلمية والثقافية والأدبية والاجتماعية وتصدر كل شهرا». وكان 


يملك امتيازها شيت مصطفي» وصدر أول عدد ف 0 أكتوير ام وصدر 


( قادر میرخان؛ رايهكى سەرپیٔیی لهسهربهشيّك كاره هونه‌رییه‌کانی گوفاری زارى کرمانجی ۰ مجلة رۆژنامەقانى› 
العدد۹ سالى سيّيهم: ٢۲۰۰م‏ ص ۲٦٢۹‏ ؛ أ.م.هاملتن ريْكايهك بهكوردستاندا » ترجمة د. عەل 
عه‌بدولرحمان عهسكهرى؛ خانه‌ی موکریانی بؤچاپ و بلأوكردنهوه؛ هدوليْن 17١٠م‏ ص۲۱۲. 

7 مسته‌فا سالح مستەفاء هونه‌ره‌کانی پەخشان لەگؤفاری زارى کرمانجی دا٦۱۹۳۲-۱۹۲م‏ ۰ به‌ریوه‌به‌رایه‌تی گشتی 
رؤژنامنەنووسی و جاب وبلأوکردنه‌وه» ھەولیٔر ۲۰۱۱مء ص.ص۳۹-۲۲ ؛ كيو موكريانى» میْژووی 
دامه‌زراندنی چاپخانەی کوردستان › مجلة هەتاو؛ العدد۰۲۰ سالى يهكهم؛ فى ۲۰ يناير ۱۹۰۰مء ص ۰۱۲ 

7 فاروق عهلى عومهرء مرجع سابق » ص١٣۱‏ ؛ سەعید ناکام مرجع سابقء ص۲۸ 

6 یوسف ئەحمەد ده‌رگه‌له‌یی» میْژووی شاری هه‌ولیّر لهكؤنهوه تاسالأنی شه‌ست . ده‌زگای جاب و پەخشی سەردەم 


سلیّمانی؛ ٢۲۰۰م‏ ص۱۳۱ ؛ شاكر فه‌تاح» داماوى موکریانی؛ مرجع سابق» ص۱۹ 


۶ | بریز عباس علي 


العدد الحادی عشر والأخير في ١مارس‏ 2۱۹۲۰( بواقع ستة عشر صفحة 
للعدد° 

اة صاع الامتیاز تخل شبهادة انظرق ول محاميا لیک حر 
بعد إصدار القانون السابق أن يكون صاحب إمتياز لكونه لم يحمل شهادة 
جامعية» ولكن إدارة وإصدار المجلة كانت تحت تصرف وإشراف حسين 
حزني"» ومعظم المقالات التي كانت منشورة في تلك المجلة كان يكتبها حسين 
حزني(*). 

وكانت مجلة النور أول مجلة تُطبع في ول زفيدرة اوغا فی آعدادها ( 
۹۱ء ۸ ۹) وکل خمسة عشر یوما أو عشرين يوماً فی أعدادها( ٤ء ٣٦ ٠٦‏ 
١‏ وقد تأخر العدد السابع كثيراً لنقل المطبعة من رواندز إلى 
ريل 

وكان إصدار مجلة النور حدئا ثقافيًا وإجتماعيًا في أربیل؛ لإهتمامها بالأدب 
والثقافة الكردية» ويالأخص الأدبيات المرتبطة بأربیل فقامت السلطات 
بأغلاقها نظرًا لالحاح المجلة بتلبية مطالب جماهير أربيل المتضمنة توزيع 


المياه الصالحة للشرب”"» علاوة على انتقادها سياسات الحكومة العراقية 


(اجمال خزنەدار؛ رابەری روژنامه‌گه‌ری كوردى ۰ ۱۹۷۳مء ص ۲۷ ؛ حدمه سالح فه‌رهادی؛ چەند بابەتێكى 
رؤژنامەگەری › هەولیْں ۱۹۹۸ ص۰۹۹ 

7 گوران سوران فه‌یزی» مرجع سابق. ص٤1‏ . 

7 ئیدریس عه‌بدولاً مستەفاء له‌باره‌ی رؤزنامهكهرى کوردییه‌وه ۰ ده‌زگای تویژینهوه‌وبلأوکردنه‌وه‌ی موکریانی: 
هه‌ولیر. ۰2۲۰۰۸ ص٢٥‏ ؛ مارف خه‌زنه‌دار میْژووی نه‌ده‌بی کوردی. ج ۵ مرجع سابق» ص٤٦٦.‏ 

° که‌مال مەزھەرئەحمەد› تیگه‌یشتنی راستی مرجع سابق» ص۲۲۵. 

7" کوردستان موکریانی» تيشكيْك له‌سهرگوفاری رووناکی ۰ مجلة رزشنبیری نوئ؛ العدد ۰۱۰۷ ۱۹۸۰م ص.ص٢٦٦۲-‏ 
۷ ؛ فاروق عه‌ل عومەر» مرجع سابق» ص.ص ۰۱۵۸-۱۵۷ 

مارف خه‌زنه‌دار میٔژووی نه‌ده‌بی کوردی. ج۵ مرجع سابق» ص٤٦٦۔‏ 

7 جبار محمد جباری» تاریخ الصحافة الكردية في العراق» مطبعة الأمة» بغداد» ۱۹۷۵م» ص۳۹ ؛ وريا 


جاف. کاروانی رژژنامه‌گه‌ری کوردی › د.ن؛ د.م ۰2۱۹۹۸ ص. 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۱31۵ 


الملكية مقابل الشعب الكردي في العراق“ وكانت مجلة النور حالة خاصة في 
مضمار تطور الوعي الفكري والقومي الكردي في کردستان العراق عامة» ون 
آربیل وتوابعها في مرحلة مابعد الانتداب بصفة خاصة“ 

كما آصدر صوت العالم الجدید(ده‌نگی گیْتی تازه) التی كانت إهتماماتها 
سياسية وإجتماعية وتاريخية وآدبية تصدر هذه المجلة بللغة الكردية في بغداد» 
بصفة شهرية صدر منها ۲۶ عددًا بین۱۹6۲- ٥٣۱۹م‏ وأصبحت فیما بعد 
آسبوعية وصدر منها ۳۲ عددا بين ۱۹60- ١٤۱۹م‏ ثم أصبحت المجلة جريدة 
آسبوعية ما بين947١-‏ ۱۹۶۷م حيث صدر منها ۲۶ عددا» وکانت السفارة 
البريطانية في بغداد تتحمل المصروفات المادية لإصدار تلك المجلة» ولکن تحت 
إشراف حزني موكرياني(؟. 

وکان الانجلیز يبحثون عن شخص کردی مثقف يدير لهم تلك المجلة فکلفوا 
حزني بذلك(*» وکان الفرض من |صدارها الدعاية لصالح الانجلیز في سنوات 
الحرب العالمية الثانیة(؟ والدفاع عن الجبهة البريطانية ضد الدول المتحالفة مع 
آلمانیا النازیة. وف نفس الوقت خدم إصدار هذه المجلة اللغة والأدب 


الکردی)» عن طریق المقالات التي كانت تنشرها والتی كانت نافعة للشعب 


۲ حەسەن بارام؛ فەرھەنگى رژنامه‌گه‌ری کوردستان و عیْراق۲۰۰۰-۱۸۱۲م۰ مرجع سابق» ص۱۱۱. 

''' إسماعيل شکر رسول» آربیل دراسة تاريخية في دورها الفکری والسیاسی۱۹۵۸-۱۹۳۹م: ط۲ مطبعة 
بینایی» السلیمانیة» ۲۰۰۵م» ص.ص0۲-۵۲. 

7 منذر الموصلي» عرب وأكراد روية عربية للقضية الكردية» دارالغضون؛ ببروت» ۰2۱۹۸۲ ص۷٦۳‏ ؛ 


حه‌سهن بارام› فه‌رهه‌نگی رژژنامه‌گه‌ری» مرجع سابق» ص.ص ۱۶۱-۱۶۰ ۰ 
7 عه‌بدوره‌حمان شهره‌فکه‌ندی» مرجع سابق؛ ص۱۲۲. 
( که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد› تیِگه‌یشتنی راستی مرجع سابق؛ ص ۰۲۳۷ 
7 حسه‌ین عارف: چیرژکی هونه‌ری کوردی؛ 2۱۹۰-۱۹۲۰ ۰ ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی ئاراس› هه‌ولیْر: ۸۲۰۱۱ 


ص1۸ 


7 | بریز عباس علي 


الكردي من ناحية الثقافة والسیاسة والتراث والتاريخ الكردي والنهوض بالثقافة 
الكردية والتاريخية» ودعوة آهل كردستان للتوحد والتعاون(. 

وقد وزعت المجلة بصورة واسعة في المناطق الكردية في کردستان ووصلت 
آعدادها إلى كافة آرجاء کردستان ایران» ورغم کون المجلة وسيلة دعائية لجهة 
استعمارية حکمت العراق بالنار والحدید فقد كانت تنشر على صفحاتها القصائد 
والحکایات الكردية مع المقالات والمواضیع المترجمة والبحوث التاريخية ”. 

ویرتبط بفن الصحافة تطور وتقدم الطباعة والثقافة الصحفية مما مثل حلقة 
جديدة في العصر الحدیث("» ساعدت على ظهور الثقافة القومیة*» من خلال 
الدفاع عن المبادی وتنمية الثقافة العامة والتقدم الفكري( ولهذا ینظر الشعراء 
والأدباء إلى تأسيس المطابع على أنه حدث مهم فی الحركة الفکریة) 

وقد إشترى حزني فی ١۱۹۱م‏ آلة المطبعة من آلمانیا ووضعها في حلب في 
۸۰ وف٥۱۹۲م‏ نقلها إلى کردستان العراق في مدينة رواندز(» مما يعد 


حدنًا ثقافیا وإجتماعيا لتلك المنطقة وآقسامها وذلك حسب الاتفاق مع 


( هیمداد حوسيّنء کولتورو فهرههنكى کوردی › ده‌زگای تویْژینەوەو بلأوکردنه‌وه‌ی موکریانی؛ هەولیں ۲۰۰۹م 
ص۰۸ ؛ شوکریه ره‌سول. مرجع سابق» ص.ص ۰۱۶-۱۲ 

7 جبار محمد جباری» مرجع سابق» ص۶۲ ؛ وریاجاف مرجع سابق» ص٥٠۔‏ 

7 جەبار قادر؛ رژنامه‌ی کوردو چه‌ند زانیارییه‌کی نوئ » مجلة کاروان؛ العدد۰۳۲ سالی سیْیهم؛ ۰۱۹۸۰ ص۸۔ 

''' مسته‌فا سالح مستەفاء هونه‌ره‌کانی په‌خشان له‌گوفاری زاری کرمانجی د۱۹۳۲-۱۹۲۱م › به‌ریوه‌به‌رایه‌تی جاب 
وبلأوکردنه‌وه‌ی هه‌ولیر هه‌ولن ۲۰۱۱ ص ۵۷ 

7 هیوا عه‌زیز سه‌عید؛ رزشنبیرو گوتاری فیکری تویژینه‌وهیه‌ك له‌میژووی هاوچه‌رخی باشوری کوردستان كؤقارى 
ره‌هه‌ند وەك نموونه › به‌ریوه‌به‌ریتی جاب و بلأوكردنهودى سلیّمانی؛ سليّمانى» ۲۰۱۲م۰ ص ۰۱۳۰ 

7 ئەحمەد قەرەنی: شیعری فیّرکردن له‌نه‌دبی کوردیدا له‌نیوه‌ی یه‌که‌می سدددى بیستهم › ده‌زگای اراس هه‌ولّ 

۷ ص.ص ۰۹۱-۹۳ 

7 گیوی موکریانی فه‌رهه‌نگی مهاباد ۰ ۰۲ ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی ناراس؛ هه‌ولیْر: ۲۰۱۲ ص.ص ۲۹۰۱۹ . 

( مەلا حەسەن› خانووه‌که‌ی حسيّن حوزنی لەرواندز مجلة رؤژنامەقانی؛ العدد٩‏ سالی سیٰیەم ۲۰۰۲م» ص۰۱۷ 

7 جەلیلی جەلیل؛ هه‌ندی سیمای ژیانی کومهلأیه‌تی و سیاسی و کولتووری کورد لهكؤتايى سه‌ده‌ی نؤزدەیەم و 
سهره‌تای سه‌ده‌ی بیستهم داء ترجمة ئەنوەر قادر ط۲) بەرێوەبەرێتى جاب وبلأوکردنه‌وه‌ی سليّمانى» 


سلیمانی؛ ۲۰۰۲ ص۱۰۱. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱٦۷‏ 


قائمقام رواندز سید طه شمزینی» حيث کان قضاء رواندز مركز نشاط 
سياسي لکردستان والمثقفين الکرد» وله تاريخ طويل لکونه مركز الإمارة 
الکردیة؛ وساعد الموقع الجغرافي على الاتصال مع الأقسام الأخرى من 
کردستان( لوقوعه على مثلث ايراني وعراقي وتركي مسافة ۱۲۰کم يبتعد عن 
شمال آربیل ویتکون القضاء من منطقة جبلیة وقد آطلق شقيقه كيو 
موكرياني علیها مطبعة کردستان*؟ والتی تعدآول مطبعة كردية لطباعة 
الصحف والمجلات في کردستان(؟» وذکر حزني في مقالاته بمجلة (اللهجه 


الکرمانجية) كيفية شراء المطبعة» وجلبها من آلمانیا إلي حلب ومن حلب (لي 


کردستان واعتبرها آحد وسائل التقدم لأي شعب(). 
كما اشتری حزنی قي٥۱۹۳م‏ مطبعة آخری في الموصل. ونقلها إلى آربیل 
لاستکمال نواقص آلات الطباعة التي يشعر بها حینذاك وطبع مجلة الشعلة(. 


ونشر مقالة في مجلة الشعلة حول أهمية المطبعة(*. 


(') مه‌غدید حاجی. کاروانه سه‌خت و پیرژزه‌که‌ی چاپخانه‌ی کوردستان › مجلة کاروان؛ العدد۰۳۲ سالی سيّيهم» 


مایسی ۱۹۸۵م ص۱۳ ؛ فه‌رهادپیربال گه‌نجه‌کورده‌کان؛ مرجع سابق» ص٩۰1‏ 
(آمسته‌فا سالح مسته‌فا: مرجع سابق: ص.ص ۲۱-۲۳ ؛ شادمان مهلاحه‌سه‌ن؛ مرجع سابق؛ ص٤٥۔‏ 
7 ممدوح مزوری» میْژووی رواندز» چاپخانه‌ی مناره؛ هه‌ولیّر ۲۰۰۵م» ص۱۰ ؛ فاروق عهلى عومهرء مرجع سابق» 
ص ۰۱۶۲ 
7 کوردستان موکریانی؛ زاری کرمانجی › ده‌زگای جاب وبلأوکردنه‌وه‌ی موکریانی؛ هه‌ولیٌر: ۲۰۰۲م۰ ص.ص 1-۲ 
گیوموکریانی؛ میْژووی دامه‌زراندنی چاپخانه‌ی کوردستان ۰ مجلة هه‌تای العدد۹٦۱‏ فی ۱۵ / يناير/ 157١م‏ 
ص.ص۲۰-۲۲ ؛ هوکر طاهر توفیق» دور الصحافة الكوردية في تطوير الوعي القومي 
الكوردي ۱۹۱۸-۱۸۹۸ دارسببریز للطباعة والنشر» دهوك» ۲۰۰۶م» ص ۰۲۱۱ 
7 حسین حوزنی» زاری کرمانجی و شئونی ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد١ء‏ فی ٢٢/٥/٦۱۹۲م/‏ ص۲ ؛ حوسيّن 
حوزنی» ژیان و بهرزبونى علم به طبه عه‌یه نه‌وهك به‌خودپه‌رستی و جهل ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد ۰۲۳ 
۰ء ص۳ . 
7 سدیق سالح و تهوانيترء گؤفاری هه‌تاو ۱۹۱۰-۱۹۵۶ ۰ ج21 القسم الاول» ده‌زگای موکریانی و بنكدى ژین؛ هه‌ولیرء 
٠ھ‏ ص۰۷ 


'' حوسین حوزنی. جاب ۰ مجلة رووناکی. العد۰۱۱۰ فی ٩‏ أبريل ۱۹۳7 ص٤.‏ 


۸ | بریز عباس علي 


ولقد ظلت هذه المطبعة التي سمیت ب(مطبعة زارکرمانجی)؛ ثم تغیر اسمها 
إلى مطبعة کردستان تعمل في خدمة الأدب والصحافة الكردية في قضاء رواندز 
حتی بعد إنتقالها إلى أربيل المرکز بعد وفاة صاحبها حسین حزنی موکریانی؛ 
وانتقال ملکیتها إلى شقیقه الأدیب والصحفي (کیو موکریانی) حیث نقلها إلى 
آربیل وظلت المطبعة مستمرة في العمل متجاوزة کل المشاکل والصعویات 
التقنية التي كانت تعترض طریقها(. 

ویضاف إلى نجازات موکریانی براعته فی العمل الصحفی فقد آصدر وأشرف 
على إصدار عدد من الصحف والمجلات من آهمها کردستان؛ وأرارات واللهجة 
الكرمانجية والشعلة» وصوت العالم الجدید» كما أسس مطبعتین ساهمتا فی 


إثراء الحركة الفكرية والصحفية فى کردستان العراق. 


۲ هوکر طاهر توفیق» مرجع سابق» ص۲۱۲ ؛ نزار جرجیس» مرجع سابق» ص ۰۳۲۷ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱٦۹‏ 


ثالثاً: موکریانی تربویًا 

وقد أكد حزني في بعض کتاباته في مجلة ( اللهجة الكرمانجية) على ضرورة 
التربية والتعليم لأبناء الشعب؛لإنقاذ شعبه من التخلف والجهل والاهتمام 
بالمعرفة(» كما ناشد الشعب الكردي الإهتمام بالتعليم الذى يعد الحلقة 
الرئيسية للتخلص من العبودية ولهذا الغرض قام بتفسير الآيات القرآنية التى 
تحدث على أهمية التعلیم" ولإدراك موكريانى عدم قناعة الكرد بالتعليم 
المدرسي حاول تفسير آيات القرآن ليفهم الناس بأن إنشاء المدارس لطلب العلم 
هي صحيحة ولیست کنا 

وتطرق موكريانى في العدد الرابع من مجلة (اللهجة الكرمانجية) إلى 
موضوعى التربية والجهل والفرق بينهما وكيفية تربية وتعليم الأطفال في سن 
صغيرة وتربيتهم بصورة صحيحة حتی سن الرشد؛ وطلب من الآباء والأمهات 
تربية أطفالهم وأولادهم بصورة صحيحة في كافة النواحي» ويقول في كتاباته بأن 
الحكومة الجيدة والخادمة للشعب هي تلك الحكومة التي تُعطي إهتماماً خاصًا 
بالتربية والتعليم وإنشاء المدارس بالقری والمدن لمكافحة الجهل بينهم» وق هذا 
المقال قسم التربية إلي ثلاث مراحل» الأولى عبر سنتين تكون الأم مسئولة 
مباشرة عن الطفل؛ ويعد سنتين إلى سبعة سنوات واجب على الأب والأم تربية 


أطفالهم بصورة مشترکة» وبعد تلك الفترة من التربية المشتركة من الأب والأم 


7 ھەڵمەت ياييز يهروهردهو زانست لهديدى حوسيّن حوزنى موكريانى يدوه ؛ مجلة تاسؤى په‌روهرده‌یی العدد٥٤ء‏ 
مارس ۲۰۰۵م ص۹٦۔‏ 

7 كوردستان موكريانى؛ زارى کرمانجی؛ مرجع سابق؛ ص۱۷۔ 

7 ههلمهت پایز مرجع سابق ص ۵۰. 


۰ | بریز عباس علي 


حتی بلوغ سن الرشد التي تعد مرحلة حساسة في التربية تقع مسئوليته على 
عاتق المعلم والمربي فی المدرسة(. 

ونبه في أحدى مقالاته بآن الشعب الكردي بحاجة أكثر للعلم والتربية 
والمدارس العلمية للنهوض الثقافي والعلمي» وتحدث في مقالة آخری بعنوان 
(الشعب الكردي كيف ینتصر) عن آهمية الدراسة والتی یعدها جزء مهم للتقدم 
والحصول على المعرقة ویطالب بأن الشعب يجب أن یتعلم التربية العصرية هو 
والأجيال القادمة» وف مقالة آخری تحدث عن الوضع داخل العائلة وتصرف 
بعضهم مع بعض وكيفية حل مشاکلهم فیما بینهم» وتحدث عن كيفية تعامل 
الأب والأم مع الأطفال لمعالجة مشاکلهم المادية والمعنوية مثل الما کل والملبس 
والمسکن وإدارة شئونهم بصورة صحيحة وتربیتهم تربية صحيحة ویالسهر على 
راحتهم كما يعد موکریانی أن التربية والتعلیم مفتاحین للخروج من الجهل(*. 

وآشار موکریانی إلى عدد المدارس في منطقة ( شهرزور والسلیمانیة)» والتی 
درس فيا عدد. من الاطفال» واضنبحوا رمالا مشهورین. سیاشیا وثقافیا 
وعسکریاً واجتماعيا وتاریخیاء وتعشم حزني بأن تحذو المناطق الأخرى حذو 
السليمانية في إنشاء المدارس العلمية للكبار والصغار للتعلیم في كافة 


المراحل(“. 


( حسين موکریانی» تربيت و نه‌زانین ۰ مجلة زارکرمانجی العدد٤‏ سالی یەکەم؛ ٦۱۹۲مء‏ ص.ص ۰1-۲ 

7 حسیْن حزنی محتاجی عیلمین ۰ مجلة زارکرمانجی. العدده؛ سالی یه‌که‌م» ۱۹۲۲ ص.ص ۰۲-۲ 

7 حسین حزنی: کوردبه‌چی سهرده‌که‌وی ؛ مجلة زارکرمانجی. العدد۱۹ء سالى چوارهم» فى ۲٢‏ مارس ٦۱۹۲مء‏ 
ص.ص ۰۳-۲ 

( حسيّن حزنی. چه‌ند پیتیکی راست › مجلة زاری کرمانجی. العدد ۰۲۰ سای چوارهم» ۰۱۹۲۹ ص.ص٦-۷۔‏ 

'' حسین حزنى؛ مه‌کته‌به‌کانی سلیّمانی دویٔنەو ئەمرؤکه ۰ مجلة زار کرمانجی» العدد۰۲۲ سالی پینجهم. إبریل 


۰ء ص.ص۳-۱. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۷۱ 


وفي أحد كتاباته يتحدث عن عدم تدريس اللغة الكردية في تلك المدارس؛ 
وكيف يدرس الكرد باللغة العربية» ولهذا إنتقد موكريانى بشدة الممثلين الكرد 
في الوزارات والبرلمان ودعاهم لأن تكون الدراسة فی المدارس باللغة 
الکردیة(). 

واستمر في محاولاته للتوسع فی فتح المدارس في کردستان لتربية الأطفال 
وتعلیمهم باللفة الکردیة» وکان یفرح عند افتتاح أي مدرسة في المناطق 
الکردیة(» وشهدت المقالات المنشورة في مجلة (اللهجة الکرمانجیة) مناقشة 
قضية التربية والتعلیم وانشاء المدارس الجديدة» وذکر أن سبب تأخر 
کردستان هو عدم وجود المدارس والدارسین". 

كما إهتم في مجلة الشعلة بالتربية والتعلیم في کتاباته» وکان ینبه ویشجم 
الناس إلى إدخال آبنائهم في المدارس لغرض التربية والتعلیم» كما قاد حملة 
لمکافحة الأمية في المدن العراقیة» وطالب موکریانی بآن تشمل الحملة مدينة 
ان ا 

كما دعا آ ی تعاون الاباء والأمهات مع الطلبة لتشجیعهم على البعد عن 
الأعمال السيئة وإيذاء الآخرين ونشر ثقافة الاحترام بين آفراد المجتمم(؟. 

خلاصة القول أنه علاوة على براعة موکریانی فی اللغات الأجنبية» وتفوقه 
فى مجال الصحافة والطباعة کان حزنی تربويًا من الطراز الأول فدعا إلى 
الإهتمام بقطاعی التربية والتعلیم والتوسع فی إنشاء المدارس ومکافحة الأمية. 
۲ حسيّن حزنی» مکتبی کوردستان لهبرى سه‌رکه‌وتن به‌ناوهژووده چیّت» مجلة زارکرمانجی. العدد۰۲۲ سای پینجهم. 


|بریل۰ ۱٩۳‏ ص.ص ۰1-۳ 


7 عوسمان محمد هه‌ورامی؛ گوفاری زاری کرمانجی گه‌نجینه‌یه‌کی بهنرخى زمانی كوردييه» مجلة رامان؛ العدد١٦٦۱ء‏ 
سالی پازده. مارس ۰2۲۰۱۱ ص ۰۱۰۷ 

7 مسته‌فا سالح مسته‌فا؛ مرجع سابق» ص۱۲۶. 

'' فاروق عهلى عومهرء مرجع سابق؛ ص ۰۱۱۰ 


7 ئیدریس عه‌بدوللاً مسته‌فا: مرجع سابق» ص.ص ۰۲۵-۲۶ 


۲ | بریز عباس علي 


رابعاء مؤلفاته 


(أ) - مؤلفاته في التاريخ السياسى 


-١‏ زهور الربیع(. 

يتناول الكتاب منشاً الكرد» اللغة والعنصرء القومية والملة» العادات والتقاليد 
الكردية» والدين والعقيدة"» تناول موكريانى في بداية هذا الكتاب حب الوطن 
وربطه بالعقيدة والدين مؤكدًا على حب الكرد وطنهم ودافعهم عنه» ویعد كتابته 
باللغة الكردية نقلة هامة لغفلة الكرد عن كتابة تاريخهم بلفتهم» ويذكر أن 
الغرض من كتابة تاريخ الكرد وكردستان أن المؤلفات الأجنبية تناولت تاريخ 
كرد وكردستان أكثر من الكرد أنفسهم ولهذا السبب إتجه موكريانى إلى البحث 
عن كتابة التاریخ؛ حيث كان للكرد دور في التاريخ فهناك صلاح الدين الأيوبي 
محرر القدس و كريم خان زند قائد السلطة في بلاد فارس؛ ولكن لم يذكر أحد 
شيء عنهم باللغة الكردية من الكرد» ولهذا إنتقد المؤرخين الكرد لكونهم لم 
يكتبوا تاريخ الكرد باللغة الكردية وكتبوه بلغات غير کردیة. 

ووصف حزني التاريخ وأهمية قراءته وكتابته وتحدث عن هوية التاريخ الذى 
يصف ظروف الإنسان في الماضى وكيف كانت الشعوب تعيش ويسجل الحوادث 


۲ أول كتاب نشره حزني بعنوان (غونجهى بھارستان) فى ۱۹۲۵م في حلب في سوريا ۹۶ صفحة. 


( عماد عبدالسلام رژوف. التاريخ والمؤرخون العراقيون في العهد العثماني؛ مرجع سابق» ص45. 


(7احسین حوزنى حەسەنی؛ غونچه‌ی بهارستان ۰ مطبعة العصر الجدید» حلب؛ ۰۱۹۲۵ ص.ص ۰۷-۲ 
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الماضية وأن كتابة التاريخ ليست قصة التی يجب أن تكون دقيقة في تشخيص 
الحوادث في وقتها وكيفية وقوعها ويسجل بصورة دقيقة وعلمية» ويركز 
موكريانى على أن كتابة التاريخ لها أهمية خاصة في مجالات متنوعة في الحياة 
حتى يكون الشعب على علم بماضيهم للإستفادة منها في حاضرھم؛ وقسم كتابة 
تاريخ الإنسانية إلى ثلاث مراحل التاريخ القديم والوسيط والتاريخ الحديث» 
ويبدأ التاريخ القديم بظهور البشر حتى الإمبراطورية الرومانية في ۳۹۵م؛ ليبداً 
التاريخ الوسيط حتى سقوط الإمبراطورية الرومانية في ١٤٣۱م‏ ليبدأ التاريخ 
الحديث حتى عصره(. 

كما تناول موكريانى جزء مختصر عن أصل الكرد و لغتهم وكلمة الكرد 
وكيفية نشأتها والتقلبات والتغييرات الذى حدثت فی القديم» وتحدث عن 
وجود شعراء وكتاب عند الكرد مما كان یوشر بأن الكرد كانوا يحبون القراءة 
والکتابة. 

وتعرض لتقالید الکرد قبل الاسلام وكيفية تعایشهم مع بعضهم البعض 
وطبيعة سکنهم وتجارتهم وعاداتهم الاجتماعية کالزواج حتی ظهور الإسلام» 
وحياة قدماء الکرد وكيفية تعامل الاقطاعیین مع تابعیهم بالعنف ولم يكن لهم 
حق الدفاع» وکان نساء الکرد في القدم ربات بيوت ومربیات للأطفال وفي بعض 
الأحيان یشترکن في المعارك القبلية مع الرجال مع آنهم کانوا شعب مسالم عبر 
التاریخ» وتحدث عن دين الکرد قبل إعتناق الإسلام حیث کانوا یعبدون الشمس 


والنجوم والقمر وغبرها» ثم عبدوا الأصنام وفی آعقاب ذلك دخلوا ديانة 


( نفس المرجع؛ ص.ص ۰۱2-۱۰ 
7 نفس المرجم؛ ص.ص ۰۲۵-۱۵ 


نفس المرجم؛ ص.ص۲ ۰۳۸-۲ 


۶ | بریز عباس علي 


زرادشت والمزدكية وبعضهم إعتنق المسيحية حتی آعتناقهم للاسلام» فخدموا 


الاسلام والمسلمین وأحد رموزهم( صلاح الدین الأيوبي) الکردی() 


؟- تاريخ التقدم(). 

ويتناول هذا الكتاب تاريخ الإمارة الدوستكية في دياريكر والهذبانية في 
أذربيجان”"» إمارة (دوستكي) في دياريكر و أركيتس وتبليس والجزيرة 
والموصل؛ وثانيهما الإمارة الهذبانية في أردويل وتبريز ومراغه وكانت المناطق 
الأخرى في آذربیجان تحت إمرتهه2. 

ويتكون الكتاب من فصلين؛ الفصل الأول مخصص لإمارة دوستكي؛ 
والفصل الثاني يتحدث عن الإمارة الھذبانیة دوستكي حكمت تلك المنطقة ما 
بين (585-1503ه) ومؤسسها اسمه ( حسين ابن دوستك) الذى كان حاكماً في 
أركيش ودیاربکر والجزيرة» وأكثر حزني من مدحه ووصفه وصفاً جيداً لإدارة 
إمارته» وهذا الأمير كان تابعاً لعشيرة (هموودي) ولد في (۳۲۸ه) في دياريكر, 
وقي (57؟ه) حصل على لقب الأمير واشترك في عدد فی المعارك» هذا الأمير 
كما يذكر حزني في (۲۰/ جمادي / ۳۸۰ه) وقع من على ظهر حصانه وتوفي 


أثناء أحد المعارك©. 


نفس المرجع» ص.صء 78-5. 

طبع هذا الکتاب(دیریکی پیشکه‌وتن) في مدينة رواندز في مطبعة اللهجة الكرمانجية ي۱۹۲۷م؛ فى ۰۳ 
صفحة؛ وطبع للمرة الثانية بواسطة شقيقة كيوموكريانى لنفاذ الطبعة الأولى من الأسواق لكثرة 
الطلب علیها ۲٦۱۹م‏ في آربیل ۱۲ صفحة لأن شقیقه آضاف جزءا مختصرا عن حياة 
حزني حسيّن حوزنی؛ سه‌رجه‌می بهرههمى حوسین حوزنی؛ ج۰۱ مرجع سابق» ص.ص ۳۲۱٣۰۲۲۳۱‏ . 

7 عماد عبدالسلام رؤوفء التاريخ والمؤرخون العراقیون في العهد العثماني» ص۰41 

( حسيّن حوزنی؛ سه‌رجه‌می به‌رهه‌می حوسین حوزنی؛ ج۰۱ مرجع سابق» ص۳۲۲. 

7 حسين حزنی موکریانی؛ ديّريكى ييُشكهوتن؛ چاپخانه‌ی زاری كرمانجى؛ رواندز: ۱۹۲۷ ص.ص77-7. 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۱۸-۱۹۲۱ | ۱۷۵ 


وبعد وفاة هذا الأمير سلم إدارة الحکم لشقيقه علي (۳۸۱- ٤٠٠ھ)‏ الذى 
وصفه حزني بأنه کان قائداً بارعًاء قتل هذا الأمیر أيضًا (۶۰۳ه) دون توضيح 
آسباب وكيفية قتله ومن هو قاتله» فتسلم الحکم شقيقه أحمد( 7.غ8- 
٣ف)‏ الذى خدم الإسلام والمسلمين لتكليفه رجال الدين بتوعية الناس 
واهتم بتعمير المنطقة وقام ببناء القصور والأبنية الضخمة وتوفي نی(0۳:ه) 
فورثه ابنه الأمير سليمان ( ٣٥٤‏ - 475ه) الذى تُوفی فى (۶۷۰ه) فورث 
إدارة المنطقة شخص يُدعى ( منصور) وهو آخر أمراء المنطقة» وإستمر حزنی 
فى كتابة تاريخ تلك الإمارة حتی(٩۶۸ه)‏ ليتوقف بعدها". 

بینما تناول الفصل الثاني الإمارة الهذبانية ( -5٠١‏ ٥١ھ)‏ وموسسها 
(ديسم)» الذى إشتهر بعدالته ومقاومته الظلم والقهر» ولقب نفسه ب(الملك)؛ 
وإستمر حکمه۲۱ عامّاء وأسس بعد ذلك إمارة مسافير في(981- ١٠0ه)»‏ 
فأعقب ذلك ضم الإمارة الهذبانية» التى كان قد أسسها مرزيان الأول (۳۳۱- 
۲ ويقول حزني في كتابه بأن الأمير (مرزبان) كان حاكمًا للإمارة بدون 
مشاكل حتى سنة (۳۶۱ه) ويعد وفاته وحسب وصيته حکم ابنه(جستان) 
الذى كان مشغولاً في نزواته الشخصية ولم يهتم بالحکم فبداً الصراع العائلي من 
أجل السلطة» فتخلي (جستان) عن السلطة لشقيقه ( إبراهيم) الذى تخلى عنها 
لابنه(راويد) الذى تركها لابنه (كلاس)» وأشار موكريانى في كتابه إلى تطور 
أوضاع الإمارة مابين سنوات (۳۸۰- ۶۸۰ه) حتی انتهى الأمر بحكم هسووزان 


الثانی(۵۱۵). 


نفس المرجع؛ ص.ص ۰۳۷-۲۷ 


7 | بریز عباس علي 


و یوضح موکریانی كيفية هجرة التركمانيين والسلجوقيين إلى المناطق 
الكردية وكيفية انتشارهم في المنطقة» وختم بانتهاء حكم تلك الإمارة فى عهد 


الأمراء ( إبراهيم ابن هسووزان الثاني و إبنه أحمد حتى(١٠5ه)2.‏ 


۳ - تاريخ مشاهير الکرد في القرن الشالث عشر الهجري.۱۳۰- 
۰ 

ویتکون الکتاب من مقدمة يليها عرض ۲۹ من مشاهير الکرد فى إيران"» 
وهوّلاء (خان آبدال» صادقخان» ممشخان» مصطفي خان» آمبر حسن, إبراهيم 
خلیل» مهدي قولیخان» جعفر خان» علي خسة» حسین قولیخان» جعفر 
قولیخان» سلیمان خان؛ مصطفي خان» أمير نسبر» أمير کونه؛ رضا قولیخان؛ 
إبراهيم خان» نجف علی» جعفر نجف» علي خان؛ خان آبدال بختياري» محمد 
قاسم خان» آسد بختياري» حاج هاشم خان» محمد تقیخان» ولیخان» سیر 
خان» بوداقخان موكري» سردار عزیز)» وقام موکریانی بشرح آعمال کل منهم 
في تلك العصور من خلال کل الأحداث المعارك والصراعات آثناء فترة 


كمي 


(') حسين حزنى موکریانی» دیریکی پیٔشکەوتن؛ مرجع سابق. ص.ص۳۸-٠٦٥.‏ 

”'(میْژووی ناودارانى كورد هی عصرى سيزدهمينى هجرى لهسالى ۵۱۳۰۰-۱۲۰۰) طبع وصدر فی رواندز فی 
مطبعة ( اللهجة الكرمانجية) ۲۲۶ صفحة ق۱۹۳۱م 

7 حسین حزنى موكريانى؛ ميُووى ناودارانى كورد ھی عصرى سیزده‌مینی هجرى لهسالى ۱۲۰۰ هەتا ۵۱۲۰۰ ۰ 
جايخانهى زارى کرمانجی» رواندن ۱۹۳۱م ص٢۔‏ 

حسین حزنى موکریانی» میْژووی ناودارانى كورد هی عصری؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۲۲6-۲ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۷۷ 


٤‏ ۔ تاريخ الكرد ونادرشاه فی أرض ایران( 

ويتكون من مقدمة وعدد من الدراسات؛ تناول في البداية الأوضاع الاجتماعية 
وحکم نادر شاه الايراني وسلطات عائلته واصفا حیاته» وعلاقاته الجيدة 
بالکرد وي بعض الأحیان كانت سيئة فى النصف الأول من القرن الثامن عشر 
المیلادی» وساعد ( نادرشاه) الکرد ق زان لمحارية الشاه طهماسب الصفوي 
قبل تسلم نادر شاه الحكم في إيران» وق بعض الاخیان كانت العلاقات تتوتر 
بین نادرشاه والكرد في إيران بسبب طهماسب وأتباعه» الذی کان یحرض 
المواطنين الكرد البسطاء ضد نادر شاه مما دفعهم للتعاون مع طھماسب ضد 
نادر شاه الذى أصبح شاه إيران فأظهر عدائه للكرد انتقاماً منهم لتعاونهم مع 
طهماسب وقتل الكثيرين منهم مابين كرد بختياريين وكرد فيليين من كردستان 
ایران وبشکل عام کاع موقفه سيا تجاه الکرد انتقاما من آفعالهم. 

وفي تلك الفترة ظهر تیمور باشا ميللي الکردی يؤيده أكثرية الکرد في تلك 
المنطقةء الذى إختلف مع نادرشاه حیث دارت المعارك بينهماء خاصة ( موارد 
ته به)» التى استمرت ۳ أيام انتصر تيمور باشا وأحتل بعض المناطق ومنها 
( فارس؛ إيروان » کنجه)» ويعد ذلك إحتل نادر شاه وقواته تلك المناطق. 

رو “تهالة فا بی دوي عن اساب سرن کوک كاذ شاه متها 
كبره في السن واستخدام العنف مع الناس وجمع ثروات هائلة بطريقة غير 
شرعية ولستخدام العنف ضد المذهب الشيعي؛ واخ دقام آحد القادة 
((میژووی کوردونادرشاه لهخاکی ٹیْرانا) طبع هذا الکتاب فی رواندز في مطبعة اللهجة الكرمانجية في 

م فى ٩۰‏ صفحة. 


۸ | بريز عباس علي 


العسکریین وهو صالح بك بقتل نادر شاه وبعد فترة من الفوضی تولی كريم 
خان زند کردی حکم إيران» ویهذا انتهي حکم الأسرة الافشارية المتمثلة ب 


(نادر شاه) وعائلته( 


۰ - موجزتاریخ آمراء سوران(. 

تناول فيه نشأة إمارة سوران والأمراء الأوائل وسنوات حکمهم» ثم الأمير 
محمد باشا وأحداث عصره حتی سقوطه الأمير أحمد بن مصطفی بك» ثم 
المتصرفین والقا ثمقامیبن الذین کانوا فى رواندن في عهد الاحتلال البريطاني 
وفي عهد الحكومة العراقیة» كما ذکر المیجور هاي في کتابه(سنتان في کردستان) 
حول رواندز". 

یتکون هذا الکتاب من ستة فصول؛ یتحدث الفصل الأول عن بداية تأسیس 
إمارة( سوران) وآسماء الأمراء من موسسها حتی الأمير(علي بك) وذکر 
مختصر عن( کلوس» عيساء علي بك؛ مير عيسي» بيربوداغ» مير سیف الدین؛ 
مير حسین؛ مير سيد» مير سيف الدين ابن مير حسین؛ قولي بك؛ مير بوداغ» 


( احسین حزنى موکریانی؛ ميّزُووى کوردونادرشاھ لەخاکی ثيّرانا » جايخانهى زارى کرمانجی؛ رواندن ١۱۹۳م‏ 
ص.ص ۰۹۰-۲ 

”' ربەکورتی میژووی میرانی سؤران) هذا الکتاب طبع ٥۱۹۳م‏ فی رواندز فى مطبعة 

( اللهجة الکرمانجیة)»۱۲۲ صفح؛ وهو عبارة عن عدة مقالات سبق نشرها في مجلة ( اللهجة الکرمانجية) 
وطبعه ثانياً شقيقه( کیوموكرياني) في ( آربیل) في مطبعة کردستان في ۱۹۸۲م۱۲۹صفحة. 

7 حسام الدین غالب النقشبندی» مؤلف عن تاريخ الکرد وکردستان باللغة العربیة والمعرية حتی عام 
۷ مؤسسۃة ژین» السليمانية» 2۲۰۱۱ ص٤٥‏ ؛ عماد عبدالسلام رووف التاریخ 


والمؤرخون العراقیون في العهد العثماني» مرجع سابق» ص۶۸ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۷۹ 


وتناول في الفصل الثاني الأمراء ما بين سنوات (۱۰۳۲ - ۱۲۲۹ھ) وهم 
(مصطفي بك؛ أوغز أحمد ابن آوغز » مصطفي ابن آوغز) وأشار إلى المعارك 
والصراعات التی آدت إلى مقتل عدد منهم. 

كما خصص الفصل الثالث لأکثر المشهورین وهو مير محمد (۱۲۲۹ - 
۶ ه) وصراعاته الداخلية مع آمراء المنطقة والدولة العثمانية. 

وتناول الفصل الرابع ( مير أحمد وأخوته(سليمان ورسول ) وأحفاد رسول 
وهم ( آسعد» فتاح» رشید؛ بارام» إحسان؛ عبد الله مخلص ابن آسعد ابن 
رسول» يحيي)» كما تناول حزنی حادثین مهمین» الأول صناعة الأسلحة 
الحريية والثانی الصدام مع الیزیدین والمسیحیین. 

وفي الفصل الخامس تحدث موکریانی عن كيفية حکم وإدارة مدينة رواندز 
ومدن آخری بواسطة قائمقامیین ومتصرفین ترك في منطقة کردستان آثناء 
حکم الدولة [مبراطورية العثمانیة» كما تناول إمارة سوران» حيث حکم لمارة 
سوران ومدينة رواندز آربعة متصرفون و واحد وعشرین قائمقام. 

وتناول في الفصل السادس مدينة رواندز وتاریخها قبل الحرب العالمية الأولي 
وآثنائها معتمدًا على کتاب ( ميجر هاي) (سنتان في کردستان) وتحدث عن 
قائمقام رواندز السید طه آفندي الذی عينته السلطات البريطانية ي۱۹۲۳م 
حتی ۱۹۲۸م وتناول موکریانی الأعمال الادارية لقائمقام رواندز الذی قام 
بتعمیر مدينة رواندز وبناء عدد من الدوائر الحکومیة» وبتشجیع منه نقل 


موکریانی مطبعته إلي رواندز لإصدار مجلة اللهجة الکرما نجیة(. 


( حسین حزنی موکریانی» میژووی میرانی سوران ۰ ط٢‏ چاپخانه‌ی کوردستان» هه‌ولیّر, ۰۸۱۹۲۲ ص.ص ۱۲۱-۳. 


۰ | بریز عباس علي 


٦۔‏ كردستان موکریان او اتروباتین ' اذربيجان " من بداية التاريخ 
حتی سیف الدین موکری۵۱5۱۱/۵۸۷۱(. 

يتناول الكتاب جغرافية كردستان موكريان وعشائرهاء والأقوام القديمة في 
جبال زاجروس”"»؛ ويتكون الكتاب من مقدمة وأربعة فصول» ويتحدث حزني في 
هذا الكتاب عن كيفية جمع المعلومات لمدة ۱۵ عامّا لإستكمال مضمون كتابه 
وطباعته» وشرح كيفية حصوله على المعلومات من الكتب الشرقية والغربية". 

ويتناول حزني في الفصل الأول الموقع الجغرافي والتاريخي ل ( كردستان 
موكرياني) تقاليدها الثقافية والاجتماعية وكيفية إدارة شئون القبائل» والطبيعة 
الجغرافية التى تتكون من جبال ووديان» ومن الناحية الاقتصادية منطقة 
خصبة زراعية والحياة النباتية والحيوانية وشهرتها بالماء العذب وأنواع الورود 
والأشجار المثمرة وحيوانات النقل واللغة الكردية» كما تناول فى هذا الفصل 
مدينة مھاباد من حيث إعمار الشوارع والساحات والمحلات وكيفية بناء 
المساكن وبناء المدارس والجوامع والآثار القديمة» والعشائر والقبائل ( كردي 
راوند» شوول؛ شاهین» كردي بانوكي» روڑکی؛ شنوي» بکزاده» يبوركي» حسن 
خالي)» وأكد أن منطقة كردستان موكريانى تتكون من ثمانی عشر ناحية 


وثمانية مدن 6 


(ا(کوردستانی ‏ موكريان یاتروپاتین" اذربایجان" ەسەرەتای تاريخهوه ههتا سيف الدين موكرى 
سالآني1511/4471م) طبع هذا الكتاب في ۱۹۳۸م في رواندز في مطبعة ( اللهجة الکرمانجیة) 
فی۶۷۲ صفحة نشرت. 

( عماد عبدالسلام رؤوف» التاريخ والمؤرخون العراقيون في العهد العثماني» مرجع سابق» ص۸٦٦.‏ 

”'حسیْن حزنى؛ کوردستانی موكريان یااتروپاتین " اذربایجان'' لەسەرەتای تاريخهوه ههتا سیف الدين موكرى 
سالأنی۸۷۱ھ/١١٣۱م)؛‏ چاپخانەی زارى کرمانجی؛ رەواندز ۱۹۳۸ ص.ص أ-ج. 


*احسین حزنی. كوردستانى موکریان؛ مرجع سابق» ص.ص0۰-۱. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۸۱ 


وتضمن الفصل الثاني شغوب الکزد القديمة قبل المیلاد مذل (لوللو » كوتي 
> كاسي) وسکنهم في جبال زاجروس» وأشهر دولة في التاریخ الكردي وهي دولة( 
ماد) التی التي ۷۰۰ قبل المیلاد وکیف سقطت علی ید امبراطورية 
هاخامنيشي سنة ٥٥٥‏ قبل المیلاد ثم تحدث عن الکوارث التی سببتها 
إمبراطورية هاخامنیشی لدولة (ماد) الكردية وذکر معارك الاسکندر المقدونی مع 
إمبراطورية هاخامنیشی ومع داریوش شاه هاخامنیشی قرب مدينة آربیل 
ومعارکه مع ( أكراد کاسی) فی۲۲۵ ق.م وف نهاية الفصل تناول شعوب وقبائل 
الکرد في المنطقة قبل المیلاد مثل ( کاردوخی» خالدي» سبرتي » تازارتیا » 
کرجخ ؛ كارتاري)(. 

وتکون الفصل الثالث من ثلاث مباحث مختلفة» آولهما یتحدث عن کردستان 
موکریان ی عصر الامبراطورية. الساسانية. والرومانية» وثانیهاً پتحدث عن 
سلطات الملك( آردشبر شاه إمبراطور الدولة الساسانیة)» وثالثها یتحدث عن 
دخول الاسلام وفتوحاته ومعارك( دوقار بر‌بویب »القادسية» جلولای 
الأهواز» نهاوند)» وبعد أن كان هژلاء على ديانة زرادشت أصبحوا مسلمین بعد 
الفتوحات الاسلامیة. 

وتناول الفصل الرابع القادة والأمراء والحکام الکرد في العصر الاسلامي مثل 
إمارة ( راوندي» هذباني» روادي» آحمد یلیان» فضلوي )؛ هذا الفصل یتضمن 
ستة مباحث تناول فى الأول صلاح الدین الأيوبي الکردی» والثاني إمارة 


الهذبانية الكردية وکانت مجموعة من الأشخاص كانت لهم سلطة آمثال ( دیسم 


”نفس المرجع؛ ص.ص ۰۱۰۷-۵۱ 
نفس المرجع» ص.ص ۰۱۶۷-۱۰۸ 


۲ | بریز عباس علي 


ابن إبراهيم» جعفر ابن شکویە؛ وكذلك سلطات آولاد سالار ديلمي» سالار 
إبراهيم ابن مرزیان ابن إسماعيل ابن وهسودان). 

والمبحث الثالث يتحدث عن إمارة روادي الكردية وأسماء الأمراء ( أبولهيجاء 
مملان» آبو منصورء امیر آبو نصرء آبو لهيجا منوجھر)؛ وتحدث في المبحث 
الرابع عن أسرة ( أحمد يليان) وقادة هذه الأسرة وسلطان المغول 
والخوارزميين في المناطق الكردية بعد حكم عائلة أحمد يليان. 

وتحدث المبحث الخامس عن قيادة وإمارة ( شدادى) ومؤسس تلك الإمارة 
محمد ابن شداد» وق المبحث السادس تناول عائلة صلاح الدين الأيوبي 
وإنتمائه لكرد (روادي) وكيفية بروزه ووصوله إلى السلطة وذهاب صلاح الدين 
الأيوبي إلى مصر سنة ۸014 / 78١1م»‏ وكيف حكم کرد المناطق المختلفة ( 
كرد الأيوبي في مصره» كرد الايوبي في دمشق» كرد الأيوبي في حلب» کرد 
الأيوبي في بعلبك» کرد الأيوبي في حماء كرد الأيوبي في حمص» كرد الأيوبي فى 
ميافارقين (الجزيرة)» کرد الأيوبي حسن كليف» كرد الأيوبي الکرك کرد 
الأيوبي فى الیمن)(. 

وهكذا برع موكريانى فى مجال التاريخ السياسى من خلال ستة مؤلفات 
تاريخية على جانب كبير من الأهمية أولها كتابه(زهور الربيع) والذى تناول 
نشأة الكرد وأهمية علم التاريخ» وثانيها(تاريخ التقدم) الذى عالج الإمارة 
الدوستكية فى دیاربکر» والإمارة الهذبانية فى أذربيجان» وثالثها کتاب(مشاهیر 
الكرد فى القرن الثالث عشر الهجرى) الذى تضمن عرضًا ل ۲۹ من مشاھبر 
الكرد فى إيران» ورابعها( تاريخ الكرد ونادرشاه فى أرض إيران) من مقدمة 


وعدد من الدراسات التاريخية» وخامسھا( موجز تاريخ أمراء سوران) من ستة 


('' حسيّن حزنی کوردستانی موکریان؛ مرجع سابق ص.ص11-۱۶۸. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹٥۸۰۱۹۲۱‏ | ۱۸۲ 


فصول؛ وسادسها(کردستان موکریان) الذی تناول البنیة الجغرافیة 


والاشنوغرافية والدیموجرافية لکردستان من خلال مقدمة وأريعة فصول. 


(ب)- مولفاته في تاريخ الأسر الحاکمة 


۱- نظره الى الخلف. وهوفي أربعة مجلدات: 

- المجلد الأول باسم ( نظره إلى الخلف / الحکومة البرزکانی)(). 

هذا الکتاب يتناول الامارة المرزكانية العنازية والامارة الحسنويهية 
الشاذنجانية في الدینور وشهرزور"» یتحدث حزني فی هذا الکتاب عن القرون 
الوسطي من تاريخ شهرزور ومدینتی حلوان و دینور في الحضارة الاسلامية 
وکانت حلوان من المدن المشهورة في منطقة شهرزور التی تبعد عن شرق مدينة 
بغداد ۱۹۰کم» وکانت أكبر من مدن البصرة والكوفة وسامراء وبغداد(؟. 

ویتحدث حزنی في هذا الکتاب عن سلطات الحاکم في منطقة دینور وشهرزور 
في (۳۳۰ - 0۰ه)» وهو الأمبر حسین الذى يحكم منطقة شهرزور(۲۲۳۰ه) 
واصطدم مع العباسیین حيث نشبت عدة معارك بینھماء كما تحدث حزنی عن 
الأمراء الذين جاءوا بعد الأمير حسین الذی توفی فى (۳۶۸ه) لیحکم مکانه 
ابنه (حسنوی) الذی لم تكن علاقته جيدة مثل والده مع الخلافة العباسية» 


حکم ( حسنوی) حتی ( ۹٦۳ھ)‏ عندما تسلم الحکم ابنه آبو نجم ناسر ۳٦۹(‏ 


۱ (ناوریکی پاشەوہ) طبع هذا الکتاب في ۰۱۹۲۹ في مطبعة اللهجة الكرمانجية في رواندز فی۲۷صفحة. 
( عماد عبدالسلام رؤوف» التاریخ والمژرخون العراقیون في العهد العثماني» ص٤٦٦.‏ 
7 حسین حوزنی موکریانی: ئاوریٔکی ياشهوه حکومه‌تی به‌رزه‌کانی ۰ ۰۱ چاپخانه‌ی زاری کرمانجی. رواندن ۱۹۲۹م» 


مرجع سایق ص.ص ۰۳-۲ 


۶ | بریز عباس علي 


- ٤٤کھ)‏ الذى توف فى (٤٤٠ھ)‏ لبرثه ابنه هلال الذى قتل فی إحدى معارکه 
ليخلفه إبنه طاهر(. 

الذی شهد عصره صراعات عائلية مهدت لضعف إمارتھم؛ الصراعات العائلية 
بینهم داخلیاً وکل منهم بريد أن یحکم آحد المناطق ویصبح حاکما فیها 
واندلعت الصراعات والمشاکل فیما بینهم و (حزني) یتحدث عن المعارك 


والمشاکل التي وقعت فیما بينهم أو مع آطراف آخری". 


- المجلد الثاني ( نظرة الى الخلف/ إمارة سلالة على صغير وبعض الامراء 
الآخرين في آربیل01۳۰-۵۰۰). 

ويتكون من مقدمة وأربعة فصول؛ حزني يتحدث في مقدمته» عن مدينة 
أربيل من الناحية الجغرافية والتاريخية ويتحدث عن ( قلعة آربیل)» وأن أربيل 
مركز للحضارة يزورها العلماء ورجال الدين وتناول اندلاع الحرب بين 
الاسكندر المقدوني و دارا الثالث ملك هاخامنيشى©. 

والفصل الأول يتحدث عن( علي كج كه أبن بكتكين ۰۰۰ - 5115ه) الذى 
ينتمى لإحدى العائلات المعروفة في (أربيل) الذى ارتبط بعلاقات قوية بعائلة ( 
زنكي) في الموصل» وف (054ه) أصبح (علي كج كه قائداً للجيش في تلك 
المنطقة وواليا على مدينة الموصل؛ وبعد أن تعدى مائة غام تخلى من السلطة 


في أربيل وشهرزور ویصف حزني علي گچکه بأنه کان مسلما ومومنا بديانته» 


أحسيّن حوزنى موکریانی؛ ئاوریٔکی ياشهوه حکومەتی بهرزهكانى؛ مرجع سابق؛ ص.ص6-؟١.‏ 

7 نفس المرجع؛ ص.ص۳۱-۱۶. 

((ناوریکی ياشهوه/يادشايهتى بنهمالهى عەل گچکه‌و چەند ئەميرێكى ديكه لەهەولیٔر 1۱۲۰-۵۰۰ وهذا المجلد في 
سنة۱۹۳۰م في رواندز في مطبعة اللهجة الكرمانجية» (19) صفحة 

'''حسیْن حوزنی موکریانی؛ تاوريّكى پاشەوہ يادشايهتى بنهمالهى عەل گچکەو چه‌ند ه‌میریکی ديكه له‌ه‌ولیر»0۰- 


۰ ۰۲ چاپخانەی زارى کرمانجی؛ رواندن ۱۹۳۰م ص.ص١-7.‏ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۱۸-۱۹۲۱ | ۱۸۵ 


إهتم بتعمير وتطوير المنطقة وسهر على راحة الشعب والمواطنین» وعندما 
تنازل عن السلطة عاد إلي آربیل ليبدأ فى تعمير قلعة أربيل وبناء الجوامع 
والمدارس؛ وف سنة (571ه) توف ودفن فى آربیل(. 

وتناول فى الفصل الثانى عن حكم زین الدين يوسف أبى مظفر بن زین الدين 
على گچکه (الصغير) فى أربيل سنوات(۰0۸-۵1۳) وعلاقته مع اتابكية 
الموصل والسلطان صلاح الدين الأیوبی”. 

وتحدث فى الفصل الثالث عن مظفرالدين الذى شید في آربیل منارة موجودة 
حتی الآن» وقد وصف حزنی مظفرالدین بأنه شخص مسلم يحب العلم صديق 
للعلماء والمثقفين وعادلاً فى إدارته خادماً لشعبه ومنتصراً لأعماله » ظهرت 
لأول مرة في عهده مجالس الذكري النبوية الشريفة» توفى مظفرالدین فى 
۵۱۳ 

وتحدث فى الفصل الرابع عن مدينة أربيل بعد مظفرالدین والأفراد الذين 
حکموا المدينة والصراعات التی جرت للسيطرة علیها. 

- المجلد الخالث ( نظرة الى الخلف/ آمراء بعض الاسر الكردية في 
کردستان)( 

یتکون الکتاب من مقدمة وفصلین» في مقدمته يتحدث عن ( جزيرة ابن عمر) 
في کردستان ترکیا" بینما تناول فی الفصل الأول الحاکم الکردی شمس 


"نفس المرج ۰ ص.ص ۰۱۳-۶ 


أن 
نفس المرجع؛ ص.ص ۲۲۰۱۷۔ 
'''حسیْن حوزنى موكريانى؛ اوریٔکی ياشهوه يادشايهتى بنهمالهى عەل كجكه؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۱۰-۲۳ 
نفس المرجع» ص.ص١1/4-7.‏ 
( پادشایه‌تی چه‌ند بنهمالهيهكى كورد لەکوردستاندا) وهذا المجلد في۱۹۳۰م طبع في رواندز في مطبعة ( اللهجة 

الکرمانجیة)» ۶۲ صفحة. 

"أحسيّن حوزنی حوسه‌ینی موکریانی» ثاوریکی پاشه‌وه پادشایه‌تی چه‌ند بنهمالهيهكى کورد له‌کوردستاندا » چ ۰۳ 
چاپخانه‌ی زاری کرمانجی. رواندن ۱۹۳۰م ص.ص۰۲-۱ 


۹ | بریز عباس علي 


الدولة (۶۷۸- 9۰۲ه) في جزيرة ابن عمر في كردستان ترکیاء وقد قضى القائد 
الکردی حکمه فی صراعات مع آطراف کثبرة» والذی استمر حکمه حتی 
(۵۵۰۲)). 

وفی الفصل الثاني تحدث حول (إدارة أتابكيين في کردستان ۰۰۸ - 115ه) 
(اقسنقر برسقی) وهو من الکرد(لوری) وأصبح والیاً لمدينة الموصل کما 
حکم آحفاده (آقسنقر) حتی سنة (۹۲۰ه۵) وفیما بعد تسلم أحفاده الحکم 
حتی (۱۱۹ه)» وانتقل الحکم إلى عائلة ( لولو) ( ١٦٦‏ - ۱۹۹ه) التی لم 
یتحدث عنها کثیرا" ومؤسس هذه العائلة ( بدرالدین لوو لوو ) حتی سنة 
(۱0۷ه) کان له نفوذ ى مدينة الموصل وأطرافها» تسلم إدارة الک يدلا منه 
الملك الصالح(". 


- المجلد الرابع ( آمراء وحکام کردستان شهرزور من سنة ۵1۵1-7) 

وهذا الکتاب یحتوی على )١5(‏ آمیرا وقائدا کرد مشهورین في مناطق شهرزور 
و دینور ما بین سنوات (75 -- 197ه) وهم (فارس جزیری» آفشین» آسحاب 
موساویر» هارون» أمير جعفر» أمير تورون» أمير سالار» أمير شادي» أمير آیوب 


نجم الدین» آمبر آحمد» آبو لهه یجاسمین؛ أمير ابن کورار» داویتدار)؟. 


7 احسین حوزنی حوسه‌ینی موکریانی» ئاوریٔکی پاشه‌وه پادشایه‌تی چه‌ند بنهمالهيهكى کورد له‌کوردستاندا؛ مرجع 
سابقء ص.ص ۳۰-۲ 

7 نفس المرجع. مرجع سابق» ص.ص۰۳۷-۲۱ 

نفس المرجع؛ ص.ص ۰-۲۸ 1. 

*(ثاوریچکی پاشه‌وه/ ئومه‌راوحوکمدارانی کوردستانی شاره‌زوور له‌سالی 745- 157ه) وهذا مجد طبع في مدينة 
رواندز ي۱۹۴۳۱م؛ في مطبعة ( اللهجة الکرمانجیة)» ۶۷ صفحة. 

7حسین حوزنی موکریانی ناوریکی پاشه‌وه ئومەراو حوکمدارانی کوردستانی شاره‌زوور ۵67-76 ۰ جع 


چاپخانه‌ی زاری کرمانجی؛ رواندز: ۱٩۳۱‏ ص.ص ۰1۷-۱ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۸۷ 


۲- تاريخ حکام بابان فی کردستان شهرزور وأردلان (۵۱۳۷-۱۳۷). 

تحدث عن تاریخ حکم سلالة بابان في آردلان وشهرزور وكيفية تأسيس هذه 
السلالة ۰۱۲۷۶-۰۳۰( ویتکون من مقدمة وخمسة فصول؛ تحدث فی مقدمة 
الکتاب فی جزء مختصر عن تاريخ وجفرافية منطقة شهرزور.". 

تناول الفصل الأول آمراء إمارة آردلان في منطقة شهرزور ومنهم (بابا 
أردلان» کلول» خدر؛ مئمون الثانی» سورخاب آمبر محمد سلطان علی» أمير 
ملوخان)*. 

وخصص الفصل الثاني والثالث لأمراء وقادة ( بابان) في منطقة شهرزور 
منهم ( مير آبدال » مير بوداق» مير بوداق الثاني» بيرنزري ابن بیربیرام» مير 
سلیمان ومين إبراهيم کانا شقیقان یحکمان معا ولکن بعد فة ظهر بینیم 
خلاف وهذا الخلاف آدي إلى قیام مير سلیمان بقتل شقيقه مير إبراهيم» مير 
حاج شیخ» أمير بوداق؛ مير خدر» مير بك ابن شيخ حیدر)(*. 

والفصل الرابع يتحدث عن الصراع بين الإمبراطورية الصفوية ( الشيعية) 
والإمبراطورية العثمانية ( السنية) وتأثيره على المناطق الكردية وكردستان 


بشکل عام . 


( (تاریخی حوکمدارانی بابان لەکوردستانی شارەزوورو ئە‌ردہلأندا له‌سالی ٣٦٦‏ هجرییه‌وه ههتاسالى ۱۲۷۶ه) هذا 
الكتاب طبع في رواندز في مطبعة اللهجة الكرمانجية ۱۹۲۱ ۱۷۳ صفحة. 

( عماد عبدالسلام رؤوف» التاريخ والمؤرخون العراقيون في العهد العثماني» مرجع سابق» ص٤٦٦.‏ 

'”'حسیٔن حوزنى موكريانى» تاريخى حكمدارانى بابان له‌کوردستانی شاره‌زورو تهردهلأندا له‌سالی ۵۱۲۷۶-۷۳٩‏ › 
چاپخانەی زارى کرمانجی؛ رواندز:۱۹۳۱م۰ ص.ص7-7. 

حسین حوزنى موكريانى؛ تاريخى حكمدارانى بابان؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۲۹-۶ 

7 نفس المرجع؛ ص.ص 9۹-۳۰. 

حسین حوزنی موکریانی؛ تاریخی حکمدارانی بابان؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۸۲-۱۰ 


۸ | بریز عباس علي 


وتناول الفصل الخامس إمارة ( بابان) في منطقة شهرزور ما بين سنوات ( 
-۵٥‏ ۱۲۷ف)ء وأمراء (بابانیین) مثل (فقي أحمد؛ سلیمان؛ آمبر بکرسور؛ 
خانك باشاء خالد باشاء سليم خان» سليمان الثاني» محمد باشاء أحمد باشاء 
محمود باشاء إبراهيم باشاء آورحمان باشاء محمود باشا الثانی» آحمد باشا 


الثانی)(. 


؟- تاريخ ملوك الکرد الزند فی أرض إیران ۱۲۱۷۹۲۱-۱۷6۹ 

یتکون هذا الکتاب من مقدمة وسبعة فصول تحدث حزني في المقدمة عن 
تجمیم المصادر(. 

وتناول الفصل الأول أول ملوك الکرد في إيران كريم خان زند شاه فارسی؛ 
ووصفه موکریانی بأنه شخص عادل وخلوق حکم البلاد بین ۱۷۷۹-۱۷۶۹ 
شهدعصره إعماراً واسعاء أثناء تسلمه السلطة في إيران واجه عددًا من 
الصراعات مع كل من (الأفغان والقاجاريين والعثمانيين). 

وتحدث فى الفصل الثاني عن وفاة كريم خان زند وتسليم السلطة لشقيقه 
زكي خان» ثم فتح خان الذى لم يكن له علم بالسياسة وإدارة السلطة فلم يطل 
حكمه إلا إلى ثلاثة آشهر» وبعد ذلك أصبح صادق خان شاه على إيران 
ليصطدم مع القاجاريين» و جاء الفصل الثالث ليوضح كيفية الحكم في إيران في 


ظل صادق خان ونوعية وشكل إدارة حكمه. 


('' نفس المرجع؛ ص.ص٣۱۷۲-۸۔‏ 

(امیژووی شاهه‌نشاهانی کوردی زه‌ند له‌خاکی ئێرانا له‌سالأنی ۱۷۹۲-۱۷۶۹/۵۱۲۱۰-۱۱۲۳م)هذا الکتاب جع في 
۶ في رواندز فی مطبعة ( اللهجة الکرمانجیة)» ٩۱‏ صفحة. 

()حسین حزنی موکریانی ميّثذووى شاهه‌نشاهانی کوردی زه‌ند لەخاکی ئیْرانا له‌سالأنی ۶۹/۵۱۲۱۰۱۱۳ ۱۷۹۲-۱۷م 


› چاپخانه‌ی زاری کرمانجی؛ رواندز: ۱۹۳۶م۰ ص۱. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۸۹ 


والفصل الرابع من کتابه يتحدث عن كيفية الحکم وٍدارة السلطة في إيران بعد 
سلطة صادق خان؛ وهو تسلم السلطة من قبل علي مراد خان في ( -۱۱۹٦١‏ 
۹ھ /۱۷۸۲- ۱۷۸۰م) 

ویتناول الفصل الخامس تطور السلطة بعد وفاة علي مراد خان وحکم جعفر 
خان؛ الذى شهد عصره الصراع الداخلی بين آفراد الأسرة الزندية من أجل 
السلطة. ففقاً جعفر خان عيون اثنين من أبناء شقيقه» كما شهد عهد جعفر 
خان الصراع مع القاجاریین. 

وتناول الفصل السادس كيفية إدارة الحکم في إيران بعد قتل جعفر خان 
وحکم ابنه لطف علي خان (۱۷۸۹- ٦۱۷۹م)؛‏ وعمره ثمانية عشر سنة 
والذی تخلص من الذین لهم صلة بقتل والده واستمرت المعارك مع القاجاريين» 
وشهد عصره انتصار القاجاریین وسقوط الدولة الزندية» وتضمن الفصل السابع 
محاولة الزندیین استعادة سلطاتهم(. 

ولایقل إنتاج موکریانی فی مجال تاريخ الأسرة الحاكمة آهمية عن إنتاجه فی 
التاریخ السیاسی بل پرتبط به ارتباطا وثیقا ومی ثلائة مؤلفات آولها( نظرة إلى 
الخلف) من آربعة مجلدات جات على التوالی( الحکومة البرزکانیة- إمارة آربیل- 
الأسر الکردیة- شهرزور) ثانیها (تاریخ حکام بابان) فی مقدمة وخمسة فصول 


وأخرها تاريخ ملوك الکرد الزند فی إيران. 


۲ حسیْن حزنی موکریانی؛ میژووی شاهه‌نشاهانی کوردی زه‌ند؛ مرجع سابق: ص.ص٤-۸۸۔‏ 


۰ | بریز عباس علي 


(ج)- مخطوطات موکریانی 


2 (الوقانع التاريخية في كردستان)‎ -١ 

إستكمل موكريانى هذا الكتاب في أول سبتمبر ۱۹۲۷مء وتناول فيه 
الحوادث التى عاصرها كما حصل علي بعض وقائعها من خلال الصحافة 
وروايات المعمرین(» وهذا الكتاب يتكون من ثلاثة فصول؛ تناول الفصل الأول 
كردستان إيران قبل قيام جمهورية كردستان برئاسة قاضى محمد وقدوم 
البارزانيين لمساعدته وكيف سقطت هذه الجمهورية فی ١٤۱۹م‏ . 

وتناول الفصل الثاني بصورة عامة الأوضاع السياسية في كردستان إيران 
وكيفية طرد البارزانيين من إيران» واستمرار المعارك في المناطق الكردية فيهاء 
وموقف إيران من العشائر الكردية وروسائها» والمفاوضات التى دارت بين 
حکومة ایران والملا مضطفي البارزاني وكيفية |عدام رئیس فلل الجمهورية ( 
قاضي محمد) واثنین من آصدقائه في ۲۰ مارس ۰۱۹۶۷ و محاولات عودة 
البارزانیین إلى العراق“» وتحدث موکریانی فی الفصل الثالث عن الشیخ أحمد 


البارزاني والملا مصطفي البارزاني وعائلاتهما(. 


(مه‌لکه‌وتی دیریکی له‌کوردستاندا) نشر لأول مرة ۱۹۹۹م. 
۲ حسین حوزنی؛ سه‌رچه‌می به ین حوزنی؛ ج237 سابق» ص ۰۳۶۳ 
حسين حوزنی؛ سهرجهمى به‌رهه‌می حوسین حوزنی؛ ج٢؛‏ مرجع سابق ص 

۲ نفس المرجع» ص ۰۳۶۵ 

“نفس المرجع» ص.ص ۰۳۷۲-۳۶ 

"احسین حوزنی؛ سهرجهمى به‌رهه‌می حوسيّن حوزنی؛ ۰۲ مرجع سابق» ص.ص ۰۳۹۸-۳۷ 
نفس المرجع» ص.ص۰۶۱6-۳۹۹ 


) 
) 
) 
8 
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؟- (مدينة السليمانية فی سنة؟ ۱۹۳م) © 
کتب حزني عن مدينة السليمانية من النواحی الاقتصادية والاجتماعية 
والثقافية والإدارية» وسافر إليها وظل بها لمدة آربعة آشهر من ۲۳ یولیو إلى ١١‏ 


نوفمير ام حیث سجل وجهة نظره وملاحظاته حولها(. 


؟- (مدينة کویسنجق فی خريف عام ه1955م)2 
زار حزني مدينة كويه» في ۱۹۳۰م وشرح كيفية تعمير المدينة وطبيعتهاء 


والعادات والتقاليد يها“ . 


>( ذهابى إلى أربيل وقيامى بتأسيس المطب عة وا صدارمجلة ال شور 
(روناكى) فيها )"' 

تناول حزنى فى هذه المخطوطة دعوة بيره ميرد له لزيارة السليمانية 
لتصليح مطبعته وللإتفاق لإصدار صحيفة حیاة(ژیان)» كما تناول شخصية 
أحمد توفيق بك الذى وصفه بأنه شخصية وطنية تقلدت وظيفة متصرف 
السليمانية» ثم انتقل بعد ذلك ليتولى متصرفية أربيل وهو الذى طلب منه نقل 


المطبعة من رواندز إلى آربیل» وشرح كما إستعان بأسعد جلبی من أبناء 


(شاری سليّمانى لەسالی٣۱۹۳م)‏ مخطوط مكون من ۲۳ صفحة» نشر كمقال فى مجلة الثقافة 
الجديدة(رؤشنبيرى نوی) العدد ۱۲۰ فى عام ۱۹۸۹م۔ 

''' حسین حوزنی؛ سهرجهمى بهرههمى حوسيّن حوزنى؛ ج۰۲ مرجع سابق» ص١.‏ 

'''شاری كؤيه لهيايزى سالى ۱۹۳۰م) يتكون من (۷) صفحة نشر كمقال فى مجلة الثقافة الجديدة (رؤشنبيرى 
نوی)العدد۱۲۱ فى عام ۱۹۸۹م۔ 

أحسيّن حوزنى؛ سەرجەمی بهرههمى حوسيّن حوزنی؛ ج۰۲ مرجع سابق ص۰۸۹. 

(چوونه هه‌ولیرم و مه‌تبه‌عه دامه‌زراندنم و جهريددى رووناكى دەرخستنم لهههوليّن مكون من ۱۲ صفحة نشر فى 


مجلة أربيل( هه ولير) ۲۰۰۱م. 


۱۹۲ ۱ بريز عباس علي 


المدينة للمساعدة فی إصدار العدد الأول من مجلة النور» ويشير موکریانی فی 
مخطوطته إلى سفره إلى الموصل فی ۱۹ سبتمبر٥۱۹۳م‏ لشراء مطبعة 
جدیدة.(۲. 

۰ -(كيفية سيرة اسماعیل خان سمكوالشكاك)2. 

یذکر موکریانی أن (سمکو الشکاك) آحد القیادات الكردية في کردستان إیران 
في النصف الأول من القرن العشرین قام بثورة ضد السلطات الإيرانية» وقام 
سمکو بثورة لتحریر المناطق الكردية» وبأن سمکو الشکاك زار کردستان 
الغراق» واستقبل استقبالا جماهيريا وزار ملك کردننتان ق وقتها الشيخ محمود 
الحفید كما إتصل سمکو بالمسئولین البریطانیین وبالشیخ آحمد البارزانی 
وأن السلطات العراقية حاولت اعتقاله(؟. 

وتحدث حزني عن أصل والحياة العائلية ‏ سمکو الشکاك وأنه تابع لعشيرة ( 
شکاك) في کردستان إيران وکتب حزني عن هذه العشبرة وعاداتها وتقالیدها(*. 

وخلف موکریانی عدة مخطوطات ثم نشرها تباعا بعد وفاته» وعلی رأسها 
الوقائع التاريخية فى کردستان التی تناول فیها قیام وسقوط جمهورية 
کردستان» ومخطوطة(مدينة السلیمانیة) التی سجل فیها وقائع زیارته لها فى 


عام ۱۹۳۶م» ومخطوطات( کویسنجق)؛ و(ذهابی إلى آربیل) و(سمکو الشکاك). 


۷ حسیْن حوزنی. سهرجهمى بهرههمى حوسین حوزنی؛ ج۰۲ مرجع سابق: ص.ص 1۲۰-۷۰۳ 
(چلۆنى سهربهوردی نیسماعیل خان أسمكؤى شکاك) ۲۰ صفحة نشر لأول مرة ۲۰۰۷م. 
حسێن حوزنی: سه‌رجه‌می به‌رهه‌می حوسيّن حوزنی؛ ج۰۲ مرجع سابق» ص 9۰۷. 

(] نفس المرجع» ص.ص۵۵۸-۵۰۸. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹٥۸۰۱۹۲۱‏ | ۱۹۳ 


(د) - مقالات ویحوث فی الدوريات 


تعددت المقالات المتنوعة التی نشرها موکریانی فی الدوریات المختلفة 
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وآهمها: 


۱- مقالات فى مجال اتاریخ: 

تناول حزني في مقالاته كتابة التاریخ وآهمیته و أهمية قراءة التاریخ وطلب 
من الکرد الاهتمام بکتابة انتاریخ الذی نُك التاریخ علما مهم(" وتناول الحکام 
المشهورين في منطقة ( دینور وشهرزور)(» وكتب مقالاً تاریخیا حول تاريخ 
أل انفلا تن التارية القديم ای آربیل جتن عم لاسکندن المقنوتی 
والسازت :الف عازت ف آطراف. أل :وتطون ازل ان التضو اااي 
والعباسي والمفولی» كما ذکر آسماء الشعراء والعلماء والأدباء في آربیل في 
758 ::٘ت" "۰‏ 00 
والثقافة“» وتعرض لأحد الحکام الكرد باسم ( هلال ابن بدر ناصر الدولة) في 


0 لقة ۳ زیو 


''' حسيّن حوزنى موکریانی؛ ليُوردبوهنهوديهكى میژوویی(تاریخی) ۰ مجلة زارى کرمانجی. العدد۱۷ء سالی سئ يهم 
۹ھ ص.ص۳-۲. 

7 حسين حوزنى موکریانی حوكمدارانى دينهورو شاره‌زوور۰ ۵۶7۰-۳۳ ۰ مجلة زاری کرمانجی؛ العدد (۱۷۰۱۹)ء 
سالی سی یەم؛ فبرایر ومارس۱۹۲۹م ص.ص٥-۸ء‏ ۰1-۵ 

7 حوسيّن حوزنی موکریانی؛ هه‌ولیری تازه‌ومپژوویی هه‌ولیر شاریکی ززرمیژووییه‌و كؤنه ل‌رزژیکی تاریخ ناسیوبه 
کوردبوون و لهژیُر حوکمی کورداندابوون ۰ مجلة زاری کرمانجی؛ العدد۲۲» سای پینجهم. ۱۹۳۰م 
ص.ص۱۳-۱۲. 

'“حسین حوزنی؛ ئاوریٔکی پاشه‌وه(بزانه چیت ههبودو چه‌نده گه‌وره‌بوون) ۰ مجلة زاری کرمانجی العدد۱۹ء سالى 
سی یەم؛ ۱۹۲۹م ص.ص 5-۲ 


7 حسین حوزنی؛ هلال کوری بدر ناصر الدوله ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد۰۱۹ سالى سی یەم؛ ۰2۱۹۲۹ ص.ص ۰1-۵ 


۶ | بریز عباس علي 


وتناولت مقالاته الكرد المشهورين فی القرن الثالث عشر الهجری وخاصة 
الأمير الكردى خان آبدال خان” وله مقالات حول التاریخ القدیم لکردستان 
قبل ۲۰۰۰ ق.م”» ومقال آخری عن مدينة رواندز وآهمیتها التاريخية 
والجفرافیة". 

وعن تاریخ منطقة شهرزور فی عصر الامبراطورية الساسانیة(؟» وآخر عن 
الامارة الدوستكية (» كما تحدث عن آمراء الکرد خاصت(جاندار) فی عصر 
السلاجقة). 

علاوة على العشاثر الكردية فی إيران خاصت(سیامنسور) ودولة يارخان فى 
عصر الشاه عباس الصفوی(" ومقال آخر حول کرد خراسان فی العصر 
الصفوی(» علاوة على مقالات حول العلاقات بين الکرد والأسرة القاجارية 


والحروب التی دارت بینھما!“ وتناول الأسرة الهذبانية في منطقة آربیل( 


''' حسين حوزنی موکریانی» سهربهوردیا کوردایه‌تی هی عصری سیزده‌مینی هجری ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد ۰۲۶ 
سالی حه‌وتهم ۱۹۳۲ ص.ص ۰۷-۵ 

( حسيّن حوزنی موکریانی؛ كهوههريهكانه ۰ مجلة زاری کرمانجی العدد(۸۰۷۰۰۵» سنوات(۱۹۲۹۰۱۹۲۷م)» 
ص.ص ۰۱۹-۱۷ ص.ص ۰۱۱-۱۰ ص.ص 0۱۲-۶ ص.ص٦-۸۔‏ 

7 حسین حوزنی موکریانی» شاری ره‌واندزی ثه‌مرزودوینی و سبه‌ینی ۰ مجلة زاری کرمانجی؛ العدد(۰۲٦۱۹۲مء‏ 
ص.ص۳-۲. 

'' حسيّن حوزنی موکریانی» شهرزور؛ مجلة زاری کرمانجی العدد(۱۹۲7۰)۲م» ص۲۶ 

7 حسيّن حزنی موکریانی ده‌وری سلطنت ده‌وله‌تی دوشتيك باز › مجلة زاری کرمانجی. العداد(۰۹ ۰6۱۱۰۱۰ 
أغسطس و سبتمير ۱۹۲۷مء ص.ص٦-۹ء‏ ۰۱۱-۱۰ ۹-۵. 

7 حسین حوزنی موکریانی. ده‌وله‌تی جاندار کورد. مجلة ده‌نگی كيّتى تازه؛ العدد۰۱۹ سالی سێیەم مایو ۱۹۶۱ 
ص.ص ۰۳۹-۳۹۲ 

7 حسین حوزنی موکریانی» کوردی سیامه‌نسور؛ مجلة ده‌نگی كيّتى تازه؛ العدد(۰)۱۲۰۱۶ سالی سيّيهم؛ ۲۱/ ینایر و 
فبراير ۱۹۶۲ ص.ص۲ ۰۲۶۹-۲۶ ۰۳۰۲-۳۰۱ 

( حسین حوزنی موکریانی» کورده‌کانی خوراسان › مجلة ده‌نگی گیْتی تازه. العدد(۰۲۶ ۲۵)سالی سییه‌م فی ۸/ 
مایس/ ۱۹۶۲ ص.ص۱ ۶-8۷ ۶۷. 

7 حسین حزنی موکریانی؛ ده‌وری استعباد ۰ مجلة زاری کرمانجی. العداد(۰)۱7۰۵ نوفیر و يناير ۱۹۲۸م و۱۹۲۹م 
ص.ص ۰۱۰-۹ 6. 

7 حسین حوزنی. سه‌ربهوردیا کوردایه‌تی ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد۲۳» سالی پیٔنجەم؛ ۱۹۲۰ ص.ص ۰۱۱-۱۰ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۱۹۰۵ 


وأصل الكرد الذی يعود إلى صل آرى ویعود إلى (کاردوخی) وإليهم ينسب 
الكرد الحالیین(. 

وحلل موكريانى مسألة أن التاريخ يعيد نفسه"» وتعرض فى مقالاته 
لأحوال الأكراد فى روسيا قبل الحرب العالمية الأولى ومابعدها("» ولم يتجاهل 
موكريانى فی مقالاته الشعوب الأوربية المعاصرة وعلى رأسها الشعب الألمانى 


والفرنسى والایطالی(*. 


؟-مقالات اجتماعیۃ 

وتناول فی مقالاته الاجتماعية قيم الصدق؛ والعدل» وحسن تصرف» الانسان 
معتمدًا على آيات القرآن الکریم» وأهمية القضاء على التخلف والسعی نحو 
التقدم(. 

وحاول تحلیل مسألة عدم تقدم الشعب الکردی مثل شعوب العالم ودعا الکرد 
إلى ضرورة الوحدة والسعی إلى التقدم(» كما طلب من الکرد الرحل 


الإستقرار“. 


( حسین حوزنی موکریانی؛ كؤمهلهى نەژادو بنەچەکەی كورد ۰ مجلة رووناکی؛ العدد١ء‏ فی ۲۱ دیسمبر ۱۹۳۰م 
ص۷ ؛ حسیْن حوزنی موکریانی؛ کومەلّەی نەژادو بنەچەکەی کورد ۰ مجلة رووناکی؛ العدد۲» فی ۳۱ 
اكتوبر ۱۹۳۰م ص.ص۱-٩‏ ؛ حسيّن حوزنی موکریانی؛ كؤمهلهى نەژادو بنه‌چه‌که‌ی کورد ۰ مجلة رووناکی؛ 
العدد٣ء‏ فی ۲۹ نوفمبر ۱۹۳۵مء ص.ص۰۲-۱ 

۲ حسین حوزنی» دیٔريك بریارییه لهدووبارهبوونهوه ؛ مجلة ده‌نگی گیْتی تازہ ج٦‏ العدد۰۲۹ فى ۲۹ يوليو ۱۹۶۲ 
ص0۷۲. 

7 حسین حوزنی؛ کورد له‌روسیه ۰ مجلة گەلاویْژ العدد٦ء‏ سای پیُنجهم ١٣۱۹م‏ ص.ص ۰۲۹-۲۵ 

''' رمزیه صابر؛ مرجع سابق: ص.ص۵۳-۵۲. 

7 حسین حوزنی؛ راست رژیشتن(استقامت) ۰ مجلة زارکرمانجی. العدد ۰۲۰ سالى چوارهم» آبریل ۱۹۲۹م۰ ص.ص0-6. 

7 حسین حوزنی › ملهتى که‌وتوو به‌چی سهرکه‌وتوون و کورد ده‌بی چؤن سه‌رکه‌وی ۰ مجلة زارکرمانجی. العدد ۰۲۰ 
سالی جواردم؛ ابریل ۰۱۹۲۹ ص.ص ۰1-۲ 

7 حسيّن حوزنی پشکه‌وتن ۰ مجلة زارکرمانجی. العدد۰۱۰ سالی دووەم؛ ۰۱۹۲۷ ص.ص۸-٩.‏ 

۲ حسيّن حوزنی » عه‌شایه‌ری رەوەندی کورد ئیسکان بن چاکتره يان بەرەوەندی بميّننهوه ؛ مجلة رووناکی؛ العدد٩‏ 
فى ۱۱/ ابریل/ ٦۱۹۳م‏ ص.ص ۰۲-۱ 


۲ | بريز عباس علي 


٣۔القالات‏ العلمیه 

في أحد المقالات تحدث عن كيفية حماية البيئة بالمحافظة علي الورود 
والأشجار المثمرة والخضروات"» كما ركز علي أهمية العلم وهو العماد 
الأساسي لتقدم أي مجتمع» وحزني ينتقد الشعب الكردي لأنه كان له علماء في 
التاريخ القدیم؛ لكنهم آهملوا العلم والدراسات العلمية بعد ذلك“ . 

وشرح كيفية تقدم الأوربين في مجال العلوم والتكنولوجيا وكيفية التنافس 
من أجل الاختراع مثل إختراعات الضوء والکهرباء» والرادیو واالتلفزیون؛ وهذا 
المقال ملئ بالنقد للشعب الكردي الذي كان تخلف عن تطورات العلم 
والتكنولوجيا والاختراعات والدراسات لأن الأوربيون ينهضون بينما يظل 
الشعب الكردي لا يمثلك شیا من التکنولوجیا"). 

وفي أحد مقالاته العلمية تحدث عن اكتشاف الراديو بواسطة (مدام كوري)» 
موضحا أهمية هذا الجهاز» وكذلك صناعة الطائرات في آمریکا» وينتقد بأن الذين 
يدرسون في الولايات المتحدة يتعلمون ویبدعون؛ كما أبدى أسفه لأن الشعب 
الكردي عندما یتعلم اکور وع ون آحد مقالاته کتب فالا تعلميا حول 


القنبلة والأسلحة النووية والجانب العلمی لهذه الأسلحق. 


"' حسین حزنی موکریانی؛ بزراگرتنی گول و ميوه تازهمانيْك ۰ مجلة زارکرمانجی العدد ۷» سالی یه‌کهم ۱۹۲۷م 
ص۰۲۱ 

"'' حسین حزنی موکریانی؛ علم تاکو نیستا له‌نیو یمه قەدری يهيدا نەکردووہ؛ مجلة زارکرمانجی. العدد۰۲۲ سالی 
يپێنجەم ۱۹۳۰م ص۰۲ 

7 حسین حزنی موکریانی کانی و سه‌رچاوه‌ی که‌هره‌بایان ۰ مجلة زارکرمانجی: العدد ۰۲۳ سالی یپنجهم. ۱۹۳۰م 
ص.ص ۰۸-۷ 

( حسيّن حزنی موکریانی؛ داخستنی زانین» مجلة زارکرمانجی» العدد۰۲۳ سای یپیٔنجەم؛ ۱۹۳۰م ص۸۔ 


7 حسین حوزنی بومبای ناستهم ۰ مجلة ده‌نگی كيّتى تازه؛ ج6 العدده» ۱۹۶0 ص.ص ۰11۷-14 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۹۷ 


>-مقالات فى مجال الشعر والأدب والقصة 

كما كتب حزني الشعر؛ وفي أحد آشعاره تحدث عن انتباه الناس وانتباه 
المثقفین بهدف توعية الناس لحل مشكلة الشعب الكردي مؤكدًا أن مشاکل 
الکرد ترجع إلي عدم التعلیم وطلب من الشعب الكردي الوحدة وحب وطنهم( 
وأشار إلى آهمية الدراسة والثقافة؟. 

وکتب حزني شعراً فی شخصية كردية هی ( معروف جیاووك" وآهتم 
حزني بكتابة الشعر الوطني(* كما انتقد فى شعره الشعب الكردي بأنه خامل 
ولایحاول أن یتقدم(» وکتب عدة مقالات حول الأدب؛ والشعراء الکرد آمثال 
آحمدي خاني ومولوي وعلي بردشاني وعبد الله بك وحاج قادر كوبي وجمیل 
صدقي الزهاوي وأمين فيضي . 

وتحدث حزني حول (الکرد روژبیانی) وآدبائها؛ (ورژبی‌انیین) هو أحد 
العشائر المعروفة الكردية وف مقاله هذا یتحدث عن شعراء وأدباء وکتاب تلك 


العشبرع(. 


( حسین حوزنی ؛ حب الوطن من الایمان» مجلة زارکرمانجی؛ العدد ۰۱۰ سالی دووهم ۱۹۲۷م ص.ص۱۲- ۰۱۷ 

'' حسین حوزنی؛ ودلأمى زاری کرمانجی» مجلة زارکرمانجی. العدد۹ء سای یه‌کهم» ۱۹۲۷م ص ۱۳. 

7 حسين حوزنی؛ هه‌ربژی جیاووك ۰ مجلة زارکرمانجی. العدد۰۱۵ سالی یەکەم ۰۱۹۲۸ ص۰۲۰ 

'“ حسین حوزنی» جیبا روحی شیرین ل وطن بؤتؤيه هاوارم ۰ مجلة زارکرمانجی. العدد ۰۲۰ سای چواره‌م» ۱۹۲۹م» 
ص۸. 

7 حسيّن حوزنى؛ بی ناونیشان ۰ مجلة زارکرمانجی. العدد ۰۲۰ سالی چوارهم» ۱۹۲۹م ص۹ ؛ حسيّن حوزنی؛ بی 
ناونیشان ۰ مجلة زارکرمانجی. العدد + ۰۲ سالی چوارەم؛ ۱۹۲۹م۰ ص۰۱۸ 

7 رمزیه صابر: مرجع سابق» ص.ص ۰1-1۰ 

( حسین حوزنی؛ ئەمین فه‌یزی به‌گ شاعیرو زاناو پرمیٔشکی کورد ۰ مجلة ده‌نگی گیْتی تازه؛ ج6 العدد۲۰» مایسی 
٥ء‏ ص.ص ۰۲۰-۱۸ 

۳ حسيّن حوزنی کوردی رژزبه‌یانی و ه‌دیبه‌کانی ۰ مجلة ده‌نگی كيّتى تازه سالى چوارهم العدد ۰۱ فی ۷ اکتوبر 


٦ء‏ ص.ص؛-۵. 


۸ | بریز عباس علي 


وبرع حزنی فی فن القصص وعبرت قصصه عن ظواهر الحياة الواقعية فی 
المجتمع الکردی(» تناول فى بعضها الفقر والخوف» والنصيحة والعظة( 
والتصرفات المشينة وصراعات الشعوب(؟» وانتقد غرور وتعای أصحاب السلطة 
والمناصب الذین یعتبرون آنفسهم آقویاء لایحترمون الأخرین ”۷ء ورفض فى 
قصصه عدم التمسك بالتقالید الأصيلة والاتجاه إلى التقلید الأعمی( وانتقد 
هوّلاء الذین یتصرفون على آهوائهم دون التفکیر فى مجتمعاتهم(. 

واعترض موکریانی فی قصصه على اضطهاد کبار الملاك والاأغاوات 
للفلاحین» تأييد الشیوخ وعلماء‌الدین للإقطاعيين فى ظلمهم للفلاحین 
والفقراء(» واهتم حزنی بقصص الأطفال* والقصص التی تعکس الحياة 
الاجتماعية والسياسية فی مجتمع الأکراد(. 

وقد نشر کل مایتعلق بالشعر والقصص والمقالات العلمية والتاريخية وغيرها 


فى مجلات الشعلة؛ اللهجة الکرمانجية» وصوت العالم الجدید. 


( حسيّن حوزنی موکریانی» بی ناونیشان ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد۳» سالی یەکەم؛ ٦۱۹۲م‏ ص.ص۲۲-۲۱. 

7 حسین حوزنی موکریانی؛ خوبه خو(حسب حال)» مجلة زاری کرمانجی؛ العدد١ء‏ سالى یەکەم ٦۱۹۲مء‏ ص.ص ۱۳- 
۰ ؛ حوسین حوزنی موکریانی؛ خوّبه‌خو(حسب حال)» مجلة زاری کرمانجی. العدد؟؛ سالی يهكهم؛ 
٦ءء‏ ص.ص۲۳-۲۲. 

7 حسین حوزنی موکریانی» بی ناونیشان ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد ۰۷ سالى یەکەم ۱۹۲۳م۰ ص۲۶. 

''' حسین حوزنی موکریانی. بی ناونیشان ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد۰1 سای یەکەم؛ ۰۱۹۲۳ ص.ص۲۰-۱۹. 

7 حسین حوزنی موکریانی؛ بی ناونیشان ۰ مجلة زاری کرمانجی. العدد۹ء سالى یه‌کهم: ۱۹۲۷م ص۰۹ 

7 حسین حوزنی؛ جه‌وانی پابه‌نده » مجلة رووناکی؛ العدد ۰۱۰ ۱۹۲۲ ص.ص ۰۱۵-۱۲ 

7 حسيّن حوزنی موکریانی؛ بی ناونیشان » مجلة زاری کرمانجی؛ العدد۸ سالی يهكدم؛ ۱۹۲۷م ص۰۱۱ 

'“ حسین حوزنی» سه‌پان و جوتیار » مجلة ده‌نگی گیْتی تازه؛ ج21 العدد۰۲ فى نوفمبر ۳٣۱۹م‏ ص۲۱ ؛ حسيّن 
حوزنی؛ خاوه‌ند زه‌وی و وریا ۰ مجلة ده‌نگی گیتی تازہ ج٤‏ العدد٦ء‏ فى سبتمير ۰۱۹66 ص.ص ۵۱۹- 
۳۰ 

7 شوکریه ره‌سول» مرجع سابق» ص.ص۲ ۰۱۶۸-۱۶ 

7 احسه‌ین عارف» چیرژکی هونه‌ریی کوردی ۱۹۱۰-۱۹۲۵ ۰ ده‌زگای جاب و بلأوکردنەوەی ثاراس؛ هەولیْر ۲۰۱۱م 


ص٦٦‏ ؛ رمزیه‌صابر مرجع سابق» ص۰۷۰ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۱۹۹ 


وهكذا جمع موكريانى من خلال مقالاته المتعددة بین رؤية المؤرخ وعقلية 
رجل العلم وحساسية الأديب والشاعر والقصاص والسوسيولوجى الذى يفهم 
المجتمع الذى يعيش فيه ويحلل وقائعه» علاوة على مولفاته فى التاريخ 
السیاسی؛ وتاريخ الشعوب ومخطوطاته القیمة» ومن خلال كل ذلك عكس 


موكريانى موسوعيته ومنهجه العلمى كما سيلى. 


۰ | بريز عباس علي 


خامسا: فنون الكتابة التاريخية عند موكريانى 


-١‏ تحليله للأحداث التاريخية 

تناول موكريانى موضوعات تاريخية مؤثرة جاء على رأسها ارتباط الكرد 
بالإسلام وتقديمهم له خدمات جليلة خاصة صلاح الدين الأیوبی”ء فمن وجهة 
نظر حزنى أن العاطفة الإسلامية قد سيطرت على الكرد» فكتبوا باللغة العربية 
لغة القرآن الكريم ولإعتناقهم الإسلام السنى أيدوا سليم الأول فى مواجهة الشاه 
إسماعيل الصفوی. 

وهكذا أكد حزني إخلاص الكرد للدين الإسلامي؛ لکن قادتهم خدعوا الشعب 
الكردي والأمة الكردية باسم الدين الإسلامي لمصالحهم الخاصة؛ مما يعد جهل 
بالسياسة وجهل في مفهوم الوطنية والقومیة'؛ وامتدح في بعض الأحيان في 
كتاباته رؤساء الإمارات الكردية وبشكل أقل تناول سلبياتهم أثناء حكمهم 
الوراثي» والصراعات الداخلية فيما بينهم وعدم تطبيقهم لمفهوم العدالة 
الإجتماعية. 

وفي بعض الأحيان في كتاباته التاريخية كان موكريانى يتحدث عن الحوادث 
التاريخية دون التركيز على كيفية وقوعها وسبب وقوعھا!“ء وهكذا تفتقد 
كتاباته للتحليل فاكتفى بالمنهج الوصفى(الإستردادى) دون الإهتمام بالتفسير 
والتحليل. 


" آنه‌وشیروان مستەفائەمین؛ بەدەم ریٔگاوہ كولجنين ۰ کتیبی سيّيهم؛ ج۰۱ الدار العربیه للعلوم ناشرون؛ بیروت: ٢۲۰۱م‏ 
ص۳۶ ؛ حسيّن حوزنى حه‌سه‌نی؛ غونچەی بهارستان؛ مرجع سابق» ص۰۷۹ 

حوسیێن حوزنى حەسەنی؛ غونچه‌ی بهارستان؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۸۱-۸۰ 

7 نفس المرجع» ص.ص ۰۸۸-۸۵ 

( حسیْن حزنی موکریانی» دیریکی پیشکه‌وتن؛ مرجع سابقء ص.ص ۰۳۷-۳ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۰۱ 


ومما یوجهە من انتقاد لمولفات حزنی أنه لم یذکر مصادره التی اعتمد علیها 
فى بعض الأحيان فی کتاباته التاريخية المهمة(» فیشیر إلى قلعة ربیل ویقوم 
بوصفها دون ذكر سنة تشییدها وکیفیته'ء ولهذا لم يهتم موکریانی بعملية 
التوثيق التاريخى لمولفاته مما آفقدها المصداقية. 

ولم يذكر (حزني) مصادر المعلومات التى إعتمد علیها مثل رقم الطبع 
وتاریخ إصدار هذه المؤلفات ومكان الطبع وتاريخ الطبع وٍجازة الطبع؛ ولکنه 
اقتصر فقط على اسم الکتاب واسم کاتبه» علي سبیل المثال کتب آحد المرات 
بهذا الشکل» المسعودی صاحب کتاب (مروج الذهب) وآبو اسحق الفارسي 
صاحب کتاب (برهان قاطع)(» وفی بعض الأحيان يشير إلى المصادر التی 
استفاد منها وفی آحیان آخری یمتنع عن ذلك. 

ولم ینجح موکریانی فی بعض الأحيان فى رسم صورة الحدث التاریخی 
كاملة فعند تناوله المعارك العسكرية التی خاضها الکرد یذکر خسائر خصومهم 
ولایذکر تلك الخسائر التی تکبدها الکرد» ولکن هل تعمد موکریانی ذلك فافتقد 
للموضوعية وإنجاز لبنی جلدته» وکان من المفروض أن یتحدث عن طرف 


الصراع بسلبیاتهما وأيجابياتهما معا. 


۲ حسین حزنی موکریانی؛ حکومه‌تی به‌رزه‌کانی؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۱۳-۲ 
7 حسین حزنی موکریانی پادشایه‌تی بنه‌ماله‌ی عەل گچکه: مرجع سابق» ص1. 
حوسێن حوزنی حه‌سه‌نی؛ غونچه‌ی بهارستان؛ مرجع سابق» ص ۰۱۷ 
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''' حسین حزنى موکریانی؛ پادشایه‌تی بنهمالهى عەل گچکه. مرجع سابق؛ ص.ص ۰۱۶-۱۲ 


۲ | بريز عباس علي 


(۲) أسلوبه فی الصياغة والكتابة التاريخية 

لم يلتزم موكريانى بنسق ثابت في منهجه فاعتمد فى آسلوبه على الكتابة 
التقليدية القائمة على السرد» دون الإلتزام بالتسلسل الزمني للأحداث» فلا يشير 
في كثير من الأحيان إلى سني وقوع الحدث» بل يكتفي بذكر الأحداث وفق هذا 
النمط بدون تواريخ“ 

ويخلط موكرياني في كتابة التاريخ الأحداث» ويستند إلي قسم من 
المصطلحات اللغوية لعلماء الجغرافيا والتاريخ دون الإشارة إلى المستشرقين 
والجغرافيين والمؤرخين والباحثين الذين استعان بأرائهم وآفکارهم(. 

ولم يهتم موكريانى بنظرية السببية فى تفسير الأحداث التاريخية التى 
تناولهاء وسيطر عليه فى بعض الأحيان التخبط فى سرد الوقائع وعدم الدقة 
والخلط بين التقديم والتأخير فى صياغته لتطور الأحداث التاریخیة. 

وفي بعض الأحيان اعتمد حزنى أثناء إشارته وشرحه لبعض الحوادث على 
أكثر من مصدر؛ وعند قراءة تلك الحوادث بلاحظ فيها التناقض» ويستمر دون 
التأكيد أيهما الصحيح فيما آورده(. 

لم يلتزم موكريانى بأسلوب واحد عند ترجمته للشخصيات التاريخية 
الحاكمة ففى بعض الأحيان يلتزم بذكر عام ميلاد تلك الشخصية ووفاته 


وتوليه السلطة وتخليه أو عزله منها وفى أحيان أخرى لايلتزم بذلك٩‏ 


( جواد كاظم البيضاني» التاريخ والمؤرخون الكرد» مرجع سابق؛ ص۱۱۲. 

''' حوسيّن حوزنى حەسەنی؛ غونجهى بهارستان» مرجع سابق؛ ص۰۲۰ 

(7 نفس المرجع» ص.ص57-57. 

''' حسيّن حوزنى موكريانى؛ تاريخى حوكمدارانى بابان» مرجع سابق» ص۷۔ 

نفس المرجع؛ ص.ص٣-۲۹‏ ؛حسيّن حوزنى موکریانی؛ ئومەراو حوكمدارانى بەناوبانگی؛ مرجع سابق» ص.ص50؟- 


٣‏ ؛ حسین حوزنى موكريانى؛ ميّثووى ميرانى سؤران» مرجع سابق؛ ص". 


المؤرخون الکرد فى العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۰۳ 


وتأرجحت عملية التأريخ لدیه مابين ذكر السنوات بالأرقام والحروف(» كما 
استعان بالتاريخ الهجرى دون إشارة إلى المقابل فى التاريخ المیلادی؟) 

ويؤخذ عليه عند تناول أكثر من شخصية تاريخية الخلط بينها وعدم تناول 
كل شخصية فيها على حدة»علاوة على عدم إستكمال الفترة التى يتناولها فكان 
يقفز بين موضوع إلى أخر دون إستكمال أى منهما فافتقد إلى الالتزام بالترتيب 


المنطقى عند عرض الأحداث ”' والتزم حزنى فى بعض الأحيان فی كتاباته 


التاريخية بالأسلوب القصصى والأدبى2؛ مستعيئًا بالصور فى الكتابه 
التاریخیة(؟. 


ولم یلتزم بأسلوب ثابت فى الاسناد والتوثیق فکان یکتب المصدر كاملا 
وأحيان آخر بیانات ناقصة مختصرة ويأكثر من شکل... وفی بعض الأحیان 
إكتفى بحرف واحد فقط من بیانات المصدر ولم يكن فى معظم الأحيان یکتب 


الصفحات التى إقتبس منها المعلومات الواردة فی كتاباته التاريخية(” 


''' حسيّن حوزنى موکریانی؛ ميّزووى ناودارانی كورد؛ مرجع سابق؛ ص٣۔‏ 

'''حسیٔن حزنی موکریانی؛ دیْریْکی پیٔشکەوتن مرجع سابق؛ ص٥٥.‏ 

'''حسیٔن حوزنی موکریانی؛ يادشايهتى جهند بنهمالهيهكى كورد لهكوردستانداء مرجع سابق» ص ۳۷۰۳ ؛ حسيّن 
حوزنی موکریانی؛ حكومهتى به‌رزه‌کانی» مرجع سابق» ص۰۱۳ 

7احسین حوزنی موکریانی؛ نومه‌راو حوکمدارانی به‌ناوبانگی؛ مرجع سابق؛ ص.ص9-1. 

حسین حوزنی موکریانی؛ تاریخی حوکمدارانی بابان؛ مرجع سابق. ص۱۵۰ ؛ حسيّن حوزنی موکریانی؛ مپزژووی 
میرانی سؤران» مرجع سایق ص.ص ۰۵۰-24 ۰۱۰۰ 

احسیّن حوزنی موکریانی؛ میْژووی شاهه‌نشاهانی کوردی زه‌ند؛ مرجع سابق؛ ص.ص٤-۹۰۔‏ 


۶ | بریز عباس علي 


(؟) الاستفادة من اللغات الأجنسية: 

وقد استفاد موكريانى من كافة اللغات والمؤلفات الواردة بها فقد استند إلى 
كتاب طبقات الأمم لمؤلفه جورجي زیدان؛ والكامل في التاريخ لابن لأثيرء 
وتاريخ سوريا لمؤلفه مطران يوسف دبس والفتوحات الإسلامية لمؤلفه الشيخ 
آحمد دحلان(» معجم البلدان لمولفه ياقوت الحموي» دائرة المعارف لبطرس 
البستاني» وکذلك سبرة صلاح الدین لموّلفه ابن شداد» وحرق العين لحافظ 
آبا خطاب والبرق الشامي لموّلفه عماد الکاتب؛ وحياة صلاح الدین ل آحمد 
بيلي”"» واستفاد من کتاب فتوح البلدان ل البلاذري"* ومن تاریخ بغداد و 
تاريخ البصرة لمولفهما الظریف الأعظمي*ء وکتاب (الروضتین في آخبار 
الدولتین) دون أن يذكر صاحب هذا الکتاب"» وفی بعض الاأحیان کان حزنی 
یذکر آسم الکتاب دون ذکر مولفه(دائرة المعارف الاسلامیة) وفی آحیان آخری 
یذکر آسم الموّلف دون ذکر الکتاب(ابن حوقل» ابن مسکویه)(. 

كما استفاد من الکتب الفارسية مثل شاه نامه لموّلفه الفردوسي!“ وکتاب 
ناسخ التواريخ ولکن لم يشر لأسم مؤلفه”"» والتاريخ النادر لمولفه مبرزا 


مهدي» و(تاریخ قاجار» آجمل التواریخ) لمیرزا تقیخان المستوفی» وشهر ياراني 


'' حسيّن حوزنی حه‌سه‌نی؛ غونچه‌ی بهارستان؛ مرجع سابق. ص.ص۰۳۰ ٥٦ء‏ 0۸ ؛ حسيّن حزنی موکریانی؛ 
پادشایه‌تی بنه‌ماله‌ی عەل گچکه» مرجع سابق» ص٦‏ 

7 حسيّن حزنی موکریانی؛ دیُریکی ييشكهوتن؛ مرجع سابق» ص ۱۰ 

('' حسین حزنی موکریانی پادشایه‌تی بنه‌ماله‌ی عه‌ل گچکه» مرجع سابق» ص.ص۱۵ ۰۲۲ ۳۰ ؛ حسیّن حوزنی 
موکریانی نومه‌راو حوکمدارانی به‌ناوبانگی» مرجع سابق» ص ۰1۷ 

'“ حسیّن حزنی کوردستانی موکریان؛ مرجع سابق» ص۰۹۸ 

'*' حسيّن حزنی موکریانی» میژووی شاهه‌نشاهانی کوردی زه‌ند. مرجع سابق» ص۰۹۱ 

E 4 4‏ لو و کی 5 

حوسین حوزنی موکریانی؛ يادشايهتى چه‌ند بنهمالهيهكى كورد لهكوردستانداء مرجع سابق» ص۰1۲ 

(حسین حزنى كوردستانى موکریان؛ مرجع سابق» ص.ص١٥۱ء‏ ١٦٦۱ء‏ ۱۷۸۔ 

7احسین حوزنى حەسەنی؛ غونچەی بهارستان؛ مرجع سابق» ص٤٤‏ ؛ حسيّن حوزنى موکریانی؛ حكومهتى بە‌رزەکانی؛ 
مرجع سابق» ص۳۷۔ 

“حسيّن حوزنى موکریانی؛ يادشايهتى جهند بنهمالهيهكى كورد له‌کوردستاندا؛ مرجع سابق؛ ص٤٦.‏ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۰۵ 


کمنام لمولفه أحمد كسروي تاریخ إيران القدیم» إيران باستان لحسن بيرنياء 
والأغاني لمؤلفه آبو الفرج الاأاصفهانی(. 
علاوة على الکتب التركية مثل قاموس الأعلام لموّلفه شمس الدین 
سامي( ومرأة العبر ( التاریخ العمودي) لموّلفه سعید باشا یاربکر("» وکردلر 
لمولفه دکتور سیج(*» ویذکر أحد المؤرخين ( نعیما) دون ذکر كتابه »: ( 
تاریخ الجودت» تاریخ آبو الفاروق؛ داود ‏ طب) ولم یذکر تفاصیل تلك الکتب 
التي آشار إليها“. 
واستفاد من الكتاب الإنجليزى سنتان في كردستان لمولفه ميجر هاي» 
وتاريخ إيران لساكيسء و تاریخ إيران لمؤلفه سيرجان مالكم”"» كما أشار إلى 
( براشيك» أوبیرت؛ وينكلير» نولدکه» ويسباخ» ميجر أدمونس» ميجر سون؛ 
سبایزر» كيتزياس» هيرودوت» ويكتور لانكواء دارمس تیتر» بوولى بیوس)( 


و( استرابول» ملته بدون» سیر مالقولم ها ممر» فريج)"©. 


(حسین حزنی موکریانی» ميّزووى کوردو نادرشاء مرجع سابق. ص.ص٢-٣‏ ؛ حسيّن حزنى موکریانی» میژووی 
شاههنشاهانى كوردى زهند» مرجع سابق ص۱٩‏ ؛ حسیّن حزنی؛ كوردستانى موكريان» مرجع سابق؛ 
ص.ص۹۱۰۱۸۸ء ۱۶۳ ۰۱۵۱ 

7احسین حوزنی حەسەنی؛ غونچه‌ی بهارستان مرجع سابق» مرجع سابق» ص۰۱۸ 

7"حسین حزنی موکریانی؛ ديُرِيْكى پشکه‌وتن؛ مرجع سابق. ص٦٠۔‏ 

7 أحوسيّن حوزنی موکریانی؛ حکومه‌تی به‌رزه‌کانی؛ مرجع سابق» ص ۳۷. 

'”حسیْن حزنی موکریانی؛ میژُووی میرانی سوران؛ مرجع سابق» ص۰۱5 

(حسین حزنی موکریانی؛ میْژووی کوردو نادرشاء مرجع سابق» ص۰۹۱ 

7حسین حزنی موکریانی» میْژووی میرانی سوران؛ مرجع سابق» ص۱۱۹ ؛ حسین حزنی موکریانی؛ میْژووی کوردو 
نادرشا؛ مرجع سابق» ص ۰.۹۰ 

حسین حزنی موکریانی» میْژووی شامه‌نشاهانی کوردی زه‌ند. مرجع سابق. ص۲۰۰ ؛ حسیْن حزنی؛ کوردستانی 
موکریان؛ مرجع سابق» ص۰۷۸ ۰۱۳۱ ۲۲ ۲6 لاف ۰۷۸-۱۵ 


'''حسیٔن حوزنی حه‌سه‌نی غونچه‌ی بهارستان؛ مرجع سابق» ص.ص ۳۰-۲۹ ۲-۶۱ ۸۵ ۰۸۸ 


۹ | بریز عباس علي 


وكذلك استند حزني لكتابات (زينفون) المورخ اليوناني المشهور باسم ( 
آناباسیس) مستفيد منها ولم یؤشر إلى كيفية استفادته من هذا الکتاب وبأي 
لغة(. 

واستند آیضا موکریانی إلى موّلفاته باللغة ‏ آسورية أو سريانية) مثل 
کریکوریس وکتابه ( برابریش)( واستفاد من عدد من الموّرخین الأرمن ومنهم 
( آسوغيك » جامجیان)(؟. 

وهکذا استفاد موکریانی من مولفات باللغة العربية والفارسية والتركية 
والانجليزية واليونانية والأثورية والسريانية والأرمنية مما یعکس إتقانه لهذه 


اللغات. 


(؟) الموسوعيية 

تميز حزنى بغزارة الانتاج التاريخي وتنوعه فقد كتب فى التاريخ الإسلامي 
والتاريخ الحديث والمعاصر؛ وله مصنفات فى التراجم والتاريخ العام والجغرافية 
التاريخية فهى بذلك مؤرخ موسوعی؛ علاوة على أن معظم مصنفاته صدرت 
بصفحات قليلة» وإعتمد فى الكتابة على اللغة الكردية بخلاف العديد من 
المصنفين الذين سبقوة والذين اعتمدوا على اللغة العربية او الفارسية او 
التركية9). 

وإلى جانب نشاطه الصحفی ألف العديد من الكتب التاريخية والأدبية» التى 


تعد مصادر مهمة وأساسية في التاريخ والأدب الكردي» وعشرات الكتب التي 


7حسین حزنی. كوردستانى موکریان؛ مرجع سابق. ص.ص۲-۹۱٩‏ ؛ حسيّن حزنى موکریانی؛ میْژووی شاههنشاهانى 
کوردی زەند مرجع سابق» ص۰۹۱ 

7 حسین حزنی موکریانی؛ پادشایه‌تی بنه‌ماله‌ی عەل گچکه؛ مرجع سابق» ص٩۰1‏ 

7 حسین حزنی. کوردستانی موکریان: مرجع سابق؛ ص.ص۰۲۶۱ ۰۲۱۶ 

'“ جواد کاظم البيضاني؛ التاریخ والمورخون الکرد؛ مرجع سابق» ص.ص۰۱۷۱-۱۹۰ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۰۷ 


طبعها على نفقته الخاصة علاوة على دواوين الشعراء الکلاسیکیین والكتاب 
الأكراد“. 

ويقف البعض حائرًا بين موكريانى ومحمد أمين زکی اللذین كانا أول من 
كتب تاريخ الكرد بعد الملا محمود البايزيدى» وإذا كان موكريانى أول من كتب 
فإن زكى أول من اعتمد على التنظيم والدقة فى إثبات الوثائق والأدلة فكان 
أكاديميًا مخضرمّا كتب التاريخ بشكل منظم ودقیق. 

ولايوجد من بين الكرد من أصدر هذا العدد الھائل من الصحف والمجلات 
التى أشرف عليها شخصياء كما كتب المقالات المتنوعة بها فى كافة 
الموضوعات"؟ التاريخ والقصص والشعر والأدب والترجمة؛ كما برع فى مجال 
الطباعة مما ساعد على نشر الثقافة بين الكرد©. 

كما يرجع الفضل لحزنى فى تطور اللغة الكردية وتبسيطها وتخليصها من 
إختلاطها مع اللغات التركية والفارسية والعربية من خلال النهضة التى أحدثها 
باصداره مجلة اللهجة الكرمانجية والشعلة» وذلك بلغة مبسطة يفهمها جميع 
الکرد(؟. 

ور حزني) کذلك آول شخص حفر کلمات وحفر کالختم لتعلیم الحروف 


الكردية مثل(پ» چ؛ ژ؛ ف گ0 . 


۲ نزار جرجيس علي؛ مرجع سابق؛ ص۱۹۸ 

('' كيو موکریانی ودلأمهكان ۰ مجله هەتاو؛ العدد ۰۳۷ سالی دووهم؛ ۲۰ته‌مووزی ۱۹۰۰م ص.ص ۰۱۸-۱۷ 

7 شاکر فه‌تاح» داماوی موکریانی» مرجع سابق» ص٤‏ ؛ هەریٔم حسيّن؛ مرجع سابق» ص.ص1۲-۶۱. 

7 عه‌بدوللا عه‌لیاوه‌یی و نه‌وانیتن نینسکلوپیدیای ههوليّر » چاپخانه‌ی گرین كالؤرى؛ لبنان؛ ۰۸۲۰۰۹ ص٤٤٦٦۔‏ 

” حوسین حوزنی؛ سه‌رجه‌می به‌رهه‌می حوسین حوزنی؛ ج۰۱ مرجع سابق؛ ص٦۔‏ 

7 گیو موکریانی؛ ته‌مه‌نی چاپخانه‌ی کوردستان ئەمرؤ بووبه جل سالى ته‌واو ۰ مجلة ههتاو؛ العدد ۱۹ء سالی یه‌کهم» 


فى ۱۰ ینایر ۰2۱۹۵0 ص١‏ ؛ زه‌کی ئەحمەد هه‌ناری» مرجع سابق» ص٤.‏ 


۰۸ | بریز عباس علي 


وحزني كما يذكر في مقالات عدة بانه آول شخص آلف کتابا حول فنون 
التصوير والحفر على الخشب کذلك على الحجر في سنة ۱۹۲۶م) ونشر تلك 
الکتب باسم ( التصویر والحفر) وف هذا الکتاب آوضح حزني بصورة دقيقة 
وبسيطة وسهلة التعلیم بكافة مستویاته الثقافية والمواد الطبيعية وظهور 
التصویر» وکذلك یوجد في تلك الکتب مرفقة بعدة صور لاسناد آعمالها 
وبحونها(. 

ویعد موکریانی من الرحالة فقد إهتم بزيارة المدن والتقی بجمیع طوائف 
الکرد وإعتمد على الاخباریین والروایات الشفوية مما آدی إلى ٍنتقاد البعض 
لکتاباته لافتقادها للتوثیق والوثائق الرسمية ولکن هذا لایقلل على الاطلاق من 
قيمة المعلومات التی وردت فى مؤلفاته لأن الاخباریین والمعمرین من آهم 
مصادر التاريخ . 

ویعتبر ( حسين حزني) أول مؤرخ وكاتب كردي في العصر الحديث الذي كتب 
باللغة الكردية كلمة (ميّزوو) اللغة الكردية مقابل ( التاريخ) باللغة العربية» وهو 
آول شخص باللغة الكردية استعمل الكلمة الكردية (ولاتي نيوان دوروباران) 
مقابل الكلمة میسو بوتاميا وباللغة العربية ( بلاد ما بين النهرين) ويعني بهذه 
الكلمة إشارة إلى العراق ( دجلة والفرات). وهو آول شخص اخترع اسما ( 
كؤفار) بالكردي مقابل ( مجلة) بالعربي (*» وكذلك أول شخص استعمل كلمة ( 


روژهه لاتیه‌وان ) بالكردي مقابل ( الاستشراق) بالعربي(*. 


''' حسيّن حوزنى› سه‌رجه‌می به‌رهه‌می حوسيّن حوزنی؛ ج۲» مرجع سابق؛ ص. ص ٣-٣٥٤٤‏ ۷٦۔‏ 

7 ت.ب. مەریوانی؛ زاری کرمانجی کورد فيلهتهنى ده‌وی» مجلة هەتاو؛ العدد٥٤:‏ فی ۱۰ يناير ۱۹۰۰م ص ۷. 

7 که‌مال مەزھەر ئەحمەد: میٗژوو؛ مرجع سابق؛ ص.ص۱ ۰۱۶۲-۱۶ 

''' عبدالجبار محمد جباری: میْژووی رژژنامه‌گه‌ری کوردی ۰ چاپخانەی ژین سلیمانی؛ ۱۹۷۰م۰ ص١۱‏ ؛ مستەفا 
سالح مسته‌فا؛ مرجع سابق» ص۳۲۔ 

فەرهاد پیربال؛ کورد له‌دیدی رؤژهەلأتناسەکانەوہ ۰ ده‌زگای جاب وبلأوکردنەوەی ئاراس› هه‌ولیُر: ۲۰۰۲ ص٩۰‏ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۰۹ 


وبعيدًا عن الأدب والتاريخ فقد جلب موكريانى عدة آنواع من الورود والأزهار 
وكيفية تجميل الحدائق(» كما أهتم بالخط وحفر الأختاه2. 

وهكذا تميز منهج الموكريانى بقدرته على تحليل الأحداث التاريخية وبراعته 
فى أسلوب صياغة الكتابة التاريخية» وتمكنه من اللغات الأجنبية المختلفه 


5 کے ٤‏ 2 
وموسوعیته» ولهذا يعد من آهم مؤرخى الكرد. 


سادساً: وفاته في بغداد 

من الجدير بالذكر أن علاقات حسين حزنى موكريانى كانت سيئة مع رجال 
الدين فى رواندز لانتقادهم ولأن نشاطه لم يروق لھم؛ فأشاعوا عنه بالعمالة مع 
الإنجليز فى الخفاء("» ودبروا له بعض المؤامرات التى ترتب عليها اتهامه 
بالسرقة» وشهدوا عليه زورًا مما أدى إلى تعرضه لعقوبة السجن ظلما(* 
وبالرغم من إعتراف الشهود بأنهم أجيروا على ذلك الإ أنه صمم على الرحيل عن 
المدينته التى ظلم فيها فى ۱۸ نوفمبر ۳٣۱۹مء‏ فرافقه الألم حتى مات غریبًا 
بعيدًا عن الأرض التى ولد فيها“. ففی۰"سبتمیر۱۹۶۷م» توقف قلب الصحفي 
والأديب والمؤرخ الكردي حسين حزنى موكرياني فى مدينة بغداد» بعد حياة 
حافلة بالعطاء الفكري والأدبي؛ حتى قال عنه المستشرق مينورسكى في 


معرض تقييمه له(أن الجهود التي تبذلونها لايمكن نسيانها أبداء وفي الحقيقة 


أحسيّن حوزنی؛ سەرجەمی بهرههمى حوسيّن حوزنى؛ ج۰۱ مرجع سابق؛ ص٤۱.‏ 

( كيوموكريانى؛ داماو ء مجلة ههتاو؛ العدد٦۱۸ء‏ فى ۳۰ سبتمير ۱۹۱۰ ص۰۲۲ 

('' شاكر فه‌تاح» داماوى موكريانى» مرجع سابق» ص.ص۲۷۱۲۲۔ 

نفس المرجع» ص.ص ۰۲۷ 

'"' جواد کاظم البضانی التاریخ والمؤرخون الکرد» مرجع سابق» ص. ص۱۱۲-۱۱ ؛ جمال بابان» أعلام 
الکرد» ج مرجع سابق» ص۱۸۲ 

۰ | بریز عباس علي 


أن الوطنيين من آمثالکم عماد تقدم شعبکم)(. وبناءٗ على وصيته نقل جثمانه 
من بغداد إلى أربيل ودفن في مقبرة ( إمام محمد)(. 

ويذكر (کیو) عن أسباب وفاة حزني بأن امرأة حزني ارتبطت بعلاقة مع 
طبيب هندی بالسفارة البريطانية في بغداد وقاما بتسمیمه آثناء 
الغذاء»»ویضیف (کیو) في کتاباته بآن امرأة حزني لم تكن سعيدة في حیاتها 
الزوجية مع حزني لکونه لیس له آطفال» ویتحدث ( کیو موكرياني) عن وفاة 
حزني ویقول عند سوّالي لزوجته كيف مات شقيقي» أجابت بأن سبب وفاته 
هو مرض الکولبرا بینما أكثرية الجبران أكدوا عکس ذلك“ . 

ومما يؤكد تعاسة موکریانی الزوجية أنه عند وجوده في سوریا تزوج فاطمة 
الكردية من العائلة (الأيوبية) إلا آنها لم تنجب هی الأخرى منه أطفال©2. 

خلاصة القول أن الذی آثری الكتابة التاريخية عند الکرد انتقل إلى بارئه 


تعيسًا ولهذا صدق من لقبه بحزنی. 


'''ئومیٔد شیرکق شاکر مه‌جروم؛ رواندز لهلاپه‌ره‌کانی میْژوودا › ج۰۱ سەنتەری لیْکولینه‌وه‌ی فیکری و تهدهبى نما 
ههولیّر: ۰۲۰۱۱ ص۳۲ ؛ كيو موکریانی به‌بونه‌ی پیپه‌رینی ۱۰ سالا بهسهركؤجى دوایی حسیٔن حزنی 
موکریانی برام دا ء مجلة هەتاو؛ العدد۰۱۰۸ سای چواره‌م» فى ۲۰ سبتمیر ۱۹۵۷ ص۰۲۶ 

(7 رمزیه صابر: مرجع سابق» ص.ص ۰۳۰-۲۹ 

7 گیوموکریانی؛ به‌سه‌رهاتی میْژوه‌وان حوزنی موکریانی ۰ مجله هەتاو؛ العدد ۰۱۸۷ ۰٦۱۹م‏ ص.ص۲-۱ ۰۳ 

'“ حسيّن حوزنی؛ سه‌رجه‌می به‌رهه‌می حوسيّن حوزنی؛ ۰۱ مرجع سابق؛ ص۰۱۶ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۱۱ 


الفصل الرابع 
رفيق حلمی(2۱۹۱۰-۱۸۹۸) 


- مولده فی كركوك ونشأته نیها: 


رفیق حلمي بن صالح آفندی آمان بن عبدالله آفندي بن الحاج غفور( ولد 
فى کرکوك عام ۱۸۹۸( يُنسب إلي عائلة باسم حمزة آغا" والدته حلاوة 
خان بنت مارف آغا ابن عزیز آغا ابن بابكي آغا» له ثلاثة أشقاء وأختان» 
وزوجة رفیق حلمي جميلة بنت مصطفي عبد الله ابن عزیز آغا ابن حمزة أغا 
التضبرف( تزع خلمي: قبل وقاد والدیه وکان عمره حون غاا له 
عشرة أطفال أربعة أولاد وست بنات؛ وكان اسم حلمي لقب مستعار من أستاذ 
له في تركيا ( عبد الله حلمي باشا)» الذى معجبا بذكائه وأدبه وأخلاقه فمنحه 


لقبه (حلمي)(. 


۲ مكرم رشيد الطالباني» السياسي والمفكر والأديب رفيق حلمي في الذكرى المئوية لميلاده» مجلة كولان 
العربي» السنة الثالثة» العدد٢۷۲ء‏ آربیل» فی۲۵آغسطس ۱۹۹۸مء ص۰1 

( عومهر عدلى شه‌ریف. ۷۰ ناوداری كهركووك و گه‌رمیان؛ چاپخانەی ئاراپخاء كەركووك› ٠١1‏ ٠٠م؛‏ ص۱۹۲۔ 

7 مه‌حمود نه‌جمه‌دین ئەوەی نهكوتراوه دهكوترئ گیْرانەوەی رووداودكان لەزاری راویٔژکارەکەی شيخ مەحمودەوہ؛ 

ياشكؤى(كاكيْشان)؛ رؤژنامەی كوردستانى نوئ؛ ژماره ۰۱6۲ ۲۰۱۳/۸/۲۸مء ص٤.‏ 

) ناهده رەفیق حلمی؛ بەبؤنەی یادی ۲۵ سالّەی كؤجى دوايى ردفيق حلمى باوکمان ۰ مجلة رؤشنبيرى نوی؛ العدد 
۸ كانونى یەکەمی ۱۹۸۰م ص۱۸۰۔ 

'*' سنکو بەھرؤز ببيليؤكرافياى رؤشنبیران و ناودارانی که‌رکووك. چاپخانه‌ی شه‌هید ئازاد هه‌ورامی که‌رکووك. 
۳۲ء ص١٦٦۔‏ 


( ناهده رەفیق حلمی. به‌بوّنه‌ی یادی؛ مرجع سابق» ص.ص١۱۸۵-۱۸۔‏ 


۶ | بریز عباس علي 


بدأ بالدراسة الابتدائیة والمتوسطة في كفري وكركوك والسليمانية وأكمل 
دراسة الإعدادية في بغداد(» تلقی دراسته الدينية فى مساجد کرکوك( التحق 
بالمدرسة الابتدائية في مدينة كفري وإستكملها فی ۱۹۰۹م ليلتحق بالمدرسة 
الرشدية العسكرية فى السليمانية لیتخرج منها فى ۱۹۱۱مء؛ وأنهى دراسته فى 
۳ في الإعدادية العسكرية ببغداد» ثم سافر إلى إسطنبول حيث تم قبوله في 
المدرسة العسكرية فيها©؛ غير أن نشوب الحرب العالمية الأولى وما رافقها من 
معارك وقلاقل أضطرته للعودة للسليمانية حتى وضعت الحرب أوزارها فى 
۸ فعاد مرة أخرى الى إسطنبول ليلتحق هذه المرة بمعهد الهندسة 
الذی تخرج منه فى ۱۹۲۰م؛ بعد أن حصل منه على شهادة لتدريس مادة 
الرياضيات والهندسة فى المدارس الإعدادية» ويعد الانتهاء من دراسته في مجال 


الهندسة فى تركيا عاد الى العراق فى ۱۹۲۰م ليعيش فى السلیمانیة"؟. 


"'ھوشیار بكر عزين رفيق حلمي؛ مجلة سردم العربي» السنة السابعة» العدد٢٦۲؛‏ السلیمانیةء خريف 
۹ ص۱۱۱ 

( ناهیده رەفیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی رەفیق حلمی؛ ج21 چاپخانه‌ی روون؛ سلیمانی؛ ۲۰۰۵م۰ ص۲۲. 

(" عه‌بدوللا مەردۆخ› رەفیق حلمی "روناکبیرو بیرکارو سهرؤكى سیاسی: مجلة رابوون؛ العدد۳۹: ۱۹۹۹م ص٤٦‏ 

)محمد علي الصويركي» الموسوعة الکبری لمشاهیر الکرد عبر التاریخ» ج٢؛‏ الدار العربية للموسوعات؛ 
بیروت؛ ۲۰۰۸م» ص۲۱۰ 

گیو موکریانی» به‌سه‌رهاتی گه‌وره‌ترین زاناو کورد يهرودر مامؤستا ره‌فیق حیلمی بگی خؤشى نه‌دیتو؛ مجلة هه‌تاو؛ 
العدد ۰۱۸۶ سای حەوتەم: ۱ی ثابی ۰٦۱۹م‏ ص۲۶ ؛ جواد کاظم البيضاني؛ التاریخ والمؤرخون 
الکرد» مرجع سابق» ص۷٦۱‏ 


که‌ريم شاره‌زا؛ ره‌فیق حلمی ره‌خنه‌گرو ليُكؤلهردودى ئەدەبى کوردی؛ گوفاری رامان؛ العدد ۰۳۵ سای سیٰیەم مایسی 
۹ء ص۲۱ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۱۵ 


- ترأسه لحزب هيوا ونشاطاته السياسية 

كان للحياة الحزبية والحركة الوطنية في العراق وكردستان تأثيراتها على 
حلمى حيث تطورت الحركة الوطنية الكردية قدمّاء بتأسيس حزب الأمل 
(ھیو”ء لأن الأحزاب السياسية تمثل إطارًا يجتمع فيها عدة أشخاص على 
توجه سياسى وفكري واحد(. 

وتألف حزب الأمل (هيوا) في ظل الصراعات الفكرية والسياسية في العراق؛ 
أثر فشل الثورات الكردية وسحقها في كل من تركيا وإيران والعراق» وسط 
ظروف الصراع القائم بين الأفكار الإشتراكية والماركسية» والأفكار القومية 
البورجوازیة التى عبرت عن نفسها بالأفكار النازية في بعض الأحیان". 

وقد تأسس حزب الأمل على أنقاض جمعیة الفحام(دار كه ر))؛ فى سبتمير 


۷ وهی جمعية سياسية وإجتماعية سرية يإسم( الفحام/داركهر) 


'' شوان محەمەد ئەمین تهها خۆشناو› ههوليْر لهنيوان سالأنی ۳-۱۹۰۸٦۱۹ءء‏ چاپخانەی رؤژهەلات: هەولیں ۲۰۱۲مء 


ص٤٦٣‏ ؛ عه‌تا قه‌ره‌داخی» گوتاری ناسیونالیزمی کوردی؛ NE‏ چاپخانه‌ی چوارچرا؛ سلیمانی؛ ٤ھ‏ 
ص۲۹ 

7 مسعود عبدالخالق. ناسنامه‌ی حزبه کوردستا نیه‌کان ره‌وتیان- نایدژل‌ژیایان- هه‌لسه‌نگتندنیان؛ چاپخانه‌ی هیقی. 
هه‌ولیر: ۰۲۰۱۲ ص۳۶ ؛ حه‌سهن بارام» کوردو پارته سیاسییه‌کانی عيراق ۱۹۱۸-۱۹۱۳ چاپخانه‌ی 
رەھەند› سلیمانی. ۲۰۱۱ ص۰۱۸ 

7 مکرم طالبانی» مراحل تطور الحركة القومية الکردیة» ج۲» مؤسسة حمدي» السليمانية» ۲۰۱۰م» 
ص.ص 1-۱۷۹ ۰۱۷ 

( هلبین محمد أمين المزوری» حزب هيوا(الأمل) ۱۹۶-۱۹۳۹ دار سبیریز للطباعة والنشر؛ دهوك» 
۸ ص۱٩‏ . 

( فەیسەل ده‌باغ؛ حزبی هیواو شؤرشى ۱۹۶۵-۱۹۶۳ ی بارزان› دەزگای راگه‌یاندنی گولان› هە‌ولیٔں ۱۹۹۷ 


ص.ص۰۱۰-۹ 


315" | بریز عباس علي 


إنتشرت بين طلاب المدارس الاعدادية والثانوية المركزية فى کرکوك(» تيمنًا 


بجمعية (کاربوناری/[2۳00۳21) الإیطالیة"'. 


وکان الشعار الرئيسي للجمعية تحریر کردستان في دولة مستقلة» ولم يكن 
لجمعية الفحام أي منهاج داخلي أو منشورات مکتوبة» خوفا من إطلاع الحکومة 
العراقية علیها* وانتشرت تنظیمات جمعية الفحام في مدن وقری کردستان 
خاصة بين الطلاب والمعلمین مما دفع إلى التفکیر بتحویل الجمعية إلى حزب 
سياسي والاستعانة بالشخصیات الكردية لقیادته وعقدت جمعية الفحام 
موتمرها في ۱۹۳۹م بکرکوك» حيث تجمع طلاب الصفوف النهائية للمدارس 
المتوسطة والابتدائیة» حضر هذا المؤتمر ستون ممثلاً عن المدن الكردية؛ حیث 


تقرر تحویل الجمعية إلى حزب سياسي وأختیر شخصية سياسية لها ماضي 


۰ او . ڑستا مش 3 4 ر نگ‎ 5 TONE 
. ۱۹۹۳مء ص1‎ ٦٦ مسته‌فا نهريمان» چەردەيەك لەبیرەوەریەکانی مامؤستا رەشید باجەلان؛ مجلة ردنكين؛ العدد‎ 


''' (الکاربوناری/ مشعلو الفحم)(09۲090031) جمعية سياسية سرية إيطالية يكتنف الغموض أصولها 
وبرنامجھا السياسي» والواقع أن محافل جمعية الكاربونارى الأولى ظهرت عند مطلع القرن التاسع 
عشر في إيطاليا الجنوبية» وكانت آشبه بالمحافل الماسونية من حيث رموزها وهياكلها الهرمية 
نادى أعضاء هذه الجمعية بتحرير إيطاليا من الحكم الأحنبى» ودعوا إلى إقامة الحكم الدستوري 
فيهاء من غير أن يكون لهم برنامج سياسي موحد؛ وأدى (مشعلو الفحم) دورا باررًا في التمهيد 
للوحدة الإيطالية أنظر إريك هوبزباوم» عصر رأس المال ۱۸۷١-۱۸٤۸‏ م» ترجمة فاین المنظمة 
العربية للترجمة» بیروت؛ ۲۰۰۸م ص٤۷٥‏ ؛ خليل على مراد وأخرون» دراسات في التاريخ 


الأوربى الحدیث المعاصر؛ الموصل؛ ۱۹۸۸مء ص۱۷۹ 
7 حه‌سهن بارام؛ مەوسوعەی پارته سياسييهكانى کوردستان و عیراق۲۰۰۵-۱۹۰۸م۰ چاپخانەی رەھەند› سليّمانى» 
۲ھ ص۱۲۳ ؛ ئیسماعیل ثیبراهیم سه‌عید. رووداودكانى کوردستان له‌ئاوینه‌ی ثه‌ده‌ب داء ده‌زگای 
تویْژینەوەو بلأوکردنه‌وه‌ی موکریانی» ههوليّر؛ ۲۰۱۰م» ص۱٩‏ ؛ نوری شاویس» من مذکراتی» 
منشورات حزب الشعب الديمقراطي الکردستانی» د.م»د.ت» ص۰۱۹ 


7 محه‌مه‌د فاتيح؛ حزب و ریْکخراوه سیاسییه عیْراقییه‌کان ۱۹۱۰- ۲۰۱۰م نه‌کادیمیای هوشیاری و پیگه‌یاندنی 


کادیران؛ سلیّمانی» ۲۰۱۲م ص۰۹۹ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۱۷ 


وطني نظيف هو رفيق حلمى الذى کان مديرًا للإعدادیة المركزية بكركوك رئیس 
للحزب؛ فقبله وتيمئًا باسم جمعية(هيفى) السابقة سمی الحزب الجديد 
باسم(هیوا/المل)(. 

وکان عام ۱۹۱۲م قد شهد في اسطنبول تأسيس جمعية هيفي التی کان 
معظم آعضائها من للمثقفین والطلاب الکرد وکان رفیق حلمي أحد الأعضاء؛ 
ولاحیاء نضال تلك الجمعية تم إختيار اسم حزب(هیوا/ الأمل). 

وکان للانضمام لحزب الأمل ۱۹۶۵-۱۹۳۹م مراسم ينبغي الالتزام بها منها 
القسم بالقرآن الکریم وبرموز قومية معهودة؛ وبدستور الحزب والاخلاص لرئیس 
الحزب ویقول(سه‌روکی بالا) (آدیت هذه المراسم بعد سلسلة من المهمات؛ 
وکنت متلهفا للالتقاء برئیس الحزب رفیق حلمی) ودفعت الروح الوطنية 


والقومية حلمي للانضمام إلي حزب سياسي وقومي(*. 


'''ناکؤ عه‌بدولکه‌ریم شوانی؛ شاری سليّمانى ۱۹۶۵-۱۹۳۲ مه‌لبه‌ندی كوردۆلۆجى› سليّمانى: ۲۰۰۸م ص؛ ۰۱۷ 
7 ناهیده ره‌فیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی؛ ۰۲ چاپخانه‌ی روون؛ سلیّمانی؛ ۰۸۲۰۰۷ ص۱۱۶ ؛ حسن ظاظا» 
عیراق لێْكۆڵينەوەيەك لهميّزووه ساسیه‌که‌ی ۲۰۰۸-۱۹۰۸ ترجمة نامانج نیعمه‌ت» چاپخانه‌ی چوارچرا؛ 


سليّمانى؛ ۲۰۰۹م ص٥٠.‏ موکه‌رهم تاله‌بانی؛ كؤمهلهى دارکه‌رو پارتی هیوا چون دامه‌زران» مجلة ره‌نگین؛ 


العدد۰۵۲ ۱۹۹۳م. ص۰۱۸ 

7 مصطفی نریمان» رفیق حلمي ۱۹۱۰-۱۸۹۸م(المناضل الأديب» المربي)» مجلة رؤذى کوردستان» 
العدد ٦٦ء‏ اذارع۱۹۸م» ص1 . 

("مصطفی صالح كريم» رفیق حلمی تيُكؤشهرو نووسه‌رو مامؤستاء مجلة ده‌نگی مامؤستاء العدد۰۸ سالی 


دووەم؛ شوپاتی: ۱۹۷۳م ص۰۲۵ 


۳/۸ | بریز عباس علي 


ویعد رفيق حلمي مؤسس حزب الأمل» وبناء على اقتراحه كما سبق آصبح 
اسم الحزب (هیوا/ الأمل)”؛ الذی کان أحد أقوى الأحزاب السياسية في تاريخ 
الحركة التحرریة الکردیة". 

ولم يكن لحزب الأمل برنامج مكتوب» انضم إلى صفوفه كافة طبقات 
المجتمع( آما عن شعار وعلم حزب الأمل فیتکون من جبل باللون الأخضر 
وشمس مشرقة داخل سماء زرقاء وتحت الشعار کان مكتوباً ( جمعية الأملء 
يعيش الكرد وکردستان)*» وكان هدف حزب الأمل اتحاد وتنظيم کل آجزاء 
كردستان وتأسيس دولة مستقلة للکرد(. 

وكان من الأعضاء المعروفين أمين رواندزي؛ عزت عبد العزيك مصطفي 
خوشناو» شيخ قادر السليماني» سید عبد العزيز الکیلاني؛ إسماعيل حقي 
شاویس؛ إسماعيل دانش وآخرین؛ وكان له فروع فى معظم المدن العراقیة 
وکردستان ي تاد والسليمانية واربيل وخانقین» وأكثرية المثقفین المعروفین 
من الکرد في تلك الفترة کانوا أعضاء في حزب الأمل» وکان للحزب علاقات مع 


بعض الجمعیات والمنظمات الكردية مثل جمعية ( 5 .ك االانبعاث 


سمکن بەھرؤز میْژووی نه‌وکومه‌لهو ریُکخراو وحیزبانه‌ی لەناوچەی که‌رکوکدا سه‌ریان هه‌لداوه؛ لهبلأوكراودكانى 
کومه‌له‌ی رووناکبیری که‌رکوك. ۰2۲۰۰۲ ص.ص۸-٩‏ ؛ عومه‌ر عه‌لی شه‌ریف ۷۰ ناوداری که‌رکوك و 
گه‌رمیان مرجع سابق؛ ص۰۹۶ 

7 عهبدولاً عهلياوديى و نه‌وانیتر نینسکلوپیدیای هه‌ولیر: چاپخانه‌ی گرین كالؤرى؛ لبنان؛ ۲۰۰۹م۰ ص۱۱۰۹. 

'”'مارف خە‌زنەدار؛ میژووی نه‌ده‌بی کوردی» ج٦ء‏ ط٢‏ ده‌زگای جاب وبلأوکردنه‌وه‌ی ئاراس› هه‌ولیّر ۲۰۱۰م 
ص٤٤٥۔‏ 

0 محەمەد فاتیح» مرجع سابقء ص ۰ ۰۱۰ 


7 وليم ايغلتن» جمهورية مهاباد» ترجمة جرجیس قتح الله ط٢‏ دار آراس للطباعة والنشر؛ اربیل» 


۹ءء ص18 ؛ نوری شاویس؛ مرجم سابق» ص.ص۲۱-۲۰. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۱۹ 


کردستان)(» ويقسم آعضاء الحزب (بالسيف وسمبل الحنطة وبتراب وعلم 
کردستان)» أن یکونوا مخلصین للوطن على استعداد للتضحية والفداء من 
آجله(). 

وقد آستندت عضوية الحزب على شريحة واسعة نسبيًا من المثقفین الکرد 
العاملین في مختلف المجالات والطلبة ومدرسي الابتدائية والثانوية والمحامین 
والأطباء» والعسکریین والمستخدمین والموظفین» وهم في الفالب من آبناء 
البورجوازية الصغبرة أو من آبناء العائلات المیسورة وشیوخ العشائر 
والأغوات(؟» وکان لحزب الأمل علاقة بالقائد الكردي مصطفي البارزاني حیث 
ساند ثورته آثناء الحرب العالمية الثانية ۱۹۶۳ ٣۱۹م‏ ضد الحکومة 
العراقیة؟. 

وقد تمیز حلمی بثقافته ومکانته السیاسیة" حیث کان أستادًا فى مجال 
التربية والتعلیم له معرفة بعدد من الطلاب والمثقفین مما آهله لیکون رئیس 


لحزب هيوا(الأمل)» كما كان لعلاقات حلمی الواسعة آثره فى تکوین قاعدة 


۲ هیوا عەزیز سه‌عید. کومه‌له‌ی خویبون و پارتی هیواو کومه‌له‌ی ژیْکاف. لەبلأوکراوەکانی مه‌کته‌بی 
بیروهوشیاری(ی.ن.ك)» سلیّمانی» ۲۰۰۲ ص.ص۰۵۶-1۸ ۹۵ ؛ ئازاد وەلەد بەگی؛ فه‌رمه‌نگی سیاسی 
نيكاء ط ۰۲ چاپخانه‌ی رۆژھەلات› مه‌ولیر ۰۲۰۱۱ ص.ص ۲۱۲-۲۱۱ 

7 تاریق جامبان: حزبی هیوا ل‌لیوای هه‌ولیّر: له چا پکراوه‌کانی گوفاری یاساپاریزی ههوليْر, ۲۰۰۵م۰ ص ۲۲ ؛ 
ناهیده‌ی شيخ سه‌لام نه‌وه‌ی له‌بیرمه. هه‌ولیر: ۰2۱۹۹۹ ص ۰۱۷ 

7 هادی حسن علیوی الأحزاب السياسية في العراق السرية والعلنية» دمشق» ۰۸۲۰۰۱ ص۸۱ ؛ عادل تقی 
البلداوی» التکوین الاجتماعي للأحزاب والجمعیات السياسية في العراق ۱۹۵۸-۱۹۰۸م» 
بغداد ۲۰۰۲م» ص.ص ۷۲-۷۲ ؛ مکرم الطالبانی» حزب هیوا» مرجع سابق» ص ۰۷ 

(') ودديع جوەیدہ: جولأنهودى نه‌ته‌وه‌ی کورد بنه‌ماو په‌ره‌سه‌ندنی» ترجمه یاسین سەردەشتى› چاپخانه‌ی سیما؛ 
سلیمانی؛ ۲۰۰۸م ص.ص 0۱۰-۵۰۸ ؛ مکرم الطالباني» حزب هیوا» مرجع سابق» ص.ص۱۳۸- 
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( نه‌جاتی عەبدوللء حزبی هیوا ۱۹۶۵-۱۹۳۹دووره‌وت يەك کوتایی» مجلة واته» العدد ۲۸ء ئادار۲۰۱۲م» ص0۹. 


۰ | بریز عباس علي 


جماهيرية واسعة( إلا أن ذلك لم يمنع من تعرض الحزب لانتقادات متعددة لأن 
حلمى إنفرد باتخاذ القرارات دون مشاركة أعضاء الحزب ولجانه2. 

وقد ظل حزب هيوا حتى نهاية ۳٣۱۹م‏ أقوى الأحزاب السياسية التقدمية 
الکردیة» ثم أخذ الحزب يتعرض للانشقاق بسبب الخلاف حول القضايا 
الحزبية والخطط والشعارات والتوجهات السياسية داخليًا وخارجيًا فيما 
يخصص القضايا الحيوية مما أدى إلى ضعف الحزب وإنشطاره إلى جناحين 
الأول الجناح اليمينى وهو الأقوى والذى كان ينحاز إلى السعى إلى إستقلال 
كردستان بمساعدة بريطانيا ويراس هذا الجناح رفيق حلمی؛ بينما أيد الجناح 
الثانى وهو الجناح اليسارى الشيوعية واعتمد على مساندة الإتحاد السوفيتى 
وعدم الثقة فى بريطانيا وإلى جانب الجناحين الرئيسيين كان هناك جناح أصغر 


مؤيد للفكرة النازية الألمانية ©. 


ونتيجة القلق الذى ساد داخل حزب الأمل في ١٤۱۹م(‏ عندما شهدت مدينة 


كركوك آخر مؤتمر للحزب مع ملاحظة أن الجناح اليساري قد إنضم إلي 


''هيئرش عه‌بدوللاً حه‌مه كهريم» سلیمانی لهجهنكى جيهانى دوودمداء مجلة هه‌زارمێرد› العدد ۱۸ء سالى پینجهم 
كانوونى يهكهمى ٢۲۰۰م‏ ؛ ئاکؤ عهبدولكهريم شوانی؛ مرجع سابق» ص۱۲ ۰۱۷ 

'”' تاكؤ عهبدولكهريم شوانی» مرجع سابق› ص.ص۱۸۰-۱۷۹۔ 

7 حامد محمود عیسی؛ القضية الكردية فى العراق من الإحتلال البريطانى إلى الغزى الأمريكى1514- 
۶ مکتبه مدبولى» القاهرة» ۲۰۰۵م» ص ۱۶۲؛ دلشاد مه‌حموود عه‌بدوره‌حمان ئیسماعیل حه‌ققی 
شاوه‌یس ۲-۱۸۹۶ ۱۹۷م به‌ریوه‌به‌رایه‌تی گشتی رؤشنبيرى و هونهر, هەولیٔں ۲۰۰۶م۰ ص۰۹۶ 

* هیوا عەزیز ردكدانهودى بیری لیبرالی لەکوردستانی باشوور؛ ۱۹۵۸-۱۹۰۰م؛ به‌ریوه‌به‌رینی گشتی جاب و 
بلأوکردنه‌وه؛ سلیمانی» ۲۰۰۲ ص.ص ۱۸۷-۱۸ ؛ حامد محمود عیسی؛ مرجع سابق؛ 

ص.ص ۱۶۵-۱۶۶ ؛ گوتفرند يؤهانز ميولەر› له‌رززهه‌لاتی گرگرتوودا. ترجمة به‌دران ثه‌حمه‌د حهبيب» 
ط۲ ده‌زگای جاب وبلأوکردنه‌وه‌ی ثاراس؛ هه‌ولیّر؛ ۲۰۱۳ ص.ص ۱۱-۱۰ ؛ عه‌بدولخالید ساہیں مرجع 
سابق» ص.ص۱ ۰۲۹۷-۲۹ 


7 جه‌مال بابان و ئەوانیتر؛ سليّمانى شاره‌گه‌شاوه‌کهم ۰۲ مرجع سابق» ص۳۱۹۔ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۲۱ 


(یه‌کیتی تیکزشین/ وحدة النضال) والذين إعتبروا آنفسهم أعضاء في الحزب 
الشيوعي وشكل قسم آخر الحزب الشيوعى الكردي بينما إنضم الجناح اليميني 
إلى جمعية( ز.ك) وشكل قسم منهم جمعية (ريِى راست/ الطريق المستقيم)» 
وظل قسم من الجناح اليميني في حزب الأمل. 

واستقال رفيق من رئاسة حزب الأمل ليحل محله (يونس عبد القادر)() لقد 
استمر حزب هيوا في نضاله حتى ٣۱۹م‏ حيث تم حله وتشكلت أحزاب أخرى 
على آثره(» وكان حزب الأمل مدرسة للنضال الكردي» تحمل مسئولية نشر 


مفهوم وطنی نضای کردی(. 


ا 2208 8 7 ا اة 
فوئاد حه‌مه خورشید. هه‌ندی تیٔبینی دەربارەی پارتی هیواو چوونه ناوباسهكهو يرسيار لهئهندامهكان» مجلة 


رەنگین: العدد۸۸ء ٦۱۹۹م‏ ص۹ ؛ غەفور ميرزا کەریم؛ سهردتايئ لهكلأفهى ميّزووى پرهه‌لبه‌زو دابه‌زی 
ژیانم» سليّمانى» ۱۹۹۸مء ص٤٦٦‏ ؛ جەمال نە‌بەز نيشتيمان ته‌موزی ۱۹۶۳م مايسى ۰٣۱۹م‏ سوید. 
٥ء‏ ص1۷ . 
7 سروه آسعد صابر» مرجع سابق» ص۳۷۲ . 
7 مارف خه‌زنه‌دار دجله‌ی هزرم(کومه‌له وتاریٔکی رؤشنبيرييه)» ج٢‏ ده‌زگای تویژینه‌وه‌و بلأوكردنهودى موكريانى» 


هەولیں ۲۰۰۹ ص۱۶۱ 


۲ | بریز عباس علي 


ثانیّا: العوامل التى أثرت فی كتاباته 


- الششر في الدوريات: 

نشر حلمى فى صحيفة (الحوادث) التى تعد أول صحيفة باللغة التركية في 
کرکوك" التى تأسست في ٤‏ افبرایر۱۹۱۱م”ء لنشر الشعر والنثر باللغة 
التركية ©. 

كما نشر في صحيفة (نجمة)؛ وهی صحيفة سياسية واجتماعية وأدبية بمدينة 
كركوك بعض مقاطع الشعر ومقالات باللغة التركية حملت عناوين ( كيف تحدث 
الثورة الإجتماعية» العراق والمعارف؛ اليونان حسب رؤية رئيس الوزراء التركي» 
الاتجاه إلي الإنسانية» الوطن» محادثات فلسفية في شهر رمضان» انتفاضة بعد 
الموت» بداية حرب الأناضول مرة آخری» ملوك العراق)“» وكان ينشر فى تلك 
الجريدة باللغتين التركية والعرییة 

كما كان لإنتاجه نصیب فى صحيفة شمس کردستان(روژی كوردستان) 


التى صدرت بین(۱۵نوفمبر ۱۹۲۲( و۳٣‏ مارس ۱۹۲۳م)"» وكانت لسان 


'"' سمکق بەھرؤز محه‌مه‌د؛ میْژووی زمانه‌وانی و كؤرانه رؤشنبيرى یه‌کانی ناوچه‌ی که‌رکوك هه‌رله‌سه‌رده‌مه‌کانی پیش 
میزووه‌وه تائەم سه‌رده‌مه‌ی یْستامان؛ مجله که‌رکوك. العدد٤‏ سالی پیُنجهم به‌هاری ۲۰۰۶ ص١٢۱‏ 

'"' يشكؤ حه‌مه تاهر عه‌بدولره‌حمان ناغجه ل‌ری» شاری که‌رکوك له‌نیوان سالأنی ۱۹۲-۱۹۱۷م مه‌کته‌بی پیرو 
هوشیاریری.ن.۵)» سلیمانی» ۰2۲۰۰۷ ص ۰۱۱۵ 

7 مصطفی نه ریمان؛ توژینەوەييك دەربارەی؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۱۱۶-۱۸۲ 

(" مصطفی نه ريمان» توژینەوەييك ده‌رباره‌ی؛ مرجع سابق: ص.ص ۰۱۱۱-۱۹ 

7 پشکو حه‌مه تاهر عه‌بدولره‌حمان ئاغجه ل‌ری» مرجع سابق» ص.ص۰۱۱۷-۱۱۲ 

7 مومتاز رؤژنامەی بانگی کوردستان؛ مجلة رؤژنامەنووس: العدد ۰۳ ۰۲۰۰۵ ص٤٦.‏ 


7 جەمال خه‌زنه‌دار: رۆژى کوردستان ۱۹۲۳-۱۹۲۲ به‌غداد. ۰۱۹۷۳ ص۰۱ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۲۳ 


حال حكومة الشیخ محمود)(» وهی صحيفة آدبية واجتماعية وسیاسیة 
وقد صدرت صحيفة ( شمس کردستان) باللغة الكردية واللغة التركية وی بعض 
الأوقات باللغة الفارسية وطبع منها ستة عشر عددا" وکان حلمي یشرف على 
القسم التركي بهاء حیث إهتم بنشر الشعر الوطني(؟. 

كما نشر حلمی فی صحيفة نداء کردستان(بانگی کوردستان) الأسبوعية 
٩‏ وکان رفیق حلمي محررا للقسم التركي» التی صدر آول آعدادها في 
۲آغسط س ۱۹۲۲( وکانت هذا الصحيفة سياسية وعلمية وأدبية وإجتماعية» 
تنشر مقالاتها باللغات الكردية والتركية والفارسية» وکان لها دور في انتشار 
الثقافة القومية الکردیة؛ وتثقیف الشعب الكردي» ونشر فیها حلمی عدة 
موضوعات عن آخبار الحرب والأوضاع الاجتماعية والسياسية في کردستان 
والأخبار العالمية المرتبطة بالقوی العظمي والاقليمية علاوة على القصائد 
الشعرية والاجتماعية والعاطفیة كما نشر بها أول مقاطع من شعره باللغة 
الكردية واللغة التركية علاوة على موضوعات متنوعة حملت عناوین ( إلي الکرد 
المثقفین الذین یعیشون خارج کردستان) (صنایع ومعارف) (أهمية العلم) 
و(آهمية الصناعات) كما نشر حلمي في تلك الصحيفة شعراً بعنوان ( آخلاق) 
( فه‌رهاد عەونی: کورته باسيّك ده‌رباره‌ی ميزووى رۆژنامەگەرى له‌کوردستانی عيّراق داء مجله رژنامه‌فانی؛ العدداء 

وس 
7 یاسین قادر به‌رزنجی ين یه‌که‌مین رؤژنامەی تایبه‌تمه‌ندی ئەدہەبی و روناکییری شاری سلیّمانی؛ کزمپانیای 
پیرەمیٔرد بؤچاپ و باأوکردنه‌وه: سلیمانی؛ ۲۰۱۰م۰ ص‌۱۸. 

7 ره‌فیق سالح نه‌حمه‌د. رقژنامه‌کانی سهرده‌می حوکمی شیخ مه‌حمود. جاب و نوفسیّتی تیشك. سلیمانی. ٢۲۰۰م‏ 


ص۰۳۳ 
( محه‌مه‌د دلیر ئەمین میسری: رؤژنامەنووسی کوردی و بزووتنه‌وه‌ی ثه‌ده‌بی له‌سایه‌ی یه‌که‌مین دەسەلأتی ساسیی 
کورددا له‌میژووی هاوچه‌رخدا ۱۹۲۶-۱۹۲۲ بوفسیتی ژیں سلیمانی؛ ۰۸۲۰۰۶ ص۰۱۲ 
( ره‌فیق سالح» سی رؤژنامەی رؤژگاری شيّخى نه‌مر ۱۹۲۶-۱۹۲۲م» چاپخانه‌ی به‌درخان سلیمانی؛ ۲۰۰۱ ص۰۳۸ 
(اره‌فیق سالح ئەحمەد› بيبليؤكرافياى رژنامه‌نووسی کوردی له‌شاری سلیّمانی ۱۹۹۰-۱۹۲۰ سلیمانی؛ ۲۰۰۲ 
ص.ص ۰۱۸-۱۷ 


7 فاروق عهلى عومه‌ر مرجع سابق» ص٦۸۔‏ 


۶ | بریز عباس علي 


حيث تحدث عن الأخلاق والسلوك المنظم والأسلوب الجميل في التعامل في شتي 
المجالات(» ونشر في هذه الجريدة سبعة عشر عدد( ولعب حلمى دورًا في 
إصدار جريدة نداء کردستان(. 

علاوة على صحيفة أمل الاستقلال (ئوميد استقلال) وهو جريدة أسبوعية» 
سياسية» أدبية» اقتصادية» اجتماعية“» تعبر عن رأي حكومة الشيخ 
محمود“ وف السليمانية صدر العدد الاول منها فى ۲۰سبتمبر۱۹۲۳م(۲. وقد 
آشرف عليها رفيق حلمى من العدد ؛حتى العدد٤ا"»‏ وقد بلغ إجمالى الأعداد 
التى نشرتها هذه الصحيفة ۲٢‏ عددًا كان آخرها في ٥١‏ مایو 201976 »2 وكانت 
لغة صحيفة ( أمل الاستقلال) اللغة الكردية» وفي بعض الأحيان باللغة التركية 


والفارسیة؟. 


وهكذا شارك رفیق حلمی فی |صدار بعض الصحف والاشراف عليهاء كما 
نشر فیها مقالات وآشعاره وأعماله المتعددة بلغات مختلفة منها الحوادث» 


نجمة» شمس کردستان, نداء کردستان» وأمل الاستقلال. 


۲ مصطفی نه ريمان» توثينهودييْك ده‌رباره‌ی؛ مرجع سابق: ص.ص ۷٦۱۔۸٦۱‏ 

7 عه‌بدولخالید سابیں مرجع سابق؛ ص۳۹۶. 

7 عبدالرزاق الحسني» تاريخ الصحافة العراقية» ج١ء‏ ۰۳ مطبعة العرفان» صيداء ۱ ص۰ ص٤۱۰‏ - 
۶۵ء 


7 جمال خزنەدار؛ رابه‌ری رژژنامه‌گه‌ری؛ مرجع سابق» ص۲۹۔ 

(7 محمد رسول هاوار؛ شيخ مه‌حمودی قاره‌مان و ده‌وله‌ته‌که‌ی خوارووی کوردستان ۰ ۲ لندن» ۱۹۹۹ ص ۰۲۹۳ 

0 ئەحمەد خواجه؛ چیم دی؛ ط۰۲ ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی ناراس» هه‌ولیر: ۲۰۱۳م» ص۰۱۶۸ 

7 نه‌وزاد عهلی ئەحمەد› کیشه‌ی ویلایه‌تی موسل لەدوو رؤژنامەی سلیمانیدا؛ تؤفسيّتى ژیر سلیّمانی. ٤۲۰۰م‏ 
ص۲۷ ؛ جبار محمد جباری؛ تأريخ الصحافة الكردية في العراق» مطبعة الأمة بغداد» ۱۹۷۰م» 


٤ 


ص ۳۷ ؛ محەمەد دلیٔر ئەمین ميسرىء مرجع سابق» ص 00. 
“وریا جاف. مرجع سابق؛ ص *۶۰. 


( فاروق عهلى عومەر: مرجع سابق» ص۹۹۔ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۲۵ 


- العمل فى مجال التربية والتعليم: 

احتل حقل التربية والتعليم موقعاً متميرًا في حياة حلمی؛ اقتناعًا منه أن 
اهتنا اف غا اه وما رة الوط واتطلافا بدن :هه القتاعة 
أصبح حلمى مربیّا ناجحًا خدم المجال التعلیمی فى حياته الوظیفیة؛ وتقلد 
وظائف مرموقة في هذا السلك منها مفتشًا ومديرًا للمعارف فی عدد من الألوية 
العراقية(© 

فكان بين عامی۱۹۲۱- ۱۹۲۳م مسئولاً إدارياً لمدرسة ابتدائية في کرکوك؛ 
وفي ۲۱غسط س ۱۹۲۱ - ۱۶ سبتمير ۱۹۲۰م في السليمانية شغل إدارة المدرسة 
النموذجية سعادت والمدرسة الإعدادية المحمودية» ثم تم نقله إلي كركوك 
وأربيل وقرية (المجر الكبير) في العمارة جنوب العراق وظل بها لمدة سنتين 
حتی ۳۸۱۹۲۹ . 

وفي اول سبتمبر٦۱۹۲‏ حتی أول سبتمير ۱۹۲۸م عين استادًا في المدرسة 
العلمية في کرکوك؛ وفي أول سبتمبر ۱۹۳۰-۱۹۲۸م استاذًا لمدرسة متوسطة في 
السليمانية» ومن آول اکتوبر۱۹۳۰ حتى آول اکتوبر ۱۹۳۱م آصبح أستادًا في 
الإعدادیة بمدينة آربیل؛ ويام من السلطات المختصة أيعد من آربیل إلي 
الناصرية من آول اکنوبر ۱۹۳۱ حتی آول اکتوبر ۱۹۳۲م ثم انتقل إلي الموصل 
في آول اکتوبر ۱۹۳۲ حتی أول اکتوبر ۳۶٩۱م»‏ وظل يدرس في تلك المدرسة 
ریاضیات ولفة فرنسية ولغة انجليزية عند الحاجة» ثم تقل إلي البصرة في جنوب 


العراق في أول اکتوبر ۱۹۲۶ وحتی ۸فبرایر ۱۹۳ 


( شاخوان عبدالله صابر» رفیق حلمی دراسة تاريخية في نشاطه السیاسی والثقافی» مؤسسة ذين» 
السليمانية» ۷م" ص۰۱۷۰ 
”''جمال بابان» أعلام الکرد» ج١؛‏ مرجع سابق» ص۲۳۱. 


7 ناهده رەفیق حلمی؛ بهسهرهاتى رەفیق حلمی؛ ۰۱ مرجع سابق» ص.ص 0۲-۶۷. 


|٦‏ بريز عباس علي 


كما عمل في مدينة الناصرية في آول إبريل ۱۹۳٦١‏ حتی اول نوفمير ٦۱۹۳م‏ 
ثم اصبح مدیرا للمدرسة المتوسطة؛ وق آول نوفمیر"۱۹۳حتی آول مان 
۷ آصبح أستادًا لمتوسطة كركوك» ومرة ثانية اعد إلي البصرة في آول 
مایو ۱۹۳۷ حتی ۲۱نوفمبر ۱۹۳۹م حيث عمل آستادّا» وفي اول سبتمیر۱۹۶۲ 
وحتی آول پولیو ۱۹۶۳م آصبح مفتشا كريويا لمدينة آربیل وکرکواد» وبين 
عن ۱۹۵۴ نام ایم سیا تة ركرك وم ابد إلى البسرقه ام 
أصبح 7 لمديرية تربية دیالی في سبتمر ۱۹٢‏ وحتی۱۹۵۱م) وفي ۱۹۵۱ - 
م عمل إستادًا في إعدادية تفيض في بغداد» وكذلك في ۱۹۰۲ - ١٥۱۹م‏ 
اي ديرا لعاف اھت و 

ومما يسجل له فى هذا المجال أنه من آوائل المثقفين الكرد الذين اهتموا 
بتأليف وترجمة الكتب المنهجية للمدارس» وقام بترجمه كتاب(الجغرافية 
الأولية) للصف الرابع الإبتدائى عام 2۱۹۲۹ وألف كتابًا للصفين الخامس 
والسادس الإبتدائي في علم الرياضيات عام١۱۹۳‏ باسم ( سه ره تاى علمى 
ژماره / مبادىء علم الحساب)”. 

وکان رفیق حلمي آستاذ لکل العراقیین الکرد والعرب وعمل أُستادّا فى 


معظم آنحاء العراق من الموصل إلي البصرة» درس لمات الطلاب ولتبنیه 


( مارف خەزنەدار: میٔژووی ثه‌ده‌بی کوردی؛ ج۰7 مرجع سابق» ص.ص180-66۶ ؛ ناهده ره‌فیق حلمی. به‌سه‌رهاتی 
ره‌فیق حلمی» ج۱» مرجع سابق» ص.ص 81-505 ؛ مضطفی صالح کریم» رفیق حلمی» مرجع 
سابق» ص۰۲۱ 

مصطفی نه ریمان» کتیبی کوردی قوتابخانهکانمان لهسالى ۱۹۲۰ دوه تاسالی ٤۱۹۸م‏ مجلة رؤشنبيرى نوی؛ 
العدد۰۱۱۰ حوزه يرانى ۱۹۸۲م» ص۰۹۰ 

7 عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سوول: گه‌شتی ره‌فیق حلمی و قهلهم» مجلة رؤشنبيرى نوی؛ العدد ۰۱۰۸ کانونی يه که می 


. ۱٤1ص‎ ۶۰ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۲۸-۱۹۲۱ | ۲۲۷ 


نضال الشعب الكردي کان يُبعد من مدينة إلي آخری(؟ لم يميز أثناء تدريسه 
بين طالب وأخر حسب الانتماءات الدينية والقومية والمذهبية» واحترمه للطلاب 
العرب کالطلاب الکرد"» وفي ١۱۹۰م‏ آثناء العدوان الثلاثي على مصر کان 
حلمي مدير مدرسة ( الشرقیة) في بغداد وتأییدا لمصر قام هو والطلاب حلمي 
بالتظاهر إلى أمام السفارة المصرية في بغداد وکان حلمي محمولاً على الاعناق 
آثناء المظاهرة» كما آرسل حلمي برقية تأیید إلى الرئیس المصري جمال عبد 


الناصر(۳)۔ 


- العمل الحزبى والسیاسی: 

كان حلمي عضوا في جمعية (هيفي) التی أسست في إسطنبول ق۱۹۱۲م 
وهی آدبية طلابیة» آسسها الطلاب الکرد الذين کانوا یدرسون دراسات علیا في 
إسطنبول؛ إهتمت باللفة والأدب الكردي» بواسطة ( عبد الرحمن بدرخان وفّاد 
تمو وآحمد رامز زاده بك وأكرم جمیل)"» وآصدرت الجمعية فى 
۳م مجلة باللغة الكردية والتركية باسم ( رؤثى کورد) تغير اسمها إلي 


مجلت(ژین)7. 


۲ پاکیزه ره‌فیق حلمی: من و مامؤستا ره‌فیق حلمی و یادداشت. مجلة کاروان؛ العدد ۷٦ء‏ ثابی ۰۸۱۹۸۸ 
ص.ص ۷-۰ ؛ جواد کاظم البیضانی» التاریخ والمؤرخون الکرد» مرجع سابق» ص۸٦۱‏ 

7 پاکیزه ره‌فیق حلمی. په‌روه‌رده‌کاری ھیْڑا مامزستا رەفیق حلمی مجلة ره‌نگین؛ العدد ۰۱۲۷ ثابی ۱۹۹۹م» 
ص۰۱۰ 

6 ناهده ره‌فیق حلمی. به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج۰۱ مرجع سابق» ص۰۹۲ 

قدرى جميل باشا(زنار سلوبی)؛ مسألة كوردستان» ط٢‏ بيروت» ۱۹۹۷م» ص.ص ۰۳۹-۲۸ 

^ نه‌جاتی عەبدوللاء كؤمهلهو ریٔکخراوہ كوردييهكان ۱۹۳۲-۱۹۱۸ مرجم سابق» ص۱۹ ؛ كيو موكريانى» 
به‌سه‌رهاتی گه‌وره‌ترین؛ مرجع سابق» ص۲۷ . 


7 ئیسماعیل ثیبراهیم سه‌عید. مرجع سابق؛ ص.ص ۰۷۹-۷۸ 


۸ | بریز عباس علي 


وجاءت عودة الشيخ محمود الحفيد من منفاه في الهند إلى کردستان في 
۷ وتشکیل کرت کرستان المتریبه الع أضتم الله مرد ملکا 
علیها باسم(الملك محمود الأول) دفع حلمی لتأييد هذه الحکومة الكردية التي 
كانت أمل الحركة القومية التحررية الكردية» فأصبح حلمی من المقربین إلى 
الشیخ محمود الحفید ومن مستشاریه السیاسیین الأوائل» فشارك في العدید من 
المحادثات والمفاوضات واللقاءات السياسية بینه ويين السیاسیین الانجلین 
لذلك کان على إطلاع على الكثير من تطورات وخفایا تلك الحقبة التاريخية من 
تاریخ الكرد الحدیث"» ففي۱۹۲۳م زار تركيا ممثلاً عن الشیخ محمود الحفید 
لإجراء محادثات من أجل حقوق الشعب الكردي مع السلطات التركية حول 
القضايا الکردیة؟. 

وكلفه الشيخ محمود بإجراء مفاوضات سرية مع الضابط التركي (علي شفيق 
بك)» رفيق حلمي كممثل للشيخ محمود الحفيد إجتمع مع كل من ( أحمد 
تقي وفتاح أمين عتار)» كما زار ( أوزدمير) قائد القوات التركية في منطقة 
رواندز في ۰۱۹۲۲ ومن هناك مع ( رمزي بك وفوزي بك) سافر إلي تركيا 
للتباحث حول القضية الكردية“» وهكذا كان رفيق حلمي أحد المثقفين 


المقربین من الشيخ محمود وكان محل ثقته©. 


۲ مكرم رشيد الطالباني» السياسي والمفكر والأديب» مرجع سابق» ص٦٦؛‏ عیزەدین مسته‌فا ردسوول» 
گەشتی ردفيق حلمى و قهلهم» مرجع سابق» ص ۱۶۲ ؛ مەحمود نهجمهدين» مرجع سابق؛ ص٤.‏ 

"' مارف خەزنەداں میْژووی ئەدەبی کوردی؛ ج٦‏ مرجع سابق» ص110. 

7 محمد علي الصويركي» الموسوعة الکبری؛ ج٢؛‏ مرجع سابق» ص۰۲۱۱ 

7 ناهده ره‌فیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج١2‏ مرجع سابق» ص.ص ۰۱۹۱-۱۹۰ 


7 مسته‌فا نه‌ریمان؛ شورشی ئیبراهیم خانی دەلۆ ۱۹۲۰م۰ ۰۲ چاپخانه‌ی رۆژ که‌رکوك: ۲۰۰۷م» ص.ص٦-۷۔.‏ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۹۸-۱۹۲۱ | ۲۲۹ 


ساهم رفيق حلمی في جمعيات واحزاب قومية ووطنية عديدة وشغل مراكز 
قيادية بهاء (جمعية كردستان) فى ۱۹۲۲م التي نشطت في السليمانية برئاسة 
الحاج مصطفى باشا ياملكى وهي جمعية ثقافية اجتماعیة كما شارك فى 
١‏ یولیو ۱۹۲۲م في السليمانية في جامع سيد حسن مفتي) فى انتخابات تلك 
الجمعية» وكان إجتماعًا سريا حصل في هذه الانتخابات مصطفي باشا ياملكي 
على المرتبة الأولي وبعده رفيق حلمي حصل على المرتبة الثانية؛ وفي أول 
الإجتماع الذي عقد في دار مصطفي باشا يا ملكي تقرر إصدار صحيفة باسم ( 
بانكي كوردستان / نداء كردستان) باللغات الكردية والفارسية والترکیة(. 

في ۲۶فیرایر ٦۱۹۲م‏ تأسست جمعية في السليمانية باسم (كؤمهلهى زانستى 
كوردان/ الجمعية العلمية الكردية) يُشرف عليها رفيق حلمي وفايق معروف 
ورمزي فتاح"» وهی جمعية ثقافية واجتماعية لها أنشطة أدبية وثقافية9) 
شعارها الرئيسي نشر العلم والمعرفة مع تثقيف الجماھیر“ء أشارت هذه 
الجمعية في برامجها إلي عدم الدخول فى مهاترات سياسية وحزبية وقصر 
نشاطهم على نشر الثقافة والعلم في كردستان عن طريق نشر الصحف والمجلات 


والندوات الجماهيرية وترجمة الكتب وتأسيس المدارس وتثقيف الجماهیر 


( شاكر فتاح» يادداشتهكانى رەفیق حلمی: كؤقارى رؤشنبيرى نوی العدد ۰۱۰۸ كانوونى يهكهمى ۱۹۸۰مء ص۱1۲ ؛ 
کەیوان ثازاد ئەنوەر› چەردەيەك لەمیْژووی کورد. بەرێوەبەرێتى گشتی جاب و بلأوکردنه‌وه. سليّمانى» 
٦ھ‏ ص٢۲۰۰م۔‏ 

('' ناهده رەفیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ردفيق حلمی» ج۰۱ مرجع سایق ص.ص ۰۱۱۹-۱۱۸ 

7 عدلى که‌ندی؛ ئینسکلؤپیدیای میْژوونامه ج ۰۶ ط۲) بیروت» ۰2۲۰۱۱ ص ۹ ۳؛ 

'' ئیسماعیل نیبراهیم سه‌عید. مرجع سابق. ص.ص‌ ۰۹۰-۸۸ 

7 غه‌فور میرزا کەریم؛ کومه‌له‌ی زانستی؛ چاپخانه‌ی دار الجاحظ. بغداد؛ ۱۹۸ ص.ص۱۲۰-۱۱۱. 


7 تاكؤ عه‌بدولکه‌ريم شوانی» شاری سلیّمانی ۱۹۳۲-۱۹۱۸م» چاپخانه‌ی زانست؛ سلیّمانی» ۲۰۰۲ ص ۰۲۲۰ 


۳۰| بریز عباس علي 


وإرسال الطلاب إلي الدول المتقدمة» وكان لهذه الجمعية فروع في مدن كركوك 
والموصل وآربیل(. 

كما إنتخب حلمی عضو في نادي الارتقاء الكردي في ۲۰ مایو ۱۹۲۰( 
وشارك فى انتفاضة السادس من آیلول سنة ۱۹۳۰مء آمام سراي السليمانية 
ضد المحتلین الانجلیز وضد حکومة نوری السعید التي آهملت الحقوق القومية 
للشعب الكردي"» وکان حلمی آحد منظمی الانتفاضة وألقى حلمي خطابًا 
سیاسیا حماسیا للجماهی وا ساحة سراي) وعلی آثر ذلك قامت الحکومة 
بحبسه لمدة شهر(. 

وعندما كان حلمي أستادًا في المدرسة الاعدادية في مدينة الموصل كان عضوا 
في جمعية عالي الموصل في ۱۹۳۶م وکان حلمي مع ابنته ناهدة أعضاء في 
جمعية مکافحة التشرد و جمعية معونة الشتاء في بغداد"» وجمعية النشر 
والترجمة والتأليف"2 

ویيؤ١٥۱۹م‏ رشح نفسه کشخصية مستقلة لعضوية البرلمان العراقي» ثم 


إنسحب وکان قصده الوحید من ترشیح نفسه التأكد من أن الانتخابات التي 


( نههرؤ محه‌مه‌د عه‌بدولقادر: ههوليّر لەنیٔوان سالأنى ۱۹۲-۱۹۱۸ خانه‌ی موکریانی بؤچاپ و بلاوکردنەوہ 
هه‌ولین ۲۰۱۲ ص۱۹۹ 

”' جواد کاظم البیضانی؛ التاریخ والمؤرخون الکرد» مرجع سابق؛ ص۰۱۹ 

7 پاکیزه ره‌فیق حلمی. کوردو ژیانیکی پر نه‌ندیْشه. چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی رزشنبیری؛ هەولیر ۲۰۰۰+ ص۲۰ ؛ 
مکرم رشید الطالباني» السياسي والمفکر والأدیب؛ مرجع سابق» ص۰1۷ 

شۆرش ئەحمەد گه‌میانی؛ گوڵبژێرێك له‌ناودارانی کورد» چاپخانه‌ی چوارچرا؛ سلیمانی؛ ۸۲۰۱۲ ص۶۶؛ ناهده 
ره‌فیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج ۰۲ مرجع سابق» ص ۵]. 

60 ناهده ره‌فیق حلمی. به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج۰۲ مرجع سابق» ص.ص ۰۸-۶۷ 


٦‏ محه‌مه‌د روسوول هاوارء الذكريات؛ ج۰۱ بنکه‌ی ژین» سليّمانى: ۲۰۰۷م ص"597. 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۲۸۰۱۹۲۱ | ۲۳۱ 


تُجري في البلد لیس فیها تلاعب» وأكد فيما بعد آنها ليست نزيهة وحقيقية 
فانسحب من تلقاء نفسه من الترشیح(. 

كما قدم مع مجموعة من المناضلين الوطنيين المؤمنين بالفكر الاشتراكى في 
أواخر عام 1109م» طلبًا لاجازة حزب سياسي باسم( الحزب الجمهوري) وكان 
على رأس القائمة عبدالفتاح إبراهيم إلا أن السلطات رفضت منحه الاجازة. 

ویعد ثورة ۱۶ من تمو 148۸م تم تعییته ملحقا ثقافيًا في سفارة العراق فى 
إسطنبول"» وتذکر ناهدة آسباب عودته إلي العراق وترکه لتلك الوظيفة بعدم 
رغبة ترکیا فی وجود حلمي لأنه یقوم بأنشطة سياسية قد تشجع الکرد في 
ترکیا ضد حکومتهم وتدفعهم للمطالبة بحقوقهم لذا طلبت ترکیا من الحکومة 
العراقية سحبه لأنه شخص لیس مرغوپا بة لدي الحكومة التركية وتبدیله 
بشخص آخرء ووافقت الحکومة العراقية على ذلت الطلب وأبعد حلمي من تلك 
الوظیفة(. 

- اتقان اللغات الاجنسية: 

إلى جانب اللغة الكردية» کان لرفیق حلمی الماما واسعًا باللغة العربية وإطلاع 
على اللغات الفارسية والتركية والانجليزية والفرنسية والاألمانیة؟ ولهذا کان 


قريبًا من الشیخ محمود الحفید» لاجادته اللغات الأجنبية ومعرفته بالسياسة 


00 ناهده ره‌فیق حلمی. به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج۰۱ مرجع سابق» ص.ص ۰۸۶-۸۲. 

(7 مارف خهزنهدارء میْژووی تهدهبى کوردی؛ ج٦‏ مرجع سابق» ص۸٤٤.‏ 

7 ياسين صابر صالح» ئینسایکلؤ پیدیای گشتی» ج ۰۲ ط۰۲ مرجع سابق» ص ١50؛‏ مير بەسری؛ مرجع سابق» 
ص۱۲۵. 

7 ناهده ره‌فیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج١2‏ مرجع سابق» ص۰۹۸ 

7"هوشیار بكر عزیز؛ رفیق حلمی» مرجع سابق؛ ص ۱۱۱ ؛ عومه‌ر على شه‌ریف» ۷۰ ناوداری» مرجع سابق» 


ص٤۹‏ ؛ مارف خه‌زنه‌دار ميّزووى تهدهبى کوردی» ج٦ء‏ مرجع سابق» ص٤٤٤.‏ 


۲ | بریز عباس علي 


فكان پرسله إلى ( ميجر نوثيل) و ( کابتن بیل) ممثلا عنه لیهم كما عمل 
مترجما عند نوئیل الحاکم السیاسی فی منطقة کرکوك في آول نوفمبر ۱۹۱۸م» 
وکما عمل مت‌جماً ل كابش ييل فكان یحضر هعه عند مقابلة المسئولین الکزد 
وسات لار ريقوم اعال لحه قينا تم من الات لھا 
والانجليزية إلي اللغة الكردية وبالعکس؟' 

وقام حلمى بترجمة عدة كتب منها ( خلاصة القضية الكردية) من اللغة 
الفرنسية إلي اللغة الكردية في ۱۹۳6م» كما ترجم كتابا من اللغة التركية إلي 
اللغة الكردية بعنوان ( الكراس الاجتماعیة)۳» ورواية من اللغة التركية إلي اللغة 
الكردية بعنوان ( رستم)؛ ومقالات متعددة في مجلة ( كلاويْن) من اللغات الأخرى 
إلي اللغة الکردیة(*. 

ترك او تفر کاو الششر الکردی لاس اس زاس بوت 
ماركريت و كامران بدرخان) من اللفة الفرنسية إلي اللفة العربية”» وقد تعلم 
رفيق حلمي ترجمة الکتب والمقالات بسبب اختلاطه مع الأجانب ومحاولاته 


تعلم وإتقان اللغات التى كان يستعملها في محادناته(؟. 


( مەحمود نه‌جمه‌دین» مرجع سابق» ص ۰۲ 

('' ناهده ره‌فیق حلمی. به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج١2‏ مرجع سابق» ص۲ ۰۱۳۰-۱۲ 

7 ناهده ردفيق حلمى؛ به‌سه‌رهاتی رەفیق حلمی» ۰۲ مرجع سابق» ص.ص ۳۲۵-۳۲۲. 
( عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سوول گه‌شتی ره‌فیق حلمی و قه‌لهم» مرجع سابق» ص۱۵۱ 

7 مارف خه‌زنه‌دار میٔژووی نه‌ده‌بی کوردی؛ ج٦‏ مرجع سابق» ص۸٤٤.‏ 


7 ناهده ره‌فیق حلمی. به‌بوّنه‌ی یادی ٢۲ء‏ مرجع سابق؛ ص۱۸۶ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۳۳ 


- العمل الادبی والعلمى: 
اهتم رفیق حلمي بعد ثورة ۱۶ تموز ۱۹۰۸م في العراق وبعد عودته من ترکیا 
إهتمامًا بالغا بالأنشطة الأدبية والاجتماعیة فکان نائیا ثانيًا لرئیس نقابة 


المعلمین العراقبن» ونائيًا لرئیس إتحاد الأدباء العراقیین(. 


- جولاته الخارجية الختلفة: 
زار حلمي عدد من الدول القريبة والبعيدة؛ وکان لهذه الجولات تأثیر مباشر 
وغير مباشر على آفکاره ووجهة نظره» فأثناء زیارته لببروت کتب في أحد 
رسائله یقارن بين بغداد وبروت من ناحية الخدمات والحضارة وتصرفات 
الناس وطبيعة الحياة فیهما والاشارة إلى طبيعة السکن والنقل والنظافة 
والخدمات وأكد في هذه الرسالة على أن بیروت كانت متقدمه في هذه النواحي 
على بغداد» فيشير إلى أن بغداد شوارعها غير نظيفة والطرق الخارجية والداخلية 
غير منظمة وإدارة أسواقها عشوائية ومواردها غالية وشوارعها مزدحمة". 
وخلال زيارته في 4آغسطس ۱۹۰۰م لسوريا يذكر في أحد رسائله المشاهد 
التى كانت محل أعجابه وخاصة نظافة مدن سوريا وتصميم ودقة بناء 
الجوامم* كما سجل ملاحظاته عند زيارة إيران في دفتر ملاحظاته ثم سجلها 


فيما بعد فى كتاباته©. 


7 مصطفی صالح كريم» رفيق حلمی» مرجع سابق؛ ص ۲۷.. 

جواد كاظم البضاني؛ التاريخ والمؤرخون الكرد» مرجع سابق» ص١٦۱۹‏ ؛ مارف خەزنەدار: ميثووى 
ئەدەبی کوردی؛ ج٦‏ مرجع سابقء ص۰4۸ 

7 ناهده رەفیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی رەفیق حلمی» ج۰۲ مرجع سابق؛ ص.ص۳۰۵-۲۰۱. 

ناهده رەفیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج٢‏ مرجم سابق» ص.ص۳۰۹-۲۰۵. 


7 نفس المرجع» ص .ص۰۳۱ 


۶ | بریز عباس علي 


وف ۲۰دیسمیر ۱۹۵۸ سافر إلي الكويت مع عدد من الکتاب العراقیین» حيث 
سجل ملاحظات عن أحوال وطبيعة حياة العراقيين في الكويت واختلاف التعامل 
معهم أثناء الوظيفة في أجرهم وروابطهم(. 

كما سجل عند زيارته لإسطنبول كل الملاحظات التي أعجبته في دفتره مثل 
عادات وتقاليد وتصرفات الشعب التركى ونوعية ملابسهم وطعامهم وتراث المدن 
التركية التى شاهدها أثناء سفره وتقاليدهم وعاداتهم الاجتماعیة؟» وخلال 
زيارته لمدينة إسطنبول ممثلا عن الشيخ محمود الحفيد في ۱۹۲۲م مر على 
عدد من المدن ومنها (ورمي وشرفخان تبريز في إيران ومدينة جولفا الواقعة على 
حدود إيران و أرمينياء وكذلك مدينة تفليس عاصمة( کورجستان) ومدينة 
باتوم في جورجيا ومدينة أزميرا". 

وقد دون رفيق حلمي في مذكراته بشكل تفصيلي كافة السفريات التي قام 
بها وركز فى مذكراته على الأحوال الاجتماعية الثقافية والحضارية للمدن الذي 
زارھا ٣ء‏ وفى طريق عودته من إسطنبول إلي السليمانية سجل ملاحظاته 
السياسية والاجتماعية والإقتصادية في المدن التى مر بها ومنها(قونية وعنتاب 


كانه 5 ہہ 5 وہ ای کے ۰3 0 2 
وأدنة أورفة ودیاربکر وبتليس وتتوان وأرجيشن واون )2. 


''' ناهده رەفیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ردفيق حلمی» ج١2‏ مرجع سابق» ص.ص۹۵-۹۶. 

7 نفس المرجع؛ ص.ص ۰۲۰۹-۲۰۸ 

("ره‌فیق حلمی» یادداشت "کوردستانی عیراق و شؤرشهكانى شيخ محود" ج۰۳ ده‌زگای رؤشنبيرى و بلأوکردنه‌وه‌ی 
کوردی. بغداد. ۰۱۹۹۲ ص.ص١٦٦۔۱۳۸‏ ؛ 

ناهده ره‌فیق حلمی. به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج١2‏ مرجع سابق» ص.ص ۶-۲۱۱ ۲۳؛ 

* فه‌رها شاكەلى› که‌بازنه‌و لاکیٔشەکان هه‌لده‌وه‌شننه‌وه. بلأوکراوه‌ی ئاراس› هه‌ولیر: ۲۰۱۰م۰ ص۰۱۳ 


7 ره‌فیق حلمی؛ یادداشت» ج۰۳ مرجع سابق» ص.ص۰۱۷۲-۱۳۹ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۳۵ 


ثالثاً: الانتاج التاريخى والادبی 


أ - مذکرات(کردستان العراق ونورات الشيخ محمود) 

دار نتاج حلمی حول التاريخ والأدب خاصة کتابه (مذکرات كردستان العراق 
وثورات الشیخ محمود؛ و(الأكراد منذ فجر التاریخ إلى سنة ۰2۱۹۲۰ وکتاب 
صفحات من القضية الکردیة) وأخيرًا انتاجه الشعری» علاوة على مقالاته 
المتعددة التی تم الاشارة إليها كما سیلی. 

صدر الأصل الکردی لمذكرات حلمی فی ستة أجزاء فی7۱5۰ صفحة» کے 
المجلد الأول والثانى والثالث فی ١۱۹۰م‏ والمجلد الرابع والخامس عام ۱۹۱۷م 
والمجلد السادس ۱۹۲۸م وأعادت الأمانة العامة للثقافة والشباب فی أربيل» 
طبع المجلدات الستة فی مجلدین(» في بغداد في مطبعة المعارف في 
۰یولیو۸۱۹۵(. 

وقد نشر حلمي مجلداته الستة لمذکراته فى حیاته بینما ثشر؛ المجلد 
السابع بعد وفاته(؟» فى ۱۹۹۲م في کتاب مستقل طبعته کریمته (باکیزه) 
تناول فیها ثورة الشیخ محمود الحفید وقضية کردستان العراق*» وفي ۲۰۰۷م 
تم نشر قسم من مذکرات حلمي المخطوطة من ثلاثين صفحة بواسطة کریمته 


ناهدة وتناول فیها إنتفاضة۱۹۳۰م في السليمانية وعلی آثرها أعتقل وسجن 


( حسام الدین على غالب النقشبندی» المؤلف عن تاريخ الکرد وکردستان» مرجع سابق» ص۲۱۲. 


7 شاکر فتاح» یادداشته‌کانی ره‌فیق حلمی» مجلة رؤشنبيرى نوی العدد ۰۱۰۸ کانونی یه‌که‌می ۱۹۸۰ ص۱۵۹ 


7 پاکیزه ره‌فیق حلمی. من و ماموستاء مرجم سابق» ص۰۱۰ 
''' ره‌فیق حلمی. یادداشت مرجع سابق؛ ج۰۲ ص۲. 


|٦‏ بریز عباس علي 


وآبعد لی التاصنویه ابق الکرنية إن اة جمیل بني 
الروزيياني(. 

وتذکر ناهدة بنت رفیق حلمي بأن والدها کان في نيته نشر مذکراته في ۱۸ 
مجلد» تناولت حزب ( الأمل)» وأدت التغبرات التی طرأت على الحزب إلى قیام 
آحد المقربین من ریق حلمي واسمه ( خافن هوشیار) بحرق مخطوطات رفيق 
خطفی ۱ 

بدأ رفیق حلمی کتابة مذکراته بين عامی ۰۱۹۳۶-۱۹۳۲۳ حینما کان 
مدرسا فی الموصل بتأقین تاب [المسالة السوریة) لنجید. خوری الڈی کان 
زميلاً له فى الموصل؛ وقد أدرك حلمى بعد قراءته لهذا الكتاب أن هناك نوعًا 
من التشابه والتقارب بین ماحدث فى سوریا؛ من تتصیب فیضل ملك علیها 
والأحداث التی شهدتها کردستان العراق بعد الحرب العالمية الأولى» المتمثلة 
بحرکات الشیخ محمود وتنصیبه ملكا على کردستان» وقد مدت الفثة المشقفة 
نی الموصل ید السناعدة له» حيت زودته بالمصادر اللازمته إن جاب 
المساعدة التی نالها من لدن عدد من الشخصیات الکردیة*. 

وقد جاءت فكرة تدوين مذکراته من خلال متابعته لحرکات الشیخ محمود 
والتي نتج عنها إنشاء حکومة کردستان الجنوبية ومارافقها من آحداث 
وتطورات» وتقول کریمته الدکتورة (پاکیزه رفیق حلمی) في مقدمة اعادة طبع 


7 ناهده رەفیق حلمی؛ به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ج۲) مرجع سابق؛ ص ۰۲-۵ 

7 محمد علي الصويركي؛ الموسوعة الکبری» ج۰۲ مرجع سابق» ص۲۱۱ ؛ مصطفی نریمان» رفیق حلمي 
۸۵ء مرجع سابق؛ ص۰۸ 

7 ناهده رەفیق حلمی. به‌سه‌رهاتی ردفيق حلمى» ج۲) مرجع سابق؛ ص۰۳۹ 

*) رفيق حلمی؛ یادداشت "کوردستانی عيّراق و شورشه‌کانی شيخ محمود "» ج١2‏ مطبعة معارف بغداد؛ ٩۱۹۵م»‏ 


ض7 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۲۸-۱۹۲۱ | ۲۳۷ 


كتابة (يادداشت/ المذکرات) الجزء الأول بأنه کان یعشق الكتابة حول التاريخ 
النضالي للأمة الكردية»؛ فشغل نفسه بالبحث والتفكير والتحلیل» ويذكر في 
مقدمة مذكراته بأنه كان يفكر في تدوين تاريخ مدون له جوانب علمية» بعيدًا 
عن الشك والتردد» كما عمد إلى كتابة مذكراته حول الأحداث التى شاهدها 
وعاصرها©. 

تتضمن مذكرات رفيق حلمى مجمل نشاطاته وتجربته السياسية منذ عودته 
من إسطنبول بعد إنتهاء الحرب العالمية الأولى» وانخراطه فى مجال العمل 
السياسى بشكل فعال فى الأحداث والتطورات السياسية التى تلت إعلان 
حكومة الشيخ محمود الأولى فى نوفمبر۱۹۱۸م» وما رافق ذلك من تطورات 
سياسية شهدتها المنطقة» خاصة الأحداث التى واكبت ظهور تركيا الحديثة» 
بالتطرق إلى بروز مصطفى كمال على الساحة السياسية فى تركيا ودوره فى 
حرب الإستقلال التركية» كما تحدث عن الحركة الوطنية فى العراق فى الفترة 
التى أعقبت الحرب العالمية الأولى والأسباب التى ادت إلى اندلاع ثورة ۱۹۲۰ 
ا تذمنیب فيطل ملكا على سوریا کر علی ماود وتيك کرات یکر 
أحداث یولیو 2051977 

وهكذا غطت مذكرات رفيق حلمي النصف الأول من القرن العشرین”؛ 
واعتمدت مادتها علی حوادث تاريخية عاش معظمها بنفسه؛ سڑزا جمیعها 
بالوثائق الدامغة والصور التي كانت تنطق جمیعها بالواقع» رصد ببراعة 


00 مکرم رشید الطالبانی» السياسي والمفکر والأديب» مرجع سابق» ص1۷ . 
(" شاخوان عبدالله صابر» مرجع سابق» ص۱۹۹ 


7 مارف خه‌زنه‌دار؛ میْژووی نه‌ده‌بی کوردی؛ ج٦‏ مرجع سابق» ص۸٤٤.‏ 


۸ | بريز عباس علي 


أمنيات شعبه ووطنه(» وعرض لموجز لأوضاع الحرب العالمية الأولى وانتقدها 
لکونها سبب في قتل وفقدان وتشرد الناس والخسائر المادية والمعنویة(. 

وتناول كيفية انهیار الامبراطورية العثمانية وخسائرها ودحرها في الحرب من 
قبل قوات التحالف المشتركة في ۱۹۱۸م حيث کان وضع الترك العثمانیین سينًا 
للغاية وقام التحالف باذلالهم جیشا وشعبًا مما دفعهم لتنظیم الحركة بعد 
خسارة الحرب ضد دول التحالف بقيادة ( مصطفي كمال آتاتورك) ویتحدث 
حلمي عن التحولات المختلفة الذي ظهرت بعد الحرب من الناحية السياسية ومن 
ناحية الحدود الجغرافية ومن ناحية توزیع الدولة العثمانیه وتقسیمها إلي 
دویلات بعد أن كانت آمبراطورية ذات سيادة مستقلة قبل الحرب(؟. 

ویتحدث ( حلمي) عن كيفية تحالف القوی العظمی ضد ترکیا وفی نفس 
الوقت بدأت محادثات مع شخصیات كردية وسياسية حول القضایا المتعلقة 
بالقضية الكردية في المنطقة بهدف حصولهم علي حقوقهم(*. 

وانتقد حلمي في مذکراته الشعب الكردي بساسته ومثقفیه لعدم إهتمامهم 
بالکرد وعندما إنهارت الدولة العثمانية لم یکونوا على مستوي المسئولية 
فتعامل مع الوضع القائم الجدید بعد الحرب العالمية الأولي“» وخصص 
المقدمة لشرح التاریخ الكردي من العصر العثماني في القرن السادس عشر 
الميلادي الذی شهد تعاون الکرد مع الاممراطورية العثمانية ضد الحکومة 


الفارسية وقوی آخری معارضة للدول العثمانية وأوضح أن الکرد کانوا یخدمون 


۲ محمد رسول هاوار؛ الاثار الكاملة؛ ج٣‏ مؤسسة ين السلیمانیة: ۲۰۰۸م» ص ۳۷. 
7 رفيق حلمى؛ یادداشت» ج١‏ مرجع سابق» ص.ص ۰1-۵ 

7 نفس المرجع» ص.ص ۰۱۵-۷ 

'' نفس المرجع» ص.ص ۰۲۲-۱۸ 


”)نفس المرجم» ص.ص ۰۲۳-۲۲ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۳۹ 


الإمبراطورية العثمانیة على آساس ديني ويلا وعي سياسيء وبدلاً من إحترام 
الدولة العثمانية الكرد وقضایاهم وأن تتعاون معهم في الأوقات الصعبة» قامت 
الدولة العثمانية بمحارية الكرد والهجوم عليهم عسكرياً ومعاداتهم سیاسیا(. 

وشرح حلمي كيف وقفت السلطات ضد كل تطلعات الشعب الكردي وأهدافه 
ومحاوله تركيا حذف الكرد من خارطة المنطقة وتحدث عن استبداد (الاتحاد 
والترقي ۱۹۰۸م) لمحاولتها إخراج الشعوب غير التركية من الساحة ومسحهم من 
التاريخ ثقافياً وجغرافيا وسیطر على الأتراك التطرف السياسى والعسکری". 

وتعرض لإنتصار الحلفاء ودخول ( البريطانيين) إلي العراق وأوضاع ذلك 
العصر المعيشية غير الجيدة وأوضاع الحياة غير المستقرة وغير الأمنة وكان 
الفقر على أشده والحياة ثقیلة(؟. 

وتحدث حلمى عن عائلة الشيخ محمود الحفيد ووالده الشيخ سعيد ودورهما 
وثقلهما فى الإمبراطورية العثمانیة'“ء مرکا على بداية الشيخ محمود ودوره فى 
الساحة السياسية وارتباطاته بالامبراطورية العثمانية وأنه في ۱۹۱۸م خابت 
أماله فى الترك فوسع علاقاته مع الإنجليز وطلب منهم تشكيل حكومة كردية 
مستقلة تحت حمایتھم“. 

كما تناول إدارة الشیخ محمود الحفيد لکردستان بموضوعية فانتقد إعتماده 
علي العشائر والشيوخ والمقربين منه وإبعاد من لهم العلم والمعرفة والدبلوماسية 


عن إدارات الدولة وأشار حلمي إلى علاقته ب ( ميجر نوئيل) وتعليمه إياه 


”'رفیق حلمی» یادداشت: ج١2‏ مرجع سابق» ص.ص٤۲۷-۲.‏ 
7 نفس المرجع» ص .ص ۰۲۸-۲۷ 
7 نفس المرجع» ص.ص ۳۰-۲۹. 
“نفس المرجم» ص.ص 81-۳۳۲ 


”نفس المرجم» ص.ص ۰۵۸-2۹ 


۰ | بریز عباس علي 


الكتابة والقراءة باللغة الكردية وكيف آصبح مترجما له» ورصد إتصالات 
وعلاقات الشيخ محمود مع کل من مصطفي كمال والمسئولين الأتراك 
والحكومة البریطانیة(. 

وشرح حلمي كيفية تعرفه على معاون الحاكم الإنجليزي ( كابتن بيل) الذى 
طلب منه أن يعلمه اللغة الفارسية وعرج على أوضاع السليمانية بعد رحيل ( 
نوئیل)''ء وتابع سفريات وسياحة ( كابتن بيل) في ۱۹۱۹م حتى آصبح (بيل) 
حاکماً سياسيًا لمدينة ( كويه) حيث كان يرافقه فى جولاته بين مدينة 
السليمانية والمدن الأخرى وتحدث عن مدينة كوية وتصرفات بيل فيها حيث 
اتسم بالشدة في التعامل مع الناس(» وشرح كيفية وقوع الشيخ محمود أسيرًا 
في أحد المعارك في ۱۹۱۹م ومحاكمته بواسطة الإنجليز في بغداد(*» كما تناولت 
المذكرات ثورات مصطفي كمال أتاتورك ونشاطاته وأعماله“. 

ورصد حلمى نفى الشيخ محمود الحفيد إلي الهند وسياسة الحكومة 
البريطانية تجاه القضية الكردية في كردستان العراق والتى اتسمت بعدم 
الوضوح» علاوة على انتفاضات كردستان في ۱۹۱۹م ضد الانجلیز"» كما رصد 
حلمي في مذكراته بعض القيادات الكردية مثل (سيد طه شمزيني) الذى تفاوض 
حول حقوق الكرد والمدن التى كانت تحت سيطرة البریطانیین» وأشار إلى 


مناورات البريطانيين لإقناع ( حمدي بكي بابان) ليكون بدیلا للشیخ محمود إلا 


( نفس المرجع» ص.ص ۷-۱۷ ۰۷ 

*آرفیق حلمی؛ یادداشت» ج۰۱ مرجم سابق» ص.ص ۰۸۲-۷۷ 
“نفس المرجع» ص .ص ۰۸۲-۷۷ 

'' نفس المرجع؛ ص.ص ۰۱۸۲-۱۰۲ 

( نفس المرجع» ص.ص ۰۲۲۰-۲۱۱ 


”ا نفس المرجع» ص.ص۱ ۰۲۲۲-۲۳ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۶۱ 


أنه لم يكن شخصية قادرة ومعروفة يستطيع أن يدير آمور المنطقة» ویذکر 
حلمي بأن الشيخ محمود كان مشهورًا وله مكانة خاصة عند الشعب على عكس 
E‏ 

وتحدث عن الاوضاع السياسية في كردستان وقيادة الشيخ محمود لها 
وأوضاع عصره وكيفية التعاون مع القيادات الكردية الأخرى فى كردستان مثل 
سمكوشكاك القيادي الكردي في كردستان إيران22. 

كما تناول حلمي في مذكراته المنظمات والجمعيات الكردية التى كان حلمى 
عضوا فيها وشارك فى أنشطتها وأعمالها"› كما تناول حلمى ذكرياته أثناء 
عمله فى المدارس المختلفة» والصحف التى أدارها أو أشرف عليها ونشر فيها 
آعماله(. 

وخصص حلمي جزء من مذاکرته لثورة ۱۹۲۰م في العراق ضد الانجلین 
وكيفية دخول الانجلیز ٍلي العراق» وتحدث عن الملك فيصل الأول» الذي جاء 
من سوریا لیکون ملكا علا کیا خصص سنا آخر من مذکراته لقضية 
الکرد في المؤتمرات الدولية والمواقف البریطانیة» الفرنسية والإيطالية وترکیا في 


تلك المؤتمرات خاصة مؤتمر لندن فی ۱۹۲۱م(. 


نفس المرجع» ص.ص ۰۳۱9-۲۶ ۰۳۲۱-۲۱۹ 

7 نفس المرجع ص.ص۳۱۸-۲۱۲؛ ره‌فیق حلمی: یادداشت ج۳» مرجع سابق: ص.ص ۰۲۰-۱۸ ۱۶-۶۷ ؛ رفیق 
حلمی» یادداشت "کوردستانی عیْراق و شورشه‌کانی شيخ محمود " ۰۲ مطبعة معارف بغداد» 
۸۷ ۸ءء ص. ص۲ 1٤۸-01‏ . 

7 رفيق حلمی» یادداشت»ج۰۲ مرجع سابق» ص.ص ٣٣٢٣‏ ٥٥۳؛‏ ۵۱۲-۵۰۳؛ ردفيق حلمی؛ یادداشت. ج ۰۲ 
مرجع سایق» ص.ص١۱۸-۱۔‏ 

''' رفيق حلمی» یادداشت؛ ج۰۲ مرجع سابق؛ ص۳۱۷ء 

7 نفس المرجع» ص ۰۶۲۹-۳۸۵ 


7 نفس المرجع» ص ۰8۳۸-۲۰ 


۲ | بریز عباس علي 


وطرح في مذکراته حكومة عبد الرحمن النقيب في العراق» وقضية الموصل» 
ومعاهدة السلام في باريس ۰۱۸۱۹۱٩‏ ولم يتجاهل حلمی الثورة العربية في 
الحجاز ضد الإمبراطورية العثمانية فى أثناء الحرب العالمية الأولى» وإتفاقية 
(سایکس بيكو) في 22001417)؛ وكانت مذكرات حلمي سياسية وثقافية فى نفس 


الوقت(. 


ب - الأكراد منت فجر التاریخ الى سنۃ۱۹۲۰م 

اهتم رفیق حلمی بالدراسات التاريخية فکتب عن تاريخ شعبه منذ أقدم 
الأزمنة» من خلال کتابه (الأكراد منذ فجر التاریخ إلى سنة۲۰٩۱)*»‏ الذی بدا 
فيه فى ۱۹۳۳م وهو عبارة عن دراسة تاريخية لتاریخ الکرد القدیم نشرها باللغة 
العربية» لتعریف الشعب العريي بتاریخ الکرد فی ۱6 صفحة؟ 

وكان ( نادي المعلمین بالموصل) قد طلب من حلمی أن يُلقى محاضرة عن 
تاريخ القضية الكردية في ندوة باللغة العربية» تحدث خلالها عن تاريخ الکرد منذ 
القدم حتی القرن العشرین(. 

وقد قسم رفیق حلمی کتابه إلى خمسة فصول تحدث فى الفصل الأول عن 


(منشاً الأكراد وتاریخھم)؛ منذ التاریخ القدیم للکرد وأصلهم» وشعوبهم القديمة 


( نفس المرجع» ص ۰1۹۰-۶۶۲ 

( نفس المرجع» ص۵۰۵-2۹۰. 

"نفس المرجم» ص ۵۱۲-۵۵۱ 

) جمال بابان» آعلام الکرد؛ ۰۱ مرجع سابق» ص۲۲۰. 

7 مکرم رشید الطالباني» السياسي والمفکر والأديب» مرجع سابق» ص۰۱۷ 
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سليّمانى» ۰2۲۰۱۱ ص.ص ۲۲-۳۱ ؛ مارف خه‌زنه‌دار؛ میْژووی نه‌ده‌بی کوردی» ج۰1 مرجع سابق» 


ص11۸ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۶۳ 


مثل ( لولو» كوتي» كاشي» سوباري» نايري) وتأسيس حكومة ماد في ( ۷۰۰) 
قبل المیلاد. وتاریخ الکرد في عصر إمبراطورية هاخامنيشي والعصر 
الساساني» والکرد في العصر الاسلامي وعهد الامبراطورية العثمانیق(). 

وتطرق فى الفصل الثاني لموضوع ( جفرافية کردستان) والحدود الجفرافية 
لکردستان الکبری قديمًا والانتاج الزراعي والمعادن وتربية المواشي وعدد 
سکان الکرد في الدول المتفرقة مثل ( ترکیا وایران والعراق وسوریا وروسیا 
وبلجوستان والهند وآرمینیا)» بینما درس فی الفصل الثالث( لغة الأكراد 
وآدابهم ) وتطور اللغة الكردية وتاریخها!"» وخصص الفصل الرابع ل(المدنية 
الكردية)» ورصد تطور الحضارة الكردية عبر التاریخ(. 

وفی الفصل الأخير تناول حلمی ( تاريخ الثورات الکردیة) بداية من ظهور 
الفکر القومي للکرد والثورات والانتفاضات الكردية آثناء عصر الامبراطورية 
العثمانیة» وتطور الثورات الكردية في القرن التاسع عشر ويداية القرن العشرین 
حتی ۱۹۲۵م» منها ثورة الأمير بدرخان باشا البوتانی وثورة ابنیه(حسین 
وعوسمان) عام ۱۸۷۹ وثورة الشیخ عبيدالله النهری عام ۱۸۸۱ وثورة الملا 
سلیم البتلیسی عام ۰۱۹۱۳ ورصد عدة صحف ومنشورات ومنظمات 
وجمعیات كردية في العصر العثماني» كما آشار إلي مؤتمر باریس في ۱۹۱۹م 
ومعاهدة سیفر في۱۹۲۰م ومدی ارتباط علاقات تلك المعاهدات بالقضية 


الکردیة؟. 


( رفیق حلمی؛ الأكراد منذ فجر التاریخ الى سنة ۱۹۲۰ د.ن» الموصل» ۱۹۳۶م» ص.ص ۰۲۲-۲ 
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٤‏ | بریز عباس علي 


ج - صفحات من القضية الكردية 

كتب حلمي كتابا باللغة التركية بعنوان ( كورد مسئله سي صفحا تنده ن / 
صفحات من القضية الكردية) قي٥۱۹۳مء‏ وترجم حلمي ذلك الكتاب إلي اللغة 
العربية بحلقات على شكل مقالات في صحيفة ( الأيام) التي كانت تصدر في 
بغداد باللغة العربية» ثم جمعها وطبعها ككتاب تحت عنوان (مقالات) ونشرها 
علي ۸۰ صفحة”"؛ وبناء علي طلب عدد من آصدقائه العرب في ١۱۹۰م‏ طبعها 
في مطبعة ( أسعد) في بغداد(. 

ولما كان عنوان الكتاب بعد ترجمته من التركية إلي العربية يكون بعنوان ( 
صفحات من القضية الكردية) مما كان يشكل خطرا عليه فى تلك المرحلة نشر 
ذلك الكتاب باسم ( مقالات) وكما ترجم كتاب (مقالات) من التركية إلي 
الكردية» أشار المترجم إلي حياة ( شكري محمد سکبان)(*. 

وفضح حلمى في كتابه(مقالات) ماقام به الدكتور(شكرى محمد سكبان) من 
تحريف لتاريخ الشعب الكردي ومسيرته تحريفا واضحًا مدفومًا بعوامل الحقد 
واكتساب المال وبيع الضمير كما هو دیدن المحرفين دائمًا وابد". 

وجاء كتاب مقالات ردا شدیدا على كتاب ( شكري محمد سكبان) الذي ُشر 


في ۱۹۳۳م باللغة الفرنسیة تحت عنوان (۱۲۵ ۵651100 ها)» وكان سكبان 


( رفیق حلمی؛ مقالات» مطبعة آسعد» بغدادء ٦۱۹۰مء‏ ص.ص 0-۳. 

0 ناهده ره‌فیق حلمی. به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی» ۰۲ مرجم سابق» ص۲۹۹ء 
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7 ره‌فیق حلمی. له‌لاپه‌ره‌کانی دؤزى کورده‌وه؛ ترجمة ئەحمەد تاقانه؛ چلپخانه‌ی کارق لهبلأوكراوهكانى کومه‌له‌ی 
رووناکبیری و كؤمهلأيهتى؛ که‌رکووك. ۲۰۱۳+ ص.ص ۰۱۱-۹ 


0 محمد رسول هاوارء الاثار الکاملة» ج۲» مرجع سابق» ص ۰۳۷ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۶۵ 


من صل كردي عاش في تركيا لمدة ۲۷ سنة من أجل الشعب الكردي والقضية 
الكردية» وفجاءة انقلب على الكرد وفي كتابة يعتبر الكرد تركاء ولهذا رد عليه 
رفيق حلمي في مقالة وقدم الدليل والوثائق الصادرة من المؤرخين 
والمستشرقين الغربيين بأن الشعب الكردي له خصائص وعادات وتقاليد ولغة 
خاصة تختلف عن الشعب التركي وبهذا يكون الكرد أمة مستقلة» مستنكرا رؤية 
سكبان للكرد على أنهم لاساميين ولا أريين بل بالأصل هم آتراك(. 

الكتاب الذي كتبه شكري محمد سكبان تحت عنوان ( المسألة الكردية من 
مشاكل الأقليات) بالفرنسية تُرجم إلي العربية من قبل شخص يدعي ( توماس 
منسي) بأمر الملك فيصل الأول“ 

كما تُرجم كتاب سكبان في ۲۰۱۳م من اللغة الفرنسية إلي اللغة الكردية بعنوان 
( القضية الكردية" وقضية الأقليات ") وكتب مترجمه مقدمة هذا الكتاب أشار 
فيها إلي هوامش عن تاريخ حياة الكاتب شكري محمد سكبان". 

وتحدث حلمي في مقدمة كتابة عن حصوله على الكتاب الذي ألفه شكري 
سکبان واستغرب سد ا عندما راي هذا الکتاب لشخص کردي؛ یرک آن شكري 
محمد سکبان آساء لتاریخ الکرد بشکل متعمد(. 

ويرجع حلمي في کتابه أصل الکرد إلي حکومة دولة (ماد) ( ۷۰۰) قبل 
المیلاد مما يعد آول حضارة للحکم الكردي ویرجم کرد الیوم إلي تلك الحضارة 


الميدية ودولتھم؛ وإذا كان شکری یری أن (ماد) لیس کردیا رد عليه حلمي بأن 


( پاکیزه ره‌فیق حلمی؛ من و مامؤستاء مرجع سابق» ص.ص ۰۱۰-۹ 

۲ مجموعة من المؤلفين» کتابات في المسألة الکردیة» مؤسسة ژین؛ السليمانية» ۲۰۰۸م» ص٠.‏ 

”' شوکری محه‌مه‌د سه‌گبان؛ پرسی کورد " کیشه‌گهل که‌مینه نه‌ته‌وه‌کان " ترجمة نه‌جاتی عه‌بدولل؛ خانه‌ی 
موکریانی بۆچاپ و بلأوکردنه‌وه؛ هه‌ولیّر ٢۲۰۱م‏ ص.ص۱ ۰1۹-۶ 


90 رفیق حلمی؛ مقالات» مرجع سابق» ص.ص ۰۸-۵ 


۲ | بریز عباس علي 


أصل الكرد هو الدولة ( المیدیة) ولهذا أصدر حلمى حکمّا على سکبان على 
آنه خائناً لشعبه وتاریخه؛ کما انتقده لعدم آسناده کتابه لی آي مصادر 
تاريخية بغرض إثيات |دعائه ویقول بأنه الف ذلك الکتاب بدون آي دلیل 
مرتكيًا آخطاء كبيرة ضد الکرد بدون أي وثائق تاریخیة(. 

ویعود حلمي اليؤكك آن الکرد لیسوا اتراكاء معتمدا ي ذلك المجال علی عدة 
مصادر ثاريخية لاثبات أن الکرد لیننوا ترکا من التاحية السیکولوجیةه وأن 
الکرد أمة مستقلقعن كافة الأمم بما في ذلك الترك» ولایوجد أي مشترك بين 
ارب الكردية ونر را ماهد انت رای الناريكن رک کی يان 


تاريخ الكرد والترك شیئان مختلفان(. 


د - الشعر والادب الكردى: 

3[ 0 نشر شعره باللقة 
التركية في جريدتي (النجمة) و (ايلري) وغيرهما من الصحف» وكذلك طبع 
كتابا شعريا باللغة التركية تحت بعنوان ( شعر لرم) في ۰۸۱۹۲۶ وکتب كتاب 


( شعر لرم) باللغة التركية جمع فيه من الشعر البدائى والشعر الرومانسی 


نفس المرجم» ص.ص ۰۱۱-۸ 

(ارفیق حلمی» مقالات» مرجع سابق» ص.ص ۰۲۵-۱۲ 

( که‌مال مه‌مه‌ند میراوده‌لی؛ چه‌ند وتاريّك ده‌رباره‌ی ئەدەب و ره‌خنه‌ی ثه‌ده‌بی کوردی؛ چاپخانه‌ی الحوادث بغداد» 
۸۱ء ص۰۷۱ 

(؟ مصطفی نریمان؛ رفیق حلمي» مرجع سابق» ص ۰۷ 


7 یاسین صابر صالح» ئینسایکلق پیدیای گشتی؛ ج٢٣‏ ط۲» مرجع سابق» ص ۲۵۱. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۶۷ 


والسیامنی» ونتیجه (ختلاط. مل آشغاره پالسیاشة لم ایتم تلبعها ونا جى 
الملاحقة الأمنية0©. 

وقد کتب حلمي الشعر باللغة التركية والكردية والفارسية» وکان حلمي منذ 
طفولته یکتب الأشعار الوطنية باللغة التركية» واستمر فى نشر آشعاره باللغة 
التركية» لکونها السائدة» وف بعض الأحيان یکتب الشعر باللغة الكردية من أجل 
الکرد وکردستان(. 

كنا كان سی مووا واف نع کداباته حول فرع الاب آلکردی 
مصادر مهمة» حيث آصدر فی ۱۹۶۱م الجزء الأول وعام۱۹۵1م الجزء 
الثاني(شیعرو ئه‌ده‌بیاتی کوردی/ الشعر والأدب الكردي) بعد طباعته في 
بغداد. 

وينظر حلمى إلى كتابه على أنه مصدر إلهامة الشعری(*» وجاء كتاب ( 
الشعر والأدب الكردى) فى مجلدين باللغة الكردية» ضم عددا من الشعراء 
وحياتهم في كردستان العراق. 

فى المجلد الأول رتب حلمى أسماء ١5‏ شاعرًا تحدث عنهم وفق التسلسل 
الأبجدى» من خلال سيرة موجزة لحياة الشعراء الذين قام بدراستھم؛ ثم تحث 
عن مضمون قصائدهم» ويبدو أنه كان صاحب رسالة وطنية وقومية فى 


دراسته» اذ أكد على ضرورة الاهتمام بالجانب الوطنى» وفى رؤيته عد الاهتمام 


7 ناهده ردفيق حلمى؛ به‌سه‌رهاتی رەفیق حلمى» ج27 مرجع سابق؛ ص ۰۲۱۰ 

7 ياكيزه رەفیق حلمی» من و مامؤستاء مرجع سابق؛ ص.ص ۰۹-۷ 

7 مارف خەزنەدار ميزووى ثه‌ده‌بی کوردی؛ ج21 مرجع سابق» ص۶1۸ ؛ مصطفى نريمان» رفيق حلمي ۱۸۹۸- 
٠ء‏ مرجع سابق؛ ص۰۷ 

60 فه‌رهاد شاکه‌لی» مرجع سابق» ص۰۲۱ 


7 رەفیق حلمی» شعرو ادبيانى کوردی؛ ج۰۱ مطبعة تفیض:؛ بغداد» ۱۹۶۱م» ص١.‏ 


۸ | بريز عباس علي 


بهذا الجانب مقياسًا للتقييم الايجابى للشاعر وقصیدته» وفى المجلد الثانی 
تحدث عن ۸ شعراء). 

وآشار حلمي في مقدمة المجلد الثاني لکتاب ( الشعر والاأدب الکردی) إلى نيته 
أن يصدر المجلد الثالث» وأنه سیخصصه للشعراء الذین ليس لهم دیوان 
شعری مطبوع» أو الشعراء الذين لم یکتب عنهم شیء إلا أن وفاته حالت دون 
ذلك )"0 

ویبدو أن اللغة التركية طغت على کتاباته الاولی ويعود السبب في ذلك لمراحل 
تعلمه الأولى» ففي مقدمة كتابه الشعري ( ما بعد تموز) يذكر حلمي عندما كان 
عمره خمسة عشر سنة خلال دراسته في المتوسطة كان ينقل الشعر باللغة 
التركية ويرجع أسباب كتاباته الشعرية باللغة التركية لكونها لغة المخاطبات في 
مؤسسات ومدارس الدولة العثمانیة» وجاء كتاب (باش تموز/ ما بعد تموز) 
فى ۱۶ صفحة ويذكر أحد أصدقائه القريبين من حلمي واسمه ( مارف خزندار) 
في مذاكراته بأن حلمي طلب منه أن يكتب عنوان ذلك الكتاب ومقدمته فوافق 
مارف وكتب له ما يريده ويقول مارف في مذكراته بأن حلمي كان معجب ب 
(عبد الكريم قاسم) وأحبه كثيراً وطلب حلمي من مارف أن يكتب في مقدمة 
كتابه وصفا چیدا ل (عبد الكريم قاسم) ويذكر اسمه في تلك المقدمة ويثمن 


مكانته عاليا ويقدرها لقيادته ثورة ۱۶ تموز ۱۹۱۸۔(“. 


(" شاخوان عبدالله صابر» مرجع سابق» ص.صض۲۱۰-۲۰۹. 
7 ردفيق حلمی؛ شعرو ادبيانى كوردى؛ ج۰۲ مطبعة تفیض؛ بغداد» 1967م؛ ص۰1 


7 ره‌فیق حلمی ياش تەمووز: مطبعة الرأى العام» به‌غداد» +٠157م؛‏ ص.ص۱۰-۹. 


''“' مارف خه‌زنه‌دار رؤزكارى ته‌مه‌نم ۰۲ چاپخانه‌ی حاجی هاشم. ھەولیرں ۰۸۲۰۰٩‏ ص.ص۲۹۱-۲۹۵.. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۶۹ 


وکان حلمي قدم نسخة من کتاب الشعري ( ما بعد تموز) إلي رئیس 
الجمهورية عبدالكريم قاسم؛ الذی رد عليه برسالة رسمية عن طريق سكرتيره 
عبر فيها عن شكره وتقديره ل حلمي( 

قدم حلمى قصائده (مابعد تموز) إلى الجيل الجديد وهي قصائد تعبر بصدق 
عن التحول الذي طرأ على مفاهيمه في السنوات الأخيرة من تاريخ نضاله 
السياسي والفكري(» كما عبرت عن فكره وعن شعوره وعن آراء حلمي تجاه 
ثورة ١5‏ تموز التى عبر عن إعجابه بها عن طريق الشعر”". 

وهكذا تفوق حلمى فى مجال الشعر الذى وظفه فى مجال التاريخ بيراعة من 
خلال كتبه( شعر لرم) و (الشعر والأدب الكردى) الذى درس فيه ۲۲ شاعرًا 


وأخيرًا كتاب (مابعد تموز). 


00 ناهده رەفیق حلمى› به‌سه‌رهاتی ردفيق حلمى» ج١2‏ مرجع سابق» ص۹۹ء 


0 محمد رسول هاوار» الاثار الكاملة؛ ج۳» مرجع سابق» ص ۰۳۷ 
7 مارف خه‌زنه‌دار؛ ره‌فیق حلمی له‌ده‌فته‌ری بيرهوهريداء مرجع سابق» ص‌۱۵. 


۰ | بریز عباس علي 


رابعًا: مناهج الكتابة التاريخية 


أ - تدوينه لمذكراته اليومية: 

يعنى مصطلح ۸۱۱۵۵۱09۲۵0۳۷ (السيرة الذاتية) في اللغة الانجليزية كتابة 
السيرة الذاتية لشخص ماء وهی كلمة يونانية الأصل مكونة من عدة مقاطع؛ 
المقطع الأول )۸۷٥(‏ ويعنى شخصء والثانى (5٥أ8)‏ وىعنى الحیاة» 
والثالث (6۲3006[0) وىعنى الكتابة » وفى اللغه العربىه يطلق عليها 
اسم (مذکرات)؛ وفى اللغة الكردية (یاداشت)؛ وقد ابتكر هذا المصطلح فيليب 
ليجين الفرنسی عام ۱۸۰مء والمقصود بهذه الكلمة أن یقوم الأشخاص بكتابة 
سيرتهم الذاتية ومذكراتهم بأنفسهم ولیس بيد شخص آخر أما (8097۵00) 
فیعنی أن يقوم آخرون بكتابة حياة کتاب أو سياسيين أو علماء أو مؤرخين“ 
وقد استخدم درايدن هذا المصطلح فى اللغة الإنجليزية لأول مرة فى ۸۳٦۱م‏ 
رہ 

وقد ظهر فن تسجيل المذكرات واليوميات منذ عهد الإغريق والرومان القدماء» 
على يد الفيلسوف والقائد العسكري زينفون في أواخر القرن الخامس قبل 


الميلاد حين سجل في كتابه الشهير(أناباسيس) كل ما لاحظه فى طريق عودة 


۲ مؤيد عبدالستار» السبرة الذاتية» دارالمنفی» بیروت؛ ۰2۱۹۹۲ ص۰۲۹ 
7 نه‌وزاد ثه‌حمه‌د ئەسوەد› فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ثه‌ده‌بی و ره‌خنه‌یی. بەرێوەبەرێتى جاب و بلأوکردنه‌وه. سليّمانى» 
۱م ص.ص ۰۲۷۰-۲۹۹ 
0 نعمه قه‌ره‌نی ئیسماعیل. هوننه‌ری ژیاننامه‌ی خودی له‌ثه‌ده‌بی کوردیدا مه‌سعود محه‌مه‌د ود-پاکیزه ره‌فیق حلمی 
ودك نمونه؛ ماسته‌ری بلأونهكراوه؛ کؤلیٔڑی په‌روه‌رده بؤزانسته مرزفایه‌تییه‌کان؛ زانکزی سهلاأحه‌دین؛ 


۰م ص۳. 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۵۱ 


العشرة آلاف يوناني إلى بلادهم من الشرق» أو كما فعل يوليوس قیصر حين 
سجل يومياته عن حملته الكببرة في بلاد الغال أواسط القرن الأول قبل الميلادء 
التي وضعته في عداد أعظم القادة العسكريين في التاريخ» إلا أن المذكرات لم 
تتبلور بمفهومها الحديث إلا في عصر النهضة حين أصبح للإنسان وكل مايتعلق 
به وزنه وقدره الحقيقيان» ومنذ ذلك الوقت لجأ العديد من قادة الفکر؛ والعلم» 
والسياسة» والحرب إلى تسجيل مذكراتهم التي تعد اليوم من آندر» وأخطر 
أدوات البحث الجاد بيد المؤرخين» ووفق ضوابط منهج البحت التاريخى. 

وِتُعد المذكرات من أهم المصادر الأصيلة لدراسة وقائع التاريخ» والتى لا 
غنى عنها في بعض الحالات» خصوصًا حين يتعذر التوصل الى الحقيقة المقنعة 
بالاعتماد على المراجع والمصادر المتاحة؛ أو تتضارب المعلومات في هذه 
وتلك(؟» كما ترتبط المذكرات الشخصية» تاريخيًا بظهور أولى الحضارات 
البشرية» فقد آراد أقدم الملوك والحكام تخليد أنفسهم» وعهودهم» وأعمالهم 
كافة عن طریق تسجیل مآًثرهم بالحروف المسمارية والهيروغليفية القديمة 


ويغيرهماء مع نقوش فريدة عن مأثرهم لتخلید ذکراهم وتسجیل آعمالهم؟ 


وللمذکرات التاريخية آهمية كبيرة يمكن إجمالها فيمايلي: 

۱- إن معظم المذکرات المتاحة قام بتدوینها شخصیات شغلت مناصب 
قيادية کحکام ووزراء وسفراء وممثلین وسیاسیین وقادة جیوش وزعماء 
وروساء آحزاب وأعضاء في المجالس النيابیة» وکل هوّلاء آسهموا بطريقة أو 


بأخرى في صنع تاريخ بلادهم بأنصبة متفاوته» أي أن كلا منهم قد آنجز في 


( فواد عارف» مذکرات فواد عارف» ط٢‏ دار آراس للطباعة والنشر» آربیل» ٦۱ء‏ ص۱۱ . 


0 نفس المرجع» ص ۰۲۳۲۸ 


۲ | بریز عباس علي 


تاريخ بلاده في الفترة التي تقلدوا فیها مناصبهم» وق الأوضاع التي مكنتهم من 
التأثير في مجريات الأمور» سواء آکانوا في مقاعد الحکم أو في صفوف 
المعارضة» فالزعماء السياسيون» ورؤساء الأحزاب قد يؤثرون في أحداث 
بلادهم وهم خارج الحكم وبعيدًا عن المناصب الرسمية أكثر مما يؤثرون فيها 
وهم بداخله. 

٢‏ إن أصحاب المذكرات بحكم ظروف عملھم؛ ومالديهم من سلطات» ويحكم 
اطلاعهم على الوثائق والمستندات الرسمية للدولة» أقدر على كتابة المذكرات 
الموثوق بها إلى حد کبیر» فمعلوماتهم مستقاة من وثائق رسمية ليست متاحة 
للكثير من الباحثین؛ فإذا أخلص هؤلاء في الكتابة جاءت مذكراتهم على درجة 
كبيرة من الأهمية» وذلك لأنهم ليسوا من المعاصرين للأحداث فحسبء وإنما 
شاهدوها وشاركوا في صنعها. 

۳- يعد كتاب المذكرات شهود عيان لأحداث عصرهم» وتمتاز كتابات شاهد 
العيان بكثرة التفصیلات؛ ويدقة الوصف؛ بعكس کتابات من جاء بعدهم؛ 
ليكتبوا عن فترة لم يعايشوها ولم يتأثروا بها أو يؤثروا فيها. 

-٤‏ إن الوثائق التاريخية تعطينا معلومات جافة إذا مااعتمدنا عليها وحدها 
في تدوين التاريخ» ولكن المذكرات تعطي الكتابات التاريخية الألوان والظلال؛ 
بحيث تبدو أقرب إلى الحقيقة والواقع(. 

كتابة المذكرات من تلك الكتابات الذي يكتبوها شخصا عن حياته من بداية 


علي الجهة كتابة تلك المذكرات ويصورة دقيقة ويسجل كافة الحوادث لغرض 


”' إسماعيل أحمد محمد یاغي؛ مرجع سابق؛ ص.ص1۰-۲۹. 


المؤرخون الکرد فى العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۵۳۲ 


بقائها حية» وكذلك یسجل تأثيراته ومضاعفاته في تلك المذكرات بهدف استفادة 
الأجيال القادمة منها“ 

ویجب على المورخ آن یکون متنبها ودقيقا عند تعامله مع المذکرات» لأن 
المؤرخون والسیاسیون في مذکراتهم یوشرون إلي آعمالهم الايجابية متجاهلین 
آعمالهم السلبية وأخطانهم". 

تلي المذکرات التي یکتبها رجال الدولة من السياسة» والعلماء والکتاب» 
وکبار القادة العسکریین» وفنان وشاعر؛ وفیلسوف والقضاء والمشهورین(۳ 
الوثائق في الأهمية» وهي بطبیعتها تلقي الضوء على الجوانب التي لم تتعرض 
لها الوثائق التاریخیة» لأنها لاتدخل ضمن اهتماماتها» كما تزود المذکرات 
المؤرخين بتفصیلات كثيرة عن الخلفیات والظروف التي يتم فیها حادث ماء 
وهي أمور قد تغفلها الوثائق الرسمية إغفانًا يكاد يكون تام هذا بالإضافة إلى 
أن العامل الإنساني أو الشخصي يظهر بوضوح أكثر في المذكرات» بينما يختفى 
ذلك في الوثائق» لأن في المذكرات مجالا واسعًا لبيان مجهودات كاتب المذكرات 
في تشكيل الأحداث التاريخية وتوجيهها الوجهة التي يريدهاء والعكس صحیح؛ 
فريما يكون ضعف الكاتب سببّا في أن تسيطر عليه مجريات الأحداث» فيفقد 
القدرة على توجيهها كما ينبغي» وتكون النتيجة حدوث مالم يكن یتوقعه» أو 


مالم يكن يخطط له من قبل. 


0 محمد عبدالغنی حسنء التراجم والسیر؛ ط۲ دار المعارف» القاهرة» 2۱۹۸۰» ص ۰۲۳ 

0 که‌مال مه‌زهه‌ر» بستیکی خاکی کوردستان به‌هه‌موو دونیا ناگورمه‌وه دیمانه‌و گفتوگو لەگەل د. که‌مال مەزھەر› 
چاپخانه‌ی گرین گالزری بیروت: هه‌ولیر: ۰۸۲۰۰۹ ص۲۵۱. 

7 موحسین نه‌حمه‌د عومەر رؤثانه ياداشت يان یاداشتی روژانه: مجلة رامان. العدد١٥۱ء‏ سالى چوارده: شوباتی 
٠ھ‏ ص۱۵۱ 

( إسماعيل أحمد محمد ياغي» مرجع سابق» ص۰۲۸ 

۶ | بریز عباس علي 


آلف العدید من المؤلفين القدامى منهم والمحدثين کتبًا في سيرهم الشخصية 
أو سير آسرهم وقد اصطلح على تلك المولفات اسم(السيرة الذاتية) حملت 
عناوين مختلفة مثل(يوميات» مذكرات» ذکریات؛ سيرتى» حياتي في نصف 
قرن)» هذه المؤلفات تعد مصادر أولية» تتفاوت أهميتها بين كتاب وأخر» 
فالمذكرات قد تُكتب يوميًا أو اسبوعیّا فهي معلومات مكتوبة عن قرب من 
الناحية الزمنية والمكانية» أما الذكريات فهي معلومات كتبها مؤلفها عن أحداث 
بطريقة التذكر او استرجاع المعلومات وهي قطعًا تتعرض للنسيان من حيث 
المضمون على اعتبار أن الأخيرة تهتم بأكملها بأخبار كاتبهاء أما الأولى فإنها 
تشمل معلومات عن أحداث عاصرها وقسم من تلك المعلومات تخص كاتبها. 

لايمكن اعتماد المعلومات المقدمة فى السير الذاتية عن آخبار مؤلفها الا بعد 
نقد وتدقيق» لأن البعض يتوقع أن يكتب المؤلف إنجازاته ويحرص على إغفال 
مايسىء لە؛ لذا فمن الناحية المنهجية لایمکن الأخذ بجميع المعلومات الواردة 
فیها. 

وتعد المذکرات الصحيحة هى التی يكتبها الشخص نفسه بقلمه ولیس بقلم 
الآخرين ”؛ الذي يكتب مذکراته لايتحدث فقط عن نفسه» ولكن يتحدث عما 
حدث في منطقته أو رأها أو نقل له جزء من الحادث طيبة كانت أو سینة(» 


وكتابة المذكرات عرض لحياة الإنسان في إطار صورة صادقة لحياته وحياة 


فاضل جابر ضاحي» مرجع سابق» ص۰۳۹ 
0 هاشم ئەحمەد زاده؛ زمان ئەدەب و ناسنامە› ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی ئاراس› هەولیٔں ۲٢۲۰۱مء‏ ص۰۱۱ 
7 سه‌دره‌دین نووره‌دین نه‌بوبه‌کر؛ هونه‌ری یاده‌وه‌ریی تمارکردن دەزگای تویژینه‌وه‌و بلأوکردنه‌وه‌ی موکریانی؛ 


هەولییں ۲۰۱۲ ص۰۱۱ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۵۵ 


مجتمعه (» وكتابة المذكرات شيء مهم وضروري يجب على المؤرخين الاهتمام 
بها لكون الحوادث والمعلومات داخل الكتب آسهل من الحصول عليها". 

وقد شجع حلمي على كتابة التاريخ والروايات والإهتمام بالمذكرات وكتابتها 
ونصح من يشغلون مواقع هامة بكتابة مذکراتھم؛ واتصل بشخصية كردية 
معروفة وهى ( أحمد تقي) لكونه على إطلاع على ثورات ( الشيخ محمود) 
وطلب منه معلومات حول ثورة الشيخ محمود بأن يبدأ بتسجيل وكتابة 
الحوادث التى ذكرها له أولاً بأول". 

وأشار رفيق حلمي في مذكراته إلي الحوادث التى رأها وإشترك فيها أو نقلت 
له شفهيا أو علي شکل وثائق ونصح الباحث بأن يبحث عن الوقائع التاريخية 
عن طريق الأشخاص المعمرين بحنًا عن الدقة حتى لا يقع كاتب المذكرات في 
الخطأً'“ وجدير بالذكر بأن حلمي كتب مذكراته بصورة مبسطة لكي يفهمها 
الإنسان فی كافة مستوياته الدراسية والثقافیة“. 

وحاول حلمي في تأريخه لثورة الشيخ محمود. التأكيد على إيجابياته 
وسلبياته على السواء» وإعترف في بعض الأحيان في مذكراته بالأخطاء الذي 


وقع فيها وأبدى ندمه عن بعض الأعمال الذي قام بها في حياته"» كما آقر أنه 


00 هه‌قال ئەبوبەکر حسەین؛ چه‌شنه نه‌ده‌بی و رؤژنامەنوسییەکان و ره‌نگدانه‌وه‌یان له(ثيان و ژین)دا ۱۹۰۰-۱۹۳۲مء 
بنکه‌ی ژین» سلیمانی» ۰۲۰۰۷ ص ۰٩۲‏ ٦۹؛‏ نعمه قه‌ره‌نی ئیسماعیل» مرجع سابق› ص۹ ؛ سەمەد ئەحمەد› 
هونه‌ری یاداشت نووسین: مجلة رامان؛ العدد۰۱۲۵ خولى سییه‌م» سالی دوازده؛ تشرینی یه‌که‌می ۲۰۰۷م 
ص۲۰۰ 

7 مجموعة من الباحثین» المذکرات الشخصية مصدرا لکتابة التاریخ» بغداد» ۵۲۰۰۱ ص ۰۱۰۵ 

7 جهلال ته‌قی. خه‌باتی كهلى کورد له‌یاداشته‌کانی ئەحمەد ته‌قیدا؛ ط۰۲ مه‌لبه‌ندی كوردۆلۆجى› سلێمانى› ۲۰۱۱ 
ص۱١۱‏ 

9 که‌مال مەزھەر ئەحمەد: ميْزوو» مرجع سابق» ص۸٣۱‏ 

( شاکر فتاح» یادداشته‌کانی ره‌فیق حلمی» مرجع سابق» ص۰۱۹ 


شاکر فتاح؛ یادداشته‌کانی ره‌فیق حلمی» مرجع سابق» ص ۰۱۱۰ 


٦‏ بریز عباس علي 


أخطأ في بعض مواقفه السياسية» لاسيما ماتعلق باظهار میله للكماليين فی 
حرب الاستقلال التركية والدفاع عنهم(» وأنه لم يبرر الأخطاء الذي وقع فیها 
الشیخ محمود الحفید لكي يستفيد منها الأجيال القادمة لأهمية تلك الفترة من 
التاریخ الكردي لعدم (هتمام الشیخ بالمثقفین والسیاسیین بینما (هتم 
بالانتهازیین وغیر المخلصین للشعب الكردي“ 

وقد إهتم حلمی في مذکراته التي تعد مصدرا مهم لتاریخ الکرد وکردستان 
وخاصة ثورات الشیخ محمود الحفيد» وتحدث عن مؤازرته للثورة الكردية مؤكدًا 
أن آعدائها کانوا یسیئون لها ویصفونها بأنها موّامرة اندلعت بتحریض من 
الأجانب؛ وأتهم هوّلاء رؤسائها بالخيانة والعمالة للأجنبي» لکن رفیق حلمی 
آثبت بالشواهد والحقائق التاريخية بأن الثورات الكردية اندلعت ردا على ظلم 
وجور الحکام المحتلین سواء کانوا فرس أو ترك علاوة على العثمانيين 
والانجلیز» واندلعت هذه الثورات للحصول على الاستقلال وتحریر الأرض من 
المحتلین وتحریر المجتمع الكردي من الفقر والجهالة» وأن مذکراته کشفت للکرد 
الصدیق من العدو(. 

رفیق حلمی فی مذکراته بین أسلوب كتابة المذکرات والأسلوب التاريخي في 
العودة إلى المصادر والنصوص؛ هذه المذکرات التي جاءت باللفة الكردية هي 
ثمرة من شمرات نشاطه الأدبي ونموذج من نماذج آعماله الوطنية» دون فیها 
ماواجهه في حیاته الخاصة والعامة من معاناة في سبیل آداء واجباته الوطنية» 


سجل فیها مامر بشعبه وبلاده من الأحداث والکوارث المفجعة المؤلمة. 


00 رفیق حلمی. یادداشت» ج۲» مرجع سابق» ص.ص ۰۳۷۹-۲۷۷ 
( شاكر فتاح» يادداشتهكانى ردفيق حلمی؛ مرجع سابق: ص١٦٦۔‏ 


7" هوشیار بكر عزين رفيق حلمی؛ مرجع سابق» ص١٦۱‏ 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۵۷ 


وقد نشر المورخ مذکراته في ستة اجزاء» تحمل صور زعماء الأكراد وصور 
آخری نادرة لشخصیات كردية وعربية وعالمية وبناء على تقربه من الزعیم 
الكردي الشیخ محمود والمنزلة الرفيعة التي كان يتمتع بها تجاه بعض الانجلیز 
الذین تولوا إدارة السليمانية والمنطقة الكردية في عهده بسبب ثقافته واتقانه 
بعض اللغات الاجنبية فقد تمکن من الحصول على معلومات كثيرة ومفيدة 
سجلها في هذه المذکرات وقد تطرق في أحد آجزائها بصورة مسهبة إلى ثورة 
العشرین في العراق والاجتماعات التي كانت تعقد في جامع الحیدرخانه والخطب 
الحماسية التي كانت تلقي من قبل السید مهدي البصیر وسامي خوندة وغيرهم 
آثناء هذه الثورة“' 

وهکذا يعد رفیق حلمي آول من تناول كتابة المذکرات باللغة الكردية متبعا 
أسلوبًا ملحميًا حيث جعل من الشيخ محود الحفید بطلًا ومحورًا لتلك الأحداث 
وكان دوره هو المساهم والمحلل والمتعمق في أغوار تلك الأحداث وكان لايدع 
أي حدث إلا ويقوم بتحليله وإبداء موقفه منه فهو يثني على بطولة الشيخ 
ويطري على جرأته من جهة وينتقد جانبًا من ممارساته اليومية من جهة أخرى 
ويفضح الذين استغلوا تلك الأحداث لمآريهم الشخصية وألقى التبعة في انتكاسة 
ثورة الشيخ على الاستعمار البريطاني الذي أراد استغلال الشيخ لمأربه 
الاستعمارية ولما لم یجد ضالته فيه نفض يده عنه وعن شعبه» وفى موضع 
يؤيد الكماليين وعندما يتلقى أنباء اضطهاد أتاتورك لبني جلدته الأكراد في 
تركيا يعترف بخطئه السابق ولا يتورع أن يصب جام غضبه على كمال 


والكماليين ناعمًا إياه بالذئب الأغبر. 


( جمال بابان» أعلام الکرد؛ ج۰۱ مرجع سابق» ص۲۳۰. 


7 مصطفی نریمان» رفیق حلمي ۱۹۱۰-۱۸۹۸ مرجع سابق» ص۸ 


۸ | بریز عباس علي 


كما كان رفيق حریصًا على الحصول علي المصادر الموثوقة من الرحالة وقد 
عاونه فى ذلك عدد من العرب والكرد لتزويده بالمعلومات حول الکرد(. 

وقد لجأ حلمي في كتابة مذكراته لتوضيح أية معلومة إذا كانت بحاجة إلي 
توضيح في هوامش الكتاب”"؛ وفى أسلوب توثيقه للمعلومات كان يكتفى 
بالإشارة إلى اسم الکتاب» دون ذكر رقم الصفحة وسنة الطبع ومكانه والمطبعة 
التى طبع بھا“. 

وحاول حلمي تجنب الأخطاء التى وقعت فيها السلطات الكردية فتناول 
الأسباب التى أدت إلى إنهيار إمارة سوران وإمارة بوتان في القرن التاسع عشر 
الميلادى أثناء الحكم العثمانى ويفسر ذلك فى ضوء الخيانة العظمي بين 
القيادات الكردية . 

وتأكيدًا لأمانته العلمیة فإذا خانته الذاكرة بشأن أحد الوقائع التاريخية كان 
يقول بصراحة بأنه ليس له علم بها ولم يذكرها“» كما استند إلي مصادر 
مختلفة عربية كانت أو أجنبية. 

ولم يقف فى مذكراته عند حدود الكرد وكردستان والعراق وإنما امتد إلى 
العلاقات بين تركيا وكل من انجلترا وفرنسا واليونان وإيطاليا“» علاوة على 


حركة سمکو شكاك فی إيران. 


00 رفیق حلمی. یادداشت ج١ء‏ مرجع سابق» ص.ص ۰۶-۲ 
7 نفس المرجع» ص.ص ۰۱۷-1 

7 نفس المرجع» ص ۰۱۲ 

'' نفس المرجع» ص ۰۲۷ 

7 نفس المرجع» ص ۰15 

7 نفس المرجع» ص ۰۱۰۱ 


(ارفیق حلمی. یادداشت: ج۰۱ مرجع سابق» ص.ص ۰۲۳۰-۱۸۲ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۵۹ 


کما یلاحظ مایلی: 
۱ کان حلمى يقسم مذکراته إلى فروع وحدد لموضوعاتها عناوين 
واضحة9. 


٢‏ اعتمد فی كتابة مذکراته على وضع مقدمات لموضوعاتها قبل 


الخوض فی تفاصیلھا. 
٣‏ لم يضيق بالانتقادات التى وجهت له فكان یعترف بأخطائه التى 
وقع فيها". 


-٤‏ لم يقف عند حدود التاريخ السياسى ولكنه تناول أيضا التاريخ 
الإجتماعى والاقتصادى بل كان يهتم بأحوال الطقس والثقافة؟. 

5- كان يعتمد فى بعض الأحيان إلى كتابة مقدمات قديمة قد تكون 
على حساب أحداث عصرہ فعندما كتب عن ثورة ۱۹۲۰م في العراق يرجع 
إلي تاريخ العراق ودخول الانجليز إلي المنطقة من القرن السابع عشر. 
٦‏ في بعض الأحيان يكتب مذكراته بصورة متقطعة دون مراعاة 
التسلسل الزمنى لبعض الاحداث» كما ان مذكراته لاتخلو من الأخطاء 


المطبعية والتاريخية والخلط فى الأحداث ٣“‏ 


"' نفس المرجع» ص.ص۲۲۲-۲۲۱. 


7 نفس المرجع؛ ص.ص ۰-۲ 


6 رفیق حلمی. یادداشت. ج۲» مرجع سابق» ص.ص ۰۳۳۰-۲۲۹ 


'' نفس المرجع» ص٣٣٦۳‏ 


””' نفس المرجع» ص۶۲۰- ۶۲۷ 


نفس المرجع» ص.ص۰ ۰1۸1-1۸ 


7 شاخوان عبدالله صابر» مرجع سابق» ص۲۰۱. 


۰ | بریز عباس علي 


وهكذا يمكن اعتبار مذكرات حلمى مصدرا أساسيًا للباحثین الذین يتصدون 
لدراسة تاريخ الكرد في بداية القرن العشرين» ومرحلة مابعد الحرب العالمية 


الأولى بوجه العموم؛ والتعرف على حركات الشيخ محمود بوجه الخصوص(. 


ب - اسلوبه كتابة التاريخ: 

كتب حلمى مقدمة لکتاب ( الأكراد منذ فجر التاريخ إلي سنة ۱۹۲۰م) أوضح 
تما آسیاب خضنیه لهجا الكتات لتوشیح كارك الکرن الذي ینت البسخن 
تشویهه عن عمد. بواسطة. بعض الکتاب والمرخین۳: ولم تکن کتاباته 
عشوائية بل قام بکتابتها بدقة ومنطقية معتمدا علی التسلسل والبساطة 
والتفصيل”. 

ومع أن عنوان كتابه يقف عند عام ۱۹۲۰م لكنه يتحدث عن ثورة ۱۹۲۵م 
الكردية ضد الكماليين مما يعد مخالفا لعنوان الکتاب؟ وكتاب( الأكراد منذ 
فجر التاریخ إلي سنة ۱۹۲۰م) ليس له قائمة مصادر وفهرست. 

اعتمد حلمى في كتابه(مقالات) على ذكر أرقام الصفحات التى أقتبس منها 
معلوماته وفى بعض أحيان أخرى لم يفعل ذلك ولم يضع عناوین"* لتاريخ 
الكرد القديم والعصر الإسلامي وعصر العثماني وقائد المشهور والكرد إدريس 


البدليسى في القرن السادس عشر الميلادى والقائد صلاح الدين الأيوبي وكريم 


( نفس المرجع» ص۲۱۳. 

'' رفیق حلمی؛ الأکراد؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۲-۱ 
7 نفس المرجع؛ ص.ص 0-۲ 1. 

) نفس المرجع؛ ص٦٦۔‏ 


””رفیق حلمی» مقالات؛ مرجع سابق» ص.ص ۸۷ ۰٩‏ ۰۱۲ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲٦٢‏ 


خان الزندي والتاریخ السياسي للکرد والکردستان بعد القرن العشرین إلي سنة 
۰م بدون عنوان”. 

وبالنسبة لکتابه الشعر والأدب الکردی فلم يكن لهذا النوع من الكتابات 
وجود مطبعى قبل حلمى يضم كل الشعراء يحلل ويفسر مضمونها( ولم 
يتبع حلمى مناهج نقدية محددة» ولم يمتلك ریا شاملة حول الشعر؛ وانما 
استدل على إبراز جانب معين للشاعر وقصیدته» ويكيل له المديح أو ينقده» 
والمجلد الثانى أكثر تقدمًا وتطوراً مقارنة بالجزء الأول» إذ أن تقييمه النقدی 
ظهر بصورة علمية وموضوعیة(؟ 

وکان کتاب الشعر والأدب الكردي محل رضي الأدباء والقائمین والمطلعین 
علق الآدب الكردي وأصبح مصدراً لهذه الکتابات» فأول مرة في تاریخ اللفة 
الكردية ثکتب موّلفات من هذا النوع بدقة» وبدون انحیاز ویعد هذا أول کتاب في 
علم النقد( وقد خطی خطوة جديدة في مجال نقد الأدب الكردي وتقییم شعر 
شعراء کرد مشهورین(؟. 

كما يعد کتاب الشعر والأدب الکردی أول کتاب نقد موضوعی خاصة عند 


تطرقه لعبدالله کوران والشیخ سلام ورمزي(. 


600 نفس المرجع» ص ۰۷۹-۵ 

۲ وميد تاشناء رەفیق حيلمى و سهره‌تای ره‌خنه‌ی زانستی لەئەدەبی کوردیداء د.ن؛ د.م» ۱۹۹۷م› ص١.‏ 

7 شاخوان عبدالله صابر» مرجع سابق» ص۲۱۰ . 

7 وميد ئاشناء مرجع سابق» ص٤۔‏ 

7 ياكيزه رەفیق حلمی؛ من و مامؤستاء مرجع سابق؛ ص۸ ؛ كهريم شاردزاء رەفیق حلمی» مرجع سابق» ص۲۷۔ 

7 که‌مال غهمبار جنينهوه جهند وتارێكى رەخنەيى› دەزگای تويّزينهودو بلأوكردنهودى موکریانی؛ هەولیٔں 17١1م‏ 
ص۰۱۱ 


7 مکرم رشید الطالباني؛ السياسي والمفکر والأدیب» مرجع سابق ص۰1۷ 


]| بریز عباس علي 


وهكذا آسهم رفيق حلمى في وضع حجر الأساس لبناء النقد الادبى الكردى 
على أساس المنهج العلمى» ومهدت معرفته للغات عديدة وثقافته الواسعة له 
السبيل لمتابعة الادب الکردی؛ وكتابة النقد الادبى وخاصة النقد الشعری( 
كما كتب حلمي مثل شعراء عصره بخط يده بعض من شعر الوطنية والقومية 


بلغة سهلة ومبسطة» وتأثر بالشعر الرومانسي للإمبراطورية العثمانیة. 


( شاخوان عبدالله صابر» مرجع سابق» ص۱۷۸.. 


( مارف خەزنەداں ميْووى نه‌ده‌بی کوردی؛ ج٦؛‏ مرجع سایق ص.ص ۰11۹-28۸ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۶۸-۱۹۲۱ | ۲۱۳ 


خامسا: مکانته وتقيمه 

يعد رفیق حلمي في مجال السياسة والثقافة وكتابة التاریخ والأدب أحد 
المشهورین الکرد في القرن العشرین» ومذکراته لها مکانة خاصة في كتابة التاریخ 
الكردي(» کما كان شاعرا ومرخا ومعلماً رانا وله قدرة عالية ا العمل 
السياسي؛ كما كان له مکانة خاصة لدی المثقفین والشباب والطلبة. 

كما یتمیز حلمی بأنه مربی فاضل» وأديب بارز؛ وناقد تشھد له مولفاته؛ 
وهو مناضل قومي صلب» ووطني بارز متعدد المواهب والقدرات» وتعد مولفاته 
وآثاره المطبوعة على سعة اطلاعه وثقافته الموسوعية وقدرته الذاتية» وکان 
رفیق حلمی من آوائل المثقفين الذین اشادوا بحل المسألة القومية في النظام 
الاشتراكي وذلك في سنة ۱۹۳۰م فى يوم لم يكن آحذا یجروٌ فيه على ذکر هذا 
النظام بخير» كما أمن بالأخوة العربية الكردية إيمانًا عمقيّاء نابعًا عن قناعة 
وعلم بضرورة هذه الاخوة لتحقيق أمال الشعبين الشقيقين والوقوف بوجه 
المؤامرات والأطماع الإستعماریة". 

وكان حلمى من ألمع وأذكى الشخصيات الكردية المثقفة وأكثرهم مرحًا 
ولطفا وطيبة وأحبهم للنکات المليحة والنوادر اللطيفة؛ کریما وف مخلضًا 
موّمنا زاهدًا في المناصب والمال والجاه ملتزمًا بالقول والفعل ولکنه کان حاد 


الطبع سريع الانفعال لایستطیع هضم الشر وسوء الخلق آبدا". 


۲ خورشید سیامه‌نسوری؛ بههؤى چله‌ی مامزستا رەفیق حلمی به‌گه‌وه» مجلة هه تاو» العدد ۱۸۲ ۲۰ ثه‌یلول 
۰ء ص.ص۶۲-۶۱. 

( مارف خه‌زنه‌دار؛ میژووی نه‌ده‌بی کوردی. ج۰1 مرجع سابق» ص.ص 557-445 

7 جمال بابان أعلام الکرد» ج۰۱ مرجع سابق» ص.ص ۰۲۲۰-۲۲۹ 


نفس المرجم» ص۰۲۳۱ 


۶ | بریز عباس علي 


وسخر حلمي عقله وفكرة وقلمه وعلمه لخدمة شعبه وكان يتمني أن يكون 
شعبه عالیا في قمة الاخلاق والتربية والدقة في تنظیم الحياة بعيدًا عن الجهل 
والأمية» وکان حلمي مورخا وآذيبًا محٹکا وکان يُقدر کتابات غيره من مقالات 
وکتابات في كافة النواحي(. 

وینظر لحلمی على أنه من الشخصیات الكردية الفاعلة» وصفه مکرم 
الطالباني(با لمثقف الكردي)۰۳ وحلمي آول شخص كردي کتب مذکراته حول 
الکرد وثورات الشیخ محمود الحفيد"» وکان رفیق حلمي من رواد النهضة 
الثقافية الکردیة» ومن المومنین بحق شعبه في الحياة الديمقراطية الکریمة» ومن 
المناضلین في سبیل ذلك©. 

ولکونه قريبًا من الشيخ محمود تعد کتاباته وثائق تاريخية مهمة لتوضیح 
حوادث تلك المرحلة التي عاش فیھا'“ وقد تناولت مذکرات حلمي الأحوال 
السياسية والاجتماعية والثقافية للکرد فیما بعد الحرب العالمية الأولي وفي 


عصر إدارة الشیخ محمود(؟. 


( محه‌مه‌دی خال؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۲۱۲-۲۱۱ 


7 مکرم الطالباني» حزب هیوا» مركز خاك للنشر والاعلام» السلیمانیة» ۲۰۰۲م» ص۰۵۶ 

7 مصطفی نه ريمان» بیره‌وه‌رییه‌کانی ژیان» مرجع سابق» ص. 

'“ مير به‌سری؛ مرجع سایق؛ ص ۰۱۲۵ 

7 پەمزی قەزاز: بزوتنه‌وه‌ی سیاسی و رؤشنبيرى کورد لهكؤتايى چه‌رخی نوزده‌هه‌مه‌وه تاناو‌راستی چه‌رخی بیست. 
چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی رؤشنبيرى؛ هه‌ولیر ۲۰۰۸م ص.ص ۱۱۶-۱۹۳ ؛ مصطفی صالح کریم» رفیق 
حلمی» مرجع سابق» ص ۰۲۷ 


( مه‌ریوان وریا قانیع كتيّب و دونیا؛ نه‌ندیْشه بؤچاپ و بلأوکردنه‌وه سلیّمانی ۲۰۱۱ ص۸۲. 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹٥۸-۱۹۲۱‏ | ۲3۵ 


لم يمنع الشعور القومي حلمی من انتقاده الشدید لمسئولین وقادة 
سياسيين وإداريين في العصر متناولاً كافة السلبیات المتعلقة بهم» كما انتقد 
بشدة عدة إجراءات وأعمال قام بها الشيخ محمود شخصیا وحاشیته() 

ويخاول :كه دتا مار ق هد ان ین شخ حلم ران كان ریا 
لم يتبع أثناء وظيفته الحكومية الدبلوماسية في عمله ولم يتنازل لأحد وكان له 
كفن الخصرفات کی الکلا فلم کو اس آئ :سقس كين شا من 
وبالعکس يعطف على الأصغر منه» إنحاز بشدة لمصلحة الكرد لکونها قضية 
آساسية بالنسبة له. كما كان قریبا من الشباب الطلبة الفقراء الذین کانوا 
یدرسون في بغداد. 

المفکر والسياسي والأديب الكردي رفیق حلمي» كان أحد المناضلین 
والقومیین الرواد» الذي ولد وترعرع في كنف هذه الأمة المضطهدة والذي فتح 
عينيه وهو یری اضطهاد شعبه وآمته على يد الذين آغمطوا حقه سياسيًا 
وثقافیا وإجتماعيًا وتاریخیٔاء فدخل حلبة الصراع لکشف حقيقة تاریخ شعبه 
وأمته» ويشارك آبناء آمته» في التعبیر عن الدور الريادي والحضاري لأمته 


وشعیه» في صنع الحضارة(؟. 


”' نفس المرجم» ص.ص ۰۸۱-۸۳ 
( مارف خه‌زنه‌دار ره‌فیق حلمی لەدەفتەری بیرەوەریداء مرجع سابق: ص ۰۱3-۱5 


0 مکرم رشید الطالباني» السياسي والمفکر والأديب» مرجع سابق» ص٦٦.‏ 


|٦‏ بریز عباس علي 


وکان لحلمي تقدیر بین الناس اختلط مع شیوخ ورجال کبار المدن الذین 
كانوا یحبونه» لکونه إنسائًا مخلصًا لمعارفیه واصدقائه وقد تجنب العنصرية 
فى تعامله مع الطلاب الکرد والعرب وغیرهم» كما کان يؤدي واجبه الأبوي 
بکل دقة وخاول آن بنظم خیاته وحياة آسرته بصوره جیدة وکان دقیقاً في 


عمله (). 


۲ ياكيزه ره‌فیق حلمی؛ په‌روه‌رده‌کاری هيّزاء مرجع سابق» ص۰۱۰ 


(7 ناهده ره‌فیق حلمی. به‌بوّنه‌ی یادی ۰۲۵ مرجع سابق: ص.ص ۰۱۸-۱۸ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۹۸-۱۹۲۱ | ۲٦۷‏ 


سادسًا: وفاته في بغداد 


قبل وفاة حلمى بسنتين ظهرت عليه أعراض الشيخوخة والمرض”"» وتوفي 
حلمى بتاريخ ٤اأغسطس۰٦۱۹م”ء‏ في مستشفى السلام في بغداد ونقل جثمانه 
في آغسطس ۰٦۱۹م‏ الى السليمانية وشيع في مقبرة سيوان"» بعد أن تعرض 
لجلطة دماغية وبقي عدة أيام بالمستشفى2» حيث زاره عبد الكريم قاسم 
وعدد من الوزراء» كما اتصل به مصطفی البارزانی بوساطة ممثل عنه » وزارہ 
آصدقائه» كما زاره الشاعر المشهور العراقي محمد مهدي الجواهري وكان 
حزينا له وبكي من آجله» وكذلك عدد من الشعراء الكرد والعرب؛ ويعد رجوع 
جثمانه من بغداد إلي السلیمانیة(؟» وقد رثاه العديد من الشعراء بقصائدهم من 


( حيلمى ردسول رەزاء رەفیق حلمی ''رؤلى سياسى و رؤشنبيرى لهبزاقى رزكاريخوازى كهلى کورددا؛ مجلة كه 
رکوك. العدد١»‏ سالى سییهم هاوينى ۲۰۰۱م: ص۹۰. 

( عەل که‌ندی» ئینسکلوپیدیای ميّزوونامه؛ ج٥ء‏ ط۰۲ هەولیْر ۲۰۱۱مء ص۹۸۔ 

””' ناهده رەفیق حلمی؛ بهبؤنهدى يادى ٢۲ء‏ مرجع سابق: ص۱۸۸۔ 

“ مصطفی صالح کریم؛ رفیق حلمی» مرجع سابق» ص۲۸ ؛ جمال بابان» أعلام الکرد؛ ج١‏ مرجع 
سابق» ص۲۳۱۔ 

7 حیلمی رەسول ردزاء مرجع سابق؛ ص۹۱۔ 


7 هوشیار بكر عزيز» رفيق حلمی» مرجع سابق» ص۰۱۱ 


۸ | بریز عباس علي 


الفصل الخامس: 


نماذج آخری للمؤرخين الکرد (۱۹۵۸۸۱۹۲۱م) 


لم يقف الأمر عند دراسة المؤرخين الأكراد عند(محمد أمين زکی) و(حسين 
موكريانى) و(رفيق حلمی) وإنما كان هناك عددًا أخر من هؤلاء المؤرخين الذين 
أثروا الكتابة التاريخية بشكل واضح ومن هؤلاء توفيق وهبى» عبدالعزيز 
یامولکی» إبراهيم أحمد وأخيرًا علاءالدين سجادى والذين كان لكل واحد منهم 


إسهامًا إيجابيا فى هذا المجال كما سيلى. 


أولاً: توفيق وهبى (2۱۹۸-۱۸۹۱) 


توفيق بن معروف بن محمد؛ ( وهبی) هو لقب لكونه كان متفوقا في دراسته 
وذكيا اق نشاطاته(» ولد ۷16نس ۸4یق السليمانية درس فی طفولته 
بالمساجد؛ وأكمل دراسته الابتدائية والمتوسطة في السليمانية» سافر فی۱۹۰۵م 
إلي بغداد لیدخل المدرسة العسكرية لغایة۱۹۰۸م ویعد تخرجه سافر إلى 
إسطنبول ليلتحق بالكلية العسكرية ثم كلية أركان الحرب ليصبح ضابطاً في 
الجيش العثماني» وقي۱۹۱۱ - ۱۹۱۲ شارك في الحروب العثمانية - الإيطالية 


والحرب البلقانية. 


شهاب شيخ طیب؛ توفيق وه‌هبی ؛ مجلة به يان» العدد ۱۸۸ء ۲۰۰۱مء ص۳۵ 
'" رؤثكار عبدالرحمن محمد› رؤلى وەزیرہ کورده‌کان له حکومه‌ته عیراقییه‌کانی سەردەمى پاشایه‌تی دا ۰۱۹9۸-۱۹۶0 


نامه یەکی ماسته‌ری بلأونهكراوديه؛ کؤلیٔڑژی ئەدەبيات› زانكؤى سهلاحه‌دین؛ هەولێر› 5١١7م؛‏ ص.ص۳۲- 


۳۳ 
" مصطفی نریمان» نظرة سريعة لبعض موّلفات العلامة المرحوم توفیق وهبي باللغة العربية؛ جريدة 


العراق» العدد ۰۲۶۳۲۷ في "فیبرایر؟۱۹۸م. 


۰ | بریز عباس علي 


وبعد اشتراکه في الحرب العالمية الأولي عاد إلى العراق لیلعب دورا مشهودا في 
تأسیس الجیش العراقي( ثم عين معاوتا للضابط السياسي بمدينة(رانية)» 
وق ۱۷إبریل۱۹۲۰م أنتخب عضو في مجلس إدارة البلدية حتی ۲۱٩۱م»‏ وغین 
ضابطًا لتحركات الجیش؛ وفي ٠اسبتمبر7؟117م‏ كان أحد الضباط الكرد الذين 
جاءوا مع الشيخ محمود الحفيد من بغداد إلى كفرى» ومن ثم وصلوا إلى 
السليمانية في ٢۲سبتمبر۱۹۲۲مء‏ وف الدورة الثانية لحكومة كردستان عين 
معاونًا لجلالة الملك محمود» وف عام ۱۹۲۲م قبل في الجيش العراقي 
بمرتبة(رئيس أول/رائد)» وكان واحذا من مؤسسي المدرسة العسكرية 
وفی(٥۱۹۳۰-۱۹۲م)‏ آصبح مديرًا لهذه المدرسة» وفي ۲۲آغسطس۱۹۲۹م ترقی 
إلى رتبة العقید(. 

وف ۱۹۲۹م تم إيفاده إلى كلية الضباط الأقدمين في مدينة(كنت) بلندن» وف 
بل غين امفسرها لشاف راغت نافيل من 
منصبه» ثم عین فی 1157م مدیرا للأشعال”" وفي الوزارة الأولى ٢یونیو١١٤۱۹-‏ 
۸أغسطس٤٤۱۹م‏ والثانية ۲۹غسطس۲۰-۱۹2۶دیسمیر"۱۹۶م لحمدى 
الباچه‌چی كان وزیرا للإقتصاد» وفي الثالثة لحكومة توفيق السويدي 
«افبراير:96١-5اسبتمبر1100م‏ كان وزيرًا للشئون الاجتماعية» وفي حكومة 


صالح جير ۲۹مارس ۲۷-۱۹۶۷ینایر۱۹۶۸م كان وزيرًا للمعارف!“ء وعندما 


00 که‌مال مه‌زهه‌ر ثه‌حمه‌د. دووچیرڑکی نايابى تؤفيق وه‌هبی ۰ مجلة به يان» العدد۱۸۲ء ۱۹۹۸مء ص۰۲ 

7 كهمال رەئوف محەمەد: گوتوبێْژێكى ده‌گمه‌نی تؤفيق وه‌هبی و خويّندنهوديهكى ره‌خنه‌گرانه › چاپخانەی شقان» 
سليّمانى: ۲۰۱۱م ص.ص ۲۲-۲۰. 

7 نورى تالهبانى» لەبیرەوەرییەکانم لەگەل زاناى كهوردى كورد توفيق ودهبى بەگ ۰ مجلة زانكؤى كؤيه؛ العدد ٠٥‏ 
٦ھ‏ ص٢۲۳۔‏ 


“ توفیة » الآثار الکاملة» ج۰۱ مؤسسة ژین؛ السلیمانیة» ٦۲۰۰مء‏ ص.ص- ۰۷ 
توفیق وهبی ر ج مو زین یمان م٠‏ ص.ص 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۷۱ 


آندلعت ثورة ۱۶نموز عام ۱۹۰۸م كان توفيق وهبي موجودا في تركيا ولم يعد 
إلى العراق» بل سافر إلى لندن(. 

كما كان وهبی برلمانیّا ففی الفترة ما بين ۲ینایرءع۱۹ - ۳۱مایو ١٣۱۹م‏ 
كان ممثلاً عن الموصل في البرلمان العراقي» ما بين١؟‏ آغسطس ۱۹۶۷- 
۳ینایر ۱۹۶۸م كان ممثلاً عن السليمانية» کما شفل مركين منصب عضو 
مجلس الأعيان الأولی بين ۲۷سبتمیر ۱۹۶۸ - سبتمیر ٦۱۹۰م‏ وفی المرة 
الثانية آصبح النائب الثاني لرئیس مجلس الأعيان فی۲۱سبتمیر ۱۹۵۷ لغاية 
ثورة ۱۶ تموز /201960. 

كما اشترك وهبی فی الجمعیات والنوادی المختلفة» مثل نادی الارتقاء 
الکردی فی۱۹۳۰م؛ ویي٥۱۹۳۰م‏ إشترك في تأسيس نادي القلم» وعام ۱۹۶۸م عبن 
نائب آول لجمعية (لمجمع العلمي العراقي)» وکان عضوا في المجمع الجغرافي 
البریطانی» ۱۹۰۸ آصبح رئیساً لجمعية ( التألیف والترجمة والنشر )في 
بغداد» في ۱۹۷۱م آصبح عضوا في( المجمع العلمي الكردي)“ وحزییّا كان 
وهبی نائبا لرئیس حزب(لامة الاشتراکی) عام ۱۹۰۱م“ وتوفي في ٥‏ 
ینایر؛۱۹۸م في لندن» ودفن جثمانه بجبل پیره‌مه‌گروون في السليمانية تنفیذا 


لوصیته(*) 


7 که‌مال فوئاد؛ زمان و میژوو » بلأوکراوه‌ی ثه‌کادیمیای کوردی؛ هەولیٔں ۲۰۱۳م۰ ص‌۰۱۸۸ 

0 که‌مال ره‌ئوف محه‌مه‌د؛ مرجع سابق» ص۲۶ 

7 شه‌هاب تەیب تاهیر؛ ڕۆڵى توفیق ودهبى له‌بواری زمانه‌وانیدا › نامەیەکی ماسته‌ری بلأونهكراوديه؛ پزشکه‌شی 
کولیجی په‌روه‌رده(ئیین روشد) له‌زانکوی به‌غداد کراوه» ۰۲۰۰۱ ص.ص ۰۸7 

( که‌مال میراودەل: لەگەل مامزستا تؤفيق وه‌هبی دا » چاپخانه‌ی شه هید ئازاد هه‌ورامی كەركوك ۲۰۰۷ 
ص.ص ۰۵۷-۵3۱ 

7 دیاری جلال؛ تؤفيق ودهبى بدك زيان و به‌رهه‌م و چالاکییه‌کانی ۰ مجلة روفار العدد ۷۲) کانونی دووەم 15١7م‏ 


ص۰۱۰ 


۲ | بریز عباس علي 


وقد برع وهبی فی کتابة التاریخ والأثار فله عدة مقالات حول تاریخ دولة 
(ماد) والتاریخ القدیم للکرد في مجلة (گلاویِز) آرجع فيه أصل الکرد إلي دولة 
ماد(۷۰۰ق.م) كما نشر (المنحوتات الصخرية في کهف گوندوك) باللغة 
الانجليزية بعنوان(62۷6) Rock Sculpture In Cunduk‏ 0) في مجلة 
سومر تصدرها مديرية الأثار القديمة العراقية في عددها الثانی فی ۱۹۶۸م) نقله 
إلى الکردیة(بکر دلیر) وطبعه في بغداد بمطبعة المعارف فی ۱۹۵۱ ویقع الکتاب 
في ترجمته الكردية فى ۳۱ صفحة» تناول فيه تحلیل لصورتین محفورتین على 
جدران کهف کوندك الأثرية» التي تقع في منطقة(ئاکری /عقر)7) وله فى هذا 
المجال أيضًا کتاب(آبعاد معنی الیحمور عن أسم المكك بهرام گور) آلفه باللغة 
العربية وطبعه بمطبعة آسعد في بغداد فی ۱۹5۷ ویقع في ٩۲‏ صفحة» وهو 
دراسة حول صل کلمة(گور) ومعناها؛ حیث کان لقبّا للملك بهرام الخامس أبن 
یزدجر في عصر الامبراطورية الساسانیة؟. 

كما اهتم وهبی بأصول آسماء المدن والمواقع ومنها (التون کوپرو/ الجسر 
الذهبي) کتبه باللغة العربیة» ونشرته مجلة(المجمع العلمي العراقي) المجلد 
الرابع- الجزء الثانى» فى ١۱۹۰م؛‏ وتحدث فيه عن اسم(التون کوپری/ الجسر 


الذهبي) عبر المراحل التاريخیة» وأشار أيضًا إلى عدد من الحوادث التاريخية 


( توفیق وه‌هبی. کورد عه‌شیره‌تیُکی مادبوو ۰ مجلة كدلاويّق: العدد ۰۳ سالی یه‌که‌م ۱۹۶۰ ص.ص۰-۳۸ع. 

("هیوا حمید شریف» توفیق وهبي حياته ودوره السياسي والثقافي» مؤسسة ژین: السليمانية» ۲۰۰۱م 
ص ۱۶۷ ؛ توفيق وه‌هبی. نه‌شکه‌وته‌که‌ی گوندوك ۰ ترجمة بكر دليش چاپخانه‌ی معارف» بغداد» ۱۹6۱ 
ص.ص۰۳۱-۲ 

7 توفیق وهبي» إبعاد معنی الیحمور عن آسم الملك بهرام گور؛ مطبعة أسعد» بغداد» ۱۹9۷م» ص.ص ۵- 


0۰ 
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التي وقعت في المنطقة المذکورة)» كما نشر (أصل آسم كركوك) في مجلة 
(الكتاب) العدد الأول باللغة العربية فی /110١م»‏ تناول فيه تاريخ مدينة كركوك 
منذ عصور ماقبل الميلاد» كما أشار إلى أسم كركوك في أیام(سرجون الأكدى 
۰--۶۷۳ق.م) علاوة على الأسماء المختلفة التي أطلقت على كركوك عبر 
مراحل التاريخ المختلفة» وقام ايضًا بمناقشة ماورد عن كركوك من عصور 
ماقبل الميلاد إلى أواسط القرن الخامس عشر المیلادی) 

كما نشر عن (قلعة كيانية في شمال السليمانية) فى مجلة (الكتاب) العدد 
الثاني باللغة العربیة فى ۱۹۰۸م تناول فيه حضارة وادی(چه‌رمه‌گا) 
وقلعة(جولوندى) اللتان تقعان في منطقة السلیمانیة ثم قصر كيانى وأهمية 
موقعه”"؛ علاوة على (ملاحظات عن تكوين سهل السليمانية) وهو مقال نشره 
في مجلة (سومر) باللغة العربية المجلد الثالث عشر فى ۱۹۱۷مء وتناول فيه 
كيفية تكوين سهل السليمانية في عصور ماقبل التاريخ» ثم تحدث عن طبيعة 
الموقع الجغرافي لهذا السهل©2. 

ويتميز وهبى فى علم اللغة فله دور كبير في خدمة اللغة الكردية» وتمكن من 


إنجاز كثير من المشروعات للإرتقاء باللغة الکردیة؛ وأول نشاطه في هذا المجال 


'"' سؤزان كهريم مستهفاء تؤفيق وەھبی زياننامهو رؤلى لهبزوتنهودى رزكاريخوازى كوردى دا › له‌کتبه چاپکراوه‌کانی 


شاره‌وانی سلیٔمانیء 4١٠٠م‏ ص,ص1۲-1۱. 

( توفیق وهبی» أصل اسم کرکوك؛ مجلة الکتاب؛ العدد الأول؛ السنة الأولى» بغداد» ۱۹۵۸م» ص.ص۱- 
¥ 

” توفيق وهبي» قلعة كيانية في شمال السليمانية» مجلة الکتاب؛ العدد الثاني» السنة الأولى» بغداد» تموز 
۸ ص.ص ۰۲۵-۳ 

'“ توفیق وهبي» ملاحظات عن تکون سهل السلیمانیة» مجلة سومر» مجلد ۰۱۳ ۱۹5۷م» ص.ص۱۸۸- 


۰۔ 


۶ | بريز عباس علي 


هو ماکتبه في مجلة( دیاری کوردستان-ھدیةکردستان ۲-۱۹۲۵٦۱۹۲م)”'؛‏ علاوة 
على قیامه بتأليف كتاب بعنوان(ده‌ستوری زمانی کوردی/ قواعد اللغة 
الكردية) فی ۱۹۷۹م الذي یتکون من ۱۱۶ صفحةء متناولاً الحروف وحرکاتها؛ 
فضلا عن الجملة والفعل» والاسم» والصفة ي اللفة الکردیة» وقد توقف وهبی 
عن العمل بهذا المشروع دون أن يلحظ آحد( كما قام وهبي بترجمة الکتاب 
المذکور إلى اللغة العريية في جزئین فی ۸۱۹( 

كما کتب وهبی (خوینده‌واری باو/ القراءة المتداولة) الذي أنجزه في ۱۹۳۳م 
یتکون من ۶۶ صفحة کتبها بالحروف اللاتينية وهی محاولة لكيفية استعمال 
الحروف اللاتينية في كتابة اللغة الکردیة» (وهبي) نشر عدة موضوعات» على 
الأساس العلمي والوثائق التاریخیةء وخدمت کتاباته اللغة الکردیة(*. 

ونشر في ۱۹۳۹م و۱۹۶۰م و۱۹۶۱م و۱۹۶۲ في مجلة (کلاوین) عدة حلقات 
على شکل مقالات حول ( أصل اللفة الکردیة) آراد بها وهبي أن یوضح من 
أين يبدأ تاريخ اللفة الكردية والتحولات التي ظهرت في اللغة الكردية» مع تقدیم 
الوثائق التاريخية العلمية وتصدي لأفكار من یقولون بأن اللغة الكردية غير 
مستقلة وأنها مرادفة لللغة الفارسية القديمة أو البهلوية أو الفارسية الجدیدة. 

كما نشر قاموسا(عربیا- كرديًا) بأسم(فهرههنكى گەلاوێژ- قاموس 


۲ هیوا حمید شریف» مرجع سابق» ص ۰۱۳۷ 

"هيوا حمید شریف» مرجع سابق» ص ۰۱۶۲ 

7 توفيق وهبي قواعد اللغة الكردية؛ ج۱(الباب الأول والثاني)» مطبعة البيان» بیروت» 1507م 
ص.ص ۱۱۲-۵. 

(') شههاب تەیب تاهیر؛ مرجع سابقء ص ۰۱۶۰ 


'' نفس المرجع؛ ص.ص۱ ۱2۵-۱۶ ۰۱۵-۱۵۳ 
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مجلة(گه‌لاوین) في أعدادها من ۸-۷ فی ۲٣۱۹م‏ إلى العدد ۲ عام ۸۱۹۶۳ وقي 
مجلة(دهنكى گیّتی تازه/ صوت العالم الجدید ۱۹6۳م) ومجلة( پیشکه‌وتن/ 
التقدم ۱۹۵۸م) ومجلق( په‌یام/ الرسالة۱۹۰۵م) نشر مقالات حول اللفة 
الکردیة(؟. 

ولوهبی دراسة هامة حول مدينة بغداد هى (القصد والاستطراد في أصول 
معنی بغداد) کتبه باللغة العربية ونشرته مجلة(المجمع العلمی العراقي) الجزء 
الأول» فی ۱۹۵۰م» تناول بشکل مطول أصل كلمة بغداد» ووضع في نهاية بحثه 
ملحقا بأسماء قام بدراستها للوصول ألى أصلها“. 

كما تجدر الاشارة إلى تناول وهبی لمقالات تاريخية منها (رجعية ألمانيا 
وا القوة" لباذا تخر الات التازیة ) کتھ باللفة العرضة وطح ق يقد 
بمطبعة الجزيرة فی ۰۱۹۶۲ فى ۳۱ صفحة؛ وهو یتعلق بالحرب العالمية الثانية 
والصراع بین جبهتین(الديمقراطية والنازية) ویتبین من مضمونه مساندته 
للجبهة الديمقراطية ومناهضته للنازیة» وإيمانه بحتمية (نتصار الجبهة 
الديمقراطية في هذا الصراع» واستند في ذلك إلى العدید من الأسباب والعوامل(* 
وله مقالة آخری وهی (مامه یاره/ يار ثحمه د) نشرت في مجلت(هاوار) العدد۲۳ 


فى ۳۵٩۱م۰‏ تحدث فيه عن الدور الشجاع ل(مامه یاره) خلال المعركة التي 


۲" هیوا حمید شریف» توفیق وهبي حیاته ودوره السياسي» مرجع سابق» ص۰۱۲ 


7 نفس المرجم» ص.ص ۰۱۵۵-۱۵۶ 

7 توفیق وهبي» القصد والاستطراد في أصول معنی بغداد» مجلة المجمع العلمی العراقي» ج۰۱ السنة 
الأولى؛ آیلول ۱۹۵۰م» ص.ص ۹۶-1 

7 توفیق وهبي» رجعية آلمانیا وعبادة القوة لماذا تنحدر آلمانیا النازية" عنصر القوة فى الجبهة 


الدمقراطية "» مطبعة الجزيرة» بغداد» ۱۹۶۲م» ص.ص۳۱-1. 


۲ | بریز عباس علي 


دارت بين الدولة العثمانية والامارة البابانية في ۱۸۶۷( ومقالة (کوردستان 
نيشتيمانى کورد/ کردستان وطن الأكراد) نشره في مجلة(پیشکه‌وتن) العدد۷ 
فى ۱۹۰۸م یتحدث عن طبيعة و جغرافية کردستان ومقاله عن 
(پیره‌مه‌گروون) في مجلة(پیشکه‌وتن/ التقدم) تناول جبل(پیره‌مه‌گروون) في 


السلیمانیة موقعه و آهمیته في التاریخ(. 


0 توفيق وهبی» مامه ياره » مجلة هاوار» العدد۲۱ للم ص.ص ۰۳-۱ 
''' توفیق وەھبی؛ كوردستان نیشتیمانی کورد › مجلة ييّشكهوتن» العدد ۰۷ 2۱۹9۸ ص. ص۲۳۱. 


7 توفیق وه‌هبی پیرەمەگروون › مجلة پیْشکه‌وتن؛ العدد ۰۸ نیسان ۱۹۱۸م ص.ص1-۱. 
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ثانيًا: عبد العزيز يامولكى (۱۹۸۱-۱۸۹۰م) 

عبد العزيز يامولكي ولد فی۱۸۹۰م في مكة مصاحباً لوالده الذى كان يعمل 
ضمن الإمبراطوریة العثمانية في فرقة أركان الحرب في الحجار» يُنسب ياملكى إلى 
أسرة كردية معروفة وعريقة وشهيرة من عشيرة بلباس الموجودة فى شرق 
وجنوب کردستان» بدأ دراسته في السلیمانیة وفی ۱۸۹۸ التحق بالصف الأول 
في مدرسة الرشدية الملكية في بغداد» ثم الإعدادية العسكرية فى إسطنبول 
وتخرج منها فی ۱۹۰۳م ومن الكلية 'الحربية فی ۱۹۱۰م() ومين ضابطا في 
الجیش العثماني» شارك في الحرب العالمية الأولى في جبهات البلقان والدردنیل 
والعراق وفارس وفلسطین» التحق بالجیش العراقی فى ۱۹۲۶ وف ۱۹۳م 
أصبح مدیراً (للنقیات الالية) في وزارة الدفاع العراقية» وبعد وفاة الملك غازی 
آصبح رئيس المجلس العرفي» وفي ۳٣۱۹م‏ آصبح قنصل العراق في مدينة 
كراجي» وفی ۰٣۱۹م‏ آصبح سکرتیرا آول في سفارة العراق في طهران» وقي۱۹۰۱م 
آسس فی بغداد مع عدة أشخاص جمعية (هواة الطوابع العراقية)"» وتوفی فی 
بغداد فی 2۱۹۸۱(. 

دون عبدالعزیز یامولکی مذکراته. صدر الجزء الأول منها فی ۱۹۱۷م في 


بغداد بأسم( کشف القناع عن بعض الوقائع العراقية)» تحدث فیها عن جانب 


۲ ستار شيخ حسن» مصطفی باشا یاملکی ۰۱۹۳-۱۸ رسالة ماجستیر غير منشورة؛ كلية الأداب» 
جامعة صلاح الدین» آربیل» ۲۰۰۹م» ص۰۹ 
7 جمال بابان» آعلام الکرد» ج۲» مرجع سابق» ص۲۹۵ 


7 عبدولعه‌زیز یامولکی. کوردستان و راپه‌رینه‌کانی کورد ۰ ترجمة شیرزاد كهريم» ده‌زگای جاب و په‌خشی سهردهم» 


سلیمانی» ۱۹۹۹ ص٥-٠۔‏ 


'' ستار شيخ حسن» مرجع سابق» ص۰۹ 


۸ | بریز عباس علي 


من حياته العسكرية والمعارك التي آشترك بهاء كما دون مصنفات عن تاريخ 
كردستان والکرد(. 

تتكون مذكراته من (517) صفحة( تشكيل الجيش العراقي وحركات 
السليمانية»؛ نظرات فى تشكيل الجيش) يتحدث عن كيفية بداية تشكيل القوات 
العسكرية والجيش العراقى فی۲۱٩۱م»‏ وكذلك تحدث عن تكوينات وأقسام 
الجيش العراقي في بداية تأسيسه ويتحدث عن دور الضباط الكرد والعرب في 
الجيش علاوة على التحركات الكردية» ومعاهدة سيفر والقائد الكردي الشيخ 
محمود الحفيد» ودور الانجلیز والحكومة العراقية في تلك الفترة وتحدث عن 
المعارك التي حدثت في كردستان العراق» وتلك التى دارت بين الشيخ محمود 
الحفيد والإنجليز في4؟11١م»‏ وتحدث بصورة مفصلة عن الأوضاع السياسية 
والادارية في العراق ما بین۱۹۲۱- ٣۱۹۳مء‏ وتحدث عن بعض الحوادث في جنوب 
العراق ي٥۱۹۳م‏ وثورات بارزان في ۱۹۳۲مء وف نهاية مذكراته تحدث يامولكي 
عن الأوضاع السياسية والعسكرية قبل إنقلاب 
بكر صدقی( 

وتجدر الإشارة إلى كتاب حول تاريخ الكرد مكتوب باللغة الترکیة؛ يحمل إسم 
( کورد وكردستان احتلا للرى/ كردستان والإنتفاضات الكردية) تشر في1157١م‏ 
في طهران على أنه الجزء الأول على أساس أنه كان ينوى نشر الجزء الثاني 
ولكن ذلك لم يحدث””" تناول فيه تاريخ الكرد وحدود كردستان الجغرافية 
والإنتفاضات الكردية في عصر الإمبراطورية العثمانية وعلاقات الكرد والأرمن 
( جواد كاظم البیضانی؛ التاريخ والمؤرخون الکرد» مرجع سابق؛ ص١18.‏ 
7 عبدالعزیز یاملکی؛ كشف القناع عن بعض الوقائع العراقیة» مطبعة دار المعرفة؛ بغداد» ۱۹۰۷مء 


ص.ص ع -/01. 


0 جهبار قادر» مرجع سابق؛ ص۱۱۸ 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۷۹ 


والسلطات العثمانية والسلطان عبد الحميد وجمعية الإتحاد والترقی؛ 
والكردأثناء الحرب العالمية الأولي» وإنتفاضة الشيخ سعيد بيران في ۱۹۲۰م فى 
كردستان تركيا ويتحدث عن معاهدة سيفر (۰ وهذا الكتاب الذي منشور باللغة 
التركية يتكون من ۹۰ صفحة“ 

كما كتب يامولكى عدة مقالات في مجلة حياة ( ثين) ومجلة (كردستان) التى 
كانت تصدر في إسطنبول باللغة التركية وعدة مقالات على شكل حلقات حول 
تاريخ العائلة البابانية". 

وبعد وفاة يا مولكي جمعت عدة مقالات تاريخية كان قد كتبهاء ولم تُنشر 
جمعت بعد وفاته ونشرت في أحد الكتب بواسطة ( صديق صالح) مدير مؤسسة 
حياة ( زين) في السليمانية تحت عنوان ( الذي رأيتها تحت راية سبعة حكام 
وثلاثة جمهورية» عائلة خندان» تاريخ عائلة ياملكي وحياة مصطفي باشا يا 


مولكي)2. 


( عبدولعهزيز یامولکی؛ كوردستان» مرجع سابق» ص٣۔‏ 
0 که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد: ميْزوو؛ مرجع سابق» ص ۰۱۹۲ 
000 ہ0 ۲ ۳ سے 5 کو ی 7 
سديق سالح؛ بنەمالەی يامولكى و ژیاننامه‌ی مستەفا پاشا یامولکی ۰ مجلة هه‌زار میٔرد؛ العدد ۶ سالی یەکەم؛ 
حوزەیرانی ۰۱۹۹۸ ص۲۷ ؛ که‌مال مەزھەر ئەحمەد: میْژوو مرجع سابق» ص۱۱۱ . 


7 عهبدولعهزيز يامولكى› سهرجهمى بهرههمى عهبدولعهزيز یامولکی › ج۱ بنکه‌ی ژین؛ سلیمانی: ٢٠۲۰مء‏ ص.ص ۷- 


۲ 


۰ | بریز عباس علي 


ثالقًاء ابراهیم أحمد ( ۰-۱۹۱ ۰۰ ۲م( 

إبراهيم آحمد ابن أحمد ابن فتاح ابن مصطفی؛ ولد في السليمانية عام 
۶ م»کمل دراسته الإبتدائية والثانوية في السلیمانیة)» ثم المدرسة الأعدادية 
المركزية في بغداد» وتخرج من كلية الحقوق بجامعة بغداد في ٩۸۱۹۳۷‏ 

وأصبح حاكما لمدينتي أربيل وحلبجة بين ۲١۱۹٢٢۱۹م؛‏ وكان صاحب 
إمتياز ورئيس تحرير مجلة(كهلاويذ/ السهيل) من بين ۱۹۲۹-۱۹۳۹م 
ويين11017١-‏ ١٦۱۹م‏ آصبح السكرتير العام للحزب الديمقراطي الكردستاني9) 
وبعده ۱۹۷م عاش في لندن حتی ۸ آبریل۲۰۰۰م حیث توفي ودفن جثمانه في تل 
سلیم بك في السلیمانیة. 

إبراهيم أحمد كان صحفي وأديب وکاتب وسياسي کردي» له عدة مولفات 

تاريخية منها (الأكراد والعرب) باللغة العربية فى ۱۹۳۷مء فی۳۰ صفحة؟ 
تناول العلاقة بين الشعبين العربي والكردي وآفاق تعاونهماء ویعد الكتاب لبنة 
أساسية في تمتين أواصر الصداقة بين القوميتين العربية والکردیة» برصد 


العلاقات الأخوية بين الكرد والعرب عبر التاريخ وأنه عند إعتناق الكرد الدين 


600 عهبدوللاً مەردؤخ؛ جهند یادگاریٔکی مامؤستا برايم ئەحمەد › بنكدى ژین؛ سلیمانی» ۲۰۱۶م ص۳۰-۲۹. 


7 نه‌حمه‌د شهريف عەل: برايم ئەحمەد ژیان و بەھرەو داهینانی؛ جايخانهى بهدرخان؛ سليّمانى؛ ۲۰۰۲م۰ ص.ص ۱۳- 
۶ 
0 باقر أمين الورد» اعلام العراق الحديث» ج١‏ مطبعة المیناء» بغداد» ۸م ص۰۳۰ 
'“ مايكل گەنتەر› فه‌رهه‌نگی میْژووی کورد ۰ ترجمة مامکاك؛ بلأوكراودى ثاراس: هەولیٔں ۲۰۰۷م+ ص 09. 
7 ثامانج حەسەن ئەحمەد› برایم ئەحمەد رۆڵى له‌بزافی رزگاریخوازی و رووناکبیری كهلى کورددا › مه‌لبه‌ندی 
کوردؤلؤجی؛ سلیمانی؛ ۲۰۰۹مء ص۲۰. 
0 عه‌بدوللاً مەردۆخ»› مرجع سابق» ص۰1۸ 


7 باقر أمين الورد» مرجع سابق» ص.ص۳۱-۲۰. 


المؤرخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۸۱ 


الاسلامي وجد ارتباط آخوي بین الکرد والعرب الإسلاميين ومن الكرد من خدم 
حضارة الإسلاميين في هذا المجال ( صلاح الدین الأيوبي). 

كما تحدث عن الكرد في عصر الإمبراطورية العثمانية في القرن التاسع عشر 
الميلادي والتى كانت تعانى من حالة ضعف وكان الرعايا غير راضين عن 
سياستها تجاه الكرد» وتناول انقلاب۱۹۰۸م في ترکیا وتحدث عن نضال الشعب 
الكردي والأرمني والعربي والألباني وشرح موقف الكرد والعرب في الحرب 
العالمية الأولي فى مواجهة الأتراك". 

ورصد الثورات الكردية بعد الحرب العالمية الأولي ضد الأتراك وعن 
الصعوبات التي واجهت الشعب الكردي والمناطق الكردية وماحدث للشيخ سعيد 
بيران في ۱۹۲۰م من قبل الأتراك وانتقد الترك لأنهم وصفوا الثورة الكردية 
بالتمرد والعصيان والرجعية والمخططات الاستعمارية الأجنبية» بينما كانت 
ثورة تحریریة؟. 

وفي ختام کراس إبراهيم أحمد تحدث عن العلاقات الكردية - العربية بعد 
الحرب العالمية الأولي والنضال المشترك للشعبين لهدف الحصول علي حقوقهم 
فى مواجهة الدولة العثمانية كما أكد على الأخوة المشتركة والتعاون وتحسين 


العلاقات بين الشعب الكردي والعربی. 


'"'ئیبراھیم ئەحمەد› کوردو عەرەب ۰ ترجمة پیٔبەں د.ن؛ د.م؛ ۱۹۳۷م؛ ص.ص۱۷- ۰۱۷ 
0 ثیبراهیم ئه حمه‌د؛ مرجع سابق» ص.ص ۰۲۷-۱۸ 
0 نفس المرجع» ص .ص ۰۳۷-۲۸ 


( نفس المرجع» ص.ص ۰۶۷-۲۸ 


۲ | بریز عباس علي 


رابعًا: علاءالدین سجادي )۷ ۰ ٩۸‏ ۱م( 

علاءالدين ابن نجم الدين ابن عصام الدین(» ولد فى قرية (باراو) التابعة 
لناحية(سروجك) قضاء (شاربازير) محافظة السليمانية في ۰2۱۹۰۷ أكمل 
تعلم مبادىء القراءة والكتابة والمرحلة الأولى من الدراسة الدينية في قریته؛ 
ويعدها إنتقل إلى مدينة السليمانية حيث واصل دراسته في مدارسها الدينية» 
وحصل سجادي على الإجازة العلمية من الشيخ بابا على القرداغي فى 
م ثم إنتقل إلى بغداد حيث أصبح إمامًا وخطيبًا في جامع(نعيمة خاتون) 
وفي ۱۹۳۹م في مجال الصحافة وتحديدًا في مجلة(گه‌لاویِن) باللغة الكردية حيث 
أصبح مدير إدارتها في عام ۱۹۰۱م ثم أصبح رئيسًا لتحريرها حتى توقفها عن 
الصدور في ۱۹۲۹م؛ وأصدر علاء الدين سجادي مجلة سياسية ناطقة باللغتين 
العربية والكردية فى ۱۹۲۸م سماها(نزار) حيث كان صاحب الأمتياز ومديرهاء 
وبعد ثورة ۱۶تموز ۱۹۰۸م عين أستادًا لتدريس مادتی الأدب وتاريخ الأدب 
الكردي في كلية الأداب بجامعة بغداد وإستمر عمله حتى ۱۹۷۶م» حيث عين 
آمینا عامًا للأوقاف في منطقة كردستان للحكم الذاتي حتى ۱۹۷۸م ليحال بعد 
ذلك إل التقاعد»: كما أحكين علاءالدین سجادي عضو "فق (لمجمع العلمي 
الكردي) فى ۱۹۷۰م“ وفي ۱۲دیسمبر ۱۹۸۰م توفي حيث دفن في بغداد بمقرة 


الشيخ عبدالقادر الكيلانىي2. 


('' دلیْر علاوالدین سجادی» يادى سجادى ۰ چاپخانه‌ی تیشبیلیه؛ بغداد؛ ۱۹۸۷م» ص 0. 
7 جمال بابان؛ أعلام الکرد» ج١»‏ مرجع سابق» ص۳۹۸. 


'''فاروق نه‌قشه‌به‌ندی؛ عەلائەدین سه‌جادی ژیان و به‌رهه‌مه تهدهبيهكانى › لهبلأوکراوه‌کانی یه‌کیّتی نووسه‌رانی کورد. 


سلیٔمانی: ۲۰۱۳ ص.ص ۰۱۸-۱۶ 
ای مارف خه‌زنه‌دار ميزووى نه‌ده‌بی کوردی ۰ ج ۰۷ ط ۰۲ ده‌زگای جاب و بلأوکردنه‌وه‌ی اراس هه‌ولّن ۲۰۱۰م 


.1٤ص‎ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۲۸-۱۹۲۱ | ۲۸۳ 


ومن أهم مؤلفات سجادى كتاب (تاريخ الأدب الكردي) باللغة الكردية صدرت 
الطبعة الأولى منه فى ۱۹۰۲م والطبعة الثانية فى 2۱۹۷۱( إلى جانب تاريخ 
الأدب الكردي وتاريخ شعراء الکرد؛ خصص سجادي عدة صفحات لكتابة 
تاريخ الکرد مداولا سلسلة ومکونات الکرد وأصلهم( وبداية ظهور مفهوم 
ومصطلح كلمة (الکرد) في التاریخ مع الاشارة إلى الحدود الجغرافية والسکان 
الکرد في عصور التاریخ المختلفة» كما تناول الحياة الاجتماعية والعادات 
والتقالید وعلاقات العشائر والقبائل الاجتماعية في المجتمع الكردي» وعدد الکرد 
ونفوسهم وإحصائهم في إيران وترکیا وروسیا وبلوجیستان والهند وأفغانستان 
وسوریا(؟. 

وبعد حدیث قصير عن التاریخ الکردی تناول الأدب الکردی وبداية ظهور 
أنواعه مثل الملحمة والأساطير وصولاً إلى القصص والشعر؛ وظهور آنواع الأدب 
الکردی*» وذكر آسماء وتواريخ ولادة ووفاة مائتين واثنى عشر شاعرًا, 
منهم حياة وأشعار (۲۶) شاعر كردي وتقييمهم من الناحية الأدبیة. 

كما تحدث سجادى في هذا الكتاب عن تاريخ الصحافة الكردية والمجلات 
والصحف من البداية إليی۱۹۰۰م وعن أول صحيفة كردية واسمها ( كردستان) 
التى نشرت في القاهرة في ۲۲ابریل۱۸۹۸م(» وخصص نهاية الكتاب للتحدث 
عن الأدب الكردي ومقارنته بأدب عدة شعوب مثل (مصر؛ فارس؛ الصین؛ 
الهند» العرب» اليونان» والرومان فى العصور القدیمة)؟» وكان لهذا الكتاب 


جواد كاظم البيضاني» التاريخ والمؤرخون الکرد؛ مرجع سابق؛ ص۳۳۵. 

7 علاوالدین سجادی» ميّزووى نه‌ده‌بی كوردى ۰ چاپخانەی معارف به‌غداد؛ ۱۹۵۲ ص.ص 57-6. 
7 نفس المرجع» ص.ص ۰1۸-۶۷ 

'' نفس المرجع» ص.ص ۰۱۶۱-۱۹ 

)0 نفس المرجع» ص.ص۵۳۵- ۵۵۰. 

7 نفس المرجع» ص.ص 0۳۶-۱۶۷. 

7 علاوالدین سجادی. میزژووی ئەدەبی کوردی؛ مرجع سابق: ص.ص9۵۸-۵0۱. 

'“ نفس المرجع» ص.ص1۲2-00۹. 


۶ | بریز عباس علي 


القیم أصداء طيبة في الأوساط الثقافية والأدبیة الكردية داخل وخارج العراق( 
كتاب ( تاريخ الأدب الكردي) أول كتاب تناول أدق المعلومات حول الشعراء 
والأدباء الکرد(. 

ولايقل كتابه ( گەشتيِك له‌کوردستانا/ رحلة في كردستان) الذى 5 سنة 
71م أهمية وفى هذا يقول سجادی أن أهمية هذا الكتب ستتضح فى 
المستقبل خاصة من الناحية الجغرافية“ . 

ويعنى الكتاب بالأدب الجغرافي وهو من المصنفات المهمة» لأنه أعتنى 
بأسماء المدن وتاریخها وموقعها؛ خاصة کردستان العراق* إنطلاقا من بَغدان 
إلي الموصل وأربيل وکرکوك والسليمانية ودهوك وتاکری وئامیدی وزاخو 
وقلادزی ودوكان ومنطقة بامرني'“؛ وقد إستغرق رحلاته أربعين 7 بدأت في 
""أغسطس ۱۹۰۰م وكان يحمل معه كاميرا لتصویر المناطق التي زارها كما 
لتقی بعدد من المستولین والمشهورین متناولاً لوضع الاجتماعي والمدارس 
التربوية والدراسات وسجل عدد السکان في تلك المناطق التي زارها(. 

وفسر سجادي آسباب جولته وکتابه لکونه لم يمتلك معلومات مفصلة حول 


التصرفات والعادات والتقاليد الاجتماعية وطرق العيش والحياة فی تلك 


''' إبراهيم باجلان؛ ربع قرن على رحيل علاءالدين السجادي عاشق التراث الكردي» مجلة سردم العربي» 
العدد ۰۲۸ صيف وخريف ١٠١7م؛‏ ص۲ ۰۱۷ 

''' فاروق نه‌قشه‌به‌ندی؛ مرجع سابق: ص٤٥.‏ 

7 عيزهدين مسته‌فا ره‌سوول؛ ليُكؤلينهودى ئەدەبى فؤلكلؤرى كوردى › بلأوكراودى ئاراس› ط ۰۳ هدولين ١٠١1م‏ 
ص١٦٦۔‏ 

" جواد كاظم البيضاني» التاريخ والمؤرخون الکرد» مرجم سابق» ص٣۳۳۔‏ 

^ جه‌میل رۆژبەيانى› گەشتێك له‌کوردستانا » » مجلة هه تاو» العدد ۱۸ء ۲۰ تموز ۰2۱۹۵۲ ص۱۲ ؛ بوار 
نوره‌دین؛ عهلائه‌دین سه‌جادی بیبلوگرافیاو پیٔرستی لەکتیٔبی کوردید!۲۰۱۲-۱۹۳۹م › له‌بلأوکراوه‌کانی 
يهكيّتى نووسه‌رانی کورد» سلیمانی» ۲۰۱۳ ص.ص ۰۱۶-۱۳ 


7 فاروق نه‌قشه‌به‌ندی» مرجع سابق؛ ص۳۰۸۔ 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۸۵ 


المناطق» وأنه آراد آن یکتب شا عن تارق للأجیال القادمة» وأشار 
سجادی في کتاباته بالارقام عن عدد سکان تلك المناطق وطرق المواصلات 
والخدمات فیها(). 

ولم یکتف سجادي ق بعض الأحیان قي کتابه بالذي شاهده وکتبه بنفسه بل 
رجع إلي تاریخ المدن التی زارها حول آسماء والمعارك والاصطدامات التي 
حدثت في حينها في تلك المنطقة وحول تأسيس تلك المدن والمناطق من خلال 
المصادر المختلفة9 . 

كما سجل سجادي حياته الخاصة» وتحدث عن كيفية بقائه في تلك المدن في 
الفنادق وغذائه في المدن التي زارها2» وكيفية ونوعية الأسواق والمكتبات 
والمساجد وإدارات تلك المدن التي زارها ويتحدث عن أسماء بعض الأشخاص 
الى |لتقی بهم ق سفره والمناطق والأماکن السياحية ق کردستان» وأنهار 
وجسور وجبال وسهول المدن» ویتحدث عن كيفية ونوعية بناء المساکن 


وموادها(؟. 


( علاو الدین سجادی. كهشتيْك له‌کوردستان › چاپخانه‌ی مه‌عارف بغداد؛ ۱۹6 ص.ص ٤٤٤‏ ؛ فاروق 
نه‌قشه‌به‌ندی؛ مرجع سابق؛ ص۳۰۹. 

فاروق نه‌قشه‌به‌ندی؛ مرجع سابق؛ ص.ص ۰۳۱6-۲۱۲ 

7 علاو الدین سجادی: كهشتيْك له‌کوردستان؛ مرجع سابق. ص.ص ۰۱۱-۱۰ ۱۹ ؛ فاروق نه‌قشه‌به‌ندی مرجع سابق» 
ص.ص ۰۳۱۲-۳۱۵ 

() علاو الدین سجادی: كهشتيّك له‌کوردستان» مرجع سابق؛ صه. 

7 نفس المرجع» ص.ص٦-۹۔‏ 

7 نفس المرجع» ص.ص 00-۱5. 


۲ | بریز عباس علي 


27 
توفیق وهبي 
یامولکی 


علاءالدین سجادي 


إنتاجه التاريخي 

(مقالات في دولة ماد)» (المنحوتات 
الصخرية في کهف کوندوك)» (آبعاد معنی 
الیحمور عن سم الملك بهرام کور)» (الجسر 
الذهبي)» (أصل سم کرکوك)» (قلعة 
کیانیة)؛ (هدية کردستان)» (قواعد اللفة 
الكردية)» (القاموس العربي- الكردي) 
(القصد والاستطراد في أصول معنی بغداد)» 
(رجعية آلمانیا وعبادة القوة)» (کردستان 
وطن الأكراد). 

مذكرات (كشف القناع عن بعض الوقائع 
العراقية)» (كردستان والإنتفاضات الكردية) 


مقالات متعددة. 


الأكراد والعرب 
(تاريخ الأدب الکردی) (رحلة في 
كردستان). 


وخلاصة القول تميز توفيق وهبى فى كتاباته التاريخية والأثرية وتاريخ 


المدن خاصة بغداد» بينما برع يامولكى فى المذكرات التاريخية» وأجاد إبراهيم 


أحمد فى مجال العلاقات الكردية العربية والكردية العثمانية» ونجح سجادى فى 


تغطية تطور تاريخ الأدب الكردى وإرتباطه بالتطور التاريخى بصفة عامة مما 


يصب فى ثراء الكتابة التاريخية عند الأكراد. 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۲۸۷ 


الخاتمة 


وقد خرجت الدراسة بعدد من النتائج ومنها 

- لكل شعب من الشعوب سمات معينة فی كتابة تاريخه حسب ظروف 
عصره والأحداث التى مرت به عبر مراحل تاريخه المختلفة. 

- شغل المؤرخين الكرد قبل القرن العشرين سلطات سياسية» كما كان لهم 
وضعهم الاجتماعى الممیز» وانتمى هؤلاء إلى عائلات مشهورة مثل( شرفخان 
البدليسى و ماه شرفخاتم... الخ). 

- تميزت كتابة التاريخ في العراق في عهد الخلافة الأموية والعباسية بالتقدم» 
وتغير الوضع بعد سيطرة المغول وما صاحبها من انخفاض للمستوى الثقانی في 
العراق و أصبحت كتابة التاريخ ضعيفة؛ وظلت على ضعفها فى عهد العثمانيين 
لعدم إهتمامهم بكتابة التاريخ بصورة منظمة. 

- كان معظم الذين كتبوا تاريخ الكرد من الفرس والعرب والأوربيين وقليل 
من المؤرخين الكرد الذين كتبوا تاريخ بلادهم وفسر هؤلاء ذلك فى ضوء عدم 
وجود كيان سياسى لھم؛ ولهذا جاءت كتابات الكرد عن تاريخهم قليلة» وبلغة 


غير كردية. 
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- حاول المؤرخون الكرد فی العهد الملكى كتابة تاريخهم بلفتهم القومیه 
ومنهم محمد أمين زكى الذين يُعد أكبر مؤرخ كردى تمكن من كتابة تاريخ الكرد 
وكردستان بصورة تفصيلية من البداية للنهاية خاصة( مدينة السليمانية) 
وتاريخ مشاهير الكرد. 

- شارك محمد أمين زكى فى تأسيس بعض الجمعيات والنوادى الثقافية 
التى لعبت أدوارًا سياسية إلى جانب الدور الثقافى والفكرى والتى استوعبت 
النشاط الكردى خلال هذه الفترة» ومن هذه الجمعیات(جمعیة تعالى كردستان)» 
والتى كان زكى عضو باررًا فیھاء علاوة علی(نادی إرتقاء الکرد)؛ والذى كان 
زكى عضوا فى مجلس إدارته» وكان دوره فيه أكثر تأثيرًا من جمعية تعالى 
الكرد. 

- تأثر محمد أمين زكى فى كتاباته التاريخية بعلاقاته القوية مع العرب 
والكرد والأتراك وسائر القوميات» وعضويته فى المنظمات الكردية الجماهيرية 
علاوة على شغله عدة مناصب هامة فى السلطة فکلف بحقائب وزارية عشر 
مرات وتم انتخابه سبع مرات فى البرلمان؛ مما كان له دوره فى خروج انتاجه 
العلمى بهذا الشكل من الجودة. 

- كان محمد أمين زكى برلمانيًا رائعّاء مثل دائرتى السليمانية وأربيل سبع 
مرات فى مجلس النواب» ومرة فى مجلس الأعيان فوظف معرفته وثقافته 
الواسعة لخدمة دائرته الضيقة وأهله الكرد ووطنه العراق» فكان إيجابيًا فى كل 
المناقشات التی دارت تحت قبة البرلمان؛ وقد ساعده فى نجاحه فى المناصب 
الوزارية أنه فى ترقى الجهاز الادارى فى هذه الوزارات حيث سبق له العمل 


مديرًا عامًا فى وزارة الإقتصاد ومدیرا عامًا فى الرى فاكتسب خبرة كبيرة 


- كل هذه المآثر التى تمتع بها محمد أمين زكى لاتحول دون وجود بعض 
السلبيات وعلى رآسها أنه كان داریا وسياسيًا مما أثر فى بعض أرائه 
وأفکارہ؛ كما أثر فى كتاباته كونه أديبًا ومثقفاء علاوة على كرديته المفرطة. 

- تميزت كتابات محمد أمين زكى بالتنوع حيث شملت كافة فنون الكتابة 
التاريخية وميادينها المختلفة ونالت مؤلفاته إعجاب الکافة» ولعب زكى دور 
متميرًا فى تجديد كتابة التاریخ الکردی؛ وتميز بإحساسه بالمسئولية ولم يكن 
متعصبًا فى أعماله لمذهبه ودينه وقوميته» وكان يميل للحلول السياسية 
والدبلوماسية ويتجنب العنف والحروب؛ الإ أن هذا لم يمنع من وقوعه فى بعض 
الأخطاء المنهجية. 

- كما برع محمد أمين زكى فى مجال كتابة التاريخ المحلى من خلال كتابه 
تاريخ السليمانية وإنحائهاء كما إهتم بكتابة التراجم ومثال ذلك كتاب مشاهير 
الكرد وكردستان وركز أيضًا على المذكرات الميدانية» علاوة على إلتزامه 


بالمنهج الموضوعى فى الكتابة التاريحية. 


- نشأ موكريانى فى بيئة صعبة ظلت تعانى من السيطرة الأجنبية والظلم 
الاقطاعی» وقد عاش تعيسًا لشظف العيش وتعرضه لليتم كما كان لزواج 
والدته بعد وفاة والده أثرًا سلبيًا على تكوين شخصیته» ومن العوامل التى 
ساعدت فی بلورة شخصية كثرة سفرياته وسعيه للحصول على مؤلفات 
تاريخية تتناول تاريخ الشعب الكردى. 

- لم يكن موكريانى ذلك المثقف المشهور من خريجى الجامعة واكتفى 
بالتعليم التقليدى» ولكنه عوض ذلك بإجادته اللغات الأجنبية؛ فبرع فى مجال 


الترجمة» كما تفوق فى مجال التصوير والنقش والزنكوجراف وغيرها. 
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- ویضاف إلى إنجازات موکریانی براعته فی العمل الصحفی فقد آصدر 
وأشرف على إصدار عدد من الصحف والمجلات من آهمها کردستان» وآرارات 
واللهجة الكرمانجية والنور » وصوت العالم الجدید» كما أسس مطبعتین ساهمتا 
فى إثراء الحركة الفكرية والصحفية فی کردستان العراق. 

- علاوة على براعة موکریانی فى اللغات الأجنبية» وتفوقه فى مجال 
الصحافة والطباعة کان حزنی تريويًا من الطراز الأول فدعا إلى الاهتمام بقطاعی 
التربية والتعلیم والتوسع فى إنشاء المدارس ومکافحة الأمية. 

- ولایقل إنتاج موکریانی فی مجال تاريخ الأسرة الحاکمة آهمية عن إنتاجه 
فى التاریخ السیاسی بل پرتبط يه ارتباطا وثیقا وهی ثلائة مولفات آولها( 
نظرة إلى الخلف) من آربعة مجلدات جات على التوالی( الحکومة البرزکانیة- 
إمارة أربيل- الأسر الکردیة- شهرزور) ثانیها (تاريخ حکام بابان) فى مقدمة 
وخمسة فصول وآخرها تاریخ ملوك الکرد الزند فی إيران. 

- وخلف موکریانی عدة مخطوطات» ثم نشرها تباعا بعد وفاته» وعلی 
رأسها الوقائع التاريخية فی کردستان التی تناول فیها قیام وسقوط جمهورية 
کردستان» ومخطوطة(مدينة السلیمانیة) التی سجل فیها وقائع زیارته لها فی 
عام ۱۹۳۶م» ومخطوطات( کویسنجق)» و(ذهابی إلى آربیل) و(سمکو الشکاك). 

- وقد نشر کل مایتعلق بالشعر والقصص والمقالات العلمية والتاريخية 
وغیرها فی مجلات النور » اللهجة الکرمانجية» وصوت العالم الجدید» وهکذا 
جمع موکریانی من خلال مقالاته المتعددة بین رؤية المؤرخ وعقلية رجل العلم 
وحساسية الأديب والشاعر والقصاص والسوسیولوجی الذی يفهم المجتمع الذى 
يعيش فيه ویحلل وقائعه» علاوة على مولفاته فی التاریخ السیاسی؛ وتاریخ 
الشعوب ومخطوطاته القيمة» ومن خلال کل ذلك عکس موکریانی موسوعیته 
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ومنهجه العلمی کما سیلی. 

- وهکذا تمیز منهج الموكريانى بقدرته على تحليل الأحداث التاريخية 
وبراعته فى آسلوب صياغة الكتابة التاريخية» وتمکنه من اللغات الأجنبية 
المختلفه وموسوعیته» ولهذا يعد من آهم مورخی الکرد» وهذا أن الذی آثری 
الكتابة التاريخية عند الکرد انتقل إلى بارئه تعيسًا ولهذا صدق من لقبه بحزنی. 

- بینما حاول حزنی (موکریانی) سد النقص الذی كانت تعانی منه 
الکتابات التاريخية الكردية بالرغم من عدم تلقیه التعلیم المناسب لتأهيله 
لیکون مورخُا متميرًا علاوة على معاناة من ضيق ذات اليه وصدامه مع رجال 
الدین» بالاضافه إلى عدم شغله أى منصب حکومی أو نیابی على عکس محمد 
أمين زکی» وقد استفاد موکریانی من تمکنه واتقانه للغات الأجنبية كما كان 
شاعرا وتفوق فى كتابة المقالات المتنوعة» ودوره فى إنشاء المطابع مما ساهم 
فى تكوينه الفکری. 

- تأثر حلمى فى كتاباته التاريخية بإنجازاته السياسية والحزبية فقد كان 
رئيسًا لحزب الأمل الکردی» كما تأثر بعمله فى مجال التعليم. 

- شارك رفيق حلمى فى إصدار بعض الصحف والإشراف علیها» كما نشر 
فيها مقالات وأشعاره وأعماله المتعددة بلغات مختلفة منها الحوادث» نجمة» 
شمس کردستان» نداء كردستان» وأمل الاستقلال. 

- تميزت كتابة مذكرات حلمى بالبساطة وتغطية كافة جوانب الحياة فى 
كردستان علاوة على تغطيته لأعمال الشعراء والأدباء الكرد» وأزالت مؤلفات 
حلمى الغموض الذى كان يحيط ببعض الأحداث التاريخية الكردية الهامة. 

- يتفوق حلمى على أقرانه من مؤرخى الكرد فى معاصرته للأحداث 


ومشاركته فيها فجاءت مؤلفاته بمثابه مصادر أساسية للتاريخ الکردی؛ كما 
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تفوق حلمى فی مجال الشعر الذى وظفه فی مجال التاريخ ببراعة من خلال 
كتبه( شعر لرم) و (الشعر والأدب الکردی) الذی درس فيه ۲۲ شاعرا وأخيرًا 
كتاب (مابعد تموز). 

- تميز توفيق وهبی فی کتاباته التاريخية والأثرية وتاريخ المدن خاصة 
بغداد» بينما برع یامولکی فی المذکرات التاريخية» وآجاد إبراهيم آحمد فى 
مجال العلاقات الكردية العربیة والكردية العثمانیة ونجح سجادی فى تغطية 
تطور تاريخ الأدب الکردی وارتباطه بالتطور التاريخى بصفة عامة مما يصب 


فى ثراء الكتابة التاريخية عند الأكراد. 
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قائمة الراجع 


أوثاء رسائل الاجستیروالدکتوراه العربية والكردية غير النشورة: 


1 رسائل الدكتوراه غير المنشورة: 
-١‏ على شاکر على» ولایه الوصل فی القرن السادس العشرء رسالة دکتوراه غير 


منشورق كلية الآداب. جامعة الوصل,۱۹۹۲م. 


ب- رسائل الماجستير غير المنشورة: 

-١‏ ردمزيه صابر» حوزنى موكريانى نووسهرو رۆژنامەنووس › نامەیەکی 
ماسته‌ری بلأونهكراوديه لەئەدەبى كوردى پیشکه‌ش به‌کولیژی ثادابى زانكؤى 
سهلاحددين کراوہ ههولیر ۱۹۹۲م. 

۲- رزگار عبدالكريم محمد قضية أكراد العراق في العلاقات العراقية البريطانية 
۷۸ء ماجستیر غير منشورة: كلية الاداب» جاميعة المنصورة ۲۰۱۶م. 

۳- رؤژگار عبدالرحمن محمد رولی ومزیره کوردەکان له حکومهته 
عیراقییه‌کانی سهرده‌می پاشایه‌تی دا ۹۸۹۵ء نامه یه‌کی ماسته‌ری 
بلاونه‌کراوه‌یه. کولیژی نه‌ده‌بیات» زانکوی سه‌لاحه‌دین» هدوليّر ۲۰۱۵م. 

٤‏ - ستار شيخ حسن» مصطفی باشا یامولکی۹۳۱۰۸11 رسالة ماجستیر غير 
منشورق كلية الأداب جامعة صلاح الدین, آربیل» ۲۰۰۹م. 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۱۸-۱۹۲۱ | ۲۹۵ 


*- شه‌هاب تديب تاهیر رولی تؤفيق ودهبی له‌بواری زمانه‌وانیدا » 
نامه‌یه‌کی ماسته‌ری بلاونه‌کراومیه. پیشکه‌شی کولیجی په‌روهرده(ئیبن 
روشد) له‌زانکوی به‌غداد گراوه؛ ۲۰۰۱م. 

-٦‏ نعمه قهره‌نی ئیسماعیل» هونه‌ری ژیاننامه‌ی خودی لهثه‌ده‌بی کوردیدا 
مه‌سعود محدمدد ود. پاگیزه ره‌فیق حلمی ودك نمونه › ماسته‌ری 
بلاونه‌کراوه؛ کولیژی به‌روه‌رده بوزانسته مروفایه‌تییه‌کان. زانكؤى 
سه‌لاحه‌دین؛ ٠۷ھ‏ 

۷۔ عصام کاظم عبدالرضا الفیلی؛ الدور السیاسی للنواب الکرد 
فى عهد اللك فيصل الأول(۱۹۷۳۱۹۲۱م)ء رسالة ماجستير غير منشورة معهد 


التاريخ العربی والتراث العلمى للدراسات العلياء بخداد ۰۵ 2۰ 


ثانيا: المراجع العربية والمعربة: 
0 إبراهيم الداقوقی» عشائر کوردستان» رابطة كاوا للثقافة الكردية, 
بیروت ۲۰۰۲م. 

07 آحمد بن يوسف بن على الأرزقي الفارقي؛ تاریخ الفارق, حققه وقدم 
له د.بدوي عبداللطیف عوض, دارالکتاب اللبناني بيروت» ۱۹۷6م. 

۲ آحمد محمد أمين قادر» موقف مجلس النواب العراقی من القضية 
الكردية ي العراق ۵٥۹۵ء‏ مؤسسة زين» السليمانية ۷۳۷ھ 

5۳ إريك ھوبزباومء عصر رأس الال ۱۸۷۵۸۷۸۰۸م, ترجمة فایز. النظمة 
العربية لت جمة. بیروت ۲۰۰۸م. 

6 آزاد عبید صالح» الاثار الكاملة للدکتور احمد عثمان آبوبکر جاء 
مؤسسة زين» السليمانية ۲۰۰۹م. 

5 اسحق عبید. معرفة الماضي من هيرودوت إلى توينبيء دار المعارف, 


القاهرق 2۱۹۸۱. 
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N‏ اسماعیل أحمد محمد ياغي» مصادر التاريخ الحديث ومناهج البحث 
قیه. مكتبة العبیکان, الریاض, ۱۹۹۹م. 

۸. اسماعیل شكر رسولء آربیل دراسة تاريخية في دورها الفکری 
والسیاسی2۱۹۵۸۱۹۳۹: ۰۲ مطبعة بینایی, السلیمانیة ۲۰۰۵م. 

5 |سماعیل محمد حصاف. کوردستان والسألة الکوردیةء مؤسسة 
موکریانی للبحوث والنشر آربیل, ۲۰۰۹م. 

۰. . امید ابراهیم جوزی. الحياة العلمية في أربيل من القرن السادس حتی 
منتصف القرن السابع للهجرة مؤسسة بدرخان . آربیل ۲۰۰۸م. 

۱ بسیل نیکتین الکرد" دراسة سوسيولوجية وتاريخية. ترجمة نوري 
طالباني دار آراس للطباعة والنشرء آربیل۲۰۰4م. 

نو باقرامین الورد. أعلام العراق الحدیث۹٦۱۹۹۹۱۸مء‏ ج21 مطبعة اوفیست 
الیناء» بغداد ۱۹۷۸م۔ 

۲۳ توفيق وهبي. رجعية لانیا وعبادة القوة لاذا تنحدر آلانیا النازیة" 
عنصر القوة فی الجبهة الدمقراطية"» مطبعة الجزيرة بغداد ۱۹۲۲م 

15 س قواعد اللغة الكردية. ج((الباب الأول والثاني)ء مطبعة 
البيان» بیروت. 1107م. 

26 لس ابعاد معنى اليحمور عن أسم اللك بهرام طور. مطبعة 


اُسعدء بخداد ۵۷ء 


1 س الآثار الكاملة. ج۱ء مؤسسة ژین, السليمانية ۲۰۰م. 
۷ ج. هرنشو علم التاريخ» ترجمة عبد الحمید العبادي» ط۲. دار 


الحداثة» بیروت. ۱۹۸۲م. 


۸. جينيفرتى روبرتس, هیردودوت " مقدمة قصيرة جدا"» ترجمة خالد 


غریب علی» مؤسسة هنداوی للتعليم والثقافةء القاهرة» 214 ۲" 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۰۸۰-۱۹۲۱ | ۲۹۷ 


.٩‏ حبار محمد حبارىء تاریخ الصحافة الكردية ف العراق» مطبعة الأمة 
بخدادء ۱۹۷۵ 
۰. جیلی جلیل وأخرونء الحركة الكوردية في العصر الحدیث. ترجمة 


عبدی حاجی؛ ط٢ء‏ مؤسسة موكريانى للیحوث والنشر آربیل» ۳۷۳۲ 


)۰ جمال بابان» أعلام الکرد. ج١2‏ ط٢‏ دار أراس للطباعة والنشرء 
آربیل»۲۰۱۲م. 

0ه جميل موسي النجار, فلسفة التاريخ» مكتبة مدبوليء القاهرق۲۰۱۷م. 
۳. جواد كاظم البيضاني. التاريخ والمؤرخون الكردء دارالبصائر 
بهروت.۲۰۱۲م. 

*. حامد محمود عیسی, القضية الكردية فى العراق من الاحتلال 
البریطانی إلى الغزو الاأمریکی۲۰۰2۱۹۱4م. مکتبه مدبول, القاهرق, ۲۰۰۵م. 

یہ حسام الدین غالب النقشبندی» موّلف عن تاريخ الکرد وکردستان 


باللغة العربية والعربة حتی عام ۲۰۰۷م مؤسسة ژین؛ء السلیمائیةء ۲۰۱م 

1 حسان حلاق» مناهج الفکر والبحث التاريخي والعلوم الساعدة وتحقيق 
الخطوطات . ط؛ دار النهضة العربية ء بیروت ۲۰۰۶ م. 

۷" حسن عنمان. منهج البحث التاريخي. ط۱۰ دارالعارف, القاهرة ۲۰۱۰م. 

۸. حسين محمد جواد الجبوري وقیس حاتم هاني الجنابي» منهجية 
البحث التاريخي الأسس والفاهیم والأسباب العلمية دار صفاء للنشر والتوزیع » 
عمان ء ۵۲۰۱۲. 

۹ حسین مؤنس: التاریخ والورخون, دار العارف القاهرة ۱۹۸۶م. 

٠ج حميد الطبعی. موسوعة اعلام العراق قي القرن العشرین.‎ .١ 
دارالشئون الثقافية العام3ء بغداد, ۱۹۹۵م.‎ 


اہ حيدر لشكريء الكرد في المعرفة التاريخية آربیل, 5١٠٠م.‏ 
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بحرت خالد حبيب الراوي» تاریخ الصحافة والاعلام في العراق منذ العهد 
العثماني وحتى حرب الخليج الثانية19911417م» دار صفحات للدراسات والنشرء 
دمشق, ۲۰۱۰م. 


زور خالد طحطح الكتابة التاريخية. دار توبقال للنشر الغرب. ۲۰۱۲م. 


۳ خلیل على مراد وأخرونء دراسات في التاریخ الأوربی الحدیث العاصر. 
الوصل, ۱۹۸۸م. 
۰ خیری آمین العمري. شخصیات عراقية من العهد الملكيء الدار العربية 


للموسوعات» بيروت» ۶۸ھ 

۱٦۹‏ دارا جمال غفورں محمد أمين زكي ودوره السياسي والاداري قي العراق 
۰ء مطبعة شقان» بنکه‌ی ژین) السلیمانیة ۲۰۰۸م۔ 

N‏ ر.ج . کولنجوود. فكرة التاريخ» ترجمة محمد بكير خلیل, الهيئة 
العامة لقصور الثقافةء القاهرة» ۳۷۲ 

۳۸ رجب محمود بيخيت» أعلام المؤرخين» مكتبة جزيرة الورد» القاهرة» 
۷ 

لخر رفيق حلمی, الأكراد منذ فجر التاريخ الى سنة ۱۹۲۰م د۔ن, د.م ۱۹۳6م. 

۔م۱۹۵١ س مقالات» مطبعة أسعد, بغداد‎ ٠ 

#۱ - سلار عبدالكريم فندي الدوسكى» دور نواب السليمانية قي الجلس 
النيابي العراقی۵٤۱۹۵۸۱۹مء‏ من منشورات الأكاديمية الكردية آربیل ۲۰۰۸م. 

#۲ ستیفن همسلی لونکريك. اربعة قرون من تاريخ العراق الحديث, 
ترجمة جعفر الخیاط بغدادء ۱۹۸۵م. 

۲ سحر السيد عبدالعزيز سالم و إبراهيم محمد على مرجونة. تاريخ 
الأكراد دراسة تاريخية حضارية فى ظل الخلافة العباسية موسسة شباب 


الجامعة» اسکندریةء 2۳۰۰ 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹۰۸۰-۱۹۲۱ | ۲۹۹ 


 .٤‏ سروه اسعد صابرء كوردستان منذالحرب العالية الأولى إلى نهاية مشكلة 
الوصل۱۹۱۶-٦۱۹۲مء‏ مطبعة وزارة النزبية» آربیل» ٦٠۰٠ھ‏ 

٤‏ . (کوردستان الجنوبیة2۱۹۳۹۱۹۲). دارسردم للطباعة 
والنشرء السليمانية 2۲۰۰7 

.٦‏ سگقان محمد سعید کوچر؛ الفارقي ومنهجه من خلال کتابه تاریخ 
ميافارقين وأمد» مطبعة سبیریز دهوك ۲۰۱۰م. 

۷. سعدى عوسمان هروتی» کوردستان والامبراطورية العثمانية. موسسة 
موکریانی للبحوث والنشر. دهوك, ۲۰۰۸م. 

۸. السيد عبد العزیز سالم. التاریخ والمؤرخون العرب مؤسسة شباب 
الجامعة الاسكندرية 1999م. 

۹. شاخوان عبدالله صابر. رفیق حلمی دراسة تاريخية في نشاطه السیاسی 
والثقافی, مؤسسة زينء السلیمانیق ۲۰۰۷م. 

و شاکر مصطفيء التاريخ العربي والمؤرخون دراسة في تطور علم التاريخ 
ومعرفة رجاله في الإسلام؛ ج١ء‏ ط٢‏ دار العلم للملایین بیروت, ۱۹۸۲م. 

ا سے التاریخ العربی والمؤرخون دراسة ی تطور علم التاريخ 
ومعرفة رجاله في الإسلام ج٤‏ دار العلم للملایین بیروت, ۱۹۹۲م. 

نف شوقي عطا الله الجمل. علم التاريخ ومناهج البحث فيه »ط”, دار 
الزهراء الریاض, ۲۰۰۲م. 

نف صالح شيخوالهسنياني علماء الکورد وکوردستان» مديرية الطباعة 
والنشس دهوك. ۲۰۱۲م. 

65 صائب عبد الحمید. علم التاریخ ومناهج المؤرخين في علم التاریخ 
نشأة وتدویناً ونقداً وفلسفة ومناهج كبار مؤرخي الإسلام؛ بيروت» د.ت. 


0 صلاح محمد سليم هروريء الأسرة البدرخانية نشاطها السياسي 
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والثقاق ۱۹۵۰-۰م» الدارالعربية للموسوعات» بيروت- لبنانء ۶۶٦‏ 


61 طارق نافع الحمداني التدوین التاريخي في العراق» بيت الوراق. بغداد. 
2۳۰ 
۷. طه الكردي البالیسانی» رحلة طه الكردي الباليساني فى العراق وبلاد 


شام والاناضول ومصر والحجاز ء ط۰۲ مؤسسة موكريانى؛ آربیل, ۲۰۰۷م. 

۸. طہ باقر وعبد العزیز حمید. طرق البحث العلمي في التاريخ والآثارء 
د.ن» بخداد ۰ ۱۹۸۰ 

0.1 عبد الرحمن حسین العزاوي النهجية التاريخية في العراق» دار الشئون 
الثقافية العامة‌بخداد. ۱۹۸۸م۔ 

ا س التاریخ والمؤرخون يي العراق ۱۰۵۵-۹6۵/۵::۷-۲۳6م» دار 
الشئون الثقافية العامة. بغداد ۱۹۹۳م۔ 

30 عباس العزاوی» عشائر العراق» ج۲ د.ن» بغداد ۱۹۶۷م. 

2٠.17‏ عادل تقی البلداوی, التكوين الاجتماعي للأحزاب والجمعيات السياسية 
في العراق ۱۹۵۸۱۹۰۸ بغداد ۲۰۰۲م. 

٠.17‏ عبد العزيز الدوريء نشأة علم التاريخ عند العرب. مركز زايد للتراث 


والتاریخ د.م, د.ت. 


5 عبد العزیز عبد الغني ابراهیم. التاریخ تاریخه وتفسیره وکتابته. الدار 
السودانية للکتب. الخرطوم د.ت. 
نت عبد العليم خضر المسلمون وكتابة التاريخ دراسة في التأصيل الإسلامي 


لعلم التاریخ. العهد العالي للفکر الاسلامي, واشنطون, ۱۹۹۳م. 

اال عبد الواحد ذنون طه. نشأة تدوین التاريخ العربي في الأندلس, دار 
الشئون الثقافية العامة بغداد, ۱۹۸۸م. 

N‏ س أصول البحث التاريخي» دار الدار الاسلامي, بيروت: ۲۰۰۶م. 


۸. عبدالرحمن إدريس صالح البياتى» سياسة بريطانيا تجاه كرد 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۳۰۱ 


العراق٤۱۹۲۲۱۹۱مء‏ مؤسسة ژین, السليمانية ۲۰۱۰م. 


۹ عبدالرزاق الحسنی؛ تاریخ العراق السياسى الحدیث ج۰۲ مطبعة 


العرقان» صیداء 2۹3۸ 


۷۰ س تاریخ الصحافة العراقية. ج۱ء ۲ مطبعة العرفان» صيداء 
۷۱ء۔ 
۷۱ > تاريخ الوزارات العراقي ج ط٤‏ مطبعة دارالکتب؛ 


بیروت. ۱۹۷۵م. 
۷۲ 


تاریخ الوزارات العرافيةء Gd‏ ط٤ء‏ مطبعة دارالکتب» 


بیروت. ۱۹۷۵م. 
NY‏ 


تاريخ الوزارات العراقية»ج٠‏ ۰۷۰ دارالشئون الثقافية, 
بخداد ۱۹۸۸م. 

2 س تاریخ الوزارات العراقیة ج٠٠‏ ۷ دارالشئون الثقافية 
العام3ء بغداد ۱۹۸۸م. 

°. عبدالستار طاهر شریف. الجمعيات والنظمات والأحزاب الكوردية قي 
نصف فرن۱۹۸۸۱۹۰۸مء ط۰۲ دارسردم للطباعة والنشر السليمانية ۲۰۰۷. 

۳ عبدالعزیز یامولکی. کشف القناع عن بعض الوقائع العراقية. مطبعة 
دار العرقة» بغداد, ۱۹۵۷م. 

¥ عبدالفتاح علي البوتاني» الحياة الحزبية في الوصل۱۹۵۸۱۹۲1م» مطبعة 
وزارة التربية أربيل» ۲۰۰۳م. 

۷۸ س دراسات ومباحث في تاريخ الکورد والعراق العاصر. 
دارسبپریر للطباعة والنشر دهوك. ۲۰۰۷. 

 .1‏ عزیز حسن البارزاني» الحركة القومية الكردية التحررية في کوردستان 


العراق۱۹4۵-۱۹۲۹م الدار العربية للموسوعات. بیروت, ٢۲۰۰م‏ 
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۸۰ على آکبرگردستانی» الحديقة الناصریة ‏ تاريخ وجغرافیاکردستانء 


ترجمة جان دوست. منشورات دار أراس» اربیل۲۰۰۲۰م۔ 


۸۱ عماد عبدالسلام روف مراکز ثقافية مغمورة قي کردستان؛ موسسة 
موکریانی آربیل, ۲۰۰۸م. 
بح س التاریخ والمؤرخون العراقیون في العهد العنماني, دارالوراق. 


بیروت ۲۰۰۹م. 


۸,۲ عمر على شريفه اعلام مبدعون يف ذاكرة الکورد مطبعة ارابخاء 
کرکوك» ٦۶ھ‏ 
۸٤‏ فاضل جابر ضاحي» محاضرات في منهج البحث التاریخي» ط٤؛‏ تموز 


للطباعة والنشر والتوزیعء دمشق, ۲۰۱۲م. 

۰م فاضل کریم أحمد, تاريخ الفکر الكردي» ترجمة بندر علي مندلاوي» 
مؤسسة حمدى للنشر والطباعة السلیمانیۃ۲۰۱۱م. 

۸٦‏ فائز عزيز آسعد. إنحراف النظام البرلانی في العراق. ط؟. مطبعة 
السندباد. بغداد ۱۹۸۶م. 

۷ فرانز روزنثال. علم التاریخ عند السلمین ۰ ترجمة صالح أحمد العليء 
مكتبة المثني» بغداد ۳٦۱۹م.‏ 

۸. فريد بن سلیمانء مدخل إلى دراسة التاریخ» مركز النشر الجامعيء 
تونس» ۲۰۰۰م. 

۹ فوّاد عارف. مذکرات فؤاد عارف تقدیم وتعلیق د.کمال مظهر آحمد. 
ط دار آراس للطباعة والنشر آربیل, ۲۰۱۱م. 

۰ قاسم عبده قاسم. بین الأدب والتاریخ‌دار الفکر للدراسات. القاهرة, 
دا .سا 

5 س فكرة التاریخ عند السلمین قراءة قي التراث التاريخي 


العربی» دار عین» القاهرة» 82۱۳۱ 


الموّرخون الکرد فی العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۳۰۳ 


۹ ی تطور الفکر التاريخي ء دار عین» القاهرة ۰۱٤ھ‏ 


۰۳ س قراءة التاریخ تطور الفکر والنهج دار عین, القاهرة, 
۹ھ 

.٤‏ ۰ قاسم یزبك التاريخ ومنهج البحث التاریخی, دارالفکر اللبنانی, بيروت» 
۰ 

۰ قدری حمیل باشا(زنار سلوبی). مسألة کوردستان؛ ط٢ء‏ بیروت. ۱۹۹۷م. 

٦۔‏ قسططین زریق» نحن والتاریخء ط٦‏ دارالعلم للملایین» لبنان, ۱۹۸۵. 

۷ كمال فوّاد. ملاحظات انتقادية حول كتاب خلاصة تاریخ الکرد 


وكردستان لمؤلفه الراحل محمد أمين زکی, د.نء سليمانية: ۲۰۰۰م. 

۸ كمال مظهر آحمد. كردستان في سنوات الحرب العالية الأول» ترجمة 
محمد الملا عبدالکريم» ط۳؛ الناشر دار آراس للطباعة والنشر آربیل,۲۰۱۳م. 

 ]..۹‏ کونی ره ش. جمعية خویبون۱۹۲۷م ووقائع ثورة ارارات ١۹۲٠م‏ مؤسسة 
موکریانی» آربیل» ۲۰۰۰م. 

۰. مجموعة من الباحنین. الذکرات الشخصية مصدرا لكتابة التاریخ 
بخداد ۲۰۰۱ 

۱ مجموعة من الولفین. کتابات في المسألة الکردية. مؤسسة زین 
السليمانية ۲۰۰۸م. 

۲. محسن محمد حسين وعبد الرحمن حسین العزاوي» منهج البحث 
التاريخي. جامعة بغداد. د.ت. 

۳. محسن محمد حسین, طبيعة العرقة التاريخية وفلسفة التاریخ. مؤسسة 
موکریانی, آربیل, ۲۰۱۲م. 

٤‏ . محمد احمد ترحيني. المؤرخون والتأريخ عند العربء دار الکتب 


العلمية. بيروت» د.ت. 
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محمد أمين زکی, تقرير بشأن الجیش العراقی, مطبعة الحكومة؛ بغداد. 


1 _. مشاهیرالکردوکردستان في الدور الاسلامي» جاء ترجمة 
كريمتة» مطبعة التفیض الاهلية. بغداد. ۱۹6۵م. 

 .۷‏ س مشاهیرالکرد وکردستان فی العهد الاسلامی ج٢‏ ترجمة 
كريمتة. راجعة ونقحة وآضاف الية محمد على عونی» مطبعة السعادة» مصر. 
۶۱۷ 

۸. س تريخ السليمانية وآنحانها. ترجمة حمیل بندى 
الروژبیانی) ط٢‏ الديرية العامة. السليمانية, ؟١٠5م.‏ 

۹ لله خلاصة تاريخ الكرد وکردستان من اقدم العصور 
التاريخية حتی الأن» ترجمة محمد على عوني, جا ط٢‏ دائرة الشئون الثقافية 
العامة بغداد, ۲۰۰۵م. 

۰ محمد بیومی مهران, التاریخ والتاریخ, دار العرفة الجامعية, 
الاسكندرية, د.ت. 

۱ محمد رسول هاوارء الاثار الکامل ج٢‏ موسسة زين »© السليمانية, 
۸٥ھ‏ 

آ٦[‏ محمد زيان عمر مدخل إلى علم التاریخ, الهيئة الصرية العامة للکتابء 
القاهرة , ۲۰۰۰م. 

۳ محمد عبدالغنی حسن, التراجم والسی طا دار العارف. القاهرة؛ 
۸۰ 

۶ محمد علي الصويركي, معجم آعلام الکرد في التاريخ الاسلامی والعصر 


الحديث فى كردستان وخارجهاء مؤسسة زين» السلیمانية 82۳۰۰۹ 


6. س الوسوعة الكبرى لمشاهير الكرد عبر التاریخ جاء الدار 


المؤرخون الكرد فى العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۳۰۵ 


العربية للموسوعات, لبنان, ۲۰۰۸م. 

۱... س الوسوعة الكبرى لشاهیر الکرد عبر التاریخء ج۲ الدار 
العربية للموسوعات. بيروت» ۲۰۰۸م. 

۷. لل ع الوسوعة الكبرى لشاهیر الکرد عبر التاریخ» ج٤ء‏ الدار 
العربية للموسوعات» لبنان» ۲۰۰۸م. 

۸. محمد فتحي عنمان. الدخل إلى التاریخ الاسلامي» ط۲. دار النغاش: 
بیروت, ۱۹۹۲م۔ 

:020301 محمود عرفة محمود. البحث التاریخی, دار الثقافة العربية, 


القاهرة» د.ت. 


031 مصطفي النشار من التاريخ إلى فلسفة التاریخ قراءة في 
الفكر التاريخي عند اليونان» دار قبای القاهرة» د.ت. 
030 _. فلسفة التاريخ معناها ونشأتها وأهم مذاهبهاء 


دار السیرق عمان, ۲۰۱۲م. 


RAA‏ مفيد حامد الزيدي الدخل الي فلسفة التاریخ. دارالناهج 
للنشر والتوزیع. الأردن» ۲۰۰۱م. 
0 س منهج البحث التاريخي» دار الناهج للنشر 


والتوزیع. الأردن, ۲۰۰۹م. 


٤‏ مکرم الطالباني. حزب هيواء مركز خاك للنشر والاعلام 
السلیمائیةء بے 
۵ س مراحل تطور الحركة القومية الکردیة ج٢؛‏ 


مؤسسة حمدي» السليمانية 2۳۰ 
۹« منذر الوصلى؛ عرب وأكراد رؤية عربية للقضية الكردية, 


دارالغضونء بيروت» ۹۳ء 
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NYY‏ مؤيد عبدالستار السيرة الذاتية. دارالنفی, بيروت» ۱۹۹1م. 

۸:. نجاة سليم محمود محاسيس» مفاتيح علم التاريخ, دار 
زھران للنشر والتوزیع, الأردن, ۲۰۱۲م. 

۹:. نجاة ياسين النجار. نواب آربیل ودورهم في العهد اللکي» من 


منشورات اتحاد برلانی کوردستان» آربیل» ۰۳+ ۲ 


۳۰ نزار جرجيس على» صحافة آربیل, دارالحرية للطباعة 
بخداد. ۱۹۸۸ 
۱ نزار عبداللطیف الحديثي» علم التاریخ عند العرب فکرته 


وقلسفته. دار الملسیرۃ, الاردن ۲۰۱۳م. 

3 نوری شاویس» من مذکراتی. منشورات حزب الشعب 
الديمقراطي الکردستانی» د.م ۱۹۸۶م. 

۳۳ هادی حسن علیوی الأحزاب السياسية قي العراق السرية 
والعلنية دمشق, ۲۰۰۱. 

۶ هاري الر بارنز» تاريخ الكتابة التاريخية. ترجمة محمد 
عبد الرحمن برج. جا, د.م, د.ت. 


۵٥‏ هاشم اللاح وآخرون» دراسات ف فلسفة التأريخ» دار الكتب 


للطباعة والنشرء العراق» ۱۹۸۸م۔ 


۳1 هاشم املاح الفصل في فلسفة التاریخ دار الكتب العلميةء 
بیروت.۲۰۰۷م. 
YY.‏ هاملتون جب. دراسات في الحضارة الاسلاميت. ترجمة 


احسان عباس وآخرونء الهيئة المصرية العامة للکتاب» القاهرة» الت ۲ 
۳۸ هلبین محمد أمين الزوری» حزب هيوا(الأمل) ۱۹2۱۹۳۹ 
دار سبيريز للطباعة والنشر دهوك» ۶۸ 


عله هوكر طاهر توفیقء دور الصحافة الكوردية في تطوير 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۲۱۔۱۹۱۸ | ۳۰۷ 


الوعي القومي الکوردي۱۹۱۸۱۸۹۸مء دارسبيريز للطباعة والنشر دهوك, 
٠ھ‏ 


را هیوا حميد شریف. توفيق وهبي حياته ودوره السياسي 


والثقاقِ مؤسسة ژین) السليمانية ٢۲۰۰م.‏ 
.١‏ وجيه کوثراني؛ تاریخ التأريخ ( اتجاهات - مدارس - مناهج 
)ء الرکز العربي للأبحاث الدوحة ۲۰۱۲م. 
۲ , وليم ایغلتن. جمهورية مهاباد. ترجمة جرجیس فتح الہ 


ط٢ء‏ دار أراس للطباعة والنشر اربیل» م . 


ثالثا: المراجع الكردية وا لم جمة: 


١‏ أ.م.هاملتن, ريكايهك بەکوردستاندا ء ترجمه عه‌لی عهبدولرحمان 
عه‌سکه‌ری, خانه‌ی موکریانی بؤچاپ و بلاوکردنه‌وه. هه‌ولیر ۲۰۱۳م. 

۲ نامانج حەسەن نه‌حمه‌د. برایم نه‌حمه‌د رولی له‌بزافی رزگاریخوازی و 
رووناكبيرى گە ی كورددا ء مەلبەندی کوردؤلؤجی, سلێمانى ۲۰۰۹م. 

٣‏ ٹاکو عەبدولکەریم شوانی. شارى سلیمانی 2۱۹۲۲-۹۱۸ ء چاپخانه‌ی 
زانست. سلیّمانی» ۲۰۰۲م. 

35 ل -.'ه شارك سلیمانی 2۱۹4۵-۹۳۲ ء مه‌لبه‌ندی کوردؤلؤجیء 
سلیمانی» ۲۰۰۸م. 

٠.5‏ ئەحمەد باوەر› كوردستان و جالاكى کوّمهله‌وریکخراوه كوردييهكان 
لەسالانی ئینتدابی بريتانيادا ۱۹۳۲-۱۹۲۰ ۰ د.ن» سلیمانی» ۱۹۹۸م 

1 ل ب چەندلاپەرەيەك لەمێژووى هاوچه‌رخی كورد . ده‌زگای 
جاب و به‌خشی سه‌ردهم. سلیمانی» ٢۲۰۰م.‏ 


۷ . کومه‌لی یانه‌ی سه‌رکه‌وتن . چاپخانه‌و ئۆفسێتى تيشك. 
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سلیمانی؛ ۲۰۰۶م. 

۸. ئەحمەد حەمەد نه‌مین ئۆمەر› ره‌واندز لیْکولینه‌ومیه‌کی میژویی 
سیاسی يه ۱۹۳۹۱۹۱۸م» سه‌نته‌ری لیکو لینه‌وه‌ی سترتیجی کوردستان سلیمانی؛ 
٦ھ‏ 

۹ سے ئەندامه کورده‌گانی نه‌نجومه‌نی نوینه‌رانی عیراقی 
لەرۆژگارى پاشایەتیدا ۰۱۹۵۸۱۹۲۵ کومه‌لگای چاپەمەنی شه‌هاب, هەولییں ۲۰۰۷م. 
٠‏ ئەحمەد خواجه. جيم دی ط٢‏ ده‌زگای جاب و بلأوكردنهودى ثاراس» 
هدولش ۲۰۱۳م. 

› ئەحمەد شەریف عدلىء برايم ئەحمەد زيان و بەھرہو داهینانی‎ ١٦ 
چاپخانەی بەدرخان, سليّمانى ۲۰۰۲م.‎ 

۲ ئەحمەد قەرەنی؛ شیعری فیرکردن لەئەدبی كورديدا له‌نیوه‌ی یه‌که‌می 
سدددى بیستهم. ده‌زگای ئاراس» هه‌ولی ۲۰۰۷م. 

۳.. ئەحمەد مه‌حمودخه‌لیل میژووی كورد له‌شارستانی ئیسلامیداء ترجمه 
زرار علی» چاپخانه‌ی په‌یوه‌ند. سلیمانی» ۲۰۱۰م. 

ء۶. نومید به‌هرامی نياء میْژووی کورده‌کانی جزیره1۵144۷ه, ترجمه 
عبدالرحیم معرفتی, پروژه‌ی تيشك. سلیمانی, ۲۰۰۹م. 

۰ نومید شیرکو شاکر مه‌جروم. رواندز لهلاپه‌ره‌کانی میژووداء جاء 
سه‌نته‌ری لیْکولینه‌وه‌ی فیکری و نه‌ده‌بی نماء هەولییں ۲۰۱۱م. 

٦‏ نومید ناشنا؛ ره‌فیق حیلمی و سهره‌تای ره‌خنه‌ی زانستی له‌نه‌ده‌بی 
گوردیدا. د.ن؛ د.م» ۱۹۹۷م. 

٠ ۱۷‏ ثيبراهيم نه‌حمه‌د. کوردو عەرہب, ترجمه ربهر د.ن, د.م ۱۹۳۷م. 

۸ ئیدریس عدبدوللا مسته‌فاء له‌باره‌ی روژنامه‌گه‌ری کوردییه‌وه. ده‌زگای 
تویژینه‌وه‌وبلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی» هەولییں 2۲۰۰۸ 

٦۹‏ یسماعیل گویلداش, جه‌معیه‌تی ته‌عالی کوردستان ء ترجمه زریان 
روژهه‌لاتی. بنکه‌ی زينء سلیمانی» 2۲۰۱۱. 

۰. ئیسماعیل نیبراهیم سه‌عید. رووداوه‌کانی کوردستان له‌ئاوینه‌ی نه‌دهب 


داء ده‌زگای تویژینه‌وهو بلأوكردنهودى موکریانی. هه‌ولیر» ۲۰۱۰م. 


المؤرخون الکرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۳۰۹ 


۱ نازاد عه‌بدولواحید. گەشتێك به‌ناو مێژوو و بهلكهنامهو شوینه‌وار 
هه‌فپه‌یفینیکی فراوان لەگەل عه‌بدولره‌قیب یووسف. چاپخانه‌ی وەزارەتى 
پەروەردہ هه‌ولی ۲۰۰۵م. 

٦٣٦‏ ہہ دیالؤگ جا. یه‌کیتی نووسه‌رانی کورد. هه‌ولیر. ۲۰۱۳م. 

۳ نازاد وەلەد به‌گی. فه‌رهه‌نگی سیاسی نیگا. ط۲. چاپخانه‌ی روژهه‌لات» 
هه‌ولیر ۲۰۱۱م. 

۶ بابه یخی مه‌ردوخ رؤخانی, میْژووی ناودرارانی کورد. ترجمه ماجدی 
مه‌ردوخ روحانی» جاء القسم الاول. نه‌کادیمیای کوردی» هه‌ولی ۰2۲۰۱۱ 

.٥‏ س میژووی ناودارانی كورد, ترجمه ماجدی مه‌ردوخ رژحانی؛ 
ج٢ء‏ قسم الاول, له‌بلاوکراوه‌کانی نه‌کادیمیای کوردی» هه‌ولیر ۲۰۱۱م. 

٦‏ باربو یادگاری یانه‌ی سه‌رکه‌وتن. چاپخانه‌ی النجاح» بغداد» ۱۹46م. 

۷ بله‌ج شیرکو. کیٔشەی کورد میْژینه‌و ئیْستای کورد. ترجمه محمد حدمه 
باقی» ط۲. چاپخانەی محمد سدقز ء ۱۹۹۰م. 

۸ بوار نوره‌دین. عه‌لائه‌دین سه‌جادی بیبلوگرافیاو پیرستی له‌کتیبی 
کوردید!2۲۰۱۲-۱۹۳۹؛ له‌بلااوگراوه‌گانی یه‌کیتی نووسه‌رانی کورد سلیمانی؛ ۲۰۱۳م. 
۹. بوتول,. دامه‌زرینه‌ران و سه‌رهه‌لدانی کومه‌لناسی, ترجمه فه‌رشید 
شه‌ریفی, ده‌زگای جاب و په خشی سەردەم سلیمانی, ۲۰۰۵م. 

۰. تاریق جامباز: حزبی هیوا له‌لیوای هه‌ولیر. له‌چاپکراوه‌کانی گوقاری 
یاساپاریزی, هه‌ولیر ۲۰۰۵م. 

۱ توفیق وه‌هبی. نه‌شکه‌وته‌که‌ی گوندوك. ترجمه بكر دلیر. چاپخانه‌ی 
معارف. بغداد. ۱۹۵۱م. 

۲ پاکیزہ ره‌فیق حلمی. کوردو ژیانیکی پر نه‌ندیشه. چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
روشنبیری, هەولیں ۲۰۰۰م. 

۳. يشكؤ حەمه تاهر عه‌بدولره‌حمان ثاغجه له‌ری. شاری که‌رکوك له‌نیوان 
سالانی ۱۹۲۲۱۹۷م, مه‌کته‌بی بیرو هوشیاری ى.ن ك» سلیمانی, ۲۰۰۷م. 


۶ جهبار قادر چه‌ند بابەتیٔکی میْژووی کورد. ده‌زگای جاب و په‌خشی 


1۰ | بریز عباس علي 


سەردەمء سلیٔمائی, ۱۹۹۹م۔ 

°. جهلال ته‌قی» خدباتى گە ی كورد لەیاداشتەکانی ئەحمەد تەقیداء ط٢‏ 
مه‌لبه‌ندی کوردؤلؤجی, سلێمانى› ۲۰۱۱م. 

٦‏ جەلیلی جەلیل, کوردەکانی ثيمبراتؤريهتى عوسمانی, ترجمه كاوس 
فه‌فتان» بغداد. ۱۹۸۷م۔ 

۷. . هه‌ندی سیمای ژیانی کومه‌لایه‌تی و سیاسی و کولتووری 
کورد له‌گوتایی سه‌ده‌ی نؤزدەیەم و سەرەتای سه‌ده‌ی بیستهم داء ترجمه ئەنوەر 
قادر› ط٢‏ به‌ریوه‌به‌ریتی جاب وبلأوكردنهودى سلیمانی» سلیمانی ۲۰۰۳م. 

۸ جەمال بابان» گه‌شتی به‌ناخی ته‌مه‌ندا؛ ده‌زگای جاب و په‌خشی 


سردم سلیمانی» ۰۰۷ ۲ 


۹ء سس سلیمانی شارەگەشاوەكەم جوج ط۲ ده‌زگای چاپ و 
بلأوكرنهودى ثاراسء هەولیں ۳۷۲ 
٠‏ مج کے سلیمانی شارەگەشاوەكەم ج۲ ط٢ء‏ دەزگای جاب 


وبلاوکردنەوەی ثاراس, هه‌ولیر» ۲۰۱۲م. 

2 جەمال خەزنەدار رؤزى کوردستان ۱۹۲۲۰۱۹۲۲ بەغداد› ۱۹۷۳م۔ 

۲ س رابەری رؤژنامەگەری كوردىء بغداد» ۱۹۷۲م۔ 

۳ جەمال نه‌به‌ز: نيشتيمان تهموزى ۲٣۱۹م‏ مايسى ۱۹۶ سوید, ۱۹۸۵م. 

٤‏ حەسەن بارامء كوردو پارته سیاسییەکانی عێراق 2۱۹۲۸۱۹۱۲ ء جابخانەی 
ردهدند, سلێمانى› ۲۰۱۱م۔ 

ءم۲۰۰۰۱۸۱٦قارٔیع سے فەرهەنگی رؤژنامەگەری كوردستان و‎ ٥° 
چاپخانەی ره‌هه‌ند. سلیٔمائی, ۲۰۱۲م.‎ 

E 


ء مهوسوعدى پارته سیاسییەکانی كوردستان و عیراق ۱۹۰۸- 
۵ء جايخاندى ره‌هه‌ند. سلیٔمائی ۲۰۱۲م. 

۷ حهمه سالح فه‌رهادی» چه‌ند بابەتیٔکی روژنامه‌گه‌ری» هەولیٔں ۱۹۹۸م. 
۸ حهیدهر عه‌بدوللاه روشنبیران و ه‌یامی نه‌مری, چاپخانه‌ی روژهه‌لات. 


ههولیر ۲۰۱۱م. 


الم رخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۳۱۱ 


.٤۹‏ حسام الدين على غالب نه‌قشبه‌ندی شاره‌زوور و لورستانی باکور 
لەسەدەكانى ناودرا استدا ء ترجمه ر دنج ئەبوبەکر محه‌مه‌د. چاپخانه‌ی حەمدى› 
سلیمانی» ۲۰۰۸م. 

٠۰‏ حسەین عارف جيرؤكى هونه‌ریی کوردی ۱۹7۰-۱۹۲۵ ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنەوەی ئاراس» هه‌ولیر ۲۰۱۱م. 

۱ حسن فافاء عێراق لیْکولینه‌وه‌یه‌ك له‌میٌژووه ساسیه‌که‌ی ۲۰۰۸۱۵۰۸ 
ترجمه امانج نیعمەت, چاپخانه‌ی چوارچرا. سلیٔمانی ۲۰۰۹م. 


۲ حسيّن حوزنی حه‌سه‌نی. غونچه‌ی بهارستان. مطبعة العصر الجدید. 


حلب» ۱۹۲۵ 

۲ س دیریکی بیشکه‌وتن. چاپخانه‌ی زاری کرمانجی, رواندز 
۷ء 

۹٤‏ س ناوریکی پاشه‌وه حکومه‌تی به‌رزه‌کانی» جا› چاپخانه‌ی زاری 


کرمانجی» رواندز ۱۹۲۹م۔ 

۵ س اورێکی پاشه‌وه پادشایەتی بنەمالەی عدلى گچکەو چه‌ند 
نه‌میریکی ديكه له‌هه‌ولیر۵۱۲۰-۵۰۰)» ج۲ء چایخانه‌ی زاری کرمانجی. رواندز» 
۰ 

٦‏ . اوریکی باشه‌وه پادشایه‌تی چەند بنه‌ماله‌یه‌کی کورد 
له‌کوردستاندا: ۰۲ چاپخانه‌ی زاری گرمانجی, رواندن ۱۹۳۰م۔ 

۷ .. ناوریکی پاشه‌وه نومه‌راو حوکمدارانی گوردستانی شاره‌زوور 
٥۵ھ‏ ج٤‏ چایخانه‌ی زاری کرمانجی رواندز ۳۱٩۱م.‏ 

۸ س تاریخی حکمدارانی بابان له‌کوردستانی شاره‌زورو نه‌رده‌لاندا 
لەسائی ۵۱۲۷2۳۲ چاپخانه‌ی زاری کرمانجی, رواندز .2۱٩۲۱‏ 

۹ س میژووی ناودارانی كورد هی عصری سیزده‌مینی هجری 
له‌سالی ۱۲۰۰ هه‌تا ۰۵۱۳۰۰ چایخانه‌ی زاری گرمانجی, رواندز ۱۹۳۱م. 

۰. س میژووی شاهه‌نشاهانی کوردی زه‌ند له‌خاکی ئێرانا 
له‌سالنی۱۷۹۲۱۷6۹/۵۱۲۱۰-۱۱۲۳ع» چاپخانه‌ی زاری کرمانجی» رواندز ۱۹۳۶م. 


۱ . میژووی کوردونادرشاه له‌خاکی ئیْراناء چاپخانه‌ی زاری 


۲۲ | بریز عباس علي 


کرمانجی» رواندز بے 
٣‏ حسین حوزنی حه‌سه‌نی. کوردستانی موکریان یااتروپاتین" اذربایجان" 
له‌سه‌ره‌تای تاریخه‌وه هه‌تا سیف الدین موکری سالأنى١71/ه/1571م),‏ چاپخانه‌ی 


زارى كرمانجى» رەوائندزن ۸ء 


٦٢‏ ل م میژووی ميرانى سوران. ط٢ء‏ چاپخانه‌ی کوردستان: هدوليّر, 
7۳ 
٤5۔‏ س سهرجه‌می به‌رهه‌می حوسيّن حوزنی موکریانی» ج21 


دەزگای جاب وبلاوکردنەوەی ثاراس؛ هه‌ولیر ۲۰۰۷م. 

۰ سے سهرجه‌می به‌رهه‌می حوسيّن حوزنی موكريانى » ج۲؛ 
دەزگای جاب وبلاوکردنه‌وه‌ی ئاراس» هه‌ولی ۲۰۰۷م. 

٦‏ دلشاد مه‌حموود عه‌بدوره‌حمان» ئیسماعیل حەققی شاومیس ۱۹۷۲۱۸۹۵م, 
بەرێوەبەرايەتى گشتی رؤشنبيرى و هونه‌ر هه‌ولیر ٢۲۰۰م.‏ 

۷( دلیر علاوالدين سجادی» یادی سجادی» چاپخانه‌ی ئیشبیليه بغداد. 
2۷ 

۸ زمارهیه‌ك له‌نووسه‌ران» بیرنانینی مه‌ستوره‌ی نه‌رده‌لان 
شاعیرومیژوونووسی ناوداری کورد بلأوكراودى ددزكاى ثاراس, ھەلێر› ٢۲۰۰م.‏ 
۹ زمارهیه‌ك له‌نووسه‌ران» ناسیونالیزمی کوردو روانگه‌ی روژئاو؛ ترجمه 
وريا ره‌حمانی, ده‌زگای جاب و پەخشی سەردەم سلیّمانی ۲۰۱۲م. 

۰. زمارديك له‌نووسه‌ران. چی له‌باره‌ی محه‌مه‌د ئەمین زدكى به‌گه‌وه 
نووسراوه؛ له‌بلآوکراوه‌کانی بنکه‌ی زينء سلیمانی؛ ۲۰۰۹م. 


۹+ ردفيق حلمی» شعرو ادبیانی كوردى» dd‏ مطبعة تفیچ» بخداد ۶۱ 


۲۔ س شعروادبيانى کوردی» ج۲ مطبعة تفیج, بغداد ١۱۹۵م.‏ 
۳ لله یادداشت کوردستانی عێراق و شورشه‌کانی شيخ محمود. ج۱. 


مطبعة معارف» بخداد 2۹01 


۰۲ س یادداشت کوردستانی عێراق و شورشه‌کانی شيخ محمود.‎ .٤ 
مطبعة معارف. بغداد, ۱۹۵۸۱۹۸۵۷م۔‎ 


٥‏ پاش تەمووز مطبعة الرأى العام به‌غداد. ۱۹7۰م. 


المؤرخون الكرد في العراق ۱۹٥۱۸-۱۹۲۱‏ | ۳۱۳ 


1 ل لل یادداشت کوردستانی عێراق و شورشه‌کانی شيخ محمود. ج٣‏ 
ده‌زگای روشنبیری و بلاوگردنه‌وه‌ی گوردی» بغداد» ۱۹۹۲م. 

۷ مہ ہے لەلاپەرەكانى دزی کورده‌وه. ترجمه ئەحمەد تاقانه. 
جليخاندى کارؤ لهبلأوكراودكانى کومه‌له‌ی رووناكبيرى و کومه‌لایه‌تی. 
کەرکووك ۲۰۱۲م. 

۸ ردفيق سابی بەرەو میّژووء چاپخانه‌ی مه‌نسوور سوید. ۱۹۹۱م. 

۹ س کولتوورو ناسیونالیزم» ط۲. دەزگای جاب و پەخشی 
سهردهم سلیٔمانی ۲۰۰۲م. 

٠‏ رففیق سالح» سی روژنامه‌ی رژژگاری شیخی نه‌مر ۰2۱۹۲2۱۹۲۲ چاپخانه‌ی 
بەدرخان, سلیمانی, ۲۰۰۱م. 

۱ سے بیبلیوگرافیای روژنامه‌نووسی کوردی له‌شاری سلیمانی 
۰ ۹۰ء سلیٔمانی ۲۰۰۲م. 

٦۲‏ لل هو روژنامه‌کانی سەردەمی حوکمی شیٔخ مه‌حمود. جاب و 
نوفسیتی تيشك. سلیمانی, ۲۰۰۲م. 

۳ ردمزى قه‌زاز بزوتنه‌وه‌ی سیاسی و رؤشنبيرى کورد لهكؤتايى چه‌رخی 
نوزده‌هه‌مه‌وه تاناوه‌راستی چه‌رخی بیست. چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی روشنبیری» 
هدولير ۲۰۰۸ 

دز زانیار سه‌ردار قر گه‌یی. د.که‌مال مه‌زهه‌ر ناور له‌میژوو دهداته‌وه» 
چاپخامه‌ی شفان» سلیٔمانی, 2۲۰۱۳. 

٥‏ زرار صدیق توفیق. هؤزو دسه‌لاته هوزه‌کییه کوردییه‌کانی چاخی 
ناوه‌راست. ترجمه نیدریس عهبدوللا مسته‌فا. چاپخانه‌ی هاوسه‌ر هه‌ولیر: 
له‌بلاوکراوه‌کانی ددزكاى تویژینه‌وه‌و بلأوكردنهودى موکریانی, ۲۰۱۰م. 

٦‏ سهدره‌دین نووره‌دین ثه‌بوبه‌کر هونه‌ری یادەوەریی تومارکردن ده‌زگای 
تویژینه‌وه‌و بلأوكردنهودى موکریانی» هه‌ولیر ۲۰۱۲م. 

۷ سدعد به‌شیر نه‌سکه‌ندهر سیسته‌می میرنشینی له‌کوردستان» ترجمه 
جه‌وهه‌ر کرمانج. چایخانه‌ی داناز سلیمانی ۲۰۰۶م. 


۸ سمەعدی عوسمان هه‌روتی. چه‌ند لایه‌نیکی میّژووی رامیاری و 


۶ | بریز عباس علي 


کومه‌لایه‌تی و نابووریی كوردستان له‌سه‌رده‌می عوسمانیداء بلاوکراوەدی 
نه‌کادیمیای هه‌ولین هەولیں ۲۰۱۳م. 

۹ سودعيد ناكام بیرەوەرییەکانی سه‌عید ناكام ء بلاوکراوه‌ی ثاراس» 
هدولير ٢۲۰۰۳م.‏ 

۰ سدیق سالح و نه‌وانیش كؤفارى هدتاو ۱۹2۰-۹۵۶ ١١ء‏ القسم الاولء 
ددزكاى موكريانى و بنکه‌ی زينء هه‌ولی ۲۰۱۰م. 

۱ سديق سالح, سه‌رجه‌می به‌رهه‌می محه‌مه‌د نه‌مین زه‌کی بەگ ج 
بنکه‌ی زينء سلیمانی؛ ۲۰۰۵م. 

۲". ل وه نه‌لبوومی محه‌مه‌د نه‌مین زه‌کی به‌گ, بنکه‌ی زينء سلیّمانی؛ 
۳م‘ 

۲ سمکو به‌هروز محه‌مه‌د. میژووی ئەوکؤمەلەو رییکخراو وحیربانه‌ی 
له‌ناوچه‌ی که‌رکوکدا سه‌ریان هه‌لداوه. له‌بلاوکراوه‌کانی کومه‌له‌ی رووناگبیری؛ 
کهرگوك ۲۰۰۱م. 

.٤‏ س ببیلیوگرافیای رؤشنبیران و ناودارانی که‌رکووك. چاپخانه‌ی 
شه‌هید نازاد هه‌ورامی» که رکووك. ۲۰۱۲م. 

۰ سوزان كدريم مسته‌فاء تؤفيق وه‌هبی ژیاننامه‌و رولی له‌بزوتنه‌وه‌ی 
رزگاریخوازی کوردی داء لدكتيبه چاپکراوه‌کانی شاره‌وانی سلیمانی ع۲۰۰م. 
٦‏ شادمان مدلا حەسەن, گوفاری زاری کرمانجی یەکەم گوفاری کوردی 
له‌کوردستاندا له‌ره‌واندز۱۹۳۲۰۱۹۲۱م,ههولیر 2۲۰۱۱. 

۷ شاکر فهتاح, داماوی موکریانی» چاپخانه‌ی کامه‌رانی سلیمانی ۱۹۷۲م. 
۸ ل ب ناوینه‌ی ژینم. جا بلأوكراودى ئاراس» هه‌ولیر ۲۰۰۳م. 
1٩‏ شه‌مسه‌دین سامی, کوردوکوردستان له‌یه‌کهم ئینسکلؤپیدیای تورکی 
له‌میژوودا: ترجمه ئەحمەد تاقانه» ط۲. ده‌زگای تاراس بؤچاپ و بلاوکردنه‌وه؛ 
ههولین ۰10 م. 

۰ شەمسى محمد ئيسكەندەر» مێزووی كورد له‌سه‌ده‌ی ۱۱ هدمداء ترجمه 
شوكر مسته فاء وه‌زاره‌تی رؤشنبیری؛ هه‌ولیر» ۱۹۹۸م. 


١‏ . شوان محدمدد ئەمین تدها خؤشناو هه‌ولیر له‌نیوان سالأنى ۱۹۹۳۱۹۵۸مء 


المؤرخون الكرد فی العراق ۱۹۰۸-۱۹۲۱ | ۳٣‏ 


چاپخانه‌ی روزهه‌لأت» هەولییں ۲۰۱۲م. 

۲ شورش ئەحمەد گه‌میانی» گولبژێرێك له‌ناودارانی کورد. چاپخانه‌ی 
چوارچراء سلیٔمانی, ۲۰۱۳م. 

۳ شوکری محه‌مه‌د سه‌گبان. پرسی کورد" کیْشه‌گه‌ی که‌مینه نه‌ته‌وه‌کان 
ترجمه نه‌جاتی عه‌بدوللاه خانه‌ی موکریانی بؤجاب و بلاوکردنەوہ هه‌ولیر. 
٣۷٣ھ‏ 

۶ شوكريه ره‌سول, كؤفارى ده‌نگی گیتی تازه سه‌رهه‌لدان و ده‌وری 
له‌پیُشخستنی زمان و هونه‌ره‌کانی ئەدەب و ودرگیراندا: هه‌ولی ۲۰۰۳م. 

5 . صدیق صفی زاده. میْژووی ويّزدى کوردی. چاپخانه‌ی 
چهرتبریز.انتشارات ناجی, بانه-کردستان د.ت. 

۲ گوتفرید يؤهائز میوله‌ر. له‌رژژهه‌لاتی كركرتووداء ترجمه به‌دران 
نه‌حمه‌د حه‌بیب. ط۲ ده‌زگای جاب وبلاوکردنه‌وه‌ی تاراس» هه‌ولی ۲۰۱۳م. 

۷ گوران سوران فه‌یزی, باری ثه‌ده‌بی کوردی له‌شاری هدوليّر له‌نیوان 
سالانی۱۹۵۸۱۹۲۵م بلاوگراوه‌ی اراس هه‌ولی ٢۲۰۰م۔‏ 

۸ گیوی موکریانی. فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد. گ٢‏ ده‌زگای جاب وبلاوگردنه‌وه‌ی 
ئاراس» هه‌ولیر ۲۰۱۲م. 

۹٩‏ عبدالجبار محمد جباری. ميّزووى رؤزنامهكهرى کوردی» چاپخانه‌ی زين» 
سلیمانی ۱۹۷۰م. 

۰ عبدالرقیب یوسف. بانگه‌وازيك بؤرووناكبيرانى کورد له‌پیناو 
كؤكردنهودو زیندووکردنه‌وه‌ی که‌له‌یووری کوردیدا. چاپخانه‌ی کامه‌رانی» 
سلیمانی» ۱۹۸۵م۔ 

.١‏ ب ل وه ددوله‌تی دوسته‌کی له‌کوردستانی ناوه‌راستدا. ترجمه 
ئەبوبەکر عه‌ی. چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده هه‌ولیر ۱۹۹۸م. 

۲ ہے تابلوگانی شه‌ره‌فنامه. ط۲ بنکه‌ی ژین, سلیمانی, ۲۰۰۵م. 
۳ عبدالقادر کوری روّسته‌می بابان؛ ره‌وشی کوردان» ترجمه کریم 
حیسامی, ناوه‌ندی جاب و رازاندنه‌وه‌ی مەنسور سوید. ۱۹۹۹م. 


5 . عبدولعه‌زیز یامولکی» کوردستان و راپه‌رینه‌کانی کورد. ترجمه شیرزاد 


۲ | بریز عباس علي 


که‌ریم» ددزكاى جاب و پەخشی سەردەم سلیٔمانی, ۱۹۹۹م. 

۵ سهرجه‌می به‌رهه‌می عەبدولعەزیز يامولكى؛ ج بنکەی 
ژین» سلیمانی. ۲۰۰۵م 

۲ عهبدوره‌حمان شهره‌فکه‌ندی» چیشتی مجيّور» پاریس, ۱۹۹۷م. 

۷ عهبدولحسه‌ین زه‌رینکوب. ميّزوو له‌ته‌رازوودا؛ ترجمه قادرمحمد حسن 
و سوران به‌هاو نه‌حمه‌د. خانه‌ی وهرگیران. سلیمانی, ۲۰۱۱م. 

۸ عهبدولسه‌مه‌د نیسلام ته‌ها دوسکی, رؤلى بنه‌ماله‌ی به‌درخانییه‌گان 
له‌گه‌شه‌پیدان و پیُشخستنی هونه‌ره‌کانی روژنامه‌گه‌ری کوردید!۱۹27۱۹۳۲م» 
بەرێوەبەرايەتى جاب و بلاوکردنەوەی سلیمانی» سلیمانی, ۲۰۱۰م. 

۹ عهبدولقادری به‌رزنجه‌یی» فه‌رهه‌نگی زانیاری» ج۱ء چاپخانه‌ی راپه‌رین؛ 
سلیمانی, 2۱۹۷۱. 

۰ عهبدوللا عه لياوديى و نه‌وانیتر. نینسایکلوپیدیای هه‌ولیر. چاپخانه‌ی 
گرین گالؤری لوبنان» ۲۰۰۹م. 

۱ عهبدوئلا عه‌لیاوهمیی» کوردستان له‌سه‌رده‌می دهوله‌تی عوسمانیدا 
له‌ناوهراستی سه‌دهی نوزده‌هه‌مه‌وه تاجه‌نگی یه‌که‌می جیهان. ط۳. کتیبخانه‌ی 
ناور ههولیر ۲۰۱۱م. 

۲ عهبدوللا مه‌ردوخ. چەند یادگاریکی ماموستا برایم ئەحمەد» بنکه‌ی 
زينء سلیمانی» ۲۰۱۰م. 

۳ عهبولخالید سابیر که‌ريم. بیری نه‌ته‌وه‌یی له‌به‌یرهو نامانجه‌کانی 
جه‌معیه‌ت و حزبه کوردییه‌کان ۱۹۱۹- ۵٤۱۹م‏ به‌ریوه‌به‌رایه‌تی جاب وبلاوکردنه‌وه. 
سلیمانی, ۲۰۱۳م. 

۶ عدتا قه‌ره‌داخی» گوتاری ناسیونالیزمی کوردی» ج۰۲ چاپخانه‌ی 
چوارچراء سلیمانی, ۲۰۱۶م. 

٥۰‏ عەل ته‌تهر بزافا سیاسی ل کوردستانی ۱۹۲۷-۱۹۰۸م. ده‌زگای سپیریز. 
دهؤك ۲۰۰۲ 


٦ءء‏ . كوردو میژوو, id‏ چایخانه‌ی سپیریز» دهوك» یڈ 
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بیروت. ۲۰۱۱م. 
۸ء س نینسکلوپیدیای میْژوونامه. ج۵ ۲ بیروت. ۲۰۱۱. 

۹٩۹‏ عه‌لی نه‌قی نه‌لحسه‌ینی» میْژووی 714۱ ساله‌ی فه‌رمانره‌وایی 
نه‌رده‌لانییه‌کان له‌ناوچه‌ی کوردستانی زیر دەسەلاتی ئیْرانداء ترجمه ناسس 
هه‌ردی. ده‌زگای جاب و په خشی سه‌ردهم» سلێمانى› ۲۰۰۲م. 

۰ عه‌زیزشه‌مزینی. جولأنهودى رزگاری نیشتیمانی کوردستان» ط٤‏ ترجمه 
فه‌ریدنه‌سه‌سه‌رد» سه‌نته‌ری ليُكؤلينهودى ستراتیجی کوردستان؛ سلیمانی» ٢۲۰۰م.‏ 
۱ء » بیرەوەرییەکانی سدييد عه‌زیزی شه‌مزینی "زینده‌گی من" 
لەبلاوکراوەکانی بنكدى ژین, سلیٔمانی ۲۰۱۱م. 


۲ علاوالدین سجادی» محمد أمين زکی» چاپخانەی معارف بەغداد ۱۹۸م۔ 


۲۳ + تک میژووی نه‌ده‌بی كوردى» چاپخائەی معارف» بەغداد» ٢7ء‏ 
۶ گەشتيك له‌کوردستان. چاپخانەی مەعارف, بغداد» ١۱۹۵م۔‏ 


5" . عومهر يهتىء لەیادی رؤزنامهنووسى كورديداء چاپخانه‌ی ماردین؛ 
هدولير, ۲۰۱۲م. 

۲ عومهر عدلى شهريفء ۷۰ ناودارى که‌رکووك و گه‌رمیان» چاپخانه‌ی 
ئاراپخاء که رکووك. ۲۰۰۷م. 

۷ عيزددين مسته‌فا رسوول, ليُكؤلينهودى نه‌ده‌بی فؤلكلؤرى کوردی؛ 
بلأوكراودى ئاراس» ۰۲ هه‌ولیر ۲۰۱۰م. 

۸ غه‌فور میرزا که‌ريم. كؤمهلدى زانستی. چاپخانەی دار الجاحظ. بغداد. 
۸۵ 

۹ ےہ سهرهتایی له‌کلافه‌ی میْژووی پرهه‌لبه‌زو دابه‌زی ژیانم» 
سلیمانی. ۱۹۹۸م. 

۰ قاروق عدلى عومدرء روژنامه‌گه‌ری کوردی له‌عیراقدا به‌راییه‌کان؟۱۹۱ 
۹ء ترحمه تاریق کاریزی, ده‌زگای جاب وبلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی. هه‌ولیر. 
٦۰۱ھ‏ 

۰۱ فاروق نەقشەبەندی, عەلائەدین سه‌جادی زيان و به‌رهه‌مه 


نهددبيهكانى؛ لهبلأوكراودكانى یه‌کیتی نووسه‌رانی کورد. سلیٔمانی ۲۰۱۳م. 
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۲ فازل كدريم نه‌حمه‌د. شاری سلیّمانی ململانیٔی گروپه 

کو مه لاأیه‌تییه‌کان۰ 2۱۹۲۰-۱۸۲ ۰ بنکه‌ی‌ژین» سلیٔمانی ۲۰۰7م. 

۳ فەرھا شاکه‌لی. که‌بازنه‌و لاکیشه‌کان هه‌لده‌وه‌شینه‌وه. بلاوگراوه‌ی ئاراس› 
هه‌ولین ۲۰۱۰م. 

٤‏ .: س زمانی گه‌رده‌لوول و خه‌ونی شنه‌با. ط۰۲ چایخانه‌ی ناراس؛ 
هه‌ولیر ۲۰۱۱م. 

۵ فەرھد پیربال» مه‌لامه‌حمودی بایه‌زیدی(2۱۸۱۷-۱۷۹۹) یه‌که‌مین 
جيرؤكنووس و پەخشا ننووسی کورد. ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» 
ههولی ۲۰۰۰م. 


٦ء‏ ء کورد له‌دیدی روژههلأتناسه‌کانه‌وه. ده‌زگای جاب 


وبلأوكردنهودى ثاراس, هه‌ولی ٢۲۰۰م۔‏ 


۷ء ء جهندباسيّك لهباردى ميّزووى رؤزنامهنووسى كوردييهوه, 


دەزگای چاپ و پەخشی سەردەمء سلیمانی» 34 ٣ھ‏ 


۵۸ء ء كهنجهكورددكان یەکەمین يرؤزدى مه‌عریفی كورد لەمیّژوودء 


دەزگای جاب و پەخشی حه‌مدی سلیمانی, ۲۰۰۷م. 

٩‏ کرونولوجیای کوردستان, ده‌زگای جاب وبلاوکردنه‌وه‌ی 
ثاراس, هه‌ولیر ۲۰۱۱م. 

۰. ل کرونولوجیای کوردستان 1۲۵ق.م-۱۹۳۲م ‏ ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنەوەی ثاراس, هه‌ولیر ۲۰۱۱م. 

۱ فەیسەل ده‌باغ» حزبی هیواو شؤرشى ۱۹۵۱۹٣۳‏ ی بارزان» ده‌زگای 
راگه‌یاندنی گولان هه‌ولیر» ۱۹۹۷م۔ 

۲ فوئادى تاهیر سادق» هوشیاریی میژوویی ده‌زگای جاب و په‌خشی 
سهردهم» سلیٔمانی, ۲۰۰۱م. 

۳ کهریم شاردزاء له‌یادی گیوی موکریانی داء چاپخانه‌ی کوردستان» 
هه‌ولیر ۱۹۷۸م۔ 

۶ کهریم نه‌جمه‌د عه‌زیز که‌شکولی ميّزوو, چاپخانه‌ی په‌یوه‌ند. سلیمانی؛ 


۷۳ 
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5 . کەمال رەئوف محه‌مه‌د. گوتوبێژێكى ده‌گمه‌نی تؤفيق ودهبى و 
خويّندنهوديهكى ره‌خنه‌گرانه. چاپخانەی شقان. سلیٔمانی, ۲۰۱م. 

1 كدمال غه‌مبار چنینه‌وه چەند وتاریکی ره‌خنه‌یی ده‌زگای تویٔژینەوەو 
بلآوکردنه‌وه‌ی موکریانی. هه‌ولیُر 2۲۰۱۲. 

۷ کهمال مه‌زهه‌ر نه‌حمه‌د. نیگه‌یشتنی راستی شوینی له‌رژنامه‌نووسی 
كورديداء چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری کورد. بغداد» ۱۹۷۸م. 

۸ مم چهند لايهرديهك له‌میْژووی گه‌ی کورد. ج٢‏ ده‌زگای 
جاب وبلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی هه‌ولیر» ۲۰۰۱م. 

.٠1‏ ل - میژوو کورته باسيّكى زانستی میْژوو و کوردو میژوو 
ط۲ ده‌زگای جاب وبلاوگردنه‌وه‌ی هیفی» هه‌ولی ۲۰۰۷. 


۰ - کوردوگوردستان نه‌به‌نگه‌نامه نهزنییه‌کانی حکومەتی 
بەریتانیاداء ج چاپخانه‌ی گرین گالوری» لبنان, ۲۰۰۸م. 
۷ بستیکی خاکی کوردستان به‌هه‌موو دونیا ناكؤرمهوه 


دیمانه‌و گفتوگو لەگەل د. که‌مال مه‌زهه‌ر. چاپخانه‌ی گرین گالوری» بیروت. 
هه‌ولی ۲۰۰۹م. 

۲ کهمال مه‌مه‌ند میراوده‌لی. چه‌ند وتارێك دهرباره‌ی ئەدەب و ره‌خنه‌ی 
نه‌ده‌بی گوردی» چایخانه‌ی الحوادپ. بغداد. ۱۹۸۱ 

۲۳. مہ لەگەل مامؤستا تؤفيق وه‌هبی داء چایخانه‌ی شه هید 
ثازاد هه‌ورامی, که‌رکوك, ۲۰۰۷م. 

۶ کەیوان ازاد ئەنوەر› جهردديهك له‌میژووی کورد. به‌ریوه‌به‌ریتی گشتی 
جاب و بلاوکردنه‌وه سلیمانی, ٢۲۰۰م.‏ 

۵ کەمال فوناد. زمان و میژوو بلاوکراوه‌ی نه‌کادیمیای کوردی؛ هه‌ولیر: 
۷۲۳ 

۲ كريس كؤجيراء كورد له‌سه‌ده‌ی نوزده‌و بيست داء ترجمه حدمه که‌ریم 
عارف, گ۲. کتیبفرزشی سوران, هە‌ولیْں ٢۲۰۰م۔‏ 

۷ کوردستان موکریانی» رووناكى یەکەمین گؤفاری شاری هه‌ولیر.ده‌زگای 


جاب وبلاوکردنه‌وه‌ی موکریانی هه‌ولێر» ۲۰۰۱م. 
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۸ - .سے زاری کرمانجی, ده‌زگای جاب و بلأوكردنهودى 
موکریانی هەولیں ۲۰۰۲م. 

۹. کومه‌لی نوسەری رووسی. چه‌ند وتاریکی کوردناسی, ترجمه ئەنوەر 
قادر محه‌مه‌د. ده‌زگای جاب و په خشی سه‌ردهم. سلیمانی, ۲۰۰۶م. 

۰ مارف خه‌زنه‌دار: دجله‌ی هزرم(کومه‌له وتاریکی روشنبیرییه)؛ ۲ 


ده‌زگای تویژینه‌وه‌و بلأوكردنهودى موکریانی» هه‌ولی ۲۰۰۹م. 


ات روژگاری ته‌مه‌نم» ج۲ چاپخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر» 
۰۹ھ 
۱۷۳۲ 0# ا میژووی نه‌ده‌بی كوردى» ج06 گ٣‏ دەزگای چاپ و 


بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» هدولير» نے 


۱۷۳۳ و ا میژووی نه‌ده‌بی كوردى» 23 گ٢‏ دەزگای چاپ 
وبلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» هه‌ولیر» 82۳۰۰ 
VE‏ و س میژووی نه‌ده‌بی كوردى» ج۷ گ٢‏ دەزگای چاپ و 


بلاوکردنەوەی ئاراس› ههولێر› ۲01 م. 

۵۰ مايكل گەنتەر› فه‌رهه‌نگی میْژووی کورد» ترجمه مامكاك» بلاوکراوه‌ی 
ئاراس» هدولير ۰۰۷ م. 

.٦‏ مهریوان وریا قانیع» كتيّب و دونیاء نه‌ندیشه بؤچاپ و بلاوکردنه‌وه. 
سلیٔمانی, ۲۰۱۱م۔ 

۷ مه‌ستوره‌ی کوردستانی» ميّزووى ئەردەلان, ترجمه هه‌ژار موکریانی؛ 
ط٢‏ بلاوگراوه‌ی تاراس ۲۰۰۵م. 

۸ محدمدد فاتیح. حزب و ریُکخراوه سیاسییه عێراقییه‌کان ۱۹۱۰- ۲۰۱۰ء 
ثه‌کادیمیای هوشیاری و پیگه‌یاندنی کادیران» سلیمانی, ۲۰۱۲م. 

۹ محهمه‌دی خال, ناله‌ی ده‌روون» ط۲, ده‌زگای جاب و بلأوكردنهودى 
ئاراس» ههولێر› 2۲۰۱۱. 

۰. محسن محمد حسێن» هه‌ولیر له‌سهرده‌می ئەتابەگییانداء ترجمه عوسمان 
عەلی قادر» بلأوكراودى ئەکادیمیای کوردی» هەولییں ۲۰۱۰م. 


۱. محمد بایقدار نیدریسی بدلیسی, ترجمه شوکرمستەفاء ده‌زگای جاب و 
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بلأوكراودى ئاراس» هه‌ولیر»۱۹۹۹م. 

۲. محمد جەمیل رِؤژبەیانی, فه‌رمانره‌وایی موکریان, دارالحریه للطباعة, 
به‌غداد. ۱۹۹۲م۔ 

۳ محمد حدمه باقی, ميرنشينى ئەردەلآن و بابان و سوران لهبهلكهنامهى 
قاجاریدا۱۷۹۹ ۱۸۶۷ء چاپخانه‌ی وەزارەتى پەروەردہ ده‌زگای ثاراس, هه‌ولیر۲۰۰۲م. 
۶ س ئەدەب و میٔژوو خانه‌ی موكريان بؤچاپ و بلأوكردنهوه, 
هه‌لین 2۲۰۱۳. 

۵ محمد دلیر نه‌مین محهمه‌د. رولی گوفاری‌گهلاویز له‌گه‌شه‌سه‌ندن و 
پیُشخستنی ئەدەبی کوردیداء سلیمانی:۲۰۰8م. 

1. ل .وه روژنامه‌نووسی کوردی و بزووتنه‌وه‌ی ئەدەبى له‌سایه‌ی 
یه‌که‌مین ده‌سه‌لأتی ساسیی کورددا له‌میُژووی هاوجهرخدا ۱۹۲۶۱۹۲۲ بوفسیّتی 
زیر سلیمانی» ۲۰۰6 

۷ محمد رسول هاوار شيّخ مه‌حمودی قاره‌مان و ده‌وله‌ته‌که‌ی خوارووی 
کوردستان» ج۱. له‌ندن, ۱۹۹۰م۔ 

۸ شیٔخ مه‌حمودی قاره‌مان و ده‌وله‌ته‌که‌ی خوارووی کوردستان؛ 
ج٤ء‏ لندن» 2۱۹۹۰ 

68. لل . کوردو باکوری کوردستان له‌سه‌ره‌تای میْژوەوہ هه‌تا شه‌ری 
دووه‌می جیهان» ج١ء‏ ط۰۲ به‌ریوه‌به‌رایه‌تی جاب و بلاوکردنه‌وه‌و ودركيّران» 
هدولير ۲۰۰۱ 

۰ محمد عبدالله كاكه سورہ رولی سیاسی و که‌لتوری ثه‌فسه‌رانی کورد 
له‌بزافی کوردایه‌تی له‌کوردستانی باشوردا۱۹۸۱۹۲۷مء سه‌نته‌ری برایه‌تی» هه‌ولیر 
۲۰ 

۰۱ و گەشەکردنی خویندنی فەرمی له‌لیواکانی کوردستانی 
عیراق(2۱۹۵۲-۱۹۲۱)» بلآوکراوه‌کانی گوفاری ناسوی په‌روه‌ردهیی هه‌ولیر ۲۰۰6م. 
۲ محمد نه‌مین زدكى, محاسبه‌ی نیابەت, مطبعة دارالسلام بغداد ۱۹۲۸م. 
٣ث‏ _. خلاصه‌یه‌کی تاریخی کوردوکوردستان» ج۱» چاپخانه‌ی 


دارالسلام بخداد ۳۱ء 
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۶ نس خلاصه‌یه‌کی تاریخی کوردوکوردستان» ج۲ چاپخانه‌ی 
العربیه بغداد, ۱۹۳۷م. 

۵۵ دووته‌قه‌لای بی سوود. ساغکردنه‌وه‌ی سه‌باحی غالب 
چایخانه‌ی هه‌لویست. لندن, ۱۹۸۶م. 

۲ . تاریخی سليّمانى ودولاتی» بنکه‌ی ژین, سلیمانی» ۲۰۰۳م. 
۷ مسته‌فا سالح مسته‌فا. هونه‌ره‌کانی په‌خشان لهكؤفارى زاری کرمانجی 
دا١۱۹۳۲-۱۹۲مء‏ به‌ریوه‌به‌رایه‌تی گشتی روژنامنه‌نووسی و جاب وبلاوکردنه‌وه. 
ههولیر ۲۰۱۱م. 

۸ مرربه‌سری ناودارانی کورد. ط٢‏ ترجمه عه‌بدولخالق عهلانه‌دین» 
چاپخانەی مناره. هەولییں ۲۰۰۹م 

۹ مستەفا نه‌ریمان» ببليؤكرافياى كتيّبى كوردى, چاپخانه‌وبلاوکردنه‌وه‌ی 
كؤرى زانيارى کورد. به‌غداد. ۱۹۷۷م. 

۰ ل شورشی نیبراهیم خانى دەلؤ ۱۹۲۰م ط٢‏ جايخاندى رؤز 
که‌رگوك. ۲۰۰۷. 

۱ مسعود عبدالخالق؛ ناسنامه‌ی حزبه کوردستا نیه‌کان ره‌وتیان- 
نایدولوژیایان- هه لسه‌نگتندنیان؛ چاپخانه‌ی هیٔفی, هەولیْں ۲۰۱۲م. 

۲۳ ممدوح مزوری» مێژووی رواندز: چاپخانه‌ی مناره هه‌ولیر ۲۰۰۵م. 
۳ مهدی محمد قادر هه‌ولیر له‌نیُوان سالائی 2۱۹۳۰-۱۹۱۶» چاپخانه‌ی 
رژهه‌لات. ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی به‌درخان, هه‌ولیر 2۲۰۰۸. 

۶ موسا محهمه‌د خدر ویْنه‌ی کورد له‌سهرچاوه ميّزووييه فارسییه‌کاندا؛ 
چاپخانه‌ی روژهه‌لات. هه‌ولین ۲۰۱۱م. 

5 . ناهیده ره‌فیق حلمی, به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی, ج۱. چاپخانه‌ی روون؛ 
سلیّمانی» ۲۰۰۵م. 

۲ ب به‌سه‌رهاتی ره‌فیق حلمی؛ ج۲. چاپخانه‌ی روون» سلیّمانی. 
۳۷ 

۷. ناهیده‌ی شیٔخ سدلام, نه‌وه‌ی له‌بیرمه. هه‌ولی ۱۹۹۹م۔ 


۸ نه‌جاتی عه‌بدوللا» کومه‌له و رێکخراوه کوردییه‌کان ۱۹٩۳-۱۹۷۸‏ 
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له‌به‌لگه‌نامه‌گانی هه‌ردوو وەزارەتى دەرەودی بریتانیاو فرانساداء ترجمه نەجاتی 
عەبدوللاء ج۱ء چاپخانەی شفان» بنکه‌ی ژین؛ سلیمانی, ۲۰۰۸م. 

۹. _. راپه‌رینه‌کانی بارزان له‌به‌لگه‌نامه نهیْنییه‌کانی هه‌ردوو 
حکوومه‌تی فه‌ره‌نساو بەریتانیادا۱۹۷۱ ۱۹۸م ترجمه نه‌جاتی عه‌بدوللاه ج١‏ 
ده‌زگای جاب و بلأوكردنهودى ناراس؛ هه‌ولیْر» ۲۰۱۰م. 

۰ نەوزاد نه‌حمه‌د نه‌سودد. فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى و ر‌خنه‌یی» 
بەرێوەبەرێتى جاب و بلاوکردنه‌وه سلیّمانی ۲۰۱۱م. 

۱ نه‌هرو محه‌مه‌د عه‌بدولقادر هه‌ولیر له‌نیوان سالائی ۱۹۲۲۱۹۱۸ خانه‌ی 
موکریانی بؤچاپ و بلاوکردنه‌وه. هه‌ولیر 2۲۰۱۲. 

۲ نەوزاد عهلى نه‌حمه‌د. کیْشه‌ی ویلایه‌تی موسل له‌دوو روژنامه‌ی 
سلیّمانیدا: نؤفسيّتى زيرء سلیمانی. ۲۰۰6م. 

۳ نه‌وشیروان مسته‌فا نه‌مین» کوردستانی عێراق سه‌رده‌می قەلەم و 


موراجه‌عات ۹۲۸- ۱۹۳۱ع» ده‌زگای حاب و پەخشی سەردەم سلێمانى› ۱۹۹۹م. 


۶ کوردو عه‌جهم» ط٢‏ سه‌نته‌ری ليُكؤلينهودى ستراتیژی 
کوردستان, سلیمانی؛ ۲۰۰۵م. 

۶۰ ہے بهدهم ریگاوه گولچنین قوتابخانه‌کانی رژژنامه‌وانی 
کوردی و سه‌رده‌می قەلەم و موراجه‌عات. الدارالعربیه للعلوم؛ لبنان ۲۰۱۲م. 

٦.۔‏ ۔۔۔۔ہ بهدهم ریگاوه گولچنین. جا کتیٔبی دووهم الدارالعربیه 
للعلوم» بیروت. ۲۰۱۲م. 

۷ به‌دهم ریگاوه‌گولچنین. ج۲؛ کتیبی دووهم الدارالعربیه 


للعلوم» بیروت. ۲۰۱۲م. 

۸ نه‌وشیروان مسته‌فا نه‌مین؛ به‌دهم ریگاوه گولچنین جا کتیبی سيّيهم, 
الدار العربیه للعلوم ناشرون, لبنان» ۲۰۱۶م. 

. هاشم ئەحمەد زاده. زمان ئەدەب و ناسنامه. ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنەوەی تاراس» هه‌ولی ۲۰۱۲م. 

۰ هاوری باخه‌وان. ثالأی کورد. ده‌زگای جاب و په خشی سه‌ردهم. سلیمانی 


اڈ 
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۱ ههفال ئەبوبەکر حسه‌ین» چه‌شنه ئەدەبى و روژنامه‌نوسییه‌کان و 
ردنكدانهوديان له(ژیان و ژین)دا ۱۹۵۰-۱۹۲۲ بنکه‌ی ژین, سلیّمانی؛ ۲۰۰۷م. 

۳۲ هیمداد حوسێن» کولتورو فه‌رهه‌نگی کوردی, ده‌زگای تویژینه‌ومو 
بلأوكردنهودى موکریانی, هه‌ولیر ۲۰۰۹م. 

۳ هیوا عه‌زیز سه‌عید. کومه‌له‌ی خویبون و پارتی هیواو کومه‌له‌ی زیکاف. 
له‌بلاوکراوه‌کانی مه‌کته‌بی بیروهوشیاری(ی.ن.ك)» سلیمانی؛ ٢۲۰۰م.‏ 


۶ ره‌گدانه‌وه‌ی بیری ليبرالى له‌کوردستانی باشووں ۱۹۵۸۱۹۰۰ 
به‌ریوه‌به‌رینی گشتی جاب و بلاوکردنه‌وه. سلیٔمانی, ۲۰۰۰م. 
65. ل . روشنبیرو گوتاری فیکری تویژینه‌ومیه‌ك له‌میژووی 


هاوچه‌رخی باشوری کوردستان گوّقاری ره‌هه‌ند ودك نموونه. به‌ریومبه‌ریتی جاب 
و بلاوکردنەوەی سلیمانی» سلیٔمانی, ۲۰۱۲م. 

1" . ووددیع جودیده. جولانه‌وه‌ی نه‌ته‌وه‌ی کورد بنه‌ماو په‌رسه‌ندنی, ترجمه 
یاسین سه‌رده‌شتی. چاپخانه‌ی سيماء سللمانی؛ ۲۰۰۸م. 

۷۲ وریا جاف. کاروانی روژنامه‌گه‌ری کوردی د.ن, د.م ۱۹۹۸م۔ 

۸ عنی.فاسیاییفاه شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی(سه‌ردهم؛ ژیان, نەمری)ء ترجمه 
ثارام عه‌لی. مه‌لبه‌ندی کوردولوجی, سلیمانی, ۲۰۰۸م. 


۹ ء کوردستانی خوارووی روژهه‌لات له‌سه‌ده‌ی حدقددوه تاسه‌ره‌تای 


سهده‌ی نوزده‌کورته‌یه‌کی میّژووی میرنشینانی ئەردەلان و بابان» ترجمه ره‌شاد 
میران» ط٢‏ هدوليّرء بلأوكراودى ثاراس؛ ۲۰۰۹م. 

۰ ياسين سه‌رده‌شتی, کوردستانی نیران لیْکولینه‌ومیه‌کی میژوویی 
له‌جولانه‌وه‌ی رزگاریخوازی نهتهوديى گه‌لی کورد۱۹۷۸۱۹۲۹مء ۰۲5 چایخانه‌ی سیماء 
سلیمانی, ۲۰۱م 

۱ ياسين صابر صالح. نینسایکلوپیدیای كشتى؛ جا؛ ط۲ء ده‌زگای جاب و 
به‌خشی سەردہمء سلیمانی, ۲۰۰۹م. 

۲: ل هوه نینسایکلوپیدیای گشتی. ج۲ء ط۲. ده‌زگای جاب و په‌خشی 
سهردهم» سلیمانی. ۲۰۰۹م. 


۳ ياسين قادر به‌رزنجی» زين یه‌که‌مین روژنامه‌ی تایبه‌تمه‌ندی نه‌ده‌بی و 
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روناکبیری شارى سلیٔمانی: كؤميانياى پیرەمیٔرد بؤچاپ و بلاوکردنه‌وه. سلیٔمانی, 


۰ 
5" . يوسف ئەحمەد ده‌رگه‌له‌یی ميّزووى شاری هدوليّر له‌گونه‌وه تاسالانی 


شه‌ست. ده‌زگای جاب و پەخشی سەردەم سلیٔمانی, ۲۰۰۲م. 


رابعاء الراجع الأجنبية: 
أ الراجع الفارسية: 
0 أيوب كازرانى» مستوردى أردلان زندگی و معرفى أثارء إنتشارات ثاراس» 
آربیل» ۲۰۰۵م. 
7 زمارديهك له‌نووسه‌ران فرزانگان کرد انتشارات صلاح الدین آیوبی؛ 


تارا انء م ۰ 


ب- المراجع الانجلیزیة: 
Saed Qadir ,Osman, Biographies Of The‏ -1 
Kurdish Historians, Translated By Fazil Hosein‏ 


Mohamed, Prees Dilan, Sulemani,2004. 


|٦‏ بريز عباس علي 


خامسا: بحوث ودراسات: 

١۔‏ بهزاد شرفخان, حول الصادر التاريخية المؤلفة خصيصا لتاريخ الکرد 
وكردستان خلال العصور الوسطی؛ مجلة شانهددر» العدد ۰۲ سالی يهكهم» 
حوزهيرانى ۱۹۹۷م. 

2 حسام الدين نه‌قشبه‌ندی, چه‌ندسه‌رنجیکی ره‌خنه‌گرانه‌ی ميّزوويى 
سدباردت به‌نووسینه‌کانی محمد ئەمین زدكى بدك له‌باره‌ی ميزووى 
كوردوكوردستانهوه له‌سه‌رده‌می نيسلا ميداء مجله بنكدى ژین, العدداء ۲۰۰۹م. 

 -۳‏ حناعبد الاحدء الإمارات الكوردية خلال فترة الحكم الإسلامى والدولة 
العثمانية, مجلة شانەدەر العدد۱۲ ۲۰۰۰م. 

5- حيلمى ردسول ردزاء ردفيق حلمى"رؤلى سياسى و رؤشنبیری له‌بزافی 
رزكاريخوازى گە ی کوردداء مجله که رکوك. العدداء سالى سیّیهم» هاوينى ۲۰۰۱م. 
*- خليل إسماعيل محمد. لورو لورستان له(شهردفنامه) ی به‌دلیسی داء مجله 
سهنته‌ری برایه‌تی؛ العدد۲ هەولییں ۱۹۹۷م. 

 -٦‏ زبیر بلال اسماعیل, المؤرخ ابن خلکان» مجلة کاروان» العدد٤‏ کانوونی دووەم 
۰۲ء 

۷۔ .ہے مدخل ال مصادر تاریخ الکرد. مجله کاروان, العدد 2١‏ 
تشرینی يهكدم ۱۹۸۲م. 

۸- سەعدی عوسمان, میْژوونووسین لای كورد له‌سه‌رده‌می نویْدا۱۹۰۰-۱۵۰۰م 
مجله رامان. العدد۲۹ء تشرینی دووه‌می۱۹۹۸م. 

٩‏ ,سمت سياسية کردستان في المؤلفات التأريخية العراقية 
خلال العهد العثماني» مجلة جامعة کرکوك ‏ العدد ۲ المجلد ٦‏ السنة السادسة ء 
۷۷ 

۰- شوان محمد أمين خؤشناو میْژوو جوگرافیا لەدەولەتی عوسمانی, مجله 


میْژوو العدده. سائی دووهم» زستانی ۲۰۰۸م. 
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-١١‏ شوان محمد امین طه سووده‌کانی میْژوو وسیفەتەکانی میٔژوونووس, مجله 


میزوو العدد۲. سالی یەکەمء به‌هاری ۲۰۰۷م. 

۲- عبدالفتاح على بوتانی» محمد أمين زكي من خلال کتابه خلاصة تاریخ 
الکرد وکردستان من اقدم العصور التأريخية حتی الأن. مجلة ژین العدداء ۲۰۰۵م. 
-١‏ عبدالفتاح علي يحي» ادریس البدليسي دوره وأثره في التاریخ الكردي. مجلة 
کاروانء العددغ۲. ایلولء۱۹۸م. 

*- عوسمان محمد هه‌ورامی, گوفاری زاری کرمانجی گه‌نجینه‌یه‌کی به‌نرخی 
زمانی کوردییه. مجله رامان. العدد٦٦۱ء‏ سالى پازده. مارس ۲۰۱۱م. 

۶۔ عیزه‌ددین مسته‌ها رهسول» شهره‌فخانی به‌دلیسی پاش ٠٠٤‏ سالْ» مجله 


هه‌زارمیرد. العددة» سالی یه‌کهم» حوزهیرانی۱۹۹۸م. 


٦۔‏ سس ثه‌مین زه‌گی و نه‌دهب» مجله روشنبیری نوی العدد۱۱۹ 
سبتمير ۱۹۸۸م. 
۷۔ ...سے گ٥شتی‏ رەفیق حلمی و قەلەم مجله رؤشنبيرى نوئ 


العدد۱۰۸ء كانونى يهكهم ۱۹۸۵م۔ 

۸۔ كدمال مەزھەں حوزنی موکریانی و زاراوه ميّرُووييهكان» مجله 
روژنامه‌فانی» العدده» سالى سيّيهم ۲۰۰۲م. 

5- محسن محمد حسسين» الکرد وبعض مصادر تأریخهم الاسلامي مجلة 
كاروان» العددء۲. سالی دووةم ئةيلوولى 2۱۹۸۶ 

مد ء نيبنولستهوفى مسته‌وفی وه‌زیرو میژوونووس و 
ویژه‌وانی هه‌ولیر مجلة رؤشنبیری نوی, العدداااء ئەیلو ى٦۱۹۸م.‏ 

-١‏ محمد زكي حسين أحمدء المؤرخ العلامة محمد أمين زكي بك وقراءة ف 
موّلفه خلاصة تاريخ الكورد وکوردستان» مجلة زانکق) العدد٦۳ء‏ ۲۰۰۸م۔ 

٢٦۔‏ محمد عواد حسین, صناعة التاریخ مجلة عالم الفكرء الجلد الخامس: 


العدد الأول» أبريل - مايو - يونيو ء الکویت, ۱۹۷۵م۔ 
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٢۔‏ نەجاتی عەبدوللاً, حزبی هیوا ۱۹۸۱۹۲۹دوورەوت يدك کوتایی, مجلة 
واته» العدد۲۸ء نادار ۱۳ گج- 

5 - ھەلمەت ياييزء پەروەردەو زانست له‌دیدی حوسيّن حوزنی موکریانی 
یەوہ مجلة تاسوی پەروەردہەیی, العدد ۵۲ مارس ۲۰۰۵. 

۰ ھؤشەنگ سالح نەجار كوردو تویژینه‌وی ميّزوو مجلة میژوو. 

العدد ۱ ۰۱ سالی سییەم, هاوینی۲۰۰۹م. 

٦-۔‏ هیرش عه‌بدوللا حه‌مه كدريم, سليّمانى له‌جه‌نگی جیهانی دووەمداء 
مجلة هه‌زارمیرد. العدد ۰۱۸ سالى پیٔنجەم, کانوونی یه‌که‌می 2۲۰۰۱. 

۷- هیوا عه‌زیز سه‌عید. زاراوه‌وچه‌مکی میژوو مجلهه‌نار العدده 
ئۆكتۆبەرى ۲۰۰۲م. 

۸- سمکو به‌هروز محه‌مه‌د. میژووی زمانه‌وانی و كؤرانه رؤشنبيرى یه‌کانی 
ناوچه‌ی که‌رکوك هه‌رله‌سه‌رده‌مه‌کانی پیش میژوودوه تائەم سه‌رده‌مه‌ی 
نیستامان مجله که‌رکوك العدد٤‏ سالی پینجهم. به‌هاری ۲۰۰م. 


سادسا: الدوریات: 


5 مجلة سردم العربی, العدد(۱۹ء ٢۲ء‏ ٦۲ء‏ ۲۸) 

٦‏ مجلة میْژوو العدد(۳,۲۹؛) 

7 مجلة سه‌نته‌ری برایەتی, العدد(۳؛ 17) 

)۷۲ ٦(ددعلا:۔يبرعلا مجلة کولان‎  .٤ 

°. مجلة روفان العدد(:۲ ۵۲, ۷۲ ۷۲) 

5 مجلة سروه. العدد۱۳۸ء سالى سیازده ههم ۱۹۹۸م. 
مجلة رامان» العدد (١۱۶ء‏ ۱۷۷ء ۸۱۳۵ ۲۳, ۱۵۲۸۱۲۵) 


مجلة خاك. العدد(۱۲۸) 


مجلة الحکم الذاتی, العدد(۳) 
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۰ مجلة روژی نوئ( العددا) 
١‏ . مجلة روشنبیر نوی العدد (۱۲۰۱۰۷,۱۲۱:۲۳۰۱۳۶ ۹۹ء ۸۱۰ ۱۰۸) 


۲ مجلة ره‌نگین, العدد (۸۱۳۸ ۸۵۸ ۰ ۰۵۲ ۰۸۸ ۱۲۷) 


۲۳ مجلة دیاری کردستان. (العدده۱) 
15 مجلة بابان» العدد(٦‏ ۱) 
2 مجلة هەتاو العدد(٢۵٥؛۹٦۱ء‏ ۱۳ ۰۱ ۱۸۱ ٤ء ٦‏ ۰۲۰ ۲۷ء ۱۹ء ۱۰۸ء ۱۸۷ء ١۱۸۰ء (A‏ 


1. مجلة كدلاويّز العدد(۰۷ ٦‏ ۰۳ ) 


0 مجلة شمس کردستان۔( العدد۲) 
۸ مجلة شەفەق( العدد۲) 

1۹ مجلة نزاں( العدد۲) 

کہ مجلة روزنامه‌فانی العدد(٩)‏ 
وہ مجلة رؤژنامەنووس, العدد(۲۰) 
2 مجلة کاروان, العدد(۰۳۲ 7۷) 


۳ مجلة زاری کرمانجی, (العدد ۸۱ ٤‏ ۵ ۲۲ ۸۷ كل ۲۳ء ٢۲ء‏ ت ۷ء ۸ ۲ ۹ عل لل 


)۲ ۲ N ء٤٦‎ 


٤‏ مجلة ده‌نگی گیْتی تازه العدد(۱۲,4). 

۰. مجلة ده‌نگی گیٔتی تازه العدد(٤٢‏ ۲۵). 

1 مجلة رووناکی, العدد (۱, ۰۲ ۰۳ ۹ ۱۰) 

23 مجله ده‌نگی گیتی تازه؛ ج العدد(۲۹) 

فخ مجلة دەنگی گیّتی تازه ج5: العدد(۵) 

۹ مجلة ده‌نگی گیتی تازه ج٤‏ العدد(۲۰) 

۰ مجلة ده‌نگی گیتی تازه سالی چوارهم. العدد(۱) 


5 مجلة دەنگی گییتی تازه. ج۱ء (العدد۲) 
زو مجلة ده‌نگی گیّتی تازه ج» العدد(د) 
BH‏ مجلة رابوون, العدد(٢٢)‏ 


نی مجله رؤژی کوردستان, العدد(٦٦)‏ 


۳۳۰/ بریز عباس علي 


مجلة ده‌نگی مامؤستاء (العدد۸) 

مجلة رژژنامه‌نووس. العدد(۳) 

مجلة رؤزنامهفانى, العدد(ا) 

مجلة بەیان, العدد( ۱۸۸) 

مجلة بەیان, العدد(۱۸۲) 

مجلة زانکوی کوّیه. العدد (۵) 

مجلة الکتاب. (العدد الأول) 

مجلة الکتاب. (العدد الثاني) 

مجلة سومرء مجلد (۱۳) 

مجلة الجمع العلمی العراقی. (ج۱) 
مجله هاوارء العدد((۲) 

مجلة پیشکه‌وتن, العدد(۷ ۸) 

مجلة هه‌زار ميرد العدد )٤(‏ 

جريدة ناسو. العدد(۵۲) 

جريدة العراق؛ العدد(۲۷) 

جريدة الاتحاد. العدد(۲۱۱۱) 

جريدة کوردستانی نوئ العدد(؛۲۰۲) 
ملحق جریده الدی. العدد(۲۰۷۲) 
جريدة التأخىء العدد(۱۰۱ ۰۸۷۵ ۱۰۸۱) 
جريدة ژیانه‌وه. العدد (۲۳) 

جريدة باس العدد(۱۸۵) 

جريدة زین العدد( ۲۷٦۹ء‏ ۱۵۲۰) 
جريدة ئاسؤء العدد(۵۲) 
پاشکوی(کاکیشان)؛ رژژنامه‌ی کوردستانی نوئ العدد (۱8۳) 


جریده العراق؛ العدد (۲:۳۷) 


الم رخون الکرد في العراق ۱۹۵۸-۱۹۲۱ | ۳۳۱ 


